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Ulkomainen merenkulku vuosina  1939-42.  -  Utrikes sjöfarten åren  1939-42.  
Lastissa  saapuneet alukset Saainmeita  aluksia kaikkiaan 

- Ankornna Iastförande  fartyg Aukornna  fartyg inalles  

1 000  nettorekisteritonnia  Luku  -  Antal 	1 000  uettoregisterton  
1 000  ilettorekisteritonnia  Luku  -  Antal 	1 000  nettoregisterton  

3939 	1940 	1941 	19421039194O 	1941 	1042 19391940 	1941 	1942 	1939 	1940 	1941 	1942  

-  I  Kaikkiaan—  Inalles  ....... 264 43 108 	64 236 23 
I 

82 	68 328J 56 	123 65 	296 33 98 69  
Siitä suomal. -  Därav  fins/a 	163 37 751 	48 /20 20 58 	47 196 5O 	83 48 	142 30 64 47 

II  » 	 182 17 46 	-  166 9 30 	-  262 17 	47  -- 	240 9 33 —I  
JJ  17 37 	-  95 9 28 	-  159 17! 	38  -  118 9 31  -  

III  » 	 205 321 70 174 20 65 314 321 	71  --- 	261 20 67  - 
» 	 121 29' 55 96 19 56 	-  164 29 	.55  - 	123 19 56  -  IV  » 	 291 74 86 223 61 76 	-  444 80 	87  -'  332 67 76 —1  » 	 166 66 82 11.3 55 74 	-  218 70 	83  - 	141 5.9 74  -  

V  » 	 479 191 214 	-  310 121 167 	-  779 2231 	264  -  503 136 213  
» 	 243 135 118 	-  136 81 89 357 157 	139  -  172 87 1091 

VI  » 	 594 258 162 	--  364 156 97 	-  1123 356 	270  -  695 184 1611  —3  
» 	 310 134 89 177 87 59 	-  4.57 205 	119  -  221 93 82  

VJI » 	 : 	636 209 1 411 390 115 92 	—1147 324 	215  - 	727 185 155  
» 	 33 96 1141 167 54 75 	-  509 157 	143  --- 	239 78 101  -  

VIII  » 	 59? 206 2161 400 118 140 	-  1042 316 	307  - 	717 200 212 -1  
» 	 323130143 —178 7491) — 1 4721R3 164 —228109108— 

XI  » 	 311) 185 212F 	-  189 114 135 	-  579 276 	288  - 	314 174 193  
» 	 19.5 125 136 	-  105 81 85 	-  329 175 	162  --• 	134 117 110 

X  » 	 280 231 205 	-  211 127 141 	-  502 344 	283  - 	349 193 203  
» 	 15? 130 122 103 81 80 	---  251 188 	135 136 112 90 

XI  » 	 202 192 166t 136 117 174 	-  364 302 	209  -  259 218 209  - 
» 	 103 115 100 	-  79 77 64 	-  165 15.5 	108  - 	97 114 72  -  

XII  » 	 66 192 142 	-  44 119 124 	-  101 263- 156  -- 	54 194, 136  - 
- » 	 51 1201 1/0 	-  34 76 831 	-  80 138 	116 —I 	42 881 88  -- 

1— 	 410118301768 	-  28431101)1323 	—69852559 2320 	--171716131756 	-  
XII 	 228611341181 	-  1403 	71-1 	841 	—335715241345  -  1793 	915 	985 	-- 

Lastissa  lähteneet alukset 
Avgslngna Ia»tförande  fartyg 

Lähteneitii  aluksia kaikkiaan 
Avgångna fartyg inalles  

1 000  nettorekisteritonnia  Luku  -  Antal 	
I 	1000  netturegisterton  

Ii 000  nettoreklsteritonnia  Luku  -  Antal 	1 000  nettoregisterton  
1939 	1940 	1941 	1942 	1939 J 1940 	1941 	1942 1939 1040 1941 	1942 1039 	1940 	1941 	1942 

I  Kaikkiaan —Inalles  282 53 95 62 250 35 89 53 320 64 115 75 306 40 102 77  
Siitä suoraa).  -  Därav  finskn  166 .50 58 44 128 34 49 36 176 59 74 51 136 38 58 42 

II  »  242 13 23  -  229 10 1$  -  252 17 32  -  236 11 21  - 
»  148 13 191  -  115 10 1(i  -  153 17 22  -  119 11 17  -  

III  »  316 17 43  --  255 11 40  -  326 23 55 264 13 50  - 
»  .17-1 17 33  --  123 11 30 174 21 41  - -  123 13 40  -  IV  »  406 32 66  --  306 21 55  -  162 46 86 327 29 70  - 
»  224 26 62  --  137 17 52  -  253 40 82 143 25 68  -  V  »  605 91 245  -  390 48 192  -  731 195 305  -  447 104 251  - 
»  329 62 145  -  164 28 110  -  380 140 184  -  173 66 145  -  

VI  »  999 223 219  -  615 102 126  -  1122 348 263  -  I 	663 182 162  -- 
411 141 95  -  197 51 63  -  462 200 123  -  209 90 89  -  

VII 989 257 150  -  681 152 105  -  1150 328 184  -  I 	730 192 119  -  
416 145 104  -  227 85 69  -  509 178 133 252 107 83  - 

\1II- »  935 265 241  -  692 186 167 —1054 337 297  -  747 229 196 
399 134 117  -  219 89 78  -  456 183 162 228 111 104  -  IX  »  536 223 219  -  310 132 158  -  622 277 261  -  364 156 187  - 

»  2915 132 100  -  137 83 70  -  337 175 134  -  15? 10/ 89  -  X 416 254 210  -  278 160 149  -  489 332 260  --  316 200 178  -  
206 146 97  -  124 97 70 232 182 133  -  134 123 90  -  XI  »  340 225 174  -  258 163 124  -  378 313 262  -.  286 210 246  - 

»  173 112 79i  -  112 89 58  -  175 172 129 113 126 93  -  XII  »  118 201 93  -  84 176 70  -  132 257 127  -  91 201 112  - 
- »  74 87 53 _I 44 651 37  -  8? 12? 72  —i  48 83! 

1— 6 154 1 8541  77SI 	4348 1 1961 293 7 0382 5372 247 4 517 1 507 1 6941 	- -  XII  -]  0/( 	1 06.5 	.969 	/  1? 	(139 09 -1  -SV)  / -1-VI I 2-Vi  / 	30 191 931  



Asetus  
merenkulkuhallinnon  eräiden virkojen  ja 

 toimien perustamisesta  ja  muuttamisesta. 

Annettu Helsingissä  16  päivänä tammikuuta  1942.  

Kauppa-  ja  teollisuusministerin esitte-
lystä peruste:taari, Eduskunnan osoitettua 
tarkoitusta varten tarvittavat  varat,  1 päi-
viistä  tammikuuta  1942  Petsamon luotsi- 
piiriin kuuluvalle Nurmeiisätin radiomaja

-kalle  yksi  XIV palkkausluokkaan  kuuluva 
radiomajakkames:tarin  virka ja  yksi  XIX 
palkkausluokkaan  kuuluva radiomajakka-
vartijan toimi sekä muutetaan merenkul-
kuliallituksen merenkulkuosaston apulais-
osastopäällikön  virka  V palkkausluokkaan 

 kuuluvaksi merenkulkuneuvoksen viraksi, 
jonka haltija toimii merenkulkuosaston 
päällikkönä. 

Mereiikulkuosaston apulaispäällikön  vi-
ran nykyinen haltija siirtyy samalla ilman 
eri ha.kemusta edellä mainittuun inereukul-
kun euvoksen virkaan. 

Näistä viroista  ja  toimista  on  voimassa,, 
mitä niistä  on  erikseen säiideti  v.  

Förordning 
angående inrättande och ändring av sär- 
skilda tjänster och befattningar inom sjö- 

fartsväsendet.  

Given  i Helsingfors  den 16  januari  1942. 

På  föredragning av handels- och industri-
ministern inrättas,  sedan  Riksdagen anvisat 
fjr ändamålet erforderliga medel, från oel 
med  den 1  januari  1942  vid  Petsamo  lots-
fördelning underlydande Nurmensätti ra-
diofyr  en radiofyrrnästartjiinst  av XiV - 
löiiingsklassen och  en radiofyrvaktarebe-
fattnihg  av XIX avlöningskiassen samt 
ändras biträdande avdelningschefstjänsten 
vid sjöfartsstyrelsens sjöfartsavdelning  till 
en sjöfartsrådstjänst  av  V avlöningskias

-sen, vars innehavare fungerar säsom  chef 
 för sjöfartsavdelnirigen.  

Den  nuvarande innehavaren av biträ-
dande avdelning'schefstjänsten vid sjöfarts-
avdelningen överföres samtidigt utan sär-
skild ansökan  till  ovannämnda sjö  ails-
rådst.jäiist.  

Angående dessa tjänster och l)efattninga i' 
gäller vad (larofli särskild  är  stadgat. 

Asetus 

Tammisaaren  tullikamarin  lakkauttami- 
sesta  ja  väliaikaisen  tullikamarin  perusta- 

misesta Hankoon. 

Annettu Helsingissä  23 p vhna tamnukuuta 1942  

Valtiovarainministerin esittelystä lakkau-
tetaan  1  päivästä helmikuuta  1942  lukien 
Tammisaaren tullikamari  ja  siihen kuulu-
vat  virat ja oimet,  a linittii in  yksi  tall iii- 

Förordning 

angående indragning av  tuilkammaren  i 
 Ekenäs  och inrättande av  en  temporär 
 tuilkammare  i  Hangö.  

Given  i Helsingfors deu  23 januaii 1942. 

På  föredragning av finansministern  iii- 
drages från och med  den 1  februari  1942 

 tullkammaren i  Ekenäs  och  till  densamma 
hörande  en  tull förvaltare- och  en kas.sörs- 



lioilajaii-  ja  yksi kassaiilioil ajauvirka sckii 
yksi tullipiiällysmiehen-  ja  kolme tuiliva.r-
ijantointa. 
Samasta päivästä lukien perustetaan 

hangon kaupunkiin väliaikainen :tullika-
ihan, jolla  on  sama. tullipiiri  ja  samat teli-
tiivät kuin  12  päivänä huhtikuuta  1940 
1 a kkautetull a  Hangon tullikamarilla oli. 

Tammisaaren tullikamarissa vielä ratka -i- 
mattomana  olevat  asiat  siirretään Hangon 

väliaikaisen :tullikamarin hoidettavaksi. 

Asetus  
ruoanpidosta  suomalaisissa kauppa -aluk- 

sissa  annetun asetuksen väliaikaisesta 
 rnuuttamisesta.  

Annettu Helsingissä.  30  päivänä tammikuuta  1942.  

Kauppa-  ja t.eollisuusministerin esitte-
lyst  ä  muutetaan ruoanpidosta suornalai-
issa kauppa-aluksissa  26  päivänä heinä- 

kunta  1938  annetun asetuksen  6 § :ssä  oleva 
niiiäräys päivittäin annettavasta kolmesta 
Hmpimästä ateniasta sit.en, että. aluksen 
ollessa satain a&sa, jossa ruokata  va  rain  saanti 

 on  säännöstelyn alainen, päivittäin annetta-
vien liimpimien a.teriain luku saadaan vä-
hentää kahteen. 

Tämä asetus  on  voimassa vuoclesi  1942 
 loppuun.  

ljiinst.  saint  ra lulluppsyningsinans-  0(11  lrr 
 ful Ivaktshefattnin  gar.  

Från samma dag räknat inrättas i Hangö 
stad  en  temporär tulikanimare, som  liar 

 samma tulldistrikt och samma uppgifter 
som  den 12  april  1940  indragna tuilkam-
inaren i Hangö hade. 

Vid  Ekenäs tullka.mmare oa.vgjorda  ären-
den överföras  till Hangö  temporära tull-
kamrnares handläggning.  

Förordning 
om temporär ändring av förordningen an- 
gående kosthållningen  å  finska handels- 

fartyg.  

Given  i Helsingfors  den 30  januari  1942. 

På  föredragning av handels- och  in-
(lustniministern  ändras  den  i §  6  av för-
ordningen  den 26  juli  1938  angående kost-
hållningen  å  finska handelsfartyg ingående 
bestämmelsen därom, att dagligen bör givas 
tre måltider varm  mat  sålunda, att medan 
fartyg  är I  hamn, där erhållamie av mat-
varor  är  underkastad regleinentening,  ali- 
talet målt.ider varm  mat,  som dagligen 
skola givas, får minskas  till  två. 

Denna. förordning  är I  kraft intill ut-
gången a.v  år 1942.  

Merenkulkuhallituksen päätös 

aluksen merkkilyhtyjen rakenteesta  ja 
 laadusta sekä niistä annettavist.a todistuk- 

sista.  

Annettu Helsingissä  7  päivänä lokakuuta  1941.  

Sj öfartsstyrelsens beslut 

angående byggnad och beskaffenhet av 
fartygs signallanternor samt desamma be- 

rörande bevis.  

Given  i  1-lelsinglors  den 7  oktober  1941.  

Merenkulkuhallitus  on  kauppa -aluksista 	Sjöfartsstyrelsen har med stöd av  42  §  
17  päivänä huhtikuuta  1924  annetun ase-  moment 1  i förordningen  den 17  april  1924  
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tuksen  42 §:n I  momentin  nojalla vahvista-
nut seuraavat määräykset aluksen merkki-
lyhtyjen rakenteesta  ja  laadusta sekä niistä 
annettavista todistuksista. 

Luokit'us.  

1  §.  
Aluksen merkkilyhdyn tulee, jotta siitä 

voitaisiin antaa todistus, täyttää soveltii
-vin  osin tämän päätöksen  2-19  §:ssä 

 annetut määräykset. 
Edellä  1  momentissa mainitun todis-

tuksen antaa alusten merikelpoisuuden 
katsastaj  alle  tarkoitusta varten määrätty 
apukatsastaja. 

Todistuksen tulee, riippuen aluksesta, 
jossa lylity  on  tarkoitettu käytettäväksi, 
olla jotakin alempana mainittua luokkaa. 

Luokka  A.  Todistus merkkilyhdystä 
konein kulkevaan alukseen, jonka  brutto-
vetoisuus  on 40  rekisteritonnia  tai  sitä 
suurempi, sekä muussa aluksessa, jonka 
bruttovetoisnus  on 20  rekisteritonnia  tai 

 sitå  suurempi. 
Luokka  B.  Todistus merkkilyhdystä 

alukseen, jonka bruttovetoisnus  on  luo-
kassa  A  mainittuja määriä pienempi. 

Luokka  C.  Todistus merkkilyhdystä, 
 jota  saadaan käyttää  vain  sisävesiliiken

-teen  aluksessa, jonka bruttovetoisuus  on 
 luokassa  A  mainittuja määriä pienempi. 

Todistuksen kaavan vahvistaa meren-
kulkuhallitus.  

angäende  handelsfartyg fastställt följande 
bestämmelser angående byggnad och be-
skaffenhet av fartygs signallanternor samt 
desamma berörande bevis. 

Kiassi/ikation.  

1  §.  
Fartygs signallanterna skall, för att 

beträffande densamma kan utfärdas bevis 
i tillämpliga delar uppfylla bestämmelserna 
i  2-19  §  av detta beslut. 

Här före i  1  momentet nämnt bevis ut-
färdas av för ändamålet nautisk besikt-
ningsman tillförordnad biträdande besikt-
ningsman. 

Beviset skall, allt efter det fartyg, varå 
lanterna  är  avsedd att begagnas, vara av 

 en  utav nedannämnda klasser.  
Klass A. Bevis  för signallanterna för 

maskindrivet fartyg, vars bruttodräktig-
het  är 40  registerton eller mera, samt  å 

 annat fartyg, vars bruttodräktighet  är 20 
 registerton eller mera.  

Klass B. Bevis  för signallanterna för 
fartyg, vars bruttodräktighet  är  mindre 

 än I  klass  A  nämnda.  
Klass C. Bevis  för signallanterna, som 

får användas endast  å  fartyg  I  trafik  a  
inre farvatten och vars bruttodräktighet  är 

 mindre  än I  klass  A  nämnda. 
Formulär för beviset fastställas av sjö-

fartsstyrelsen. 

Suuruusmaaraykset.  

2  §. 
Pykälissa  3-7  määrätyt mitat ovat  vä

-himmäismittoja.  Määräykset koskevat kai-
kilta osiltaan lyhtyjä, jotka  on  tarkoi-
tettu öljyvalaistusta varten. Lyhtyihiii, 
joissa  on  yksinomaan sähkövalaistus, sovel-
letaan mittoja koskevia määräyksiä  vain 

 linssien  ja lasieii  osalta. 

Dimensionsbestämmelser.  

2  §.  
1  §  3-7  angivna dimensioner äro mi-

nimimått. Bestämmelserna gälla i hela 
 sin  omfattning för lanternor, avsedda för 

fo togenbelysning. Lanternor för uteslu-
tande elektrisk belysning äro underkastade 
dimensionsbestämmelserna allenast be-
träffande linser och glas. 
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3  §. 
Lyhdyn  tulee, jotta sille voitaisiin an-

taa  A  luokan todistus, täyttää seuraavat 
mitat:  

3 	.  
Lanterna skall, för erhållande av certi-

fikat av klass  A.  hålla följande dimensio-
ner:  

1)  Sivu-  ja mastolyhdyt. 	 1)  Sido-  och topplanternor. 
Kisäsivun  korkeus (savutorvea 	 Innersidans höjd (skorsten och 

ja  kattoa lukuunottamatta)  28  srn. 	tak ej inberäknade) ...... 28 cm.  
Sisitsivun  leveys ............ 23  » 	Innersidans bredd .......... 23  »  

Linssin sisäpuolinen  säde:  
Puristettu linssi .......... 9  » 

 Hiottu  ja  koottu linssi . . . 	7  »  

Linssin nettokorkeus (kehys- 
tyksen  välinen): 
Puristettu linssi .......... 14  » 

 Hiottu  ja  koottu linssi . . 	10  » 

Poittion  suuruus: 
Putkipoittio, 
mastolyhtyyn ...  vähintään  14  linj. 
sivulyhtyyn 	 » 	10  » 

 Litteä polttio, leveys vähin- 
tään  (1  '.tuum.) ...... 38 mm. 

 Kaksoispolttio,  leveys vähin- 
tään  (1  tuum.) ......... 25  »  

2)  Ankkurilyhdyt.  
Korkeus (savutorvea  ja  kattoa 

1ukuuxottarnatta) ......... 28  sm 
 Pohjan halkaisija ...........23  »  

Linssin sisäpuolinen  säde:  
Puristettu linssi .......... 7  »  
Hiottu  ja  koottu linssi . . . 	7  »  

Linssin nettokorkeus (kehys- 

tyksen  välinen): 
Puristettu linssi .......... 13  » 

 Hiottu  ja  koottu linssi . . . .  10  » 

Poittion  suuruus: 
vähintään  10  linj. putkipoittio  tai  

» 	25 mm  litteä poittio. 
 Jos  linssin asemesta käytetään ta- 

saista kupulasia: 
vähintään  14  linj. putkipolttio,  tai 

 » 	38 mm  litteä polttio.  

Linsens inre radie: 

	

Pressad  lulls  .............. 9 	»  
Slipad och sammansatt uns  7  »  

Linsens nettohöjd  (moni  in-
fattningen): 

	

Pressad lins .............. 14 	»  
Slipad och sammansatt lins  10  » 

Brännarens  storlek: 
Rundbrännare,  
för topplanterna icke  under 14 lm.  

	

för sidolanterna 	» 	» 	10 	» 
Flatbrännare,  bredd minst  

	

(1  /,  turn) 	............ 38 	mm.  
Duplexbrännare,  bredd minst  

	

(1  tum) ............... 25 	»  

2)  Ankarlanternor. 
Höjd (skorsten och tak ej in-

beräknade) .............. 28 cm.  

	

Bottnens  diameter  .......... 23 	» 

Lin.sens  inre radie: 

	

Pressad uns .............. 7 	»  
Slipad och sammansatt uns  7  »  

Linsens nettohöjd (inom  in- 

fattningen): 

	

Pressad lins .............. 13 	«  
Slipad och sammansatt lins  10  » 

Brännarens  storlek: 
icke  under 10 lm.  rundbrännare  eller 

» 	»  25 mm.  flatbrännare.  
Om  slätt globglas användes i stället 

för lins: 
icke  under 14 lm.  rundhrännare  eller 

» 	»  38 mm.  flatbrännare. 



3) Perälyhdyt.  
Korkeus (savutorvea  ja  kattoa 

lukuunottamatta) ......... 25  srn. 

	

Selustan  leveys ............. 20 	»  

Linssin sisäpl1olinen  säde:  
Puristettu linssi .......... 7  srn 

 Hiottu  ja  koottu linssi . . .  6  »  

Linssin nettokorkeus (kehys- 
tyksen  välinen): 
Puristettu linssi .......... 13  » 

 Hiottu  ja  koottu linssi . .  10  » 

Poittion  suuruus: 
vähintään  10  linj. putkpolttio  tai  

» 	25 mm.  litteä poittio. 
 Jos  linssin asemesta käytetään ta- 

saista lasia. 
vähintään  14  linj. putkipoittio  tai 

 » 	38 mm.  litteä poittio.  

4) Ohjauskyvyttömän  aluksen punaiset 
lyhdyt. 
Lyhdyn  mitat, linssit  ja polttiot  kuten 
ankkurilyhdyissä. 
Väriffistä kupulasia  ei ole käytettävä, 

vaan linssin sisäpuolelle  on  sijoitet-
tava punainen lieriö.  

Jos  linssin asemasta käytetään ta-
saista lasia tulee lasin vahvuuden olla vä-
hintään  7 mm.  ja  muiden mittojen vä-
hintään samat kuin mitä hiotuista  lins- 
seistä  on  sanottu.  

3) Akterlanternor. 
Höjd (skorsten och tak ej  in-

beräknade) ............... 25 cm.  

	

Ryggeris  bredd ............. 20 	»  

Linsens inre radie: 
Pressad ljus .............. 7  
Slipad och s'unmansatt uns  6  

Linsens nettohöjd (inom in-
fattningen): 
Pressad ljus .............. 13 cm. 

 Slipad och sammansatt uns  10  » 

Brämiarens  storlek: 
icke  under 10 lm.  rundbrännare  eller 

» 	»  25 mm.  flatbränuare.  
Om  slätt glas användes i stället för  

lulls:  
icke  under 14 lm.  rundbräniiare  eller 

» 	»  38  imn. flatbrännare.  

4) Röda lanternor för icke manöverfäidigt 
fartyg. 

Lanternans mått, uns och brännare 
som för ankarlanternor. 

Färgat globglas  må  icke användas, 
utan isättes innanför linsen röd  cy-
linder. 

Om  slätt glas användes i stället för 
ljus bör glasets tjocklek vara minst  7 mm. 

 och  de  övriga dimensionerna minst så-
dana som beträffande slipade linser före-
skrivits.  

4  §. 
Lyhdyn  tulee, jotta sille voitaisiin an-

taa  B  luokan todistus, täyttää »euraavat 
mitat:  

1)  Sivu-  ja mastolyhdyt. 
Sisäsivun  korkeus (savutorvea  

ja  kattoa lukuunottamatta) .  22  sm 
Sisäsivun  leveys ............ 14  »  

4  §.  
Lanterna skall, för erhållande av certi-

fikat av klass  B,  hålla följande dimensio-
ner:  

1)  Sido-  och topplanternor. 
Innersidans höjd (skorsten och 

tak ej inberäknade) ...... 22 cm. 
 Innersidans bredd ..........14 	» 
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Linssin  sisäpuohnen  säde:  
1uristettu linssi 	 .  4," Sm.  
H iottu  ja  koottu  linssi . . . .  4, 	» 

Liussin 	nettokorkeus 	(kehys- 
tvksen  välinen):  
Pitristettu linssi 	.......... 9 	»  
Hiottu  ja  koottu  linssi . . . .  7 	» 

Poittion  suuruus:  
Putkipoittio 	. . . .  vähintään  8 linj.  
Litteä  poittio,  leveys vähin- 

tään 	(1 	tuum.) 	...... 38 mm. 
K aksoispoittio,  leveys vähin- 

tään 	(1 	tuum.) 	......... 25 	»  

2) 	\.nkkitrilyhdyt.  
Korkeus  (savutorvea  ja  kattoa 

lukuunottamatta) 	......... 23 	sin  
Pohjan  lialkaisija 	........... 16 	»  
I inssin sisäpuolinen  säde:  

Puristettu 	linssi 	.......... 4,' 	»  
Hiottu  ja  koottu  linssi . . . .  4, 	» 

Liijssin nettokorkeus  (kehys
-tvksen  välinen): 

Puristettu  linssi .......... 9 	»  
Hiottu  ja  koottu  linssi . . . 	7  » 
Poittion  suuruus: 
vähintään  8 linj. putkipolttio tai 

» 	25 mm. litteäpolttio. 
Jos  linssin asemesta käytetään  ta - 

stista kupulasia:  
vähintään  lo  linj. putkipoittio, tai 

» 	38 mm. litteäpolttio. 

Perälyhdyt. 
]orkeus (savutorvea  ja  kattoa  

lukuunottamatta) 	......... 22 sin 
Selustan  leveys 	............. 14  »  
.Linssin  sisäpuolinen  säde:  

Piuristettu linssi 	.......... 4,7  »  
Hiottu  ja  koottu  linssi . . ..  4,'  »  

Linssin 	nettokorkeus 	(kehys - 
tyksen  välinen): 
Puristettu  linssi 	.......... 9 »  
Hiottu  ja  koottu  linssi . . ..  7 »  

Linsens inre radie: 
Pressad uns  ............... 4, 	cm.  
Slipad och sammansatt uns  4, 	»  

Linsens 	nettohöjd 	(inom in- 
fattningen): 
Pressad 	uns 	.............. 9 	»  
Slipad och sammansatt uns  7 	» 

Brännarens  storlek:  
Rundbrännare.  icke  under 8 	lm,  
Flatbrännare  bredd minst  (1 

turn) 	.................. 38 mm. 
Duplexbrännare,bredd  minst  

(1 	tum) 	............... 25 	»  

2) Ankarlanternor. 
Höjd (skorsten  ocdi  tak ej  in-

beräknade)  ............... 23 cm.  

	

Bottnens  diameter ..........16 	»  
Linsens inre radie: 

	

Pressad uns  .............. 4,-i 	»  
Slipad och sammansatt uns  4,i  »  

Linsens nettohöjd (inom in-
fattningen): 

	

Pressad lins  .............. 9 	»  
Slipad och sammansatt uns  7 » 

Brännarens  storlek: 
icke  under 8 lm.  rundbrännare  eller  

» 	»  25 mm. flatbrännare. 
Om  slätt  globglas  användes  I  stället 

för  hins:  
icke  under 10 lm.  rundbrännare,  eller 

 » 	» 	38 mm. flatbrännare. 

3) Akterlanternor. 
Höjd (skorsten och tak ej  in-

berälmade) ..............22 cm.  

	

Ryggens bredd  ............. 14 	»  
Linsens inre radie: 

	

Pressad uns  .............. 4,i 	»  
Slipad och sammansatt uns  4,i  »  

Linsens nettohöjd (inom in-
fattningen): 

	

Pressad lins  .............. 9 	»  
Slipad och sammansatt lins  7 » 

1085/42 	
2  
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Poittion  suuruus: 
vähintään  8  linj. putkipoittio tai 

» 	25 mm. litteäpolttio. 
Jos  linssin asemesta käytetään ta- 

saista lasia: 
vähintään  10 linj. putkipoittio tai 

» 	38 mm. litteäpolttio. 
4) Ohjauskyvyttömän  aluksen punaiset 

lyhdyt. 
Lyhdyn  mitat, linssit  ja poittiot  kuten 

ankkurilyhdyissä. 
Värilhistä kupulasia  ei ole käytettävä, 

vaan  on  linssin sisäpuolelle sijoitet-
tava punainen lieriö. 

Lyhty,  joka  on  tarkoitettu yksinomaan 
sähkövaloa varten, voidaan hyväksyä ilman 
linssejä, mutta tulee lyhdynlasin sisäpuoli

-sen halkaisijan  olla vähintään  4,2  Sn!.  

5 §. 
Lyhdyn  tulee, jotta sille voitaisiin an-

taa  C  luokan todistus, täyttää seuraavat 
mitat: 

Sisäsivun  korkeus (savutorvea  
ja  kattoa lukuunottamatta)  15 srn. 

Sisäsivun tai selustan  leveys 
tahi pohjan halkaisija ..... 10,5 » 

 Linssin sisäpuolinen  säde .. ..  3,s  »  
Linssin nettokorkeus (kehys- 

tyksen  välinen) ............ 6,5 » 
Polttion  suuruus: 

vähintään  15 mm.  litteä polttio. 
Lyhty,  joka  on  tarkoitettu yksinomaan 

sähkövaloa varten, voidaan hyväksyä ilman 
linssejä, mutta tulee lyhdynlasin sisäpuoli

-sen hialkaisijan  olla vähintään  2.2  sm,  

Brännarens  storlek: 
icke  tinder 8  hin. rundbrännai'e cHr 

» 	»  25 mm. flatbrännare. 
Om  slätt glas aiivändes i stället för 

lins: 
icke  under 10 lm.  rundbrännare  eller 

» 	»  38 mm. flatbrännare. 
4)  Röda lanternor för icke manöverfärdigt 

fartyg. 
Lanternans mått, lins och brii 	.'  ii  

för ankarlanternor. 
Färgat globglas  må  icke använda ta 

insättes innanför linsen röd oylnidei. 
Lanterna, avsedd för allenast elektriskt 

ljus,  må  kunna godkännas utan linser,  dock 
må  inre diainetern hos la.nternglaset. icke. 
understiga  4,  rOI.  

Lanterna skall för erhiällamie av ceiti-
fikat av klass  C  hålla följande dimensio-
ner: 

Innersidans höjd (skorsten och 
tak ej inberäknade) ...... 15 cm. 

 Innersidans eller ryggens bredd 
resp. bottnens  diameter . . 10,s 

 Linsens inre radie ..........3,8  
Linsens nettohöjd (inom in- 

fattningen) ............... 6,5  » 
Brännarens  storlek: 

icke  tinder 15 mm. flatbrännare.  
Lanterna, avsedd för allenast elektriskt 

ljus,  må  kunna godkännas utan linser,  dock 
må  inre diametern hos ianternglaset icke 
understiga  2.2  rOI.  

6  §  
Asetuksella  4  päivältä marraskuuta  1921 

 alusten yhteentörmäämisen estämiseksi 
vahvistettujen kansainvälisten sääntöjen 
(meriteidensääntöjen)  7 artikian 1 mom' n- 
tin 3  kohdassa mainitun yhdistetyn sivu-
lyhdyn tulee täyttää seuraavat mitat:  

6 §. 
I  artikel  7 moment 1  punkt  3  av  de  ge-

nom förordning av  den 4  november  1921 
till  förekommande av fartygs samman-
stötning fastställda internationella reglerna 
(sj övägsreglerna) omförmäld sammansatt 
sidolanterna skall  lailla  följande diinen-
sioner: 
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elustan  korkeus  (savutorvea  
ja  kattoa lukuunottamatta)  22 sm. 

eIustan  leveys  ............. 22 	» 
C-!uokan  todistuksen saamiseksi voidaan 
kuitenkin hyväksyä seuraavat mitat:  

4elustan  korkeus  (savutorvea  
ja  kattoa lukuunottamatta)  15 Sm. 

elustan  leveys  .............. 15 	» 
Linsseihin  ja  polttioihin  sovelletaan koh-

daltaan  B-  ja  C -luokan edellä määrättyjä 
vastaavia mittoja.  

Polttioiden  välisen  etäisyyden tulee olla 
 vali iiltään  7 iii  

7  §. 
Mciittidensääntöjeu  9 artiklan d  mo-

mentin  1  kohdassa mainittuun  kolmiväri-
lyhtyyn  (kalastus -mastolyhty)  sovelletaan 
vastaavasti kussakin luokassa  mastolyh - 
dystä  määrättyjä mittoja.  

Ryggens höjd (skorsten och 
tak ej inberäknade)  ...... 22 cm.  

Ryggens bredd  ............. 22 	» 
dock  vare för erhållande av certifikat av 
klass  C  följande dimensioner tillåtna: 

Ryggens höjd (skorsten och 
tak ej inberäknade)  ...... 15 cm.  

Ryggens bredd  ............. 15 	»  
För linser och brännare gälla för klas-

serna  B  och  C  här ovan fastställda mot-
svarande mått. 

Avståndet mellan  brännarna  skall vara 
minst  7 cm. 

7  §.  
För  den  uti  art. 9 mom. d.) 1.  av sjö

-vägsreglerna omnförmäida trefärgade  lan- 
teman (fisketopplanterna) skola  de  för 
topplanterna av resp. klasser angivna  di-
iuensionemna  gälla 

Lyhdyn  laatu,  ja valolühde.  

8 §. 
Lyhty  on  tehtävä kuparista,  galvanoi-

dusta levysta  tai  muusta  vastustuskykyi-
sestä  metallista.  Lyhdyssä,  jossa  on  öljy

-säiliö,  tulee kuitenkin  öljysäiliön  ja sen 
 iohjalevyn  olla kuparista  tai  täysin hy-

västä  messingistä.  
Levyn vahvuuden tulee  lyhdyn kehyk-

sessä  ja  öljysäiliössä  sekä  öljysäiliön  pohja
-ievyssä  olla vähintään  0,55 mm.; A-luokan 

 lyhdyn kehyksessä  tulee levyn vahvuuden 
kuitenkin olla vähintään  0,71 mm.,  ja  ennen 
näiden määräysten  antoa  tehdyn  A-luokan 

 lvhdyn kehyksessä  vähintään  0,65 mm. 
.Lyhdyn  eri  osat  on taittamalla tai 

niittaamaila  niin toisiinsa  yhdistettävä, 
 että liitokset tulevat  lujatekoisiksi. Lyhty-

jen pohjalevyjen  tulee olla muodoltaan 
sellaiset, ettei  öljysäiliöitä  voi keskenään 
vaihtaa.  

Öljyvalaistusta  varten tehty  lyhty  on 
 niin rakennetta  va  että liekki palaa  tasai- 

Lanternas beska//enhet och om ljuskälla.  

8 §.  
Lanterna skall vara tillverkad av kop-

par, galvaniserad plåt eller annan mot-
ståndskraftig metall.  I  lanterna med  olje-
hus skola  dock  oljehuset och dess botten-
plåt vara tillverkade av koppar eller full-
god mässing. 

Plåt i  lanternlius  och i oljehus  saint 
 oljehusets bottenplåt skall vara minst  

0,55 mm.  tjock; plåt i  lanternhus  till  A-
klass-lanterna skall  dock  vara minst  0,71 
mm.  tjock och i  lanternhus  till A-klass- 
lanterna, som tillverkats före det dessa 
bestämmelser givits, minst  0,65 mm.  

Lanternas olika delar skola genom fals - 
fling  eller nitning  så  sammanfogas att be-
tryggande hållfasthet ernås. Bottenplåtar 

 till  lanternor i samma ställ skola hava så-
dan  form  att oljehusen icke inbördes kunna 
byta  plats.  

Lanterna för  fotogenhelysning  skall  så 
 konstrueras, att lågan  lniniici'  jämnt utan  
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sena savuamatta ja  ettei tuuli.  5l(l(.  Ve-

den pärskeet  eikä aluksen liikunta aalto- 
kossa  sitä sammuta.  Kyllin  vapaa ilman- 
kierto  on  kuitenkin aikaan saatava, niin 
että syntyy tasainen palaminen,  ja lyhdvn 

 liiallinen kuumeneminen estvv.  

9 §. 
Valoläliteenä  saadaan käyttää ainoas-

taan öljylanippua  tai säh köhehkulainppua. 
Valolähde on  niin asetettava, ettei sitä 
voida korkeus- eikä sivusuuntaan siirtää. 

Polttion  tulee olla messinkiä  ja  lampun- 
lasin väritöntä lasia; kumpikin parasta 
laatua. Litteän  ja kaksoispolttion  lampun- 
lasin tulee olla mykevä. Lampun sydämen 
tulee olla erittäin hyvää valmistetta, sopia 
hyvin polttioon niin, että hekin korkeus 
voidaan tarkoin säätää.  A-luokan todis-
tuksen saamiseksi vaaditaan, että öljy-
säiliöön mahtuu öljyä vähintään  16  tunnin 
ja  B-luokan vähintään  10  tunnin valaisuun. 

 Öljyn kulutuksen lasketaan  16  tunnin va-
laisnaikana  olevan:  

att osa och icke shickes vare sig av vind. 
regn eller sjöstänk, eller vid fartygets rö-
relser i sjögång. Luften bör  dock  hava till-
räckligt fritt tifiträde,  så  att jämn för-
bränning åstad.kommes och Iaiitenian icke 

 1  lir fr starkt iipphettad.  

Såsom ljuskälla  ma  endast användas 
fotogenlampa eller elektrisk glödlam  a. 

 Ljuskälla skall vara  sä  anbringad, att dcii 
icke kan förskjutas i höjd- eller  sidled,  

Brännare skall vara av mässing  oli 
 lampglas av ofärgat glas, båda av  

sort.  Lampglas  till flat-  och duplexbi' 
nare skall vara kupigt. Veke skall ' 
av  extra prima sort,  väl passande 
brännaren  och tillåtande  en  noggrann 
reglering av lågans höjd. Oljehus skall 
för erhållande av certifikat av klass  A 

 rymma fotogen för minst  16  timmars 
samt för certifikat av klass  B  minst  10 

 timmars lystid. Åtgången för  16  tim-
mars lystid beräknas därvid uppgå för:  

14  linj. putkipolttiota käytett.  noin  550  gr.  14 lm.  rundbrännare till ..... ca 	550  gr.  
10 	* 	» 	» 	»  450 	»  10 	» 	» 	» » 	450 	»  
8 	» 	» 	» 	»  350 	»  8 	» 	» 	» » 	350 	»  
6 	» 	» 	» 	»  250 	»  6 	» 	» 	» » 	25€ 	» 

Öljysäiliön  muoto ei saa olla sellainen, 
että  se  estää lampusta tulevien valonsätei

-den  vapaasti kohtaamasta hinssiä.  Jos 
6 §:ssä  mainitussa yhdistetyssä sivulyh-
dyssä öljyvalaistusta käytettäessä  on  yh-
teinen öljysäiliö,  on säiliö väliseinällä  jaet-
tava kahtia niin, että kumpikin lamppu 
palaa itsenäisesti. 

Sähkölampun hehkukappaleena tulee  A- 
luokan lyhdyssä olla metallilanka, jonka 
kiinnityskohdat ovat lähimäärin lieriöpin

-nalla,  jonka lialkaisija  on  vähintään  2,5  ja 
 enintään  3,5  sni.  ja  valovoima enintään 

 50 normaalikynttilää. A-luokan lyhdyssä, 
jonka valolähteenä  on akkumulaattoripa-
ristosta  johdettu virta, saadaan käyttää 
yksilankaista putkilamppua.  B-  ja  C- 

Oljehus får icke hava sådan  form  att (te 
från lampan utgående ljusstrå.larna hindras 
att fritt träffa linsen. Användes uti  (tell 

 i §  6  omnämnda sammansatta sidolantem-
nan vid fotogenbelysning gemensamt olje-
hus, skall detta vara försett med mellan-
vägg,  så  att lamporna brinna oberoende 
av varandra. 

Elektrisk glödlampa skall för erhållande 
av certifikat av klass  A  som glödkropp 
hava metalltråd  så  uppfäst, att fästpunk- 
tema befinna sig  å en  i det närmaste cy-
lindrisk yta, vars  diameter  icke  må  under-
stiga  2,5  eller överstiga  3,5 cm.  och  må 

 icke hava  en  ljusstyrka, överstigande  50  
normalljus.  I  A-klass lanterna, upph- st 
T1lC(l  ström fritn ackumulatorbatteri.  ma 
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luokan todistuksen saamiseksi saadaan 
käyttää vähintään  8  normaalikyiittilän  
v  aio voimaista yksilankaista putkilamppua. 

Metallilankalampuissa  tulee olla painetti-
istukka, ellei lamppu ole putkilamj)pu.  

Liussit  ja värilasit.  
10  §. 

Liussin  tulee, ellei erikoisesti ole toisin 
 ii  trätty,  olla oikeaa rakemietta  n. s. 

 Fresnel-linssi,  joko yhdeksi kappaleeksi 
puristettu  tai  useasta hiotusta  linssiren-
kaasta  koottu. Linssi  on  tehtävä parhaasta 
värittömästä lasista, jossa ei ole kuplia 
ikä muita käyttökelpoisuutta huomatta-

vasti vähentäviä vikoja. Linssin raken-
teeii tulee olla sellainen, että  sen läpimittaa 
vaakatasanteessa  rajoittaa samankeskei

-set  ympyrän kaaret,  ja  tulee valosäteiden  
v  alolähteen  ollessa oikealla tavalla lyhtyyn 
asennettuna, muodostaa keskeytymättö

-män sädekimpun  yli hekin  koko  leveyden 
 ja liiissin koko  korkeuden. Valosäteiden 

tulee linssin läpäistyään poiketa vaaka-
tasanteesta noin  15°, s. o. 7 k°  vaaka-
tasanteen ylä-  ja  alapuolelle.  

11  §. 
Sivulyhdyn linssi  on  niin lyhtyyn paikoil-

leen asennettava, että hekin  tai  hehkulan
-gan sisäreunasta  linssin kehyksen keulim-

maiseen reunaan vedetty viiva  on  aluksen 
 1  )ituussuunnassa  olevan sisäpuolisen lyh-

lyn seinämän kanssa yhdensuuntainen.  

12  §. 
\Täriffisen  valon aikaansaamiseksi linssi 

ei saa olla värjätty, vaan  on  tarkoitukseen 
käytettävä ohuita värjättyjä siirrettäviä 
lasilevyjä  n. s.  väri- eli asetinlaseja, jotka 
sivulampuissa  on  niin asennettava  tai  teh-
tävä sellaisiksi, ettei niitä voi toisiinsa 
vaihtaa. Jokaista värilasia kohti tulee olla 
vähintään yksi varalasi, joka  on  huolelli-
sesti aluksessa saiiytettävä.  

användas entrådig spollampa. För erhål-
lande av certifikat av klasserna  B  och 

 C  vare enträdig spollampa av minst  8 
 normalijus  styrka tillåten. 

Metalitrådslampa  skall vara försedd med 
 s. k.  bajonettfattning, för såvitt lampan 

icke  är  spollampa. 

Linser och färgade glas.  
10  §.  

Luis  skall, där ej annat  är  särskilt 
föreskrivet, vara rätt konstruerad  s. k. 

 Fresnel-lins, antingen pressad i ett stycke 
eller sammansatt av flera slipade  element. 

 Ljus skall tillverkas av  rent  färglöst 
glas av bästa  sort  utan blåsor eller andra 
fel,  so  ni märkbart minska brukbarhe - 

 ten.  Konstrukstionen  å  uns skall vara 
sådan, att linsens horisontella genomskär-
ning begränsas av koncentriska cirkel-
bågar, och skola  de  utgående ljusstrålarna, 

 då  ljuskällan intager sitt rätta läge i  Ian - 
teman, bilda ett oavbrutet ljusknippe över 
lågans hela bredd och hela linsens höjd. 
Ljusstrålarna skola vid utgående ur linsen 
divergera  under en  vinkel av ungefär  15°, 
d. v. s.  med  7  °  över resp.  under  hon-
sontaiplanet.  

11 	.  
Ljusen i sidolanterna skall vara  sä  in-

fattad i lanternan, att  en  linje från lågan8 
eller glödtrådens innerkant  till  hinsens 

 främre, från infattningen fria kant  är  paral-
lell med lanternans inre,  åt  långskepps - 
planet  vända sida.  

12  §.  
För åstadkommande av färgat ljus  må 

 linsemna  icke vara färgade, utan skola där-
till användas tunna, färgade, flyttbara 
glasskivor,  s. k.  forsatsglas,  vilka, beträf-
fande sidolanternor, skola vara  så  infat-
tade eller skurna, att  de  icke kunna byta 

 plats.  För varje försatsglas skall finnas ett 
reservglas. •vilket ombord skall förvaras 

 pi  hetryggaiide  sätt. 
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Kialastusalukseii kolmivärises 	niasto - 
lyhdyssä  tulee linssin sisäpuolella olla 
vihreä  ja  punainen värilasi siten asennet

-tuna,  ettei niitä voi toisiinsa vaihtaa  ja 
 että vihreä lasi ulottuu kaksi koinpassipiir

-toa  aluksen pitkittäisviivasta oikealle ole-
vasta pisteestä kaksi kompassipiirtoa aluk-
sen poikkiviivan peräpuolelle,  ja  punainen 
värilasi vastaavassa  kulmassa  vasemmalle. 

Värilasin pienan  leveys saa olla enintään 
puolet valokappaleen suuriminasta levey-
destä.  Jos valolähteenä on yksilankainen 
1)utkilamppU,  saa pienan leveys olla yksi 
kymmenes  osa pienan ja valokappaleen 
keskikohdan  välisestä pienimmästä etäi-
syydestä, kuitenkin enintään  6 mm.  

Vihreän värilasin värin tulee olla sinisen- 
vihreä  ja  punaisen värilasin kuparinpunai-
nen  tai kultarubiininvärinen. 

'3  §.  
Linssin kehystyksen  välisen  kaaren tulee 

olla: 
mastolyhdyssä, 	kalastusaluksen 

kolmivärisessä mastolyhdyssä 
 sekä meriteiden sääntöjen  7  ar-

tiklan  1 b)  momentissa maini- 
tussa yhdistetyssä sivulyhdyssä  225° 

sivulyhdyssä 	.................. 112° 
perälyhdyssä 	.................. 135°  

Kaari  k  ja säde  s  saadaan kaavasta  

tang  ,.  k 	ja  

s  = 	j  kosek  1,4k, 

Trefä.rgad  topplantorna för fiskarfartyg 
skall innanför ljusen vara försedd med gröna 
och röda försatsglas  så  anordnade, att  (le 

 icke kunna förväxlas, och sträckande sig, 
det gröna från  2  streck från längskeppslin 
jen  åt  styrbord  till 2  streck akter om tvärs 
och det rö(la i nlotsvaran(Ie vinke öl  ha 

 bord. 

Bredden av sprois  till försatsglas mä  ej 
överstiga hälften av lyskroppens största 
bredd. Utgöres ljuskällan av entrå(lig 
spollampa,  må  spröjsens bredd  dock uppga 
till en  tiondedel av minsta avståndet mel 
ian spröjsen och lyskroppens  mitt men  ej 
överstiga  6 mm.  

Färgen för grönt försatsglas skall vara 
blågrön och för rött sadant glas kopparröd 
eller guldrubinfärg.  

13  §.  
Linsernas båge inom infattningen skall 

vara: 
för topplanterna, trefärgad topp-

lanterna för fiskarfartyg ävensom 
uti  art. 7 mom. 1 b) sjövägsreg- 
lerna  omförmäld sammansatt si- 
dolanterna .................. 225  

för sidolanterna ................ 112 1, 
 för akterlanterna ...............135' 

Bögen )  och  radieii  r  heiaknas  ur  form-
lerna 

tang  ^  1) 	(iCh 

r  =  1,4 s cosec 1/,  1).  

jossa  j on  kaaren  jälme  ja  e  sen keskikoh- där  s är  bågens korda och  a  (iel)llaS  mitt-
dan  etäisyys  kaaresta. 	 avtand fran  högen.  

14  
Yksinomaan sähkövaloa varten tarkoi-

tetussa lyhdyssä saa linssin asemesta olla 
tasainen lieriörnäinen lasi. Tämän lajin 
masto-  ja sivulyhclyssä  kuin nyöskin aluk-
sen  ihjaiikvvvttötnvvttä osoittavassa  I  

'4  §.  
Lanterna, avsedd uteslutande  föi  elek-

trisk belysning,  må  vara försedd med, i 
stället för ljus, slätt cylindriskt glas.  I 
t( eh  sid 1anteru(>r av detta  slag  även- 
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(lyssä  on  käytettävä enintään  50  sekä 
 aiikkuri  ja  perälyhdyssä  enintään  25 nor-

uaalikynttilän hehkulamppua.  
Mitä  12 §:n 3  momentissa  on värilasien 

I enoista  sanottu sovelletaan vastaavasti 
yhdyn  lieriölasien Piefloihin  ja  pylväisiin.  

Jos sähkölyhdyn  tulee näyttää  värillistä 
 v  iloa, asetetaan  lieriölasin  sisäpuolelle vas-

taavanlainen  värilasi;  B-  ja  0-luokan todis-
tuksen saamiseksi  on  kuitenkin värjätty - 
en  lasien käyttö sallittu.  

1. 	§. 
Ankkurilylidvlle  annetussa  katsastusto-

distuksessa  saa olla  katsastajan  merkintä 
siitä, että  lyhtyä  saadaan käyttää myös-
kin aluksen  ohjauskyvyttömyyttä osoit-
tavana lyhtynä,  jos  lyhtyyn  samalla  variis-
tetaan tarkoituksenniukaiset värilasit.  

tyg skall användas glödlampa av högst  50 
 samt i ankar- och akterlanterna av högst 

 25 normailjus  styrka. 
Vad i  12 § 3 inomentet  sägs i  frå.ga  om 

spröjs  till försatsglas  äger motsvarande 
tillämpning i fråga om  51)FO••is  eller pelare 

 till  det cylindriska glaset. 
Därest lanterna för elektrisk belysning 

skall  visa  färgat ljus, anbringas innanför 
cylindern vederbörligt  försatsglas  dock 

 vare för erhållande av certifikat av klas-
serna  B  och  0 genomfärga(Ie  glas tillåtna.  

1 	§.  
Certifikat för ankarlanterna  må  kunna 

innehålla anteckning av besiktningsman 
därom, att lanternan får användas jämväl 
som lanterna för icke  manöverfärdigt  far-
tyg, därest densamma därvid förses med 
vederbörligt  försatsglas 

11,1/ iii 	/l.  O5(iflU ly/idyssli.  

.16 §. 
Lu tiij  toi  useinail  tulee  lyhdyssä  olla  sel-

lunen,  että liekki  on kohtisuorasti  savu- 
torven alla.  Jos  litteää  poittiota  käytetään, 
tulee  poittion  olla niin asetettu, että  se 
sivulyhdyssä  muodostaa  22 1,4  asteen  kul

-inaii  aluksen  pokittaistasoa  vastaan,  s. 0.  

suuntautuu  2 kompassipiirtoa poikittais-
lasoa peremmäksi,  ja  masto-  ja  perälyh-
ivssä  on  aluksen  poikittaistason  kanssa 

 vhdensuuntainen.  Lampun aseman tulee  
si  viisuunnassa  olla sellainen, että hekin  
he  skikohta on  linssin  puolikorkeudella vaa-
katasanteessa  tehdyn läpileikkauksen  muo - 
dostaman  ympyrän keskipisteessä,  ja kor

-keussuunnassa sellaiiien,  että sanottu  leik-
kaustaso  jakaa hekin  tai hehkukappaheen 
vlenipalin la 'leni])aan.  yhtä  valovoitnaj- 

.Lainjas sic/itu nj 	IUfli('itiO  

16 §. 
 Lampan skall hava sådan ställning i 

lanternan, att lågan kommer lodrätt  under 
 skorstenen.  Om flatbrännare  användes, 

skall densamma hava sådan ställning, att 
 den  i sidolanterna bildar  en  vinkel av  221/0 

 med  tvärskeppsplanet,  d. v. s. är  riktad 
två streck akter om tvärs, och i topp- eller 
akterlanterna  är  parallell med tvärskepps - 
planet.  Lampans ställning i  sidled  skall 
vara sådan, att lågans  mitt  befinner sig i 
medelpunkten av  den  cirkel, som uppkom- 
mer vid horisontell genomskärning av  lm- 
sen  på  dennas halva höjd, och i höjdled 
sådan, att detta genomskärningsplan delar 
lågan eller  lyskroppen  i  en  övre och  en 

 undre  del  av samma ljusstyrka.  Är  ljus- 
källan (Il  (LU] lexinännaic.  skull (tell  för- 
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seen  osaan.  jos valoläliteenä  oli kiiksois-
poittio, tulee keulirninaisen hekin keski- 
kohdan olla niainitun ympvrän keskipis-
teesså.  

Ile  i)asliinet.  

'7  §.  
Heijastinta saadaan - joskaan  sen 

 käyttö oikein valmistetuissa  ja  hyvfflä 
linsseillä varustetuissa lyhdyissä  ei ole tar-
peellista käyttää sivu-  ja perälyhdyissä, 

 joissa  on  yksinomaan petroolivalaistus. 
Heijastin  on  tehtävä kuparista  tai  uusi-

hopeasta  ja sisäpuolisesti hopeoitava ja 
 hyvin kiilloitettava.  Sen sisäpinnan  tulee 

muodostaa palloislohkon,  ja  tulee hekin 
olla  sen  pallon keskipisteessä, josta heijas-
timen sisäpinta muodostaa osan. Heijasti- 
men  tulee olla niin laaja, että heijastuvat 
säteet ulottuvat linssin uloimpiin reunoihin 
asti, kuitenkaan estäinättä heijastumatto - 

 mien  säteiden kohtaaniasta linssiä. Heijas-
timen tulee olla lampun suhteen niin kiin-
nitetty, ettei  se  voi Siirtyä eikä asettua 
väärään asentoon lanipun ollessa T)aika1-
laan lyhdvssä.  

tiga laga.ns  mitt I  'finna sig i niedelpiuikteu 
 iv  i ikin iida 	.i ikel  1  oige.  

(jo,  re/Ic/Jo1.  

'7  §.  
Reflektor  må -  ehuru icke behiovlig i 

rätt konstruerade och med goda linser  löi- 
sedda lanternor användas i  sido-  och 
akterlanternor för uteslutande fotogen-
belysning. 

Reflektor skall vara tillverkad av koppar 
eller nysilver samt invändigt försilvrad 
och väl polerad. Dess inre yta skall bilda 
ett sfäriskt  segment,  och skall lågan be-
finna sig i medelpunkten  till den  sfär, varav 
reflektorns inre yta utgör  en del.  Reflektor 
skall hava  så  stor utsträckning, att  de rel-
lekterade  strålarna kunna  nå  även  de  yt-
tersta kanterna av hinsen,  dock  utan att 
förhindra  de  direkta strålarna att träffa 
demia. Reflektor skall vara  så  fästad i 
förhållande  till  lampan att  den  icke kan 
förskjutas eller intaga oriktig ställning,  dii  
lampan st  or  i°  sin plats  .i  but ernan. 

kS1  ieulijhiyjcn nierJtseniineii.  

18 . 
Jos sivulyhty on ulkopuolisesti  maalattu, 

tulee oikeanpuoleisen lyhdyn olla väriltään 
vihreä  ja  vasemmanpuoleisen lyhdyn pu-
nainen. Ellei lyhty ole itlkopuolisesti maa-
lattu, tulee siinä olla selvästi merkittynä 
»Oikea -  Styrbord»  tai  »Vasen - Babord» 

 taikka vastaavat saksan-  tai englanninkie-
hiset  nimitykset. 

Mainitunlaista  merkintää ei kuitenkaan 
vaadita yhdistetyssä lyhdyssä eikä kiin-
teästi paikalleen asetettavassa yksinomaan 
ähkövalaistusta varten tarkoitetussa  B- 

tai C-luokan lyhdyssä.  

i(iOl(1Ii(I-IiOI8 8('(i'sI.I/(H1de.  

18 §. 
Om  sidolanterna  är malact  utvändigt, 

skall styrbordslanterna vara målad med 
grön och babordslanterna med röd färg. 

 Är  lanterna icke målad utvändigt skall  den 
 vara försedd med tydlig beteckning  »Oikea 

-  Styrbord» eller »Vasen - Babord» eller 
motsvarande tysk eller engelsk benäm-
ning. 

Sådan beteckning erfordras  dock  icke i 
fråga om sammansatt lanterna eller sudan 
för enbart elektriskt ljus avsedd lanterna 
av klasserna  B  eller  0,  som  är  avsedd att 

 fast  anbringas. 
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O»tiIIis't eaatirnukset. 	 Fordringar i optisict hänseende.  
19  §.  

J tta lyhty  täyttäisi voimassa olevat 
kansainväliset vaatimukset, tulee lyhdyn 
valulla olla vähintään seuraava kanto-
natka: 

inastolyhdyn  vähintään  5  kaariminuuttia 
sivulyhdyn 	» 	2 	» 
ankkurilyhdyn 	» 	1 kaariminuutti 
)erä1yhdyn 	» 	1 	» 
hj auskyvyttö- 
män  aluksen 

uiuusen 
Ivlidyn . . . 	» 	2 kaariininuuttia  

Ikoisen  valon valoyksikkönä pidetään 
efnervksikköä. 

dasto-  ja sivulyhdyssä  sekä aluksen 
cli  j miskyvyttömyyttä osoittavassa pUnai-
€ssa lyhdyssä  tulee valon voimakkmiden 

clIa  1.  Ankkuri-  ja perälyhdyssä  ei valon 
voimakkuus saa olla pienempi kuin  0,2. 

B-luokan todistuksen saamiseen riittää 
 pis  valon kantomatka mastolyhdyssä  on 

ähintään 2 kaariminuuttia  ja sivulyh-
(lyssa  vähintään  1 kaariminuutti.  Muihin 
ivlitvihin nähden  on  voimassa mitä edellä 

 1-luokkaa varten  on  määrätty.  
l-1uokan lyhdyn valovoiman  tulee olla 

vähintään  0,3.  
Valon kantomatka lasketaan vaakata-

santeessa, lyhdyn ollessa pystysuorassa 
asennossa. Lyhdyn kallistuessa  5°  tulisi 
valon voimakkuuden olla  0,75,  mutta ei 

 sia  olla  pionen  ii kiwi U,  (;.  

19 §.  
För att lanterna skall uppfylla interna-

tionellt gällande bestämmelser, skall den-
samma med avseende  å ljiisstyrkan  hava 
minst följande lysvidd: 

topp] anterna icke  under 5  clistansminuter 
 sidolanterna 	» 	» 	2 	»  

	

ankarlanterna  » 	» 	I  distansminut 

	

akterlanterna  » 	» 	I 	» 
 röd lanterna 

för icke 
manöverfär- 

	

digt  fartyg  » 	»  2  distansminuter 

Enheten för vitt ljus skall vara  21 Hef-
nerenheter.  

Hos topi)- och sidolanternor samt hos 
röd lanterna för icke manöverfärdigt far-
tyg skall ljusstyrkan vara  1.  Hos ankar- 
och akterlanterno  r  får ij usstyrkan icke 
vara mindre  än 0,2.  

För erhållande av  B-klass-certifikat vare 
 en lysvidd  för topplant.erna om minst  2 

 distansminuter och för sidolanterna om 
minst  1 distansniinut  tillräcklig. För öv-
riga lanternor gälla  de  ovan för A-klass 
angivna. 

För  B-Mass  lanterna  må  ljusstyrkan icke 
vara mindre  än 0, 3.  

Lysvidd  beräknas horisontellt mccl  Ian- 
teman stående lodrätt. Ljusstyrkaxi bör 
vid  en  lutning hos ]anternan av  50  uppgå 

 till 0,75, men må  icke understiga  0,o, 

I 	i.'Irt 	101)1/  ist  i:tlu 	01(1(11 	ly/id1jt  

2()  §. 
Likomnaihla almiuistetulle lyhdylle,  joka 

tävitää valmistusmaassa voimassa olevat 
 iii ääräykset,  voidaan antaa suomalainen 

katsastustodistus, vaikka kysymyksessä 
Ic'vat määräykset eivät kaikilta osiltaan 

täytä näitä määräyksiä.  

Oh,  l(hi)1:li/a (tI 	utlö lUi5/ IiIIL(ILJ) iipJ.  

20 § 
I  utlandet tillverkad lanterna, vilken 

uppfyller i tillverkningslandet gällande  be - 
stämmelser, må  kunna erhålla finskt certi-
fikat, ändock att bestämmelserna i fråga 
icke i allo sammanfalla med i detta regle-
mente angivna. 
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Suomen kauppalaivasto  31/12 1941.  -  Finlands  handeisflotta  31/12 1941.  

1/1 1941  .........  
Vähennys—  Minska. 

 Lisäys  -  ökning...  
Hf12  1941  ')......  

Höyryalukset 
Ångfartyg 

Moottoriahikset 
Motorfartyg 

Purjealukst apukonein 
Segelfartygined  

Purjealukset 
Segelfartyg  

Yhteensii 	-  
Summa  

i 	Brt. 	Nrt.  Ert. 	Nrt. ' 	Brt. 	Nrt.  o 	Brt. 	Net.  Brt. 	Nrt. 
-  

470 487 732 277 887 47 47387 25 316 147 	14 807 	10205 49 29271 	25 066 713 579 257 	33847 
21 	47763 	28775  - 	222 8! 	1227 . 	867 6 3468 	2992 35 	52458! 	32; 

7 	8363 	4852 l 	3377 	1691 1 	53 	31  - - 	 -  9 	11793 
456 448 332 253 964 48 	50 764 96 785 140 	13693 	9369 43 25803 	22 074 687 	5::s 592 	312 192  

Ankkuroiminen väylille. 

i\lerenkulkuhallitus  on 13. 1. 1942 liihet-
tänyt merenkulkulaitoksen  alusten päIli-
köille  y.  ni.  seuraavan kiertokirjeen: 

Koska  on  sattunut, että viiylälle ankku-
roinut alus  on  aiheuttanut toiselle aluk-
selle karilicajon  tai  muuten tarpeettomasti 
vaikeuttanut toisen aluksen liikiumista.  väv- 
Iällä, rneren.kulkuliallit.us  on  katsonut tar-
peelliseksi uudelleen muistuttaa asiasta. 
Merenkulkuhallitus  on kiertokirjeellään 

 N:o  68  lokakuun  18  päivältä  1927 kehoit-
tanut luotsihenkilökuntaa viilttäniään  alus-
ten ankkuroimista valolinjoille tai  sekto-
reilla. osoitettuun laivaviiylään,  ja niikä]i 

 luotsi  on  huomannut jonku'n aluksen aiik-
kuroineen tällaiseen paikkaan vakavasti ke-
hoittamaan alusta viipymiittä siirtymään 
sivulle johtolinjalta  tai valkealla  sektorilla 
osoitetulta, vävlijitji. 

Merenkulkuhallitus  on  katsonut tarpeel-
liseksi tilydentää yllä mainittua kie.rtokir-
jettiiiin vielä  sillä,  että alusten  on  vältet-
tävä ankkuroimasta paitsi yllä inainituilie 
valosektoreille  tai valolinjoille,  jotta aluk-
sen  runko  ei pääse p.eittämään loiston  tai 
loistojen  valoa, myöskin kapeikkoihin  tai 

 muihin sellaisiin alitaisiin  ja  vaikeasti  kul-
jettaviin viiyliin  siten, että toisten alusten  

1)  Tiiliän  sisältyvät  U. S. A ssi takavarikoidut 
17  alusta, yhteensä  511 230 briittotosniia gekä Brjt

-tein valta!kilnnassa takavarikoidut  17  alusta vh-
teenså  46 .51.5 bruttotounia.  

Ankring i farled. 

S,jöfartsstvrelsen.  har  den 13. Li 	till -  
ställt befälhavarna  å  sjöfartsväsendets far-
tyg  m. fl.  följande eirkulär: 

Enär de.t inträffat, att fartyg, som 
ankrat i farled förorsakat grundstötnii:g 
för annat, fartyg eller eljes onödigt för-
svårat rörelsemöjligheterita för annat far-
tyg, har sjöfartsstyrelsen ansett. nödigt att 
ånyo påminna om saken. Sjöfartsstyrel-
sen har i ci.rkulär  N:o  68  av  den. 18  okt 
ber  1927  tillhållit lotspersonalen att und-
vika förankring av fartyg  å  fyrlinjer eller 
i farleder, utmärkta genom sektorer, urli 
att, såfra.mt  lots  iakttagit, att något iai1y 
ankrat  på  dylik  plats,  allvarsamt tillhåll;i 
fartyget. att. ofördröjligen flytta sig utom 
styrlinjen eller från  den  ned vit seklet- 
utmärkta delen av farleden. 

Sjöfart.sstyrelsen  har ansett nödigt  löi- 
fullständiga förenämnda cirkulär med förr- 
skriften, a!tt fartyg böra undvika att kasta 
ankar ej endast i förenä.mnda fyrsektorti 
eller  å  fyrlinjer,  på  det att fartygets skrev 
ej måtte skymma fyrens eller fyrarnas ljus. 
utan även  å  trånga platser eller andra 
sådana trånga och svårtrafikabla farlede  r 

 som försvåra eller omöjliggöra för andre  

1)  Här ingå  de  i U.S.A. beslagtagna  17 lai 
 tygen om  52 230  bruttoton samt  de  i Trittiski 

Iniperiet beslagtagna  1 7 lai-tygen  uni  46 515 lo-ut. 
 t otoji. 
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käy vaikeaksi  :tai  mandottomaksi sivuuttaa 
ankkurissa oleva. Tällaista  on  vältettävä 

hyvin valoisana kuin pinwänäkin vuo-
rokauden aikana.  

fartyg att passera det för ankar liggande 
fartyget. Dylikt förfarande bör undvikas 

 så  väl  under den  ljusa som mörka delen 
av dygnet. 

Veneerisia  tauteja sairastavien merimies-  Vården av sjömän lidande av venerisk 
 ten  hoito. 	 sjukdom. 

!Aäakintöha.11itus  ilmoittaa  10. 1. 1942, 
 että Saksa, joka  15. 1. 1937 on  liittynyt 

 1. 12. 1924  Brysselissä tehtyyn kaiisainviili-
-een sopiniukseeii vencerisiä tauteja sairas- 

1  avien  merimiesten lääkarinlioidon järjes-
läniisestä,  on 12. 11. 1941 tekeniällii.än pää- 
I ksellä ulot:taiiut  sopimuksen määräykset 
kaskemaaji myös Danzigia, (lotenhafenia  ja 
\knie1iä,  joissa merimiehet saavat maksut- 

ii 	11(lI(lfl  

Merenkulkuhallituksen virkamiehet. 

.lI(rmkartta.osasto:  9. 1. 1942: merilap-
11cm  Eino Ilmari Peltonen määrättiin 

 1. 1. 1942  lukien  II  luokan luotauspäälli-
kksi. 

Jäänsärkij  ät. 

¶3. 1. 1942:  aluksen toiselle kone- 
nest ant ic IJrho Artturi Blomströmille 

 myönnettiin anottu ero. 
/,arnpo:  9. 1. 1942:  merikapteeni  Kasper 

 Eugen Lönnroth  määrättiin hoitamaan 
iiuksen ensimmnijisen perämiehen virkaa. 

Tarkastusalukset. 

iurku:  113. 1. 1942: aiihöyrykonemestari 
Ilarald Wilhelm  Mandelin  määrättiin toi-
seksi  kon eni esta.riksi.  

Medicinalstyrelsen har  den 10. 1. 1942 
 meddelat att Tyskland, som  den 15. 1. 1937 
 anslutit  till den  i Bryssel  den 1. 12. 1924 

 avslutade internationella konven:tioncn rö 
rainde vissa, lättnader för sjömän vid  be-
hand.lig  av venerisk sjukdom, enligt beslut 
av  den 12. 11. 1941 utsräckt  överenskom-
melsens hestammelser att omfatta jiiinvii  I 
Danzig, (loteiihafen  och  Memel,  i vilka  ham- 
ali sjiiuiin säIitiiIa pliälln nvniilsiii vii1. 

Sjöfartsstyrelsens tjänstemän. 

&''jö/carIsavdeiningen:  9. 1. 1942:  sjökap-
tenen  Eino Ilmari Peltonen  har från  den 
1. 1. 1942 förordna'ts till lodniiigschef  av 
andra klass. 

Isbrytarna.  

Apu:  9. 1. 1942:  andra maskinmästaren 
EJrho Artturi Blomström har beviljats an-
sökt avsked. 

Sarnpo:  9. 1. 1942:  sjökaptenen  Kasper 
 Eugen Lönnroth har förordnats  till  första 

styrman. 

Inspektionsfartygen.  

Turku: 13. 1. 1942: underångmnaskinmäs-
taren Harald Wilhelm  Mandelin har för-
ordnats  till  andra maskinmnästare. 

Valtion satamat. 

liinahamari:  2. 1. 1942: Frans  Viktor 
Räinä ja  Emil Einar  Einola määrättiin  

1. 1942  lukien ylimiiiiräisiksi satamapa.l
-vet ijuiki.  

Statens hamnar. 

Linhamnar:  2. 1. 1942: Frans Viktui 
Riiinä  och  Emil Einar  Einola  ha  från dcii 

 1 1. 1942  förordnats  till extra lmamnbetjä  fl- 
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Majakkahenkilökunta. 	 Fyrpersonalen. 

I/i UeflaflflUUIfl iuotsipiri. 

Icorson maja/c/1'a:  20. 1. 1942 liimmit-
tiijä Kurt  Vilhelm Sjölund  määrät  I in lo. 
1. 1942  lukien vanhemmaksi  majaknn v;ir  

Ålands iotsföidelniiui. 

Korsö fyr:  20. 1. 1942: eltlareii Kui 
 Vilhelm  Sjöhmnd  har från  den 10. 1. 1 942 

Iitfli'(lflflS  iii 	ali1 rely rvakia  Il. 

Luotsihenkilökunta.  

Ahvenanmaan inotsipirz. 

Dejerbyn luots.wseina:  16. 1. 1942: kaup-
palaivuri Nils Robert Lind  määrättiin nuo-
remmaksi  luotsiksi  sekä. merikapteeni 

 Torsten Alvar Fredrik Sjölund ja  kauppa
-laivuri  Nils Anton  Jansson lim  räisiksi 

lUOtSifll)lfl  laiksi  

1OOSO  il  /  fl  fsi/)ii  Ii.  

Reposaaren luotsiasema:  16. 1. 1942: 
luotsivarihirnmalle Frans Axel Tvrskylle 

 myönnettiin ammuttu ero  ja.  vanhempi luotsi 
 Viktor  Emil  Nurmi määrättiin oman vir-

kansa ohella hoitamaan  untsivanhitumnan 
tehtiiväl 

Aluksenkatsastajat.  

Vaasan—Oul  an me renk ui/c upui  

Vaasan kaisastuspuri:  ¶1. 1. 1942:  meri-
kapteeni  Robert  Olof  Roosille  annettu mää-
räys toimia.  merikelpoisuuden. katsastajan 
varaiiiielinii piijiuteti  ilo  a1a)mukseta.  

Lotspersonalen.  

Ala ads lotsfördt lain . 

Degerby lotspiats:  16. 1. 11242: 
 diskepparen  Nils Robert Lind  har ör 

 nats  till  yngre  lots  samt  s,jökaptcnen  Torsten 
Alvar Fredrik Sjölund och  kofferdikeppi 

 ren  Nils Aiitoii .Janson till extra h)t5lir- 
110am'  

I 05(1  /fits]01'(I(lIi iH[/. 

Räfsö lotspiats:  16. 1. 1942 : lotsàldei
-mannen  Frans Axel Tyrsky  har  heviljats 

 ansökt avsked och äldre lotsen Viktor  E  ei 
Nurmi  förordnats att jämte egen  befattmiin  
sköta även  lotsåldermanuons åliggandemi. 

Fartygsbesiktningsmänrien.  

Vasa—l1leaboiijs sjöfartsdisti'ik/. 

Vasa bcsiktningsdistrikt: 9. 1. 1942:  
förordnandet för suppleanten för  naut iska 
besiktnin.gsmannen, sjökaptenon 1oleri ( )lf 
.Jios  ham' 1) amislikan ilteikallimis.  

Merenkulkua koskevien säännöksien  rik- Bestraffade för brott  mot  förordningarna 
komisesta rangaistuja. 	 rörande sjöfarten. 

Savonl  innan  kaupungin raastuvanoikeus 
 on  tuominnut  höyrvalus Heinilvesi  I: ii.  

päällikön, Helsingin kaupungista kotoisin 
 olvvan iiomikapteeni .Joli:imimies Takinisii 

Rådstuvurätten  i  Nvslott  har ådömt  lii-
fälhavaren  på åmigfartyget  Heinävesi  .1. 

 sjökaptenen  .Tohannes  Tukiainen  från Hel  - 
 sill ni's 21) daghöt em :0  mimik.  motsva- 
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a  lusten 	Iiteeiitörniövksen estäniiseksi  an- 
nettujeri  säännösten rikkomisesta kahteen- 
kvniiueneen  30  markan  suuruiseen päivä- 

kkoon  eli sa.kotettavaksi  600  markkaa, 
Turun kaupungin raastuvanoikeus tuo-

iiitsi  20. 1. 1942  Paraisilta kotoisin olevan 
 I äyryalus Tervsundin  päällikön, merikap-

leeni  Otto Severin  Fagerströmin kolmeen-
kymmeneen  100  markan  suuruiseen päivä-
n likoon eli sakotettavaksi  3 000  markkaa 

 ii liv1vksen laiminlyömises.tii aluksellaan. 

Päällystökirjat  ja  -todistukset.  

.\l ivnkulkuhallituksen  päätöksen nojalla 
 vat  seuraavat henkilöt saaneet allamaini

-ut piLiillystökirjat  tai  -.todistukset,  nitnit-
liii: 

OillH'/(H  

ra.nde  600 mark  i böter  löi  överträdelse 
av reglerna för sjöfarten  till  förekommande 
av fartygs sammanstötning. 

Rådsl.uvnrätten  i Åbo har d'en  20. 1. 1942 
 ådömt befälhavaren  på  ångfartyget Terv-

sund från Pargas, sjökaptenen  Otto Seve-
rin  Fagerström  30  dagsböter  a 100 mark, 

 motsvarande  3 000 mark  i böter för under-
låtenhet att hålla utkik  på  fartyget. 

Befälhavarbrev och -intyg. 

Sjöfartsstyrelsen har tilldelat nedan- 
nämnda personer följande befälhavarbrev 

 el lei -in  tyg. nämligen 

.sjökaptenxh  re 

2. 1. 1942 : rlaes ITno Sandträmii 

IH/f( )(/ 	l(J1)i)i(  

1. 1942:  Kaarlo AdulI iliikkinn  

!1  i/)(  iän  ich  ( n/ur/a  a : 	 U  L'C rt yin1(la1) lE  r  :  

9. 1. 1942:  Rauni  Oskar Louhes 20. 1. 1942: Harry  Sten  Erie Segererantz ;  30. 1. 
I 942: Al  fred  Juli11  Sandblom 

it/hill  I# 	(ihillihhI/IijUhh: 	 ist(i./I(p»lhibIl  1: 

1. I 1942: 1  skE \eiklo .Johannes ivaska 

J)(  iunueh c nhiijan : 	 .tyraiansbre  i:  

2. 1. 1942:  Viljo Vaitteri Östermaim, Jaroslav illovaty;  20. 1. 1942: Tlmorwald .Jnn-
Eligius Edgard  Sommarström 

(rfl/ll'l'(lh)hif  h 	1/)/(hhh 	 iiiJrstyrinansbree: 

9. 1. 1942: IlmO) 	1atias 	liltIuumu 



oikeuden toimia päällikkönä  konet'oimaila 
kulkevassa rannikkolastialuksessa,  jonka 

 brnitovetomaara  on  enintään  200  rekisteri-
/  ann ja: 

rätt att föra befäl  på  maskindrivet kust 
gående  lastfariyj  av högst  O() regixterto a 
hruttodräktigh et: 

20. 1. 1942: Gustaf Adolf Bernhard Lax  

uikeuden  toimia  paalliklona /oa( eoiauiila 
 k ulke rassa ran nikkoicistialuksessa,  jonka 

 bruttoeetomaara  on  enintään  400  rekisteri- 
tonnia ja jota  käytetään ainoastaan Suomen 
rajojen sisällä:  

rött  alt  för;i.  befäl  pa ma.skidrirci km/ - 
gående lastfartyg, vars  bruttodräkliqhet  iii 

 högst  400  registerton och som användes  
dast H(1fl /aj/?J(1(7.  (J1'(Heu  r: 

9. 1. 1942: Frans Axel  I.::ss:!elr  

oikeuden toimia päällikkönä  sisä vesimat- 	rätt att föra  be  tål  på  passagerarfartyg  
kustaja-aluksessa, jonka suurin sallittu  för inre farvatten, vars högsta  medgivao 
matkusta,jamäärä  on rähemmän  kuin  100:  passagerarantal  är  mindre  än 100: 

9. 1. 1942:  ii'aii ;\xel Lftssalider  20. 1. 1942:  ( ustal Adol  I Bernhard Lax  

ylihoyrykonemcstarinkirjan : 	 öterangmaskinmäsiarbre  L: 

9. 1. 1942: Nils  Jörgen  Migei'tz;  27. 1. 1942:  Fjailar  Lennart  Lindén;  

ylimoottorikoneniesiariukirjan: 	 örci iaotormaskinmiislorbre  

30. 1. 1942: Lauri Johannes  Vainio;  

hiiyrykomu:iaestariaku',laa : 	 (infJ)au.skinma.tarl)r(e:  

9. 1, 1942:  Aarne  Adolf  Virtasaio;  13. 1. 1942  :  Albert  Adin  Waltzer,  heimo Vclkku 
Lauldca :  27. 1 1942:  Fjalai  Lennart  Liii  (1(11  

oikeuden  lojala  koneiucstaiina  50111010  

valtwokSifl  kuin  inoottorikonemestarinkir-
Jan  haltija:  

rött, att i  li/'hct  med  iehaiare  at  mo- 
tornasl1ia llUiSi(1i1)  Ill 	(t5.tf1ll05  soot au's/in- 
mästare:  

2. 1 1942:  Alvar  .Jhaniies 	arifl 

(llihOyrykOfleiiiestOIinkirjan: 	 undertingmaskinmäslarin  C: 

13. 1. 1942: Harald Wilhelm  Maiidelin  20. 1. 1942:  Artur  Selim Saarni 
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alimoottorikonernestarinkirjan: 	 undermotorniaskinmästarbre  v: 

27. 1. 1942: Adolf  Birger Nylund;  30. 1. 1942:  Toivo Ilmari Lehtinen. 

Aluksenkatsastajat, 	laivahöyrykattilain 
katsastajat, aluksenmittaajat,  kompassin- 
tarkistajat  ja  merimieskatselmusmiehet. 

Suomenlanden  merenkulkupiiri.  

Fartygsbesiktningsmännen, ångpannebe- 
siktningsmännen,  skeppsmästarna, kom - 
passjusterarna  och  mönstringsförrättarna.  

Finska vikens sjöfartsdistrikt.  

	

Merenkuluntarkastaja:  Vilho  Puh, Hel- 	Sjöfartsinspektör:  Vilho Pulli, Helsing- 

	

sinki. Merenkulkuhallitus,  puhelin  34 805. 	fors,  Sjöfartsstyrelsen, telefon  34 S05. 

Icatsastaja.t:  

1! a in fl a fl  piiri: 
Kmeistonkats'aLstaja : ylikonemestari  Gus-
' Erik  Elo, Inkeroinen, piilwl lfl  80. 
1aivahöyrykatt ilain katsasta.ja : 	ik()ne- 

iiiestar'i  Gustaf Erik  Elo, katso edellii. 
Rungonkatsastaja : satamamestari  Matti  

Mälkiä., Hamiria, Satamakonttori, puhelin  
1027  ja  12 83. 

Merikelpoisuuden katsastaja: satamames-
ari 	1alti 	Iiilkii,  katso edellii. 

Besiklninqsinän : 

Fredrikshanins  distrikt: 

Mas'kinbesiktningsrnan: övermaskinmästa
-ren Gusta.f  Erik  Elo, Inkeroinen,  telefon  80. 

Ångpannehesiktningsrnan: 	övermaskin- 
iniistaren  Gustaf Erik  Elo,  se  ovan. 

Skrovhesiktningsman: ha.mnm iistaren 
 Matti  Mälkiä, Fredrikshamn,  Hamnkonto-

ret, telefon  10 27  och  12 83.  
Nautisk besiktningsman: hamn mästaren 

 Matti Miilkiii, se  ovan. 

Kotkan  piiri: 

Koneistonkatsastaja: insinjiöri  Arvo  J0-

haimes  Anttila,  Kotka,  puhelin  2 96. 
Varakatsastaja :  insinööri  Hjalmar Sund-

ström, Kotka,,  Kapteeninkatu  24 F.  puhe- 
lm 164. 

Laiva.höyrykattilain katsastaja:  insinööri 
.\ rvo johannes  A nttila,  katso edellä.  

Kotka distrikt: 

Maskinhesiktningsman:  ingenjören Ar  o 
Johannes  Anttila,  Kotka, telefon  2 96.  

Suppleant: ingenjören Hjalmar Sund-
ström, Kotka,  Kapteeninkatu  24 F,  telefon 

 1 64. 
Ångpannehesiktningsman : 	ingenjören  

Arvo  Johannes  Anttila,  se  ovan. 
Varakat.sastaja.:  insinööri  Hjalmar Sund- 	Suppleant: ingenjören Hjalmar Sund- 

ström,  katso edellä, 	 ström,  se  ovan. 
Rungonkatsastaja: 	insinööri 	I-[jalmar 	Skrovhesiktnirigsma.n:  ingenjören Hjal - 

Sundström,  katso edella. 	 mar  Sundström,  se  ovan. 
Varakatsastaja :  teknikko  .Johan  Armas 

Ifelasti (Helin), iotka. Kolkaritie  2 a. B 15, 
piihellii 24.  

Suppleant: teknikern  Johan  Armas  1-Te-
lasti  (I-TeEn),  Kotka. Kotkaiitie  2 a, B 15, 
telet'nn  5 24. 
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Merikelpoisuuden katsastajii : Tuolsivii  ii- 
hin  Vilho  Rudolf  Brunila,  Kotka,  Korkea-
vuorenkatu  2 B,  puhelin  7 58  ja  1 62. 

Varakatsastaja: satamakatsantomies  An-
ders  Vilhelm  \vhoin  Kul  lai Vuorikat a I E 
54.  puhelin  4 7. 

Naulisk hesiki ningslnan 	ltsälderiiiii  li- 
nen  Vilho  Rudolf  Brunila,  Kotka, Koike:t - 
vuorenkatu  2 B,  telefon  7 58  och  1 62.  

Suppleant: hanmuppsyningsmannen  An 
(le  Vilhelm Yvhum. Kotka. \uoiikitu  1 
1 i4. 11 tm 4 7. 

Loviisaii  piiri:  

Kon eistonkatsa:staja : 	insinööri 	Johan  
Petter  Back,  Loviisa, Mickeispiltom, puhe-
lin Grevnäs  2. 

Laivahövrvkat  t ibm katsastaja :  insinööri 
 Johan  Petter  Back,  katso edellä.  

Lovisa elistriki 

Maskinhesiktningsman : rnjo'ii 
 Petter  Back,  Lovisa, 1\liekelspiltom,  14  

fon  Urevniis  2. 
Ångpannebesiktningsman :  ingenjören  .1 

 han Petter  Back, se  ovan. 

Rungonkatsastaja : satarnakapteeni  An- 	Skrovbesiktniugsman :  hamnkaptenen  An - 
ders  Konrad  Davidsson, Loviisa, puhelin ders  Konrad I)avidsson.  Lovisa, lilyton  
228. 	 228. 

Vaiakatsastaja :  insinööri  .1  uhan  Petter 	Suppleant : 	iligeuijör(li 	.J oliai  I 	Pet I  ei  
Back,  katso edellä. 	 Back, se  ovan. 

is'1crikclpoisuiiden katsastaja : satamakap- 
teeii 	\n1ls 	I\uiIIii(l 	lhI\'i(lss1)1, 	kuis() 
(J011a.  

Nautisk besiktninzsnian : haninkaptenuiì 
Aiidt,s Koin;al T)avidsson, sy oVal].  

((I V (40 II 	p 1 1 1  

Koneistonkatsastaja:  insinööri Arvo  ,Jo-
hannes  Autio,  Helsinki,  Lauttasaari, Poh-
jois-Satamakatu  9 D 48,  puhelin  67 555. 

Varakasastaja:  insinööri  Johan  Petter 
 Back,  Loviisa, Mickelspiltom, puhelin  Grey- 

näs  2. 

Laivahöyrykatt ilain katsastaja:  insinööri 
Arvo  Johannes  Autio, katso edellä. 

Varakatsastaja:  insinööri  Johan Pe't.ter 
Back, ka.tso  edellä. 

Rungonkatsastaja:  insinööri Arvo .Jolian-
nes Autio, katso edellä. 

Merikelpoisuuden katsastaja:  yl iperämies 
 Georg William Tidstrand,  Porvoo, itäinen 

Pitkäkatu  21,  puhelin  850. 

Burua  list iikt: 

Maskinbesiktningsiiian 	iige1Jj1'1i  A  lV(  

Johannes  Autio,  I-Telsingfors, Drumsö. 
 Norra Hamngatan  9 D 48,  telefon  67 555.  

Suppleant: ingenjören  Johan Petinn 
Back,  Lovisa, Mickclspiltom, telefon  (ii rev - 

 näs  2. 

Ångpannebesiktningsman: 	ingenjören  
Arvo  ,Johannes  Autio,  se  ovan. 

Suppleant: ingenjören  .Johan Pettni 
Back, se  ovan. 

Skrovhesiktningsman:  in genjönen  Arv 
 Johannes  Autio,  se  ovan. 

Nautisk hesikt.ningsman: öveistyrnianiieii 
 Georg William Tidstrand.  Borgå, öst  'a 

Låniz'galan 21.  telefon  850. 
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lle]singin  piiri: 	 Helsingfors distrikt: 

Koneistonkatsastaja:  insinööri  Hugo Vii- 
11(1111  Ahiherg, Helsinki,  Luotsikatu  9 1) 10, 

 puhelin  33 600. 
Varakatsastajat :  insinööri  Waiter Karl  

.\st  röm,  Helsinki, Merenkulkuhallitus,  im- 
hel  in 33 207,  asunto Malminkatu  16 B 3. 
puhehn 36 903  ja insiniöri  Aarne Aleksan

-hr Pajanen, Helsinki, Merenkulkuhallitus. 
 puhelin  33 207,  asunto Runeherginkatu  33 

.\  11,  puhelin  49 682. 
I aivaIiöyrykattiiain katsastaja :  insinööri 

lIngo  Vilhelm Ahiberg,  katso edellä. 
Varakatsastaju : koneentarkastaja  Emil  

Elis  \Vesterholni,  Helsinki, Merenkulkuhal-
lii us,  puhelin  36 625,  asunto Tehtaankatu 

'.  puhelin  35 345. 
Ilungonkatsastaja :  insinööri  Walter Karl 

s1  i'öm,  katso edellä. 
Varakatsastaja:  insinööri Aarne Aleksa  n 

le  Pajunen. katso edella. 
Merikeipoisuuden  kutsusta  ja  : merikap- 

I  eeni Karl (11 eorg Burghard Kolekmann, 
 Hel  sin ki, Merenkulkuhall itus,  puhelin 

 :33 835,  asunto Merikatu  27 A,  puhelin 
 -IS 168. 

Varakatsastaja:  merikapteeni  Carl Victor 
Nygrén, Helsinki, Satamaiconttori,  puhe- 
lm 34 306, asuiito Merikal ii 7 B.  puhelin 

 :13 178.  

Miaskinbesiktningsman:  ingenjören  Hugo 
 Vilhelm  Ahlberg,  Helsingfors, Lotsgatan  9 

1)10,  telefon  33 600. 
Suppleantei': ingenJören  Walter  Kar! 

Åström, Helsingfors. Sjöfartsstyrelsen, te-
le Ion 33 207,  bostad MaImgatan  .16 B 3, 

 telefon  36 903  och ingenjören  Aarne Alek-
sander Pajanen,  Helsingfors, Sjöfartsstyrel-
sen, telefon  33 207,  bostad Runebergsgatan  
33 A  Il, telefon  49 682. 

Ång'panmebesi.ktningsman :  ingenjören 
 Hugo  Vilhelm Ahiberg,  se  ovan. 

Suppleant  : maskininspekt ören  Emil  Elis 
 Westerholm,  1-lelsingfors,  Sjöfartsstyrelsen. 

telefon  36 625,  bostad Fahriksgatan  5 C, 
 telefon  35 345. 

Skrovhesiktniugsman : iflgeflJoren  Wall  er 
 Karl  Åström,  se  ovan. 

Suppleant: ingenjören  Aarne Aleksan-
der Pajunen,  se  ovan. 

Nautisi 	hesiklningsman : 	sjökaptenen  
Karl (ieorg Burgharcl  Kolekman,  1-leising-
fors,  Sjöfartsstyrelsen, telefon  33 835,  bo-
stad  1-Iavsgatan 27 A,  telefon  35 168.  

Suppleant.: sjökaptenen  Carl Victor N 
grén.  Helsingfors, Hamnkontoret, telefon  
34 306.  bostad Ilavsgatau  7 B.  telefon 

 :13 l7. 

T a  ni  in  i  s a a  i'  e  il  l  i i  I  i:  

Koneistonkatsasta.ja :  insinööri  Leo Thor-
vald Silván,  Lohjan kauppala, Torikatu  5, 

 puhelin  2 77. 
Laivahöyrykattilain katsastaja : insinööi'i 

 I eo Thorvalci Silván.  katso edellä. 
Rungonkatsastaja:  Max Nyberg,  Bro-

mary,  Kirkonkylä, puhelin  46. 
Merikelpoisuuden katsastaja : satamanies-

tar'i  T-Tarnld  Calonius,  Tainmnisaimri,  Västra 
Nygatan  .1,  puhelin  1225. 

Ekemias  distrikt: 

iMiaskinbesiktningsinan: ing'enjörell  Luo 
Thorvald Silván, Lojo  köping, Toi'ggatan  5, 

 telefon  2 77. 
Ångpannebesiktningsrnan:  ingenjören Lco 

 Thorvald Silván,  se  ovan. 
Skrovbesiktningsman:  Max Nyberg,  Bro-

mary. Kyrkoby, telefon  46.  
Nautisk besiktningsinan : hamnmästaren 

}-Iai'ald  Calonius, Ekenils,  Västra Nv-
2atan  1,  telefon  12 25. 

I ()5/  4'  
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Aluksenmittaajat:  

Haminan piiri: 

Mittaaja: satarnamestari  Matti  Mälkiä 
Hamina, Satamakonttori, puhelin  10 27  ja 

 12 83. 
Apulaismittaaja: satamakatsantomies  An-

ders  Vilhelm Nyhomn, Kotka, Vuorikatu 
 1 E 54,  puhelin  4 57.  

Kotkan  piiri: 

)'Iittaaja: satamakatsantomies  Anders 
 Vilhelm Nybom, Kotka, Vuorikatu  1 E 54. 

 puhelin  4 57.  
Apulaismittaaja: satamamesiari  Matti 

 Mälkiä, Hamina, Satam akonttori, puhelin 
 10 27  ja  12 83.  

Loviisan piiri: 

Mittaaja: satamnakapteeni  Anders Konrad 
 Davidsson, Loviisa, puhelin  2 28. 

Apula.ismittaaja: merika pteeni  Herman 
Blomberg,  Loviisa, puhelin  1 07.  

Porvoon piiri: 

Mittaaja: apulaisluotsipiripiiiillikiö  lin-
go  Helge  Gabriel Ingelius, Helsinki,  Luotsi 
pirikonttori,  1. Kaivopuisto 7,  puhelin 

 33 189,  asunto  1. Kaivopuisto 10 C 15. 
))llmeIill  (.i 

I1eIiitgiii pilIH: 

Mitta.aja: apulaisluotsipiiripäiillikkö  Hu-
go  Helge  Gabriel Ingelius, Flelsinki,  Luotsi-
piirikouttori,  I. Kaivopuisto 7,  puhelin 

 33 19.  asunto  T.  Kaivopuisto 10 C 15.  
imheIin 62 9i)t. 

Konipassin tarkistajat:  

K otk a:  

Satamakapteeni  Emil  Ström, Kotka, Sa-
lainakomittori.  puhelin  4 66  ja  9 17.  

Ske ppsmätare: 

Fredrikshamns distrikt: 

i1ätare : hamnniiistaren INiatti Mii  kul. 
Fredriksliainn. 11iiunkun1orit. leInon  10 27 

 och  1283. 
Bitriidandn 	imitate: 	haiiinupps,vn logs- 

mannen  Anders  Vilhelm  Nyhom,  K  ui  ca, 
Vuorikatu 1 E 54,  telefon  4 57.  

Kotka dis triki: 

Miitare: hamnuppsymungsmanimen  Anders 
 Vilhelm Nybom, Kotka, Vuorikatu  1 E 54. 

 telefon  4 57.  
Biträdande mätare: hamnmiistaren  Matti 

 Mälkiä, Fredrik.shamn,  1-Iamnkontoret,  tele-
fon  1027  och  1283.  

Lovisa distriki: 

Miitare:  hamnkaptenen  Anders  Knr ^o1 
David&son,  Lovisa, telefon  2 28. 

Bitriidaride  mätare: sjökaptermeim  Hernia ii 
Blomberg,  Lovisa, telefon  1 07.  

Borgå distrikt: 

Miitare:  biträdande lotsfördelningsehefen 
hugo Helge  Gabriel  Ingelius,  Helsingfors. 
Lotsfördelningskontoret,  ö. Brummnsparken  7, 

 telefon  33 189,  bostad  0.  Brunnsparken  10 
(115,  telefon  62 99.  

ilelsimifoi's  distrikt: 

Millare :  biträdande lotsfördelniniz'seliefen 
 Hugo  Helge  Gabriel Ingelius,  Helsingfors, 

Lot.sfördelningskontoret.,  0.  Brunnsparken 
 7.  telefon  33 1 9,  bostad  0. Biunnsparcen 

II) 4  l.5.teh'foii 412 9i. 

Korn puss j  ost  1(111: 

K o t k a:  

harnnkapl  enen 	Enni  Strom, 	Kotka,  
I  laniulcuntoi'ot, tIefon  4 66 oeli 9 17.  



II e 1 s  i  riki: 

nierikapteeni Selini  A. Eklund, Helsinki, 
Rnhapajankat.0 3 C,  puhelin  22 246,  kesä-
annto Degerö, puhelin  76 046,  merikap-
teeni  Carl  Viclor Nygrén, Helsinki, Sa.ta 
unkonttori,  puhelin  34 306,  asunto Meri-
kitu  7 B,  puhelin  33 178, merenkulkunen- 

s W11iain  Aleksander  Söderman, Hej- 
nki, Merenkulkuh'allit  us,  puhelin  34 752, 

k itipuiice.lin 38 983. inerikapteeni Waldemar 
I ilåfield, Helsinki, Topoliuskat.0  13 A, pu

-niin  48 078, 

nierikapteeni  Elis Vaifrid  Elo  Helsinki, 
Merenkulkuhallitus,puhel in 34 359,  asunto 
\liinöläntie  32, rnerikapt.eeni  Väinö  Nie-
utI  iii, Helsinki, Merenkulkuhallitus,  asunto 
Pietarinkatu  20 B,  puhelin  35 482, merikap-
eeni  Yrjö Malmi,  Helsinki,  Merenkulku- 
ill itus,  asunto Messeniuksenkatu  9 A, 
ihelin  91 066  ja merenkulunylitarkastaja 

\arno  Oskari Ahigrén,  Helsinki,  Meren-
kulkuhallitus, puhelin  34 805,  asunto Turun - 

61,  puhelin  93 146.  
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H e 1 s  i  n g f o r S:  

sjökaptenen Selim  A. Eklund,  Helsing-
fors, Myntgatan  3 C,  telefon  22 246,  som-
niarhostad Degerö, telefon  76 046, sjölap-
tenen Carl Victor Nygrén,  Helsingfors, 
Harnukontoret, tIef•on  34 306,  bostad Havs-
gatan  7 B,  telefon  33 178,  sjöfartsrådet Wi]

-'ham Ale1saiider  Söderman, Helsingfors. 
Sjöfarltsistyrelsen, telefon  34 752,  hemtelefon 

 38 938,  sjökaptenen Walileinar Blåfield. 
Helsingfors, Topeliusga'l  au 13 1. I elefun 
48 078,  

sjökaptenen Elis VaJirid  Elo,  1-Telsing-
fors,  Sjöfartsstyrelsen, telefon  34 359,  bo-
stad Väinölägatan  32,  sjökaptenen  Väinö 
Niemelä,  Helsingfors, Sjöfartsstyrelsen, bo-
stad Petersgatan  20 B,  telefon  35 482,  sjö-
kaptenen  Yrjö Malmi,  Helsingfors, Sjö-
fartsst.yrelsen, bostad Messeniusgatan  ii A, 

 telefon  91 066  och sjö fartsöverinspektöreii 
Aarno  Oskari Ahlgrén,  Helsingfors. Sjö-
fartsstyrelsen, telefon  34 805,  bostad Åbo- 
vii gun 61,  tel ei'on  93346. 

ilerimieskais elmusniiehet:  

I  [amma: satamaniestari  Matti i1\Iälkiii, 
I  [amma, Sat.amakonttori.  puhelin  10 27  ja 

 12 83.  
Kotka: satamakatsantomies  Anders Vii-

ulm Nyborn,  Kotka, Vuorikatu  1 E 54, 
iuiielin 457. 

I oviisa:  merikapteeni Ari ders  Konrad 
kividsson,  Loviisa, puhelin  2 28.  

Porvoo: insinööri  Gösta Kyntzell,  Porvoo, 
julielin  7 00  ja.  5 14. 

Helsinki:  merikapteeni  Gustaf  Vilhelm 
 unman., Helsinki,  Korkeavuorenkatu  11, 

 puhelin  25 695  ja  35 907.  

Tammisaari: kauppias .Tohan  Wilhelm 
tk  olin, Tanun  isa  ii. 

Jlönstringsföi'i'attarc: 

Fredriksharnn: hamuniöstaren  Matti  Mäl-
kiä, Fredrikshamn,  Hamnkontoret, telefon 

 1027  och  1283.  

Kotka.: hamnuppsyningsmannen  Anders 
 Vilhelm Nyborn, Kotka, Vuorikatu  1 E 54, 

 telefon  457.  
Lovisa: sjökapten  en Anders Konrad 

 Davidsson,  Lovisa, telefon  2 28.  

Borgå: 	ingenjören Gösta Kyntzell, 
Boi'g,  'telefon  7 00  och  5 14.  

Helsingfors: sjökaptenen  Gustaf  Vilhelm 
Ginman, Helsingfors, Högbergsgatan  11, 

 telefon  25 695  och  35 907.  

Ekenäs:  handlanden  johan  Wilhelm  Ek- 
II  ii. ilcniis. 
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Turun  merenkulkupiiri. 

l\'Ierenkuluntarkastaja :  Frans  Ivar  Rinne, 
 Turku, Linnankatu 75,  puhelin  52 29, 

 asunta Lantiiienkntu  la la  lull(lifi  29 33. 

Åbo sjöfartsdistrikt. 

Sjöfartsinspektör :  Frans  [vai 	U I  
Åbo, Slottsgatan  75,  telefon  52 29, ii -tal 
Vilstar Liinirat  an l.'i ii. teiHin 29 33 

Iatsu.stajat: 

Tui'un  hiiri: 

Koneistonkatsastaja:  insinööri  Carl Leo-
nard  Törnroth,  Turku, Braahenkatu 9,  pu-
helin  16 19. 

Varakafsastqjt : ylikonemestari  Mauritz 
Konstantin Klingstedt. Turlu, Tervahovin

-katu  15, 1uhehn 34 34. 
Laivahöyrykattilain katsastaja :  insinööri 

 Carl Leonard  Törnroth, katso edellä. 
Varakatsastaja viikonemestari  Mauritz 

Konstantin Klingsledt,  katso edellä. 
Bungonkatsastaja :  insinööri  1-lans  Hen-

rik  Gripenberg,  Turku, Kauppiaska  tu  9, 
 puhelin  17 02. 

Varakatsastaja :  merikapteeni  Erik  Grön, 
Puutarliakatu  20,  puhelin  11 59. 

Merikelpoisuuden katsastaja:  merikap-
teeni Kaarlo Aukusti Ahto,  Turku. Aura- 
katu  22 A,  puhelin  46 77. 

Varakatsastajat.:  merikapteeni  Emil Ar-
vid Eloranha, Turku, Rauhankatu 14 A, 

 puhelin  23 69,  ja  merikapteeni  Walter Kon-
rad ,jansén. Turku. Eerikinkatn 37 B,  pu-
helin  11 79.  

J3esiIi  a 	(/l/I  ii  

Åbo  d istri  kl: 

Maskinbesiktningsina  II: 	I  :aeII. 	III (a H 
Leonard Töruroth,  Åbo, Brahegatan  9.  lek - 
fon  1619.  

Suppleant  : övermaskiiiniastaren Mauritz 
Konstantin Klingstecit, Åbo, T,järhovsgata  n 
15,  telefon  3434. 

Ångpannebesiktningsman :  ingenjören  (a H 
Leonard  Törnroth.  se  ovan. 

Suppleant: övermaskinmästören Mauritz 
Konstantin Kling.stedt,  se  ovan. 

Skrovhesiktningsman :  ingenjören  1-lans 
 1-Tenrik  Gripenberg.  Abu. Köpiiia i.'gat  ni'  9. 

 telefon  1702.  
Suppleant • 	sjukipleiieii 	Erik  

Trädgårdsgatan  20,  telefon  11 59.  
Nautisk besiktningsman : 	sjökapteuei  

Kaarlo Aukimti Ahto,  Åbo. Aurauaan  
22 A,  telefon  46 77.  

Suppleanter: sjökaptenen  Emil Arri  I  
Eloranta,  Åbo, Fredsgatan  14 A, tele!'ui 
23 69,  och sjökaptenen  Walter Konrad .Jan- 
s u n ,  Åbo. Eriksgatan  37 B,  telefon il  79. 

Paraisten  p1111:  

Koneistonkatsastaja: ylikoneinestari ViI-
helin Agidius Bäcklun cl,  Parainen, puhelin 

 1 48 tai nirnenhuuto. 
Laivahöyrykattilain katsastaja: ylikone

-mestari  Vilhelm Agidius Bjicklund,  katso 
edellä. 

Rungon-  ja inerikelpoisuuden katsastaja: 
 merikapteeni  Felix Konrad Lagerroos,  Pa-

raisten i\[almi, puhelin  68 tai nimenhuuto.  

P11I'g1I 	distrikt: 

i\Ia.skinbesiktningsman : 	uveninaskuimiin -- 
taren  Vilhelm Agidius Bäcklund, Parga. 
telefon  1 48  eller namnanrop. 

Angpannebesiktningsman:  övermask i  p - 
 mästaren Vilhelm Ägidius Bäcklund,  s. 

 ovan. 
Slcrov-  och riautisk hesiktningsman: 

kaptenen  Felix Konrad Lagerroos. Parga-. 
 Malm, telefon  68  eller namnanrop. 
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Ludtnkaupungin  piiri 
	 Nystads distrikt: 

Koneistonkatsastaja:  sähköteknikko  Jo-
hannes Vilkki,  Uusikaupunki, pulieliii  69. 

Laivahöyrykatt ibm katsasitaja :  insinööri 
ari  Leonard Töruroth, Turku, Braahen

-katu  9,  puhelin  16 19. 
R ungonkatsast  aja: inerikapteeni  Johan- 

as  Saarinen,  Uusikaupunki, puhelin  8. 
Varakatsastaja:  merikapteeni  Frans  Vik- 

(a'  Heltonen,  Uusikaupunki, puhelin. 
Merikelpoisuuden katsasta.ja: merikap-

10111  .Johaniies  Saarinen,  katso edellä. 
Varakatsastaja : meiikapteeni  Frans  Vik- 

tor  11 al t()n(n,  kats 	((laila. 

i  a Ii 10 1 II 	p 	I'  

Koneistonkatsastaja :  yl ikonernestari  Leo 
\teksander Kiviluoto,  Rauma. puhelin  4 30. 

Varakatsastaja :  insinööri  Allan Paanu, 
 lauma, puhelin.  

I aivahöyrykattiIain katsastaja : ylilone-
niastari Leo  Aleksander Kiviluoto, katso 

l0llii. 
Varakatsastaja :  insinööri  Allan Paanu, 

 katso edella. 
liungonkatsa.staja :  merikapteeni  'Viktor 

 Albert I-Ienriksson.  Rauma, Kalatori, pu
-1 'lm.  

Varakatsastaja: 	rehtori  Jalo Putta 
laurna.  puhelin. 

Merikelpoisuuden katsasitaja:  rehtori  Jalo 
 Polta, katso edellä. 

Varakalsastaja:  merikapteeni  Sten  Fred-
ik Neirarna,  Rauma. puhelin. 

Porin piiri: 

Koneistonkatsastaja: 	insinööri 	Väinö  
.1 urma, Pori,  puhelin  1 33. 

Varakatsastaja:  insinööri  Matti lionen, 
l'ri,  puhelin  5 41. 

Laivahöyrykattilain katsastaja :  insinööri 
\äinö Jorma, katso edellä. 

Va.rakatsastaja.:  insinööri  Matti  ikonen, 
 katso edellä.  

Maskinhesi kt ningsman :  elektroteknikern 
 Johannes Vilkki,  Nystad, telefon  69. 

Ångpannebesiktningsrnan:  ingenjören  Carl 
Leonard  Törnroth,  Åbo, Brahegatan  9,  te-
lefon  16 19. 

Skrovbesiktningsman:  sjökaptenen  Jo-
hannes  Saarinen, Nystad, telefon  8.  

Suppleant: sjökaptenen  Frans  Viktor 
 J-IeItonen,  Nystad, telefon. 

Nautisk besiktningsman: sjökaptenen  Jo-
hannes  Saarinen,  se  ovan. 

Suppleant : sjökaptenen  Frans  Viktor 
 I  E(llo1HIJ.  s( 	Vaa.  

U a a 	1 s t  i' i  P 

Maskinbesiktningsman : övermaskinmästa-
ien 1eo  Aleksander Kiviluoto, Rauino, 

 telefon  4 30.  
Suppleant : ingenjören  Allan Paanu, 

Haumo,  telefon. 
Ån gpau nehesiklningsman : maskinmästa-

ren  Leo  Aleksander  Kivi  luoto,  se  ovan. 

Suppleant: ingenjören  Allan Paanu, se 
 ovan. 

Skrovbesiktningsman:  sjökaptenen Viktor 
 Albert  Henriksson, Raumo, Fisktorget, te-

lefon. 
Suppleant: rektor Jalo I'utta, Raumo, 

telefon. 
Nautisk ljesiktningsman : rektor ,Jalo 

Putta,  se  ovan. 
Suppleant: sjökaptenen Sten Fredrik 

Neirama, Raumo, telefon. 

Björnehorgs  distrikt: 

Maskinbesiktningsinan:  in genjören  Väinö 
.Jorma, Björnehorg,  telefon  1 33.  

Suppleant : ingenjören  Matti  Ikonen, 
Björneborg, telefon  5 41. 

Ångpannebesiktningsman :  ingenjören  Väi-
nö Jorma,  se  ovan. 

Suppleant: ingenjören  Matti  Ikonen,  se 
o\an. 
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Ruugonkatsasta.ja : salamakapteeiii  Axel 
Leorlar(1 Lundberg, Reposaari, Satamakont

-tori, puhelin  17. 
Varakatsastaja:  merikapteeni Reino  Sa-

vonlaliti,  Pori, Miintyluoto. 
Merikelpoisuuden katsastaja:  merikap-

teeni  August Axel Grandell, Pori,  puhelin 
 5 53. 

Varakatsastajat:  merikapteeni Reino  Sa-
vonlaliti,  katso edellä  ja  satamakapteeni 

 Axel Lundberg, Satamakouttori,  Mänty-
luoto, puhelin. 

Ahvenanmaan piiri: 

Skrovbesiktningsma  n :  hamnkaptenen  Axel 
Leonard Lundberg, Räfsö, Hainnkont ore I. 

 telefon  17.  
Suppleant: sjökaptenen  Reino Savon- 

lahti,  Björneborg, Miintyluoto. 
Naiitilc 	heiktnininnmn : 	skiIptenei!  
I; 	\• 

5 
Th•  

lahti,  se  ovan, oeh halnnkapteneJL AxH 
 Lundberg,  Hamnkontoret, Mäntyl uoto, te - 

lefon. 

Ålands distrikt: 

Koneistonkatsastaja:  insinööri  sven  Ei- 	Maskinbesiktningsman:  ingenjören Syn 
nar Sjöholm,  Maarianhamina, puhelin. 	Einar  Sjöholm,  Mariehamn,  telefon. 

Varakatsastaja: 	tehtaanjohtaja 	Erik 	Suppleant: verkstadsehefen  Erik ( n1i  

Gustaf Zetterström, Maarianharniria,  puhe- Zetterström,  Mariehamn,  telefon  2 37. 
lm 2 37. 

Laivaliöyrykattilain katsastaja:  insinööri 
	

Åagpannehesiktningsninn : ingen,jöi'eii  (a if 

Carl Leonard  Törnroth,  Turku, Braahen- Leonard Töiiiioth,  Aba. Bealiegataii  9. I 
katu  9,  puhelin  16 19. 	 lefon 1619. 

Varakatsastaja:  insinööri  Sven  Einar 	Supplean :  ingenjören  Sven E na r  Sjö- 
Sjöholm,  Maarianhamina, puhelin. 	holm,  Mariehamn,  telefon.  

Rungonkatsastaja:  merikapteeni  Oskar S.krovbesiktniiigsman : s.jökapt  eilen  Oskar 
Ferdinand Reader,  Maarianhamina,  puHe- Ferdinand Reader, Mariehamn,  telefon  2 9(f. 
lm 2 96. 

Varakatsastaja: 	merikapteeni  Nestor 
Frans Mandus Mangelus, Maarianhainina. 

Merikelpoisuuden katsastaja: merikap
-teeth  Valter Raal Vilhelm Öfverströin, 

Maarianharnina,  puhelin. 
Varakatsastaja: 	diploomimerikapteeni  

Paul T(åhre, i\iaaiianliarnina. 

Suppleant: sjökaptenen  Nestor Frans 
Mandus Mangelus, Mariehamn.  

Nautisk hesiktningsman: 	sjökapteneir 
Valter Raal Vithel  in ö Iversiröin, 1\la if- -  
hamn, telefon. 

Suppleant: 	dipianisjöka entn 	Pan 
Ktihre, i\[ariehamu.  

.11  i1t  ii?  i111(IaJ(d  

Turun piiri: 

Mittaaja:  merikapteeni  Erik Alfred 
 Grön,  Turku, Puutarhakatu 20,  puhelin 

 Ii 59 lai I uotsipi'ikonttori.  

/e »»sin  i  fn  ic:  

Åbo distrikt: 

Mätare: sjökaptenen  Erik Alfred  Grön. 
Åbo, Triidgårdsgatan  20,  telefon  11 59  ellei 

 Lots  torde] ningskontoret 
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U (1 1 11 k a iii t ii g iii 	p  i i  r  i:  

M ittaaja:  merikapteeni  Erik Alfred 
 iän,  Turku, Puutarhakatu 20,  puhelin 

 111i9. 

a fl in a ii J)  i 	Ii:  

Mittaaja:  satamakapteeni  Viktor  Albert 
I I en rikssmi,  Rauma.  Kalatori,  puhelin.  

P o I 	Ii 	I 	1'  

Mittaaja:  merikapteeni  Axel Leonard 
inidherg, Reposaari. Sataniakonttori, pu

-hel  iii 17. 

A ii v e ii a a iii a a ii p  i i  r 

.\littaaja: 	diploomirnerikapteeni 	Paul 
I' iih c. \rin ein  niin  niii;i 	puliel  in. 

vsiids ilist  rikt:  

Miitare: s,jökaptenen  Erik Alfred  Grön, 
Åbo,  Triidgårdsgatan  20.  telefon  11 59. 

a ii iii 	d  i  s t 	k I  

\Iötare : hainnkaptenen  Vikt  or Albert 
]Teni'iksson, Tauaio, T"isktnrget  telefon.  

B,juriiehorgs  distrikt: 

Mätare: sjökaptenen  Axel Leonard Lund-
berg. Riifsö,  Hamnkontoret, telefon  17. 

Al aiids  distrikt:  

iiiitare:  diplomsjökaptenen  Paul Kålire. 
Mn'iehain ii,  telefon.  

Icflni po.si  ii /ii i/isto jot: 

T n r k  Il:  

nerikapteenit  Frans  Ivar  Rinne,  Turku, 
I ii  tri  inenkatu  15 b,  puhelin  29 33, Emil 
.\  »vid  .E]oranta.  Turku, Rauhunkatu 14 A, 

 puhelin  23 69, Allan  Relander,  Turku, 
l'udenniaankatu 11,  puhelin  45 36  ja  Erik 
Al  fred Grön.  Turku. Puutarhakatu 20,  pu-
helin  11n9 tai unlsipirikoiitt'i. 

a n Iii ii  

i'eiiiii .Jal 	Iiii  ta, 	Iauiiii, iiiiiilin.  

P o 1'  

nierikapteeni  Axel Teonard Lundberg. 
Re1)oslari, Satamakont  tori. puhelin  17. 

J)1Oi}Oi.ss/ iisl{  10 1'( 

Å b 0:  

sjökaptenern  a  Fra  as ira r  Rinne,  Åbo, 
Väster Långgatan  15 l.,  telefon  29 33, Emil 
Arvid  Eloranta, Aho,  Fredsgatan  14 A,  te

-le:fon  23 69, Allan  Relander,  Åbo,  Nylancis
-gatan  11,  telefon  45 36  och  Erik Alfred 

 trän,  Alm, Triidgårdsgatnn 20,  telefon 
il  ri) ehlil' Its!cir leJniiiiskoi:toi'ei  

a u in 0:  

rektor Jalo Putta,  Raurno,  telefon. 

 B j ö r  ne  b o r g:  
sjökaptenen  Axel Teonard Lundberg. 

 Ratsi. lLwinkenti'et, tel)ii)ii 17. 

A Ii V C 11 8 ii III 8 ii: 
	 A land:  

]nerikapteenf  Anders Tihurtius  Öström, 	sjökaptenen  Anders Tiburt ins östi'öni. 
liii  Pia  niin  in inn. lii  hel  iii. 	 Marielin  11111, 	el a  heti.  
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Turku: merikapteen  i  Johan Al  fred Ny-
holm.  

Uusikaupunki: merikapteeni  IT. \V. Wid-
berg.  

Vara nlies:  rouva  Eine Hellsten.  
Rauma: rehtori  Jalo Puta.  
Varamies: rouva  Fanny  Putta.  
Pori:  merikapteeni Nieolai  Hammar. 

?vlaarianhamina:  merikapteeni  Anion Ed- 
yard iliigghlom. 

\Tarajn i es  : lukemies  Gunnar Urban  Lic-
wendahi. 

Vårdö : isiinnöitsijii  Carl William  Etua - 
nuel Granlid. 

Degerby : metikapteeni  Erik Gustav 
 Holmström.  

Parainen : merikapteeni  Felix Lagerioo.  

Vaasan—Oulun merenkulkupiiri. 

Merenkuluntarkastaja: 	Kaarlo .Joha  ii 
Ilaikkola,  Vaasa, Kirkkopuistikko 5,  puh. 

 :13 25. 
Ic(ttsastajat:  

Kristiinankaupungin piiri: 

Koneiston varakatsastaja: veturinkuijet -
I  aja  Ture  Allan Villehard  Palmberg,  Kris-
tiinankaupunki, Itilinen Pitkiikatu  17. 

Laivahöyrykattilaiii katsastaja:  insinööri 
Rubeti  Ronald  Lönnberg,  Vaasa, Viirtsiliin 

 konepaja,  puh.  vaihde  41 21,  asui  to Vaasa-
esplanaadi 18,  puhelin  32 37. 

Varakatsastaja: ylihöyrykoneme.stari  Uu-
no  Gideon  Åberg,  Kaskinen, puhelin  28.  

Rungon varakatsastaja: merikapteeni 
Arvo Uuno Anian  Johansson, Siilgrundin 

 majakka, puhel  in  Kaskinen, Sii  I  grund, 
 asunto Kristiinankaupunki, Rantakat  u 37. 

Merikelpoisuuden varakatsastaja:  meri-
kapteeni Arvo Uuno Anian  John nson,  katso 
elei  I 

Åbo: sjökaptenen  Johan Al ired N,vlioi a 

Nystad:,sjökaptenen H. \V. \Vidberg.  

Suppleant: fru Eine  1-lelisten. 
Baumo:  rektor  ,Talo  Putta. 
Suppleant: fiu  Fanny  Putta. 
Björneborg: sjökaptenen Nicolai  Ham- 

in a r. 
Mai'ieliamn:  .sjökaptenen  Anton  Edvard 

iliiggblom. 
Suppleant : affiirsinannen  Gunnar Urha ii 

Licwen dahl. 
Våi, dö disponeiiten (ari Wilhani  Ema-

nuel Granlid. 
1)egerby : 	sjökapteiita 	i' rik 	( utav 

holmström.  
Pargas  : s,jökaptenen  Felix Lagerio. 

Vasa—Uleåborgs  sjöfartsdistrikt.  

Sjötartsinspektöi : 1aatlo  .Johan Ii n k 
kola, Vasa,  Kyrkoesplanaden  
33 25. 

Besiktningsmnän 

Kristinestads  distrikt: 

Suppleant för maskinbesiktningiiiai:  tien 
 I okomotivföraren  Ture  Allan Villehard 

Paimberg, Kristinestad, Ostra  Långgatan 
 17. 

Ångpannehesiktningsman :  ingenjören Ru
-Ian Ronald  Lönnberg,  Vasa, Vii rtsiiii  ineka - 

 niska  verkstad, telefon viixel  41 2.1, boIad 
Vasa-espianaden 18,  telefon  32 37.  

Suppleant: öveni.ngniaskinrniistaren  t ii: 
Gideon  Åberg, Kaskö, telefon  28.  

Suppleant. för skrovbesiktningsmanmmen 
sjökapterien  Arvo Uuno Anian  Johansson, 
Sii.lgrunds fyr, telefon Kaskö, Sölgrund 
bostad, Kristinestad,  St  randgatan  37.  

Suppleant för uiautiska besiktningsiaau - 
 mien:  sjökaptenen  Arvo Uuno Anian  Johans- 

fl)fl . Sc  ('tt  11.  



:3: 

a ski  sten  p ii ii: 

Kioneistonkatsastaja: ylihöyrykoneinestari 
 I itno Gideon  Åberg,  Kaskinen, Satama-

kontitori, asuntoon puhelin  28. 
Laivahöyrykattilain katsastaja:  insinööri 

1uben  Ronald  Lönnberg,  Vaasa, Värtsiiiin 
 konepaja, puhelin, vaihde  41 21,  asunto 
 Vaasa-esplanaadi 18,  puhelin  32 37. 

Varakatsastaja: ylihöyrykonemestari  Uuno 
(:ideoii  Åberg,  katso edellii. 

Rungonkatsastaja: inerikapteeni  Arvo 
Ijuno Anian  Johansson, Sälgrundin  ma- 
akka, puhelin Kaskinen,  Säl grund',  asunto 
Kristiinankaupunki, Rantakatu  37. 

Merikelpoisuuden katsastaja: merikap-
teenj  Arvo Uuno Anian ,Tohansson, katso 
((lIP  ii.  

Kaskd  (list 	ikt: 

Maskinhesiktningsman: 	överångmaski  a -  
mästaren  Uuno  Gideon  Åberg, Kaskil. 
Hamnikontoret,  till  bostad telefon  28. 

Ångpannehesiktningsman:  ingenjören Ru - 
 hen Ronald  Lönnberg,  Vasa, Viirisilii  meka-

niska verkstad, telefon, växel  41 21,  bostad 
 Vasa-esplariaden 18,  'telefon  32 37.  

Suppleant: överångrnaskinmästarvn  Uuno 
 Gideon  Åberg,  se  ovan. 

Skrovbesiktningsman:  sjökaptenen  Arvo 
Uuno Anian  Johansson, Sälgrunds fyr, 
telefon Kaskö Sälgrund, bostad  Kristine- 
stad, Strandgatan  37.  

Nautisk besiktningsmaii: 	sjökaptenen  
Arvo IJuno Aiiian ,Toiansson.  se  ovan.  

V a a a a p  i  ii  i: 

Koneistonkatsastaja: 	insinööri  Ruben 
I onald Lönuberg, Vaasa, Viirtsilän  kone-
paja, puhelin, vaihde  41 21,  asunto  Vaasa-
esplanaadi 18,  puhelin  32 37. 

raraka tsas ta j a :  insinööri  Gustaf Leonard 
Berg, Vaasa, SjiJkölaitos,  puhelin vaihde 

 43 11,  asunto Kirkkopuistikko  4,  puhelin 
 28 95. 

Laivahöyrykattilain katsastaja:  insinööri 
 Ruben Ronald Jiönnberg,  katso edellä. 

\rarakatsastaj a : ylihöyrykonemest.ari  Uuno 
ideon  Åberg,  Kaskinen, Satarnakonttori'. 

asuntoon puhelin  2$. 
iRungonkatsastaja: 	nerikapteeni  Einar  

Fredrik Touri,  Vaasa, Luotsipiirikonttori, 
 puhelin  22 92,  asunto Vuorikatu  26,  Pu-

helin  39 58. 

Vasa  distrikt: 

Maskinhesiktningsm  an:  ingenjören  Ruben 
Ronald  Lönnberg,  Vasa, Värtsilil  mekaniska 
verkstad, telefon, växel  41 21,  bostad Vasa-
esplanaden  18,  telefon  32 37.  

Suppleant: ingenjören  Gustaf Leonard 
Berg, Vasa,  Elektricitetsverket, telefon 
växel  43 11,  bostad Kyrkoesplanaden  4,  tele-
fon  28 95.  

Ångpannebesiktningsrnan:  ingenjören  Ru-
ben Ronald  Lönnberg,  se  ovan. 

Suppleant: överångmaskinmöstaren  Uuno 
 Gideon  Åberg, Kaskö, Hamnkontoret,  till 

 bostad telefon  28. 
Skrovbesiktningsman:  sjökaptenen  Einar 

 Fredrik Touri,  Vasa, Lotsfördelningskon-
toret,  telefon  22 92,  bostad Berggatan  26, 

 telefon  39 58. 
Varakatsastaja laivuri  Kaarlo Vihtori 	Suppleant: skepparen  Kaarlo Vihtori 

istman,  Vaasa, Koulukatu 22,  puhelin Ostinan,  Vasa,  Skolgatan  22,  telefon  30 64. 
tI) 64. 

Merikelpoisuuden katsastaja: merikap 
 teem Einar  Fredrik Touri,  katso edellä. 

 Vaiakatsastaja: avolnhla.  

Nautisk hesiktningsnian: sjökaptenen  Ei-
nar  Fredrik Touri,  se  ovan. 

Sup1deant : vakamit. 

1055/42  



.14  

Pietarsaaren piiri: 

Koneistonkatsastaja:  konemestari  Karl 
 Ossian  Asplund,  Pietarsaari, Satarnakatu 

 12,  puhelin  2 61. 
Laivahöyrykattilain katsastaja:  insinööri 

Soini Pohjanpalo, Ykspihlaja, puhelin  10 39. 
Varakatsastaja koneinestari  Karl  Ossian 

 Asplund,  katso edellä.  
Run gonkatsasthja: konernestari Karl  Os-

sian  Asplund,  katso edellä. 
Varakatsastaja :  satamakapteeni  Gustaf 

Arvid Miekelsson  Pietarsaari, Aalholma 
puhelin  34. 

Merikelpoisuuden katsastaja:  satamakap-
teeni  Gustaf Arvid Mickelsson,  katso edellii. 

\,Taraka tsasta ja .  merikapteeni  Lars  Runar 
\\ inst  a I'. olhol  i \  hp 	ij 	jiida ii I I 

o k k o a a ji  i  ii'  i  

Koneistonkatsastaja:  insinööri Soini Poli-
janpalo, Ykspihlaja, puhelin  10 39. 

Varakatsastaja: 	työnjohtaja Taavetti 
 Edvard Similö, Ykspihiaja,  puhelin  14 62. 

Laivahöyrykattilain katsastaja:  insinööri 
Soini Pohjanpalo, katso edellä. 

Varakatsastaja: konernestari  Karl  Ossian 
 Asplund,  Pietarsaari, Satarnakatu  12,  pu-

helin  261. 
Rungonkatsastaja:  merikapteeni  Lars 

 Runar Winstén,  Kokkola, Ykspihlaja.  pu-
helin  13 82. 

Varakatsastaja:  insinööri Soini Pohjan- 
palo, katso edellä. 

Merikelpoisunden katsastaja:  merikap-
teeni  Lars  Runar Winstén, katso edellö. 

Varakatsastaja:  merikapteeni  Gustaf Ar-
vid Miekeisson,  Pietarsaari, Aallio]  ma, pit- 
helin  34. 

Raalien  piiri: 

KoneLstonkatsastaja: ko:neinestari  Kaarlo 
Rohevt Pekuri, Raahe, puhelin  1 94. 

Varakatsastaja:  konemestari  Johan  Vei'- 
uni' Jokela, Raahe. 

.Jakobstids distriki: 

Maskinbesiktningsman: maskininiisla 
 Karl  Ossian  Asplund,  Jakobstad,  1-lain a- 

gatan  12,  telefon  2 61. 
Ångpannebesiktningsman: 	ingenjören 

 Soini Pohjanpalo, Yxpila,  telefon  10 39.  
Suppleant: maskinmästaren  Karl  Ossian 

 Asplund,  se  ovan. 
Skrovbesiktningsman: 	inaskinmästa  ren  

Karl  Ossian  Asplund,  se  ovan. 
Suppleant: hamnkaptenen  Gustaf Arvid 

Mickelsson,  Jakobstad, Aalliolma,  telefon  34.  

Nautisk besiktningin:in : ]iainnkaptennn  
Gustaf Arvid Miekelsson. se  ovan. 

Suppleant: sjökaptenen  Lars  Runar  Win-
Iéii. 4  atnIakai'Ieöy, YNpila.  lemma 113 2. 

a 1111 a ha al  ehv 	Ii  .  I a  ki: 

ii\Iaskinbesiktningsnian :  ingenjören  Soini 
Pohjanpalo, Yxpila,  telefon  10 39. 

Suppl  cant:  arbetsledaren  Taavetti  Ed-
vard Sirnilä, Yxpila, telefon  14 62. 

Ångpannehesiktningsman  ingenjören  Soi-
ni Pohjanpalo,  se  ovan. 

Suppleant: maskinmiistaren  Karl  Ossian 
 Asplund,  Jakobstad.  Hamngatan  12, tcl e- 

Ion 2 61. 
Skrovbesiktningsman:  sjökaptenen  Lars 

 Runar \VinsI(n , Gamlakarlehy. Yxpila.  te-
lefon  1382.  

Suppleant : ingenjören  Soini Pohjan palo. 
 se  ovan. 

Nautisk besiktningsman: sjökapten  en 
Lars  Runar Winstén,  se  ovan. 

Suppl  cant: sjökåptenen Gustaf  Arv  id 
Miekelsson , .Jakobst ad, Aalliolina, I elefon 34. 

Braheslads  distrikt: 

Maskinbesiktningsman:  maskin mästa  ten 
 Kaarlo  Robert Pekuri, Brahestad,  tele  Inn 

1 94.  
Suppleant : maskinnuiista ren Jaha  a  Vei'- 

ner .Ji3e1, Bi'aliestail. 



ivahöyrykuttilain  I lsasta,ja: k(aienes-
ari  Kaarlo  Robert Pekuri,  katso edellä.  

R ungoukatsastaja: luotsivanhin  Matts 
\llktor Tuikkala,  Raahe. puhelin purjeh-
luskautel1a  1 70. 

Varakatsastaja: 	sataman estari 	Erik 
l'uikkala,  Raahe, puhelin  87. 

Merikelpoisuuden katsastaja: luotsivan
-bin i1atts  Viktor Tuikkala,  katso edellä. 

Varakat sasl  aja : 	satamamestari 	Erik 
I'iikk!, 	I1 	l(1bi. 

Oulun piiri: 

Koneistonkatsastaja: 	insinööri Kaarlo  
I  vari Junnelius,  Oulu, Paikahuoneenkatu 
I;,  puhelin  21. 69. 

Varakatsastaja:  konemestari  Karl Arvid 
I äthman, Oulu,  Sähkölaitos.  

I aivahöyrykattil am katsastaj a: konemes-
tan  Kaarlo  Robert Pekuri,  Raahe,  puh.  1 94. 

\Tarakatsastaja:  insinööri Kaarlo livari 
 .1 unnelius,  katso edellä. 

Rungonkatsastaja:  avoinna. 
Varakatsastaja:  konemestari Kaarlo  Hen-

nih Tanner, Oulu,  Sähkölaitos, asunto  Oulu, 
Kiikeli,  puhelin  21 44. 

Merikelpoisuuden katsastaja: inerikap-
leeni I1'rans  Johan Tjkkola, Oulu,  Asema-
Htu  10,  puhelin  21 01. 

Varakatsastaja: luotsivanhin  Adolf  Heik-
kinen,  Oulu,  puhelin  26 72.  

AIpaIIm1)esiktlilILtslIan 	nkiiiniista - 
ren  Kaarlo  Robert Pekuri, se  ovan. 

Skrovbesiktningsman:  lotsåldermannen 
Matts Viktor Tuikkala, Brahestad, telefon 

 under seglationstiden 170.  
Suppleant: hamnrnästaren  Erik Tuik

-kala, Brahestad, telefon  87.  
Nautisk hesiktniiigsman: lotsålderman- 

nen ii[atts Viktor Tuikkala,  se  ovan. 
5Up1-)leftnt : hamnmastaren  Erik Titik- 

ka  a. r  va  n.  

1leLbOrgS  dit rikt: 

Maskinhesiktriingsinan:  ingenjören  Kaar-
lo livari Junnelius, Uleåborg, Pakkahuo-
neenkatu  15,  telefon  21 69.  

Suppleant: maskinmästaren  Karl Arvid 
Löthman, Uleåhorg, Elektricitesverket. 

Ångpannebesiktningsrnau: maskiiirnästa
-ren  Kaarlo  Robert Pekuri, Brahestad,  te-

lefon  1 94.  
Suppleant: ingenjören  Kaarlo Tivari 

.Junnelius,  se  ovan. 
Skrovbesiktningsman:  vakant. 
Suppleant: inaskinmästaren  Kaarlo  1-len-

rik  Tanner, Uleåborg, Elektricitetsvcrket, 
 bostad Uleåhorg, Kiikeli, telefon  21 44.  

Nautisk hesiktningsman: sjökaptenen 
 Frans Johan Ukkola, Uleåborg, Asemakaitu 

10,  telefon  21 01.  
Suppleant: lotsåldermannen  Adolf  Heik-

kinen, Uleåhorg,  telefon  26 72.  

Kemin  piiri: 

Koneistonkatsastaja :  konemestari  Petter 
i kkanen,  Tornio, Särkinerä.. 
Varakatsastaja:  teknikko  Paul  Petter 

hlias Granö, Kemi,  P.  Puistokatu  32,  PU -

elin  2 54. 
Laivahöyrykattilain katsastaja: konemes-

ari  Hannes Artturi Muoniovaara, Alator - 
ii o,  Sähkölaitos, puhelin. 

Varakatsasfaja:  konemestari  Petter Tik-
I:nen. k:t 	((IYW. 

Kemi distrikt: 

Maskinhesiktnin gsman:  maskinmästaren 
Petter Tikkallen, Torneå, Särkinerö. 

Suppleant: teknikern  Paul  Petter  Elias 
 Granö, Kemi,  P.  Puistokatu  32,  telefon  2 54.  

Ångpannehesiktningsman : maskinmästa-
ren Hannes Artturi Muoniovaara, Neder-
torneå,  E lektricitesverket,  telefon. 

Suppleant: maskinmästaren Petter Tik- 
ha een. 	flvfl  1.  



Iilnnwlcatsllstaja: 	aatanianie1aui .Juh  
Eliel Havela,  Kemi, Merikatu  31,  puhe- 
lm 52. 

Varakatsastaja: 	konemestari  Hannes 
Artturi Muoniovaara,  katso edellä. 

Merikelpoisuuden katsastaja:  merikap-
teeni Sulo  Rudolf  Bygglin, Kemi,  Ruisku- 
katu  21,  puhelin  2 21. 

Varakatsastaja: 	satarnamestari  Juho 
Eliel Ilavela, katso edellä. 

lii'vsiktiiiiiiw:ii 	rinirithin'ii  .j 
ho  Eliel Havela,  Kemi, i\Ienikatu  31, teh 

 fon  52.  
Suppleant: maskinmnästaren Hannes  Art - 

tui'i Muoniovaara, se  ovan. 
Nautisk besiktningsman: sjökaptenen 

 Sulo  Rudolf  Bygglin, Kemi, Ruiskukatu  21, 
 'telefon  2 21.  

Suppleant: hanmmiistaren  Julio  Eliel 
 Haydn. se  ovan. 

r1 orn i o1i  piiri: 

Koiieistonka'tsastaja: konernestari  Han-
nes Artturi Muouiovaara,  Alatornio, Sähkö-
laitos, puhelin  1 43. 

Varakatsastaja:  konemestari Erkki  Ed-
vard  Ohm,  Kemi, Laitakari. 

Laivahöyrykattilain katsastaja: konernes
-tan  Hannes Artturi Muoniovaara,  katso 

edellä. 
Varakatsastaja: koneinestari  Petter  Tik-

kanen,  Tornio, Särkirierä. 
Rungonkatsastaja:  tehtailija  Henrik Au-

gust  Castrén,  Tornio,  puhelin  1 47. 
Varakatsastaja: konernestari  Hannes  Art-

turi Muoniovaara,  katso edellä. 
Merikelpoisuuden katsastaja: laivuri  Antti 

Pessa,  Tornio,  puhelin  1 83. 
Varakatsastaja: ]aivuri  Erkki Vilho 

Kuiju, Tru  lo, pulieliii 1 53. 

Torneä  distrikt: 

Maskinbesiktningsman : nmaskinmästanu 
 Hannes Artturi Muoniovaara, Nedertorn  cä. 

Elektnicitetsverket,  telefon  1 43.  
Suppleant: maskinmästaren  Erkki  Ed- 

yard Ohm,  Kemi, Laitakari. 
Ångpannebesiktningsman: maski.nmiisma

-ren Hannes Artturi Muormiovaara,  se  ovan. 

Suppleant: maskinmäst  amen  Petter  Tik-
kanen, Torneå, Särkiiierä. 

Skrovbesiktningsman:  fabrikanten  Hei  m - 
rik  August  Castrén, Torneå, telefon  1 47.  

Suppleant: maskinmiistaren Hannes  Art-
turi Muoniovaara, se  ovan. 

Nautisk besiktningsman: skpparen  Antti 
Pessa, Torneå,  telefon  1 83.  

Suppleant: skepparen  Erkki Vilho Kulj  im. 
Torneå, telefon  1 53. 

K e in  i  j 	iv  ei 	p iii  jt 

Koneistonkatsastaja:  teknikko  Yrjö  Hjal-
mar Stelander, Rovaniemi,  puhelin  1 89. 

Tarakatsast a l a : 	konemestari 	Kaarlo 
Aleksanteri Simula, Kemijiirvi. 

Laivahöyrykattilain katsastaja: konemes
-tan  Hannes Artturi Muoniovaara,  Alator-

nio, Sähkölaitos, puhelin  1 43. 
Rungonkatsastaja:  teknikko  Yrjö  Hjal-

mar Stelander,  katso edellä.  

heinijarvi  (it  rikt: 

Maskinhesiktninganian:  teknikern  Yrjö 
 Hjalmar Stelander, Rovaniemi, telefon  1 89.  

Suppleant.: maskinmiistaren  Kaarlo  Al  ek - 
santeri Simula, Kemijänvi. 

Ångpannebesiktningsman: maskinrniist  a - 
 ren  1-lannes Artturi Muoniovaara,  Neder-

torneå, Elektricitetsverket, telefon  1 43. 
Ski'ovbesiktningsman: 	lehmiikein 	Yrjö 

ITjilnimi Stelnnder,  e  ovan. 



Varakal.sasia,ja : 	koneiìiestaii 	koatlo  
A 4ksanteri Simula,  katso edeliii. 

Merikelpoisuuden katsastaja: 	laivuri 
Jaakko Lahtela, Kemijärvi. 

I narin  piiri: 

koneiston-, rungon-  ja merikelpoisuuden 
 kai astaja poliisikonstaapeli  1-lerman  Kyrö. 

Sitppleiid : niakinni 	aion Kaarlo Alek- 
santeri Simula,  se  ovan. 

Nautisk besiktniiigsmari: skepparen  Jaak-
ko Lahtela, Kernijiirvi.  

Enare distrikt: 

\Iaskin-,  skrov- och nautisk hesiktnings
-man: poliskonstape.ln Herman  Kyrö, Ivalo. 

kajaanin  piiri: 

Koneistonkatsastaja:  teknikko  Yrjö  Jo-
hannes  Pennanen, Kajaani, Vuorokatu  5,  
puhelin  3 44. 

Yarakatsastaja:  konemestari Sulo Erns.t 
Rlomqvist, Kajaani, Kalliokatu  17. 

I a ivahöyrykat.tilain .katsastaja:  teknikko 
 I ijö Johannes  Pennanen, katso edellä. 

Rungonkatsastaja: 	konernestari 	Sulo 
 Ernst  Blomqvist, katso edellä. 

Varakatsastaja: merikapteeui  Vilho Il-
man Pirinen, Kajaani, puhelin  1 00. 

\Ierikelpoisuuden katsastaja: merikap -
I  ni  Vilho Ilmari Pirinen, katso edeith. 

Iovaniemen  piiri: 

Koneistonkatsastaja:  konemestari  Aksel 
 August Lindholm,  Rovaniemi. 

Varakatsastaja: koneme.sta.ri  Akseli  Lip- 
pan en,  Rovaniemi,  puhelin.  

I a ivahöyrykattil am katsataja: konernes-
I.aii  Hannes Artturi Muoniovaara,  Alator-
nio, Sähkölaitos, puhelin. 

Rungonkatsastaja :  merikapteeni  Karl 
 .Lolian Troberg, Rovaniemi,  puhelin  1 22. 

Vara.katsastaja:  teknikko  Yrjö  Hjalmar 
iolander, Rovaniemi,  puhelin  1 89. 
Merikelpoisuuden kartsastaja: merikap-

Ieeni  Karl Johan Troberg,  katso edellii. 

Kuusamon piiri: 

Koneiston-, rungon-  ja merikelpoisuuden 
katsastaja: ammalt.ientarkastaja  Väinö 
Raunio  K  ansa ni  a.  

kai  a a iii  distrikt: 

Maskinbesiktnin gsman:  teknikern  Yrjö 
 Johannes  Pennanen, Kajaaimi, Vuorokatu  5, 

 telefon  3 44.  
Suppleant: maskinmiistaren  Sulo  Ernst. 

 Blomqvist, Kajaani, Kalliokatu  17. 
Ångpannebesiktningsman:  teknikern  Yrjö 

 .Johannes  Pennanen,  se  ovan. 
Skrovbesiktningsman: 	maskirimäst.aren 

 Sulo  Ernst  Blomqvist,  se  ovan. 
Suppleant: sjökaptenen  Vilho Ilmari Pi-

rinen, Kajaani,  telefon  1 00.  
Nautisk besiktningsman: sjökaptenen 

 Vilho Ilmari Pirinen,  se  ovan. 

Rovaniemi distrikt: 

Maskinbesiktningsman:  maskin mästaren 
Aksel  August Lindholm,  Rovaniemi. 

Suppleant: rnaskinmöstaren  Akseli Lip-
ponen,  Rovaniemi, telefon. 

Ångpannehesiktningsrnan: maskinmijata
-ren Hannes Artturi Muoniovaara, Neder-

torneå, Elektrieitesverket, telefon. 
Skrovbesiktningsman: sjökapt  enen  Karl 

.Johan Troberg,  Rovaniemi, telefon  1 22.  
Suppleant: teknikern  Yrjö  Hjalmar  Ste-

lander,  Rovaniemi, telefon  1 89.  
Nautisk besiktningsman: sjökaptenen 

 Karl Johan Troherg, se  ovan.  

Kuusamo  distrikt: 

Maskin-, skrov- och nautisk besiktnings- 
loan:  yrkesinspektören Vilinö IRaunio.  Kuu- 

lii  0  
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(I  uI 	a edt /U((I/  

Vaasan piiri: 

Mitt.aa.ja:  satamakapteeni  Johan Em  il 
 Rönnholm,  Vaasa. 

Pietarsaaren piiri:  

Mittaaja: satarnakapteeni  Gustaf Arvid 
Mieke],,oii, Fielarsaai'i, pll]lk'l!fl  34. 

I(  »psieii/ii  

Vasa  distrikt: 

Miii  are: hamnka  pienen  Johan Emil 
ii holm, Vasa.  

.Jakol)slads (listl'ikt: 

i\iätare:  hamnkaptenen  (1  usia  I' A  i'vid 
\[iekelssun. .1 ^ ikuhsiad, teIden  34.  

Kokkolar  piiri: 	 Uaitilakarlehy  distrikt: 

Mittaaja: 	merikapteeni  Lars  Runar 	Mätare: sjökaptenen  Lars  Runat'  Win- 
Winston,  Kokkola,  Ykspihlaja, 	puhe]  in 	si  én. ( ami akarlehy. Yxpila ,  I  ele  ten 13 i2. 

13 82. 

Raa  hen  piiri: 

Apulaismittaaja: satamamestari  Erik 
Tuilkala,  Raahe, puhelin  87. 

Oulun piiri: 

Mittaaja:  merikapteeni Kaarlo Panu 
Magaster Levón, Liinahamari. 

Apulaisinittaa  ja: satamamestari  E  rik 
Tuikkala,  Raahe. 

Kemill  ja  Tornion piiri  

Mittaaja: avoinna. 

Kajaanin piiri: 

Mittaaja: inerikapteeni  Vilho Ilmari Pi-
rinen, Kajaani. 

henipssjn iUI'k?S/ifJUf  

Vaasa: 

inerikapteeni  .Johan Emil Rhnnholm, 
Vaasa. 

Brahestads  distrikt: 

Bitrijdande, miitare : harnuntiistaren  Erik 
rfu ik1l a  Brahestad.  telefon  7.  

I  icäborgs  distrikt: 

Mätare: sjökaptenen  Kaarlo Panu  Ma -
gast.er Levón, Liinahamari. 

Bitrilciande niii;t.are : hanintniistat'e.n  Erik 
Tuikkala, Brahestad.  

Kemi och  Torneft (listriki: 

Mätare: vakant.  

Kajaani  distrikt: 

Miitare:  sjökaptenen  Vilho llniai'i  Pit  
uni. Kajaani. 

Ji.e  ta  J)(lss/  'i te ro  le  :  

V a s a: 

sjökaplennn  .Johan  11nii1 Bhnnliolni, \Tasil.  

K o k k o 1 a:  

merikapteeni  Lars  Runar Winstén,  Kok-
kola.  

a in 1 a k a r 1 e h v:  

sjökaptenen  Liars  Runar \Vinstén, (Lanila-
kai'l  eli.  
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a a Ii C: 

it in iia"itaii i'iik 1'iiikkala. Iaala 

t\. C 111  i:  

I uotsivanhiii V.  Savolainen, Ajoksen  
I  U)tSU1SCTI1O, 

iii  lini  i(  /((  ((1)H 	IIi ic/I  (1  

Kesk  iucn: satarnamestari  Erik Henrik 
Yvgård. 

Vaasa:  satamakapteeni  Johan Emil 
 Rönn  holm.  

Pietarsaari: ammattientarkastaja  J. A. 
 Bl jissar.  

Raahe: satamamestari  Erik Tuikkala. 
 Kokkola: 	merikapteeni  Lars  Runar 

 i nstén. 
oulu: nierikapteeni  Frans Johan Ukkola. 

\aramies:  neiti  Maria Irene Tjkkola. 
Feiui : satainaiuestai'i ;iuhci ElicI I lavula 

Taitiro: 	iitiiiiics  Jahn  .Jiiiiisij  

Petsamon merenkulkupiiri: 

:\lerenkuluntarkastaja:  Kaarlo Panu  Ma-
gester Levón, Liinahamari.  

Rungon varakatsastaja: 	merikapteeni 
Kaarlo Panu Magaster Levón, Liinahamari. 

Merikelpoisuuden varakatsastaja:  meri-
kapteeni Kaarlo Panu Magaster Levón, 
katso edellij. 

Koneiston varakatsastaja: konem estari 
 .1 	\. iLuliheig. Iiinaliainaii. 

Sisävesipiiri. 

1\lerenkulul1tarkastaja : 	Arvid Alfred 
.Jiirvelö,  Kuopio. Kirkkokatu  15.  puhelin 

 19 5(. 

Br a he  st  ad: 

hamnmöstaren  Erik Tuikkala,  Brahe- 
stad.  

K e m  

lotsåldermannen  V.  Savolainen, Ajos  lots- 
Pi at s  

iinnstiiIiqst(riut1(u( :  

Kaskö: hamnmästaren  Erik Henrik  Ny-
gård.  

Vasa: hainnkaptenen Johan Emil  Rönn-
holm. 

Jakobstad: yrkesiuspektören  J. A.  Bläs- 
sar. 

Brahestad:  hamnmästaren  Erik Tuikkala. 
Gamlakarleby:  sjökaptenen  Lars  Runar 

Winstén. 
Uleåborg:  sjökaptenen  Frans Johan 

Ukkola.  
Suppleant: fröken  Maria Irene EJkkola. 

 Kemi: hamnmiistaren  Juho Eliel Havela, 
 Kemi. 

'I'o tinii: i'iniinaiiniii .Tulio .Tiiiasii.  

Petsamo  sjöfartsdistrikt: 

Sjöfartsinspektör:  Kaarlo Panu Magaster 
Levón, Liinahamari.  

Suppleant för skrovbesiktningsmannen: 
sjökaptenen  Kaarlo Panu Magaster Levóu, 
Liinahamari.  

Suppleant för  n autiska  besiktningsman-
nell: sjökaptenen  Kaarlo Panu Magaster 
Levón,  se  ovan. 

Suppleant för maaki nhesiktningsmannen: 
niaskinmiistaren  J. V.  Hellberg, Liinaha

-man. 

Insj öthstriktet.  

Sjöfartsinspektör:  Arvid Alfred J ärvelö, 
 Kuopio. Kirkkokatu  15,  telefon  19 56. 



J(a tsastajaf:  

I isaim en  piiri: 

Koneistonkatsastaja:  Julio Aukusti Su- 
tullen,  Iisalmi, Malminkatu  3,  puhelin  2 79. 

Laivahöyrykattilain katsastajat  samat 
kuin Kuopion piirissä. 

Rungorikatsastaja: varikonpäädiikkö  Veli 
 Henrik  Honkala, Iisalmi, Asema, puhelin 

 3 33. 
Merikelpoisuuden 	katsastaja: 	laivuri  

Kalle  Väätäinen, Kuopio, Tasavallankatu  6, 
 puhelin  10 01  ja  10 53.  

Kuopion piiri: 

Koneistonkatsastaja:  insinööri  Valdemar 
Baranowsky,  Kuopio, Tullipor.tinkatu  25.  
puhelin  18 67. 

Varakatsastaja: 	teknikko 	Ferdinand  
Björk,  Kuopio, Asuntola  B,  puhelin  4 17. 

Laivahövrykatt.ilain katsastaja:  insinööri 
 Valdemar Baranowsky,  katso edellä. 

Varakatsastaja 	teknikko  Ferdinand 
 Björk,  katso edellä. 

Rungonkatsastaja:  avoinna. 
Varakatsastaja: 	teknikko  Ferdinand 

 Björk,  katso edellä. 
Merikelpoisuuden 	katsastaja: 	laivuri  

Kalle Väiitäinen,  Kuopio, Tasavallankatu  6, 
 puhelin  10 01  ja  10 53. 

Varakatsastaja: laivuri Aukusti  Tuovi-
nen, Kuopio, Kuninkaankat  ii 36,  puhelin 

 6 3S.  

Varkauden piiri: 

Iesih1iiojso  in  

Iisalmi  distrikt: 

Maskinhesiktningsmnan 	.Jiilio 	Aiiluist 
Suthien,  I salmi. \[a1niinkatu 3,  telefon 

 2 7i1. 
Anepa iniebesikt ningsmniinnen 	lesa nain  

som i  Kuopio  distrikt. 
Skrovbesiktningsman: depotföreståndare 

 Veli  Henrik  Honkala, Iisalmi, Jiirnvö
-stationen, telefon  3 33.  

Nautisk besiktningsman: skepparen Kalle 
Viiätäinen,  Kuopio, Tasavallankatu  6.  tele-
fon  1001  och  1053.  

Kuopio  distrikt: 

Maskinbesiktnin gsman :  in  geni ören Val-
demar Baranowsky,  Kuopio, Tulliporti  a- 
katu  25,  telefon  18 67.  

Suppleant: teknikern  Ferdinand  Björk. 
 Kuopio, Asuntola  B,  telefon  4 17. 

Ångpannebesiktningsrnan: 	ingenjöre:  I  
Valdemar  Baran owsky, se  ovan. 

Suppleant: tekn  kern Feidinani B,jo 
se  ovan. 

Skrovbesikin  in gsnla a :  vaken 
Suppleant: teknikern  Ferdinand  Björk. 

Sc  ovan. 
Nautisk hesiktningsman: skepparen Kalle 

yäätäjnen,  Kuopio, Tasavallankatu  6.  tele-
fon  1001  och  1053.  

Suppleant: skepparen Aukusti  Tuovinen, 
KuopiO, Kuninkaankatu  36,  telefon  6  i.  

V  aika  us dist ii k t:  

Varkauden katsastukset toirnittavat  Sa- 	I  Varkaus  kunna be,siktn  I ngsmiinneli 
vonlinnami  piirin katsastajait. 	 Nyslotts distrikt anlitas.  

Joensuun piiri: 

Koneistonkatsastaja:  konemestari  Paavo 
 Aleksanteri Vihavainen, Joensuu, Torikatu 

 36,  puhelin  23 68. 
Varakaitsastaja:  konemestari lisak  Ed-

vard  Sorsa, Joensuu, Siht ala. 

Joensuu  distrikt: 

Ma.skinbesiktningsman:  maskinmästaren 
Paavo  Al eksanteri  Vihavainen, Joensuu. 
Torikatu  36,  telefon  23 68.  

Suppleant: maskinmiistaren Tisak Edvard 
 Sorsa, .joensuu, Sihtala. 
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Laivahhyrykat:tilain katsastaja : konenies
-ta ri Paavo  Aleksanteri Vihavainen, katso 

edellä. 
Rungonkatsastaja: kanavakasööri  Vilho 

liiiviö Kauppi, Joensuu, Siltakatu  1,  pu-
helin  22 24. 

Merikeipoisuuden katsastaja: merikap-
ecu  Aleksanteri Karessio, Joensuu,  Ranta- 

katu  27,  puhelin  24 30  ja  23 10. 
Varakatsastaja:  kan avakasööri  Vilho Päi -

\1H  Kauppi. katso edella. 

	

S a  VOI]  ii II H a fl 	j  jr i:  

K on eistonkatsast  aja:  yl ikonemestari  Jo-
han  Viktor  Salo,  Savonlinna, Satama- 
katu  3,  puhelin  2 98. (Kesäasunto: Mom -

snittii 2). 
Varakatsastaja:  konemestari  Otto Antell,  

Savonlinna, Pääskylahti, puhelin  3 13. 
Laivahöyrykattilain katsastaja: ylikone- 

mest  ari  Johan  Viktor  Salo,  katso edellä. 
Varakatsastaja: konernestari  Otto Antell,  

katso edellä.  

	

Ii an gaul a tsastaja.: 	kon emestari 	Otto 
Aiitell,  katso edellä. 

Varaiatsastaja: luotsipiiripilällikkö  Veli 
\Vendell-Vuoksenvuo, Savonlinna, Luotsi-
piirikonttori, puhelin  5 77. 

Merikelpoisuuden katsastaja: apulais
- 1 notsipiiripäällikkö,  merikapteeni I\'Iatti 

Mattila, Savonlinna, Luotsipiirikonttori, 
puhelin  5 77.  Asunto Kauppakatu  1,  pu-
helin  7 47. 

Varakatsastaja: luotsipiiripiluillikkö  Veli 
 Wendell -Vuokseuvuo,  katso edella. 

Xngpa iiuehes:ktiiiugsiva  11:  maskinmästa-
ren Paavo  Aleksanteri Vihavainen,  se  ovan. 

Skrovhesiktningsm  au: kana.lkasören Vii- 
ho  Päiviö Kauppi, Joensuu, Siltakatu  1, 

 telefon  22 24.  
Nautisk besiktningsman: sjökaptenen 

 Aleksanteri Karessuo, Joensuu, Rantakatu 
 27,  telefon  24 30  och  23 10.  

Suppleant: kanalkassören  Vilho Päiviö 
Kauppi,  se  ovan.  

Nyslotts distrikt: 

Maskinbesiktningsman: överniaskinmästa
-ren  .Johan  Viktor  Salo,  Nyslott,  Satama- 

katu  3,  telefon  2 98.  (Sommarbostad: Moln - 
salmi 2).  

Suppleant: maskinniöstaren  Otto Antel I, 
 Nyslott, Pääskylahti, telefon  3 13. 

Ångpannebesiktningsrnan: 	övermaskin- 
mästaren  Johan  Viktor  Salo, se  ovan. 

Suppleant: maskinmiistaren  Otto Antell, 
se  ovan. 

Skrovbesiktningsman: 	maskin ni ihstaren  
Otto Antell, se  ovan. 

Suppleant: lotsförde.i ningsehefen  Veli 
 Wendell-Vuoksenvuo,  Nyslott, Lotsfördel-

ningskontoret, telefon  5 77.  
Nautisk besiktu ingsman: biträdande  lots-

fördelningsehefen,  sjökaptenen  Matti  Mat-
tila,  Nyslott, Lotsfördelningskontoret,  t  ele - 
fon  5 77.  Bostad Kauppakatu  1,  telefon 

 7 47.  
Suppleant: 	lot,sfördeiningseliefen  Veli  

\Vendel-Va(ksensuo.  se  ovea. 

Lappeetiiaiinau ii'i: 

honeistonkatsastaja:  teknikko  Matti Ver-
ace LuoLstarinen,  Lappeenranta, Esplana-
dinkatu  20,  puhelin  3 31. 

Varakatsastaja:  teknikko  William Hila-
ius  Lundqvist, Lauritsala,  as. 48 A. 
Laivahöyrykattilain katsastaja:  teknikko 

latti  Verner  Luostarinen, katso edellä.  

Villntanstrands  distrikt: 

Maskinbesiktningsman:  teknikern  Matti 
Verner  Luostarin  en, Villmanstrand, Espla-
nadinkatu 20,  telefon  3 31.  

Suppleant: teknikern  William  Hilarius 
 Lundqvist, Lauritsala, bostad  48 A. 

Ångpannebesiktningsman:  teknikern  Matti 
Verner  Luostarinen,  se  ovan. 
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ankatsastaja :  teknikko  \Vii limo  Fbi  a-
rius  Lundqvist,  katso edellä.. 

Rungonkatsastaja:  teknikko  Matti Ver-
ner  Luostarinen, katso edellä. 

Varakatsastaja:  teknikko  William Hi] a-
rius  Lundqvist,  katso edellä. 

Merikelpoisuuden katsastaja:  merikap-
teeni  Gustaf Vaifrid Brander,  Lappeen-
ranta, Raatintiehenkatu  4,  puhelin  1 13. 

Varakatsastaja: laivtiri  Taavetti Tikka - 
nen, Lappeenranta, Seponkatu  9.  

Mikkelin piiri: 
Koneistonkatsastaja:  teknikko  Antti  Kau- 

ilo, Mikkeli, Savilandenkat.0  3,  puhelin  3 0.. 

Laivahöyryka.ttiiain katsastaja:  teknikko 
 Antti Kaulio, katso edellä. 

Rungonkatsastaja: saitamakapteeni  Heikki 
Loilkanen,  Mikkeli, Pankajoenkatu  2,  pu-
helimet  1 43  ja  3 54. 

Varakatsastaja:  teknikko  Antti Kaulio, 
katso edellä. 

Merikeipoisuuden katsastaja: .  satamakap-
teeni  Heikki  Loikkanen, katso edellä. 

Varakatsastaja: kauppalaivuri  Jaakko 
Raussi, Mikkeli, kesällä.  s/s  Mikkeli, puhe-
liii  2 14.  

Heinolan piiri: 

Koneistonkatsastaja: 	teknikko  Kaarle  
Fredrik Stoekus,  Heinola, Itäpuistokatu 

 6 B 2,  puhelin  2 51. 
Laivaltöyrykattilain katsas.taja:  teknikko 

 Toivo Aataini Taina,  Lahti, Kariniernen
-katu  35 D 53,  puhelin  33 18. 

Varakatsastaja:  teknikko  Kaarle  Fredrik 
Stockus  (ulkopuolisia katsastuksia), katso 
edellä. 

Rungonkatsastaja:  teknikko  Kaarle  Fred-
rik Stockus,  katso edellä. 

Merikelpoisuuden katsastaja: nierikap-
teeni  Johannes Rufus Nyroos,  Heinola, 
Torikatu  22,  puhelin  1 42. 

\Tarakatsastaja:  merikapteeni  Frans Emil 
Roos,  Vääksyn kanava, puhelin.  

Suppleant: teknikerii  William 	IIilariu  
Lundqvist,  se  ovan. 

Skrovbesiktningsman:  teknikern  Matti 
Verner  Luostarinen,  se  ovan. 

Suppleant: teknikern  William 1-Jilanius 
 Lundqvist,  se  ovan. 

Nautisk besiktningsmnan: 	sjökaptem  I en 
Gustaf Vaifrid Brander, Villmanstramul, 
Raatimiel1enkatu 4,  telefon  1 13.  

Suppleant: skepparen  Taavetti Tikka-
nen, Vilirnanstrand, Seponkatu  9.  

S:t  Michels  distrikt: 

Maskinbesiktningsrnman: tekn  keen Anti  i 
Kaulio,  St. Michel, Savilandenkatu 3,  tele-
fon  3 08. 

Ångpannebesiktnia g'smamm : tekuikeni  Antti 
Kaulio,  se  ovan. 

Skrovbesiktningsmu  an : 	ha  muka ptenen  
Heikki  Loikkanen,  St. Michel, Pankajoeu

-katu  2,  telef.  1 43  och  3 54.  
Suppleant: teknikern  Antti Kaulio 

 ovan. 
Nautisk besiktningsmnan: hamnkapten  en 

Heikki  Loikkanen,  se  ovan. 
Suppleant: kofferdiskepparen  Jaakko 

Raussi,  S:t Miehel,somniartid s/s  Mikkeli. 
 telefon  2 14.  

Heinola  distrikt: 

Maskinbesiktningsman :  teknikern  Kai  ile 

Fredrik Stoekus,  Heinola, Itäpuistokat  ii ( 
B 2,  telefon  2 51. 

Ångpannebesiktningsman:  teknikern  Toi-
vo Aatami Taina,  Lahti, Kariniernenkatu 
35 D 53,  telefon  33 18.  

Suppleant: teknikern  Kaarle  Fred iik 
Stockus  (yttre besiktningar),  se  ovan. 

Skrovbesiktningsinan:  I eknikein  Kaarle 
 Fredrik Stockus,  se  ovan. 

Nautisk besiktningsman: siökapi  ellen  •Jo-
hannes Rufus Nyroos,  Heinola, Torika.tu 

 22,  telefon  1 42.  
Suppleant: sjökaptenen  Frans Emit 

Roos, Viiiiksv  kanal, telefon. 



Landen piiri: 
Koneistonkatsastaja: 	teknikko 	Toivo 

Aatami Taina,  Lahti, Kariniemenkatu 35 
D 53,  puhelin  33 18. 

Varakatsastaja:  insinööri  Johan  Petter 
 Back,  Loviisa, Mickelspiltorn, puhelin  Grey- 

näs  2. 
Laivahöyrykattilain katsastaja:  teknikko 

 Toivo Aatami Taina, katso edellä. 
Varakatsastaja:  insinööri  Johan  Petter 

 Back,  katso edellä. 
Rungonkatsastaja:  merikapteeni Kustaa 

 Nestor  Forsell,  Lahti, Laaksontie 5  puhe-
lin  28 56. 

Varakatsastaja:  teknikko  Toivo Aata mi 
Taina, katso edellä. 

Merikelpoisuuden katsastaja:  merikap-
teeni Kiistaa  Nestor  Forsell,  katso edellä. 

Varakatsastaja: laivuri  Edvard  Invenius, 
 Lahti.  
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Lahti  distrikt:  

Maskinbesiktningsman:  teknikern  Toivo 
Aatarni Taina,  Lahti, Kariniemenkatu 35 
1) 53,  telefon  33 18.  

Suppleant: ingenjören  Johan Pet.ter 
Back,  Lovisa,  Miekelspiltorn,  telefon  Grey - 
näs  2. 

Ångpannebesiktningsman:  teknikern  Toi-
vo Aatami Taina,  se ov.an.  

Suppleant: ingenjören  Johan  Petter 
 Back, se  ovan.  

Skrovbesiktningsman:  sjökaptenen  Kus-
taa  Nestor  Forsell,  Lahti, Laaksontie 5, 

 telefon  28 56.  
Suppleant: teknikern  Toivo Aataini 

Tajua,  se  ovan. 
Nautisk besiktningsman: 	sjökaptenen  

Kustaa  Nestor  Forsell,  se  ovan. 
Suppleant: skepparen Edvard  Invenius, 

 Lahti.  

Tampereen  piiri: 
Koneistonkatsastaja: 	insinööri Aarne 

Sakari Avela,  Tampere, Mariankatu 32, 
 puhelin  21 55. 

Varakatsastaja:  insinööri  Jerker  Her-
man Lindholm, Tampere,  Valtion  Lento-
konetehdas,  puhelin  55 00  sarja, asunto 
Hämeenkatu  9 A 9. 

Laivahöyrykattilain katsastaja:  insinööri 
Aarne Sakari Avela, katso edellä. 

Varakatsastaja:  insinööri  Jerker  Herman 
Lindholm,  katso edellä. 

Rungonkatsastaja:  insinööri Aarne Sa-
kari Avela, katso edellä. 

Varakatsastaj  at: 	merikapteeni 	Kalle  
Emil  Selin,  Ruovesi, Pohjaslahti, puhelin  5, 

 kesällä  s/s  Tarjanne  ja  insinööri  Jerker 
 Herman Lindholm,  katso edellä. 

Merikelpoisuuden katsastaja: satainapääl
-likkö  Otto Merimaa, Tampere, Satamakont
-tori, puhelin  48 45. 

Varakatsaat.aja:  merikapteeni  Kalle  Eniil 
 Selin,  katso edellä.  

Tammerfors distrikt:  
Maskinbesiktningsman:  ingenjören  Aarne 

Sakari Avela,  Tammerfors,  Mariankatu  32, 
 telefon  21 55.  

Suppleant: ingenjören Jerker  1-lerman 
 Lindholm,  Tammerfors, Statens Flyg- 

maskinfabrik, telefon serie  55 00,  bostad 
 ilämeenkatu  9 A 9. 

Ångpannebesiktnin gsman: 	ingenjören  
Aarne Sakari Avela,  se  ovan. 

Suppleant: ingenjören Jerker  Herman 
Lindholm, se  ovan.  

Skrovbesiktningsm  an:  ingenjören  Aarne 
Sakari Avela,  se  ovan. 

Suppleanter: sjökaptenen Kalle  Emil 
 Selin,  Ruovesi, Pohjaslahti,  telefon  5,  som

-niartid  s/s  Tarjanne  och ingenjören Jerker 
 Herman Lindholm, se  ovan. 

Nautisk besiktningsman:  harnnchefen 
 Otto Merirnaa,  Tammerfors,  llamnkontoret, 

 telefon  48 45.  
Suppleant: sjökaptenen Kalle  Emil  Se-

lin,  se  ovan.  
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Jyväskylän piiri:  

Koneistonkatsastaja: 	teknikko  Johan  
Brynolf  Leander,  Jyväskylä,  Tourula,  Pu-
helin  20 90.  

Varakatsastaja:  insinööri Erkki Matias 
Jussila, Jyväskylä,  Kramsunkatu  10,  puhe-
lin  18 11  ja  konttoriaikana  16 86.  

Laivaiiöyrykattilain katsastaja:  teknikko 
 Johan  Brynolf  Leander,  katso edellä.  

Varakatsastaja:  insinööri Erkki Matias 
Jussila, katso edellä.  

Rungonkatsastaja: laivuri  Juho Kustaa 
 Sundqvist,  Jyväskylä.,  Vapaudeiikat.0  18, 

 puhelin  14 03.  
Varakatsastaja:  teknikko  Johan  Brynolf 

 Leander,  katso edellä.  
Merikeipoisuuden 	katsa.staja: 	laivuri  

.Juho Kustaa  Sundqvist,  katso edellä.  
Varakatsastaja: laivuri  ja  isännöitsijä 

Erkki  Patokorpi.  Jyväskylä,  Rantakatu  21, 
 puhelin  10 33.  

Aluksenniittciajat:  

Iisalmen piiri:  

Mittaaja:  satamakapteeni  1-leikki Loik-
kanen, Mikkeli,  Pankajoenkatu  2,  puheli-
met  1 43  ja  3 54.  

Kuopion piiri:  
Mittaaja :  satamakapteeni  Heikki  Loik-

kanen, katso  ede]fli.  

Joensuun piiri:  
Mittaaja:  avoinna (Esiintyvät mittauk-

set suorittaa  apulaisluotsipiiripäällikkö,  me
-rikapteeth  Matti  Mattila, Savonlinna,  Luot-

sipiirikonttori,  puhelin.  5 77,  asunto  Kaup-
pakatu  1,  puhelin  747).  

Savonlinnan piiri:  

Jyväskylä  distrikt:  

Maskinbesiktniii gsman:  teknikern  Johan 
 Brynolf  Leander,  Jyväskylä,  Tourula,  tele-

fon  20 90.  
Suppleant: ingenjören  Erkki Matias Jus-

sila, Jyväskylä,  Kramsunkatu  10,  telefon 
 18 11, under  kontorstiden  16 86.  

Ångpannebesiktningsman: :tekflikerii  .To - 
han Brynolf  Lean der, se  ovan. 

Suppleant: ingenjören  Erkki Matias  .J us- 
sila,  se  ovan.  

Skrovhesiktningsman:  skepparen  Juho 
 Kustha  Sundqvist,  Jyväskylä, Vapauden- 

katu  18,  telefon  14 03.  
Suppleant: teknikern  Johan  Brynolf 

 Leander, se  ovan. 
Nautisk  hesiktningsman:  skepparen  Juho 

Kustaa  Sundqvist,  se  ovan. 
Suppleant: skepparen och disponenten 

 Erkki  Patokorpi.  Jyväskylä,  Rantakatu  21, 
 telefon  10 33.  

Skeppsmäfu  i  

Iisalmi  distrikt:  
Mä'tare: harnnkapteneii  1-leikki  Loikka - 

nen,  St. Michel,  Pankajoenkatu  2,  telefon 
 1 43  och  3 54.  

Kuopio  distrikt: 

Mätare: hamnkaptenen  Heikki  Loikke - 
 non, se  ovan.  

Joensuu  distrikt: 

Mätare: vakant  (Besiktii ini2-ar ut föras ev 
biträdande  lotsfördelningseliefen,  sjökapte-
nen  Matti  Mattila,  Nyslott, Lotsfördelnings- 
kontoret, telefon  5 77.  Bostad  Kauppa- 
katu  1,  telefon  747).  

Nyslotts distrikt:  
iIittaa.ja: apulaisluotsipiiripiiällikkö.  lue- 	Mätare: biträdande  lotsfii  del ii  ing}nftn 

i'ikaptceni  Matti 	iattiia,  katso edellä. 	jälajönen  Matti  Mattila 	e  ovali. 
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Lappeenrannan piiri:  

Mittaaja:  merikapteeni  Johan  Frithiof 
Salvén,  Lappeenranta, Seurahuone,  puh  e-
lm 176.  

Vararnittaaja:  merikapteeni  Gustaf Val-
frid  Brander,  Lappeenranta,  Raatimiehen

-katu  4,  puhelin  1. 13.  

Mikkelin piiri:  

Mittaaja:  satamakapteeni  Heikki  Loik-
kanen, Mikkeli,  Pankajoenkatu  2,  puhelin 

 1 43  ja  3 54.  

Landen piiri:  

Villinanstrands  distrikt: 

Mätare: sjökaptenen  Johan  Frithiof  Sal- 
yen,  Villrnaristrand, Soeietetshuset,  telefon 

 1 76.  
Biträdande mätare: sjökaptenen  Gustaf 

Val  frid  Brander,  Villmanst.rand, Raatirnie-
heiikatu  4,  telefon  1 13.  

S:t  INlieheis  distrikt:  

Miitare:  hamnkaptenen  Heikki  Loikka-
nen,  St. Michel,  Pankajoenkatu  2,  telefon 

 143  och  354. 

Lahti  distrikt:  

Mittaaja:  merikapteeni Kustaa  Nestor 	Mäitare:  sjökaptenen  Kustaa  Nestor For- 
Forsell,  Lahti,  Laaksontie  5,  puheiin  28 56. sell, Lahti,  Laaksontie  5,  telefon  28 56.  

Tampereen  piiri:  

Mittaaja: laivuri  Juho  Maliii,  Tampere, 
 Satarnakonttori,  puhelin  48 45.  

Jyväskylän piiri:  
Mitiaaja: laivuri  Juho Kustaa  Sund-

qvist.,  Jyväskylä,  Vapaudenkatu  18,  puhe-
lin.  14 03. 

Tammerfors distrikt: 

Mätare: skepparen  Juho  Malm, Tammer-
fors,  Haninkontoret,  telefon  48 45.  

Jyväskylä  distrikt:  
Miitare:  skepparen  Juho Kustaa  Sund-

qvist,  Jyviiskyl  ii,  Vapaudenkatu  18,  tele-
fon  1403.  

Korn  passin tarkistajat:  

S  av  o ii 1  i  n n a:  

merikapteeni  Otto  Huttunen, Savonlinna, 
 Ulavinka:tu  34,  puhelin  2 45.  

Kompass justerare.: 

Ny  s 1 o t t:  

sjökaptenen  Otto  Huttunen,  Nyslot.t,  Ola
-vinkatu  34,  telefon  2 45.  

ilIe rirnieskatseirnusmiehet:  

Kuopio:  laivuri  Kalle  Väätäineri,  Kuo-
pio,  Tasavallankatu  6,  puhelin  10 01  ja 

 110 53.  
Savonlinna: avoinna.  

Mönstringsförrättare:  

Kuopio:  skepparen Kalle  Viiätäinen, 
 Kuopio,  Tasavallankatu  6,  telefon  10 01 

 och  1053.  
Nyslott: vakant.  
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Mikkeli: satamakapt.eeni  Heikki  Loikka-
iien,  Mikkeli, Pankajoenkatu  2,  puhelin  
1 43  ja  3 54.  

Joensuu: merikapteeni Aleksanteri  Kr
-ressuo,  Joensuu, Rantakatu  27,  puhelin 

 2430  ja  2310.  
Jyväskylä: merikapteeni  Leo  Parrio,  Jy-

väskylä, Luotsipiirikonttori, puhelin. 
Lappeenranta: merikapteeni  Gustaf Val-

frid  Brander,  Lappeenranta, Raatirniehen-
katu  4,  puhelin  1 13. 

Tampere:  satarnapäällikkö  Otto  Meri- 
maa,  Tampere,  Satamakonttori,  puhelin 

St. Michel:  hamnkaptenen  Heikki  Loik-
kanen,  St.. Michel,  Pankajoenkatu  2,  te]c

-foil 1 43  och  3 54.  
Joensuu: sjäkaptenen Aleksanteri Kares- 

suo, Joensuu, Rantakatu  27,  telefon  24 30 
 och  23 10.  

Jyväskylä:  sjökaptenen  Leo  Parrio,  Jy-
väskylä, Lotsfördelningskontoret,  telefon 

Villmanstrapd:  sjökaptenen  Gustaf Val-
frid  Brander,  Vilimanstrand, Raatimiehen

-katu  4,  telefon  1 13.  
•  Tammerfors: hamnehefen  Otto  Merimaa. 

 Tammerfors, Hamnkontoret, telefon  48 45 
48 45.  

Varkaus: merikapteeni  Emil  Vepsälihi- 	Varkaus:  sjökaptenen  Emil  Vepsäläinen,  
flea,  Varkaus, Taulumäki, puhelin  5 56. 	Varkaus, Tauluniäki,  telefon  5 56.  



Todistuksen 
 Bevisets 	N:o 

MERKKILYHDYN KATSASTUSTODISTUS  
BEVIS ÖVER BESIKTNING  AV  SIGNALLANTERNA  

Luokka: 
 Klass:  

Aluksen lyhty 	')  
Fartygs 	------------------------------------------------------------- lanterna  

Valmistaja: 
.0  Tifiverkare: 	------------------------------------------------------------------------------------------------- 

Katsastuspaikka: 	 Katsastuspäivä:  Päiväkirja 	•  Sivu  
Besiktningsort: 	 Besiktningsdag: °  Dagboks- 	 sida  

Lykdyn  kehys  : Aiie 
. 	Lantärn,hwset: 	Material  

Sivujen korkeus (ilman savutorvea  ja  kattoa)  sin. 
cm. a)  Sidornas höjd 	(exklusive skorsten och 	tak) 	.............................................. .. 

b 	Sivujen leveys  tai  pohjan halkaisija  sin.  
cm. 

Linssi  tai  lasi: Puristettu. 	Hiottu. 	Sileä lasi. 2 ) Linssirenkaita kp. 
Sidornas eller resp. 	bottens 	diameter 	......... .............................................. 

2 	Lin,s 	eller glas: 	Pressad. 	Slipad. 	Slätt glas. 	................................ Antal  element  st.  
Korkeus 	Sm. 	Sisäpuolinen  säde 	Sm.  a  

- - 

Höjd 	---------- cm. 	Inre radie 	 cm.  
Linssin asennus sivulyhdyssä (sivun  ja  lampun suhteen) Oikea.  

Riktig.  
Valo:  Oljyvalo. 	Sähkövalo.  2)  Valokulma  astetta.  
Ljus: 	Fotogen-. 	Elektriskt 	................................................... Lysvinkel - - - -  grader.  

Etäisyys valon keskipisteestä linssin sisäpintaan sm.  

Linsens ställning 	i sidolanterna 	(tifi  sidovägg och lampa) 	.................................. . 

a1 	Avstånd 	från 	Ijusets 	centrum 	till 	linsens 	inre 	yta 	.......................................... ......... om.  

b 	Polttio: 	pyöröpolttio; 	litteä poittio; kaksoispolttio  .2)  

Brännare: 	 ............................ 

Suuruus  
ifl.  rundbrännare; flatbrännare; 	duplexbrännare. Storlek  

Etäisyys lyhdyn pohjasta polttion huippuun Sm.  
Oj Avstånd från bottnen av lanternan  till  spetsen av  brännaren 	....................... ................ Cm.  

Oljysäi.liön  tilavuus ltr.  
it. d) 	Oljehusets 	innehåll 	.............. ................................................................ 

f\  Sähkolamppu: 	Hehkulanka: metallilanka; hiililanka.  2) 
I  Elektrisk lampa:  Giödtråd: 	nietalltråd; 	koitråd. 

jämmite 	 voittia;  teho 	 wattia.  
»  g1 	 spänning 	---------- volt; 	effekt 	---------- watt. 

h' 	 etäisyys lyhdyn pohjasta linssin keskustaan Sm. 
/ 	 avstånd från lanternans botten  till mitten  av linsen  cm.  

etäisyys lyhdyn pohjasta hehkulangan huippuun 
» Sm. 

avståid  från lanternans botten  till  spetsen av glödtråden  

................... .............. 

cm .  
etäisyys kosketinkohdasta hehkulangan keskikohtaan Sm.  
avstånd från kontaktstället  till  glödtrådens  mitt  

............................ 

cm . 

k 	Heijastin:  aine  ja  muoto 
Reflektor: 	 ------------------- - - - --- --------------------- - 

.... ............................ 
etäisyys poittiosta sm.  

material  och  form  avstånd från  brännaren 	- -------- cm.  
Valovoirna  verrattuna  normaalilyhtyyn: öljywalo Sälilöva!  Ljusstyrka i förhållande  till  normallanterna:  O1jeblysning Elektr.  belysning 

Normaalilyhty,  valk.:  21  llefnerkynt. 	 pun.  - - valk.vihr.  pun.  valk. 	vihr. 
Normallanterna, vit:  21  Hefnerljus. 	 röd vit grön -  röd vit 	grön 

pystyasennossa:  linssin keskikohdasta  
a) i upprätt  ställn.:  från  mitten  av linsen  ...................  

linssin keulaosasta  
b) » 	från linsens  förkant 	.................... 

» 	linssin peräosasta  
c) från linsens akterkant  

5°  kaltevuudessa keudaan  
d) vid  5°  lutning föröver 	...............................________ -  

5°  kaltevuudessa  perään 	 I  
e) vid  5°  lutning  akterövei.................................  

5.  Lasien väri: punainen 	 vihreä 	 Värilaseja  
Glasens färg: röd 	 ------------------------------'  grön 	- -------------------------- Antal  försatsglasj 

Lyhty  täyttää valokul niaa  ja  valoim  kantavuutta koskevat kansainväliset vaatimukset. 
 Lanternan uppfyller  de  internationella fordringarna  på  lysvinkel  och  lysvidd. 

linom.  Edellä olevat merkirmnät osoittavat lyhdyn kunnon  sen  katsastuksessa.  Muutosten sattuessa  on  uusi kat-
sastus toimitettava.  

Obs.  De  förestående anteckningarna ange  laimternans  skick vid besiktningen. Inträffar förändring bör ny  besikt
-Jung  förrättas.  

---------------------------------- ,  19  

Katsastaja -  Besiktningsman  
1)  Vihreä sivu-, punainen sivu-, valkoinen masto-,  (2  ja  3 art.).  Valkoinen peri-,  (10 art.).  Valkoinen ankkuri-  (11 art.). Ohjauskyvyttörnän  aluksen punainen-  (4 art.. Kalastusaluksen kolinivirinen  masto-  (9 art.).  Grön  sido-,  röd  sido-,  vit topp-  (art. 2  och  3).  Vit akter-  (art. 10).  Vit ankar-  (art. 10). 

 Icke manoverfirdigt fartygs röd  (art. 4). F'iskarfartygs  trefärgad topp-  (art. 9). 2)  Tarpeeton yliviivataan.  Det onödiga överstrykes. 

kp. 
 st.  
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Ulkomainen merenkulku vuosina  1939-42.  -  Utrikes sjöfarten åren  1939-42.  

- 

Suorassa liikenteessä  lastissa  saapuneet alukset 
Idirekt  fart  ankomna  lastfdrande  fartyg 

1 000  nettorekisterito,uu,ja  Luku  -  Antal 	1000  nettoregisterton  
________________________ 	f 1940 1941 	 1041 	1042 

Suorassa liikenteessä  saapimejta  aluksia kaikkiaan  
direkt  fart  ankoinuun  fartyg inalles  

1  QOf) nettorekisterutonnia  Luku  -  Antal 	1000  nettoregisterton 

1939 	1940 	1941 	1042 	1039 	1940 	1941 	1942 

264 43 108 	64 236 	23 82 68 328' 56 123 65 	296 33 98 69  I 	Kaikkiaan —Inalles  ....... 
Siitä suornal. -  Därav  tins/ca  163 37 75 	48 120 	20 58 47 106 .50 83 48 	142 30 64 47 

fl 	 a 182 17 46 	28 166 	9 30 23' 262 17 47 29 	240 9 33 25  
»  121 17' 3'7 	18 9.5 	9 28  ls  i5 17 38 18 	118 9 31 15 

III 	 »  205 32 701 174 	20 65 314 32 71 261 20 67 
a 

IV 
121 29' 55 96 	19 56 164 29 55 123 19 .56 

a 291 74 861 223 	61 76  . 	444 80 87 332 67 76 
166 66} 82' 113 	55 74 218 701 83 141 59 74 

V 	»  479 191 214 310 	121 167 I 	779 223 264 503 P136 213  
»  243 135 118 136 	81 89 357 157p 139 172 87 109 

Vi 	 »  594 258 162 364 	156 97 1123 356 270 695 184 161 
a 310 134, 89 177! 	87 59 457 205 119 221 93 82' 

VII 	 »  636 209 141. 390 	115 92 1147 324 215 727 185 155  
»  338 96 114 167 	.54 7.5 .509 1.57 143 239 78 101  VI1I 	 »  592 206 216! 400, 	118 140 1042 316 307 717 200 212 
a 323 130 143 178 	74 90 472 183 164 228 109 108 

XI 310 185' 212 189 	114 135 579 276 288 314 174 193  
»  19.5 125! 136 105 	81 85 329 175 162 134 117 110 X 	 »  280 231 205, 211 	127 141 502 344 283 349 193 203 

152 130 122 103 	81 80 251 188 13.5 136 112 90 Xi 	»  202 192 166 136 	117 174 364 302 209 259 218 209  
»  103 115 100' 79! 	77 64 165 155 108 97 114 72  XII 	 »  I 	66 1921 142 44 	119 124: 101 263 156 54 194 136  ________  .51 120 110 34 	76 83 80 138 116 I 	42 88 88 

-  I—  410118301768 284311001323 698525892320 474716131756  XII  228611341181 14031 714 841 33.57 1524 1345 1793 	915 98.5  

_________- 	 10391940 1041 	1942 I  19391940  ,  1041 j 1942 1939 	1040 	1041194210i9J1040  1941 1942 

I  282 53 95 	62 	250 	35 89 53 320 64 115 	75 	306 40 102 77  Siitä suomal. 	DUrav /inska  166 50 .58 	44 	128 	34 49 36 176 59 74 	51 	136 38 58 42 ii  »  242 13 23 	17, 	229 	10 18 14 252 17 32 	19 	236 11 21 15  

Kaikkiaan  -  Inalles  ....... 

»  148 13 19 	13 	115 	10 16 10 153 17 22f 	is: 	119 11 17 11 III  »  316 17 43 	255 	11 40 326 23 55 	264 13 50  »  174 17 33 	123 	11 30 174 21 41 	123 13 40  iV »  
a 

406 
224 

32 66' 	306 	91 55 462 46 86 	, 	327 29 70 
26 62, 	137 	17 52 253 40 82 	' 	143 25 68 V  »  605 91 245 	390 	48 192 731 195 305 	447 104 251  »  329 62 145 	I 	164 	28 110 380 140 184 	173 66 145 Vi 999 223 219 	1 	615 	102 126 1 122 348 263 	663 182 162  »  411 141 95 	197 	51 (43 462 200 123 	209 90 89 VII  »  989 257 150 	681 	152 105 1150 328 184' 	740 192 119 

STill 
a 416 145 104. 	227 	85 69 .509 178 133' 	' 	252  lOi  83  »  935 265 241 	692 	186 167 1054 337 297 	747 229 196  

IX  
»  399 134 117 	219 	89 78 456 183 162 	228 111 101 »  536 223 219 	310 	132 158 622 277 261 	364 156 187 a 296 132 100 	137 1 	83 70 337 175 134 	152 101 89 X  »  
»  

416 
206 

254 
146 

210 	278 	160 
97 

149 489 332 260 	316 200 178  
Xi  124 	97 70 232 182 133 	134 123 90 »  340 225 174 	258 	163 124 378 313 262 	286 210 246 

XII  a 
173 
118 

112 
201 

79 	112 	89 58 17.5 172 129 	113 126 93  
93 	84 	176 70 132 257 127 	91 201 112  -  a 74 87 53! 	I 	44 1 	65! 37 82 122! 72 	I 	48 83 55 

I— 618418541778 43481196'1293 703825372247 481715671694  XII,  .30161065 962 1727 	659 702 33891489:1289 1830 894 937 

Suorassa liikenteessä  lastissa  lähteneet alukset  1  Suorassa  liikenfeeslt llthtenejtä  aluksia kaikkiaan!  I  direkt,  far)  avgåna laatfOrande  fartyg 	 I  direkt  fart  avgångna fartyg Inalles  Ca 	 .. 	 - 	 -- 

1000  ncttorekisteritounia' 	 1 000  nettorekisteritonnial  luku  -  Antal 	1000  nettoregisterton 	Luku  —Antal 	1000  flttorpstto.. 

1610/42  



Degerbyn  liikenne. 

Tullihaflitus  on 19. 2. 1942  kaikille t.ulli-
ka.maiei  Ile  lähettänyt seuraavan kiertokir-
jeen: 

Koska  on  sattunut., että eräät mantereen 
tullikamarit ovat menoselvittäessilän Deger

-byn viiylän  kautta avomerelle meneviä 
aluksia selvittäneet ne ,,Degerhyn kautta" 
tarkoittaen tällä ilmeisesti, että aluksen lo-
pullinen lähtöselvitys tapahtuisi Degerbyn 
tullikarnarissa,  ja  siten myös jättäneet luot-
sausmaksut matkalta Degerhy—avomeri sa-
notun tullikamnarin kannettaviksi, huomau-
tetaan, että Degerbyn tullikamarilla  on 
menoselvitysoikeus vain t ullisäännön 6 § :  im 

 4 e)  kohdassa mainittuihin aluksiin nähden. 
Tavallisia raditi-  ja  matkustaja-aluksia ei 
siis voida mantereen tullikamareissa oikeas-
taan menoselvittää Degerbyn tullika mann 
kautta, vaan ainoastaan I)egerbyn väyläim 
kautta. 

Eri asia  orm,  että kotimaiset alukset ovat 
vapaat luotsausmaksusta matkalta lähtö- 
paikasta Degerbyhymi,  jos  poikkeavat  De-
gerbyn tullikamaniin  tarkastusta varten. 
Vaikka Degerbyn tullikamarin tällöin toi-
mittarnaa tarka.stusta ei voidakaan pitää var-
sinaisena selvityksenä, voitaneen silti lähtö-
tullikamnarissa tullipassi kirjoittaa, kuten 
tähänkin saakka, ,,Degerbyn kautta", kun-
han  vain  yllä. sanottu huomioidaan. 

Luotsauksesta  annetun asetuksen  40 § : n 
 mukaan, sellaisena kuin  se on  toukokuun 

 9  päivänä.  1941  annetussa asetuksessa 
 (n :0 329), on  taas luotsausmaksu suoritet-

tava siihen tullitoimipaikkaan, jossa meno- 
selvitys tapahtuu joko suoranaista lähtöä 
varten ulkom aal  le tai  lopullista lähtöä var-
ten  sell aiel  ta paikkakummnal  la  jonka tul  fl-
tøjnlj1jiH tai  ii1lia&iwiHn  H  

Trafiken  via Degerby. 

Tulistyrelsen  har  den 19. 2. 1942  till-
ställt, samtliga t.ullkarnma.re  följande ein-
kulär: 

Enär det. inträffat att sänki1da tullkam-
mare  på  fastlandet vid utkiarering av far-
tyg, som avgått  till  öppna sjön  via I)egerby 

 farled, klarerat dem  ,,via Degerhy"  och 
därmed uppenbarligen avsett att fartygens 
slutliga utkiarering skulle verkställas av 
I)egerby tullkam  mare  och således även 
överlämnat. uppbörden av lotsningsavgift.en 
för färden Degerhy—öppna sjön  åt  nämnda 
tul lkamma.re, framhålles, a.tt tuilkammaren 
i 1)egerby har utklareringsrä.tt endast be-
träffande i  6 § mom. 4  punkt  e)  av tull-
stadgan nämnda fartyg. Vanliga frakt.- och 
passagerarfartyg kunna således egentligen 
icke av tullkammare  på  fastlandet. utklare-
ras  via Degerhy tullka.mniare  utan endast 

 via l)egerhy failed. 
En  sak för sig  är,  att in.hemka fartyg 

äro befriade från lotsnin:gsavgift  under 
 resa från avgångsorten t.ill Degerby om  de 

 anlöpa Degerby tullkammare för  visitation. 
 Ehuru  den  av tullkammaren i Degerhy här-

vid utförda visitationen icke kan jämställas 
mcd egentlig kiarering, torde  dock  av av-
gångtuMkanimare i tuEpasset såsom hit-
tills kunna antecknas  ,,via Degerby", Offi  

blott det. ovansagda iakt.tages. 
Enligt  40 §  i förordningen angående lots-

ning sådan denna paragraf lyder i förord-
ningen  den 9  maj  1941  (n:o  329) erlägge 
lotsningsavgift å den  tullanstalt, där utkia 
rering äger  rum  antingen för direkt avgåii 

 till  utlandet. eller för slutlig avgång från 
sådan ort, vars tullanstalt eller tullstation 
icke  ijeer rätt  till ntk-larerimiii'  av fartyget 

\IJIcLI 	i,iiwiH; 	aH 	iVIl 	!jr. 
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keutta  aluksen menoselvitykseen,  ja ou 
niaksu viimeksiinainitussa  tapauksessa  kan-
net tava luotsauksesta  sanotun tullitoimi-
paikan  tai tulliaseman  paikkakunnalta avo-
merelle. 

Näin  ollen,  kun aluksen, olipa  se  koti-
unainen  tai  ulkomaalainen, ilmoitetaa ui  lo-
pullisest  i  menevän avomerelle Degerbyn 
väylän kautta, viimeisen täydet menoselvi-
Ivsoikeudet omaavan tullikama.rin  on  kan-
nettava siitä luotsausmaksu matkalta  De-
gerhy—avouneri,  eikä jätettävä sitä Deger

-byn tullikamarin  tehtäväksi. Luotsattava 
matka Degerbystä avomerelle  •on  sekä  Ox-
håda.nin  että Nyhamnin väylän kautta  15 
meripenikulmaa.  Täten  kertyneet  varat  on 

 kuukausittain tilitettävä Ahvenanmaan 
luotsipiirikonttorille samalla tavoin kuin 
Inotsausmaksujen tilittämisestä yleensä  on 

 määrätty. Na.inittakoon vielä, että luot-
sausmaksun  kantaminen lähtöpuikalta  De-
gerhyhyn on  asianomaisten luotsien  matkan 

 varrella tehtävä, eikä  se  siis kuulu tulli- 
laitokselle. 

Edellä.sanotust.a  selviää, että tullihallituk-
sen kiertokirje  29/12 1920 11:0 60 on  kat-
sottava rauenneeksi.  

Jäänsärkijät. 

Murtaja:  20. 2. 1942:  merikapteeni 
Kauko  Erik  Viktor  Pitkänen määrättiin 
ensimmäiseksi perämieheksi. 

Tarmo:  20. 2. 1942: merika.pteeni  Väinö 
Villiam Heliodorus Susikari määrättiin toi-
seksi perämieheksi. 

Sampo:  20. 2. 1942:  merikapteeni Eino 
 Hannes  Koivistoinen määrättiin ensimmäi-

seksi perämielieksi.  

för lotsning från orten för denna tulian-
stalt eller tullstation  till  öppen sjö. 

Sålunda bör, när ett fartyg, oavsett om 
det  är  inhemskt eller utländskt, anmäles 
för avgång  till  öppna sjön  via Degerby 

 farled, sista tullkaminare med  full utkla-
reringsrätt.  upphöra lotsningsavgiften för 
sträckan Degerby.—öppna sjön och icke 
lämna denna uppdehitering  åt  tullkamma-
ren i Degerby. Lotsningsdistanseui från 
Degerhy  till  öppna sjön utgör såväl  via 
Oxhådan  som Nyhamn  15  sjömil.  De  så-
lunda uppburna medlen bara månatligen 
redovisas för lotsfördelningskontoret  på 

 Åland  på  sätt som om redovisning av 
lotsningsavgiften  är  stadgat. Ytterligare 

 må  nämnas att upphörden av lotsningsav-
giften från avgångsorten  till 1)egerby  an-
kommer  på  vederbörande lotsar  under  fär-
den och icke  på tuilverket. 

lJr  det ovana.nförda framgår att tull-
styrelsens cirkuiiir  29/12 1920 11 :0 60  upp-
hört att. gälla. 

Isbrytarna. 

Jfuataja.:  20. 2. 1942:  sjökaptenen  Kauko 
 Erik  Pitkänen  har förordnats  till  första 

styrman.  
Tarmo:  20. 2. 1942:  .sjökaptenen  Väinö 

Tilliam  Heliodorus Susikari  har förordnats 
 till  andra styrman.  

Sampo:  20. 2. 1942:  sjökaptenen  Eino 
 Hannes  Koivistoinen  liar  förordnats  till 
 första styrman. 

Tarkastusalukset. 	 Inspektionsfartygen. 

	

Sa.zmao:  20. 2. 1942:  merikapteeni  Kas- 	Saimaa: 20. 2. 1942: sjiikaptenen Kasper 

	

pet  Eugen Lönnroth uiiäiiriittiin  aluksen 	Eugen  I önnrot Ii  har fiirordnats  till  befäl- 
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piiälii:kdiksi velvoll isena tomimaa.n apulais-
1uotsipiripiii1Iitkkönä f[elsingin luotsipii-
rissä. 

Merimieskatselmusmiehet.  

hanko:  10. 2. 1942:  merikapteeni  Arnold 
Napoleon  Nyström mithröttiin merirnieskat-
salin isitijelnsi. 

Majakkahenkilökunta.  

Viipurin luotsipiiri.  

m ajakka: la.kkautuspalkalla  ollut 
 van hem pi  majakanvartija Arvo  Pa asi  kuoli  

4. 1. 1942.  

Vaasan luotsipiiri. 

Säpin  majakka:  27. 2. 1942: vanhem-
inalle majakanvartijalle  Isak Olof Molan- 
halUa nvö 	HUu ;itinlH 

Luotsihenkilökunta,  

Viipurin luotsipiiri. 

Uuraan luotsia.sema:  27. 2. 1942: van-
hemnialle luotsille  Kaarlo  rr vihlingille  myön-
nettiin anottu ero.  

hiavare nied  kyl dighet att  I ;jihisl  göra som 
biträdande 'lotsfördelning8ehef vid Helsing. 

 fors lotsfördolning. 

Mönstringsförrättarna, 

Ilangö:  10. 2. 1942: sjökapteiien Arnold 
Napoleon NysI röm  har förordnats tU  I 
iiiiiiil itigs! rkl  tila,  

Fyrpersonalen. 

Vihorqs lOtsför(/(lfl  in;  

Naivi  fyr:  på  indragningsstal 1ipfkrda 
 äldre fyrvalct  tt 'tu 	\l'vu l'uisi  a vIed de 

f. 1 	P142.  

[tmi  IO(ttf(ii(llli  Ht(/.  

Sebbskärs  fyr:  27. 2. 1942: liHa H  eva  k-

taren  Isak )lnf  Melanie 	a Iteviljals au  
tt  \Tc 	I.  

Lotspersonalen 

Viborgs lotsfördelo 

Trängsunds lotspiats:  27 2. l 42 ii hl 
 lotsen  Kaarlo  Tvilling  liar  beviljats ansökt 

avsked. 

Helsingin luotsipiiri. 

Jussarön luotsiasema:  3. 2. 1942: alipe-
rämies  Alvar  Ferdinand  Sjölund  määrät-
tiin  1. 3. 1942  lukien nuoremmaksi  luot

-siksi  ja  merimies  Albert Alfred  österberg 
 sekä merivartija  Karl  Ragnar  Eklund  yli

-miläräisiksi luotsioppilaiksi.  
Hangon luotsiasenia:  10. 2. 1942:  perä- 

mies  Erik  Torsten Sjösteri miiiiriittiin  1. 3. 
1942  lukien  ylimäiiräiseksi luotsioppilaaksi.  

Tammisaaren luotsiasema:  10. 2. 1942: 
valilicinpi loots]  ( tuslaf Emil Falak inii- 

Helsingfors lotsfördelnii 

Jussarö  lotsplats:  3. 2. 1942:  
mannen Alvar  Ferdinand  Sjölund  liar fiat 
den 1. 3. 1942  förordnats  till  yngre  lots 
saint  sjömannen  Albert Alfred  Österberg 
och sjöbevakningsmannen  Karl  Ragnar  Ek-
lund till extra  lotslärlingar. 

Ilangö lotspiats:  10. 2. 1942:  styrman-
iien  Erik  Torsten Sjösten har från  den 
1. 3. 1942  förordnats  till extra  lotslärling.  

Ekenäs  lotsplats:  10. 2. 1942:  äldre  lot-
sen Unstaf  Emil  Falck har fiän  den 1. 3. 
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rättiiii  1. 3. 1942  lukien  järjestysluotsik.si 
 ja  yliperämies  Alfred  Uno Elis Nylund 

 vanhemmaksi  luotsiksi.  

Turun luotsipiiri. 

Kemiönkanavan  luo tsiasema:  3. 2. 1942: 
 merimies Erkki  Nurnii  määrättiin  1. 3. 

1942  lukien  nuoremmaisi luotsiksi.  
Turun luotsiasema:  3. 2. 1942:  merikap-

teeni  Oskar  Arvo  Björkman  määrättiin 
 1. 3. 1942  lukien  lutsioppilaaksi. 

Lohmin luotsiasema:  13. 2. 1942: alipe-
rämies harry John  Evald  Engblom mää-
rättiin  1. 3. 1942  lukien  nuoreminaksi luot

-siksi  ja perämies  Sven Hemming  Henriks-
son luotsioppilaaksi. 

Jungfrusundin iuotsiasema:  13. 2. 1942: 
lakkautuspalkalla  oleva Suursaaren luotsi- 
aseman vanhempi luotsi Ilmari Esko mää-
rättiin nuoremmaksi  luotsiksi. 

Lypertön inotsia,sema:  13. 2. 1942:  nuo-
rempi luotsi  Frans Verner  Olofsson mäii-
rättiin  1. 3. 1942  lukien  vanhemnmaksi luot

-siksi  ja aliperämies  Pentti Vihtori Virta-
nen nuoremmaksi  luotsiksi.  

Ahvenanmaan luo tsipiiri. 

Nyhamnin luotsiasema:  10. 2. 1942:  me-
rimies  Karl  Sergei Öhman määrättiin  1. 3. 
1942  lukien  luotsioppilaaksi.  

Maarianhaminan luotsiasema:  10. 2. 1942: 
aliperämies Erik  Alfons Brunström  mää-
rättiin  1. 3. 1942 lukieti luotsioppilaaksi. 

Degerbyn luotsiasema.  17. 2. 1942: luot-
sivanhin Johan  Mikael Englundille myön-
ittiin  anottu ero  28. 2. 1942  lukien  ja 
\il  rhempi  luotsi  Got.thard  Genius Zetter-
Han milärättiin 1. 3. 1942  lukien  luotsivan-

luiiimnaksi. 

Taasan luotsipiiri.  

1942  förordnats  till  ordningslots och över-
styrmannen  Alfred  Uno Elis Nyiund  till 

 äldre  lots.  

Åbo  lots  fördelning. 

Kimitokanals  lotsplats:  3. 2. 1942:  sjö-
mannen  Erkki Nurmi  har från  den 1. 3. 
1942  förordnats  till  yngre  lots.  

Åbo lotspiats:  3. 2. 1942:  sjökaptenen 
 Oskar  Arvo  Björkman har från  den 1. 3. 

1942  förordnats  till  lotslärling. 
Lohms lotspiats:  13. 2. 1942:  understyr-

mannen  Harry John Evaid  Engblom  har 
från  den 1. 3. 1942  förordnats  till  yngre 

 lots  och styrmannen  Sven Hemming  Hen-
riksson  till  lotslärling. 

Jungfrusunds lotspiats:  13. 2. 1942: på 
 indragningsstat uppförda äldre lotsen vid 

Hoglands lotsplats  Ilmari Esko  har förord-
nats  till  yngre  lots. 

Lypertö lotspiats:  13. 2. 1942:  yngre 
lotsen  Frans Verner  Olofsson har från  den 
1. 3. 1942  förordnats  till  äldre  lots  samt 
understyrniannen  Pentti Vihtori Virtanen 

 till  yngre  lots.  

Ålands lotsfo..delning. 

Nyhainns lotspiats:  10. 2. 1942:  sjöman-
nen  Karl  Sergei Öhman  har från  den 1. 3. 
1942  förordnats  till lotsliirling. 

Mariehamnns lotspiats:  10. 2. 1942: un-
derstyrmaniien Erik  Alfons Brunström har 
från  den 1. 3. 1942  förordnats  till  lotslär- 
ung. 

Degerby lotspiats:  17. 2. 1942:  lotsålder-
mannen  Johan  Mikael  Englund  har bevil-
jats ansökt avsked från  den 28. 2. 1942 

 och äldre lotsen  Gotthard Genius  Zetter-
man från  den 1. 3. 1942  förordnats  till 

 lotsålderman.  

Vasa  lotsfördelning. 
mi lUOts?aSe?1la:  3. 2. 1942: luot- 	Räfsö lotspiats:  3. 2. 1942:  lotsålderman- 

sivammliin  Frans Axci Tytskylle myönnet- nen Frans Axel Tyrsky  har heviljats  an- 
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tim  anottu ero  a  eläke;  6. 2. 1942:  van-
hempi luotsi  Fredrik  Arvid  Santavuori 
vapautettiin virasta. 

Merika.rvian luotsiasma:  24. 2. 1942: 
 nuorempi luotsi Artturi  Arvid  Peltonen 

määrättiin  1. 3. 1942  lukien vanhemmaksi 
luotsiksi  ja  v. t. luotsioppiias  Yrjö Ilmari 
Leutonen iiijestysluotsiksi.  

() itl  0:0 1  Uo(s1piiI. 

Marjaniernen lwotsiasena:  10. 2. 1942: 
luotsioppilas  Eino Ilmari Tausta määrät-
tiin  1. 3. 1942  lukien nuoremmaksi  mot - 
siksi. 

Oulun  luotsiasema:  10. 2. 1942:  luotsi- 
oppilas Erkki Aukusti .Juola määrättiin 

 2, 1942 inkiin niioremmaksi luol  siksi.  

sökt avsked iiied  Pension; 6. 2. 1942:  äldre 
lotsen Fredrik  Arvid  Santavuori  liar  entle-
digats. 

Sastrnola lotspiats:  24. 2. 1942:  yngre 
lotsen Artturi  Arvid  Peltonen  har från 

 den 1. 3. 1942  förordnats  till  äldre  lots 
 och  t. f.  lotslärlingen  Yrjö Ilmari Leuto - 

lien till iirdningslot s. 

I lcaburgs IuIsf'öi'ciInioo. 

ii(Irjanzerni lot,splats:  10. 2. ll)42 : 
 lärlingen  Eino Ilmari Tausta  har frii dcii 

 1. 3. 1942  förordnats  till  yngre  lots. 

UleLi  hur 	1ot.plats:  10. 2. 1942:  loi sI  i' 
tingen  Erkki Aukusti Juola  har från 

 1. 3. 1942  förordnats  fill vii  ci 	1  

Paallystökirjat  ja -tothstukset,  

Merenkulkuhallituksen päätöksen nojalla 
ovat seuraavat henkilöt saaneet allamaini

-tut päällystökirjat tai  -todistukset, nimtt-
niin  

lu l'1i))t( 	,iiiil  

Befälhavarbrev och  -mt' 

Sj,ifartsstyrelseii  har tilidel: 
nämnda personer följnI il!t:;H 
eller -intyg, nämligen: 

lL/,  

27. 2. 1942: Lauri Albinus  Ruohola. 

kauppalaivwrinkirjan: 	 kofferdiskepparbiev:  

20. 2. 1942: Lauri  Fredrik  Walli; 

rannzkkoiaivurinknjan: 	 kustskepparbrev:  

6. 2. 1942 :  Åke  Johan  Valdemar  Lindholm 

ijlipeiainiehenkvjon : 	 ' ) s1)J)inansbl'(  I: 

3. 2. 1942: .Jornia  Olavi  Kunnas;  17. 2. 1942:  Sauli Aulis Piipari:  24. 2. lI)-h2 
Leif Straiidvik; 
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perämiehenkirjan: 	 styrnuinsibrv:  

3. 2. 1942: Karl Arvid Starek; 13. 2. 1942: Kurt  Eugen  Fagerström,  Frans  Ed-
vard  Lindroos;  20. 2. 1942: Henning Alarik  Rundberg,  Mathias Wilhelm  Snellman;  27. 
2. 1942: Pentt.i Ernest  Varma,  Aleksanteri Peiponen,  Emil Georg Moliis; 

aliperämiehenkirjan: 	 understyrmansbrev:  

10. 2. 1942:  Olavi  Åström;  13. 2. 1942:  Martti  Johannes  Kangas; 

oikeuden toimia päällikkönä itämeren  pur-
jehduks een käytettävässä konevoimalia kul-
kevassa iastiaiuksessa,  jonka  bruttoveto- 
määrä  on  enintään  150  rekisteritonniia: 

jft  att  fära befä.l  å  nmaskind.rivet  last-
fartyg i östersjö  fart  av högst  1.50 register-
tons  bruttodräktighet:  

17. 2. 1942:  Kaarle Sanfrid Aleksanteri Kilpikari; 

oikeuden toimia päällikkönä konevoimalla 
kulke  vassa rannikkolastialuksessa,  jonka 

 brat  tovetomäärä  on  enintään  200  rekisteri- 
tonnia: 

rätt att föra befäl  på  maskindrivet kust-
gående  last  fartyg av högst  200  registerto'ns 

 bruttodräktighet:  

24. 2. 1942:  Eino Ratia; 

oikeuden toimia päällikkönä kon.cvoimaila 
 kul keva.csa rannikkolastialuksessa,  jonka 

bruttoveto?nu..ä on  enintään  400  rekisteri- 
tonnia ja jota  käytetään merenkulkuun ai-
noastaan Suomen rajojen sisällä:  

rätt att. föra befäl  på  maskindrivet kust-
gående lastfartyg av högst  400 register-
tons  bruttodräktighet, som användes endast 
inom Finlands qränser:  

17. 2. 1942: Karl Rudolf  Sjölund; 

ylihöyrykonemestarinkirjan: 	 överångmaskinrnästareb  rev: 

6. 2. 1942:  Kaarlo Juhana luukka;  27. 2. 1942:  Aarre Jalmari  .Jalava; 

höyrykoneinestarinkirjan: 
	 ångmakinmä4arb  rev: 

3. 2. 1942:  Ragnar  Valentin Sirémi; 6. 2. 1942: Johan  Arvo Holmén;  10. 2. 1942: 
 Mauri  Mathias  Kauppila;  20. 2. 1942:  Ivar  Eliel Troberg;  27. 2. 1942:  Birger Valde-

mar Storhaeka,  Aarre Jalmari  .Jalava; 

alihöyrykonemestarinkirjan: 	 underångmaskinmästarhrev:  

27. 2. 1942: Mielo  Kosti Helakari.  

1540/42 	 2 
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Ulkomainen merenkulku vuosina  1939-42.  -  Utrikes sjöfarten åren  1939-42.  
Suorassa liikenteessä  lastissa  saapuneet alukset Suorassa liikenteessä  suapuneita  aluksia kaikkiaan  

I  direkt  fart  ankomna  iastförande  fartyg  I  direkt  fert  ankomna fartyg inalles  

1 000  ncttorekiateritonnla  Luku  -  Antal 	1 000  nettoregisturton Luku  -  Antal  1 000  nettorekisteritonnia 
 1 000  nettoregisterton  

- _____________________________  1939 	1940 	1941 	1942 	1989 11940 	1041 	1942 1939 	1940 	1941 	1942 1939 	1940 	1941 	1942 

I  264 43 108 84 236 23 82 68 328 56 123 65 	296 33 98 89  Kaikkiaan—  Inalles  ....... 
Siitä  suomal. -  Därav finska  163 37 75 48 120 20 58 47 196 50 83 48 	142 30 64 47 fl  »  182 17 46 28 166 9 30 23 262 17 47 29 	240 9 34 25 

121 17 37 18 95, 9 28 15 159 17 38 18 	118 9 31 15 III a 205 32 70 17 174 20 65 16 314 32 71 17 	261 20 88 16  
»  121 29 55 13 96 19 56 8 164 29 55 13 	123 19 56 8 Iv  »  291 74 117 223 61 109 444 80 118 I 	332 67 110  
»  166 66 82 113 55 74 218 70 82 141 59 74 

V 479 191 214 310 121 167 779 223, 264 503 138 213  
»  243 135 118 136 81 89 3.57 157 139 172 87 109 vi  »  594 258 162 364 156 97 1123 356 269 695 184 161 

310 134 89 177 87 59 457 205 118 221 93 82 
VII a 636 209 141 390 115 92 1147 324 217 727 185 157  

»  338 96 114 167 54 75 509 157 144 239 78 101 viii s 592 206 216 400 118 139 1042 316 308 717 200 212 
323 130 144 178 74 90 472 183 165 228 109 108 XI  »  310 185 213 189 114 136 579 276 287 314 174 196  

»  195 125 136 105 81 85 329 175 161 134 117 112 
X  »  280 231 213 211 127 155 502 344 291 349 193 218  

»  152 130 122 103 81 80 251 188 134 136 112 89 XI  »  202 192 164 136 117 173 364 302 207 259 218 207  
»  103 115 99 79 77 64 165 155 106 97 114 71  XII  »  66 192 143 44 119 126 101 263 158 54 194 136  -- »  51 120] 109 34 _ 76 _ 83 80 _ 138] 117 42 _ 88 _ 90 

I— 410118301807 284311001371 6985]25892360 4747]16131810  
XII  228611341180 1403 714 841 3357i 5241342 1793] 	915 987  
-  Suorassa liikenteessä  lastjssa  lähteneet alukset Suorassa 	liikenteessä lähteneitä aluksia kaikkiaan  

I  direkt  fart  avgängna lastförande  fartyg  I  direkt  fart  avgängna  fartyg inalles  
' 	.  Luku  -  Antal  1 000  nettoreldsteritonnia 

 1000  nettoregisterton  1 000  nettorekisteritonnja  Luku  -  Antal  1000  etettoregisterton 
- ___________________________  1.9391940  _ 1941  _ 1942 1939]1940 1941J1942 1939] 1940 	1941 1942 	1939 1040 1041 1942 

I  282 53 95! 62 250 35 891 53 320 64 115 75 306 40 102 77  Siitä  sswmal. -  Därav finska  160 50 58 44 J28 34 49 36 176 59 74 51 136 38 58 42 II  »  242 13 23 17 229! 10 18 14 252 17 32 19 236 11 21 15 
148 13 19 13 115: 10 16 10 153 17 22 15 119 11 17 11 III a 316 17 43 13 255!  11 40 8 326 23 55 13 264 13 50 8 

Kaikkiaan —Inalles  ....... 

a 174 17 33 10 123] 11 30 6 174 21 41 10 123 13 40 6 IV  »  406 32 94 306] 21 78 462 46 115 327 29 94 
a 224 26 62 137 17 52 253 40 83 143 25 68 V  »  605 91 246 390 48 194 731 195 310 447 104 256 
a 329 62 145 164 28 108 380 140 184 173 66 144 

VI a 999 223 219 615 102 127 1 122 348 273 663 182 176  
»  411 141 95 197 51 64 462 200 131 209 90 102 

VII  »  989 257 150 681 152 105 1150 328 193 740 192 131  
»  416 145 104 227 85 70 509 178 142 252 107 95 

VIII a 935 265 242 692 186 165 1 054 337 298 747 229 193 
399 134 116 219 89 77 456 183 161 228 111 103 IX  »  536 223 219 310 132 158 622 277 262 364 156 188  

»  296 132 100 137 83 70 337 175 134 152 101 89 X a 416 254 210 278 160 151 489 332 279 346 200 198 
206 146 95 124 97 69 232 182 132 134 123 90 XI s 340 225 174 258 163 124 378 313 263 286 210 252 

a 173 112 79 112 89 58 175 172 129 113 126 93  XII  »  118 201 94 84 176 70 132 257 130 91 201 116  
-- »  74 _ 87] 53 44 _ 65] 37 82 _ 122] 73 48 _ 83 _ 56 

I— 618418541809 434811981319 703825372325 481715671777  XII  3016 1065 959 1 727 659 700 3389 1 489 1 306 1 830 894 955 
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Asetus 

lisäyksestä  virka- ja itsehallintoalueiden 
 nimistä annettuun asetukseen. 

Annettu Helsiugissii  13 piivänä  maaliskuuta  1942.  

Oikeusministerin esittelystä lisätään nii-
hin  virka- ja itsehallintoalueiden nirnityk-
sessa käytettyihin  nimiin, jotka  on  lueteltu 

 virka- ja itsehallintoalueiden  nimistä  28  
päivänä kesäkuuta  1940  annetun asetuksen 

 3  momentissa, nimet Hanko (Hangö)  ja 
 Käkisalmi (Kexhoim). 

Förordning 

om tillägg  till  förordningen angående äm- 
betsdistriktens och självstyrelseområdenas 

namn.  

Given  i Helsingfors  den 13 mars 1942. 

På  föredragning av justitieministern 
fogas  till de  namn, vilka skola användas 
som benämningar  på  ämbetsdistrikt och 
självstyrelseoniråden och vilka uppräknats 
i  3 mom.  av förordningen  den 28  juni  1940 

 angående ämbetsdistrikte'is och självsty-
relseoiurådenas namn, namnen lIangö 

 (Hanko)  och Kexhoirn  (Käkisalmi).  

Valtioneuvoston päätös 

lisäyksestä  virka- ja itsehallintoalueiden 
 nimistä annettuun valtioneuvoston 

päätökseen. 

Annettu Helsingissä  12  päivänä maaliskuuta  1942.  

Oikeusministeriön esittelystä lisätään nii-
hin  virka- ja itsehailintoalueiden nimityk-
sessä käytettyihin  nimiin, jotka  on  lueteltu 

 virka- ja itse:hailintoalueiden  nimistä.  27 
 päivänä kesäkuuta  1940  annetun valtioneu-

voston päätöksen  3  momentissa, nimet Suur-
saari (Hogland)  ja  Tiaras (Trångsund). 

Merenkulkulaitoksen  aluksessa toimessa 
olevan merimiehen työsopimuksen  päätty- 

minen. 

Merenkulkuhallitus  on 24. 3. 1942  lähet-
tänyt merenkulkulaitoksen alusten päälli-
köille  y. rn :lle  seuraavan kiertokirjeen:  

Statsrådets beslut 

om tillägg  till  statsrådets beslut angående 
ämbetsdistriktens och självstyrelseområde- 

nas namn. 

U'tfii.rdat  i Helsingfors  den 12 mars 1942. 

På  föredragning från  just itieministeriet 
 fogas  till de  namn, vilka skola användas 

som benämningar  på ämbetsdistrikl  och 
självstyrelscoinråden och vilka uppräknats 
i  3 mmn.  av statsrådets beslut  den 27  juni 

 1940  angående ämhctsdistriktens och själv- 
styrelseområdenas namn, namnen Hogla.nd 
(Suiirsaari) och Trångsund  (Uuras).  

Upphörande av arbetsavtal med sjöman  å 
 sj öfartsväsendets fartyg. 

Sjöfartsstyrelsen har  den 24. 3. 1942 till-
ställt befälhavarna  å sjMa.rtsväsendats  far-
tyg ju.  fl.  följande cirkulär: 
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Koska  on  sattunut tapauksia, joissa jon-
kun merenkulkulaifoksen aluksen rlaiva 
väkeen kuuluvan henkilön sairauden  tai 

 muun syyn takia jättäessii. toimensa aluk-
sessa  on  jäänyt epäselväksi, onko  ja  miten 
hänen työsuhteensa. päättynyt, kehoitetean 

 olusten päällikköjä  huolehtimaan siitä, että 
aina., kun joku syystä  tai  toisesta. jättää 
toimensa. aluksessa, hänen suhteensa aluk-
seen täysin selvitetään. Ellei työsuhde enää 
jatku,  on  välttämättä todettava, että  se 011  

päättynyt  tai  saatettava.  se irtisanonnan tai 
 muun sellaisen toimenpiteen kautta. päiit-

tymään. Samoin  on  asianomaisen kanssa 
tehtävä tili joko sitten lopullinen  tai,  mil-
loin nraksuja. ei voida. heti suorittaa, aina-
kin laskuperusteista,  ja.  on  myös poistuvalle 
annettava kaikki hänelle kuuluvat asiakir-
jat., kuten vastakirja, työkirja, elintarvike- 
korttien edellvttämät todistukset  y. m., 

 koska hänen vastainen toimintansa  ja elli-
misensä  n  niistä. rnppuvainen. Näitä ei 
missään tapauksessa ole pidätettävä aluk-
sessa. 

Merenkulkuhailinnost.a  26  päivänä loka-
kuuta  1925  annetun asetuksen  16  § :  ii  mu-
kaan otetaan merenkulkulait  oksen aluksii  a 
in. in. iniehistöä.  tarpeen mukaan noudatta-
maJia. soveltuvilta osin, mitä kauppa-aluk-
sista  on  säädetty. 

Voimassa oleva.n  8 lliivänä  maaliskuuta 
 1924  annetun merimieslain  86 § :n  mukaan, 

sellaisena kuin  se on 26  päivänä toukokuuta 
 1925  annetussa laissa ei merimies]iaki koske 

 m. m.  valtiolle kuuluvaa hal'liuinollisiin tar-
koituksiin iäytettävää alusta, mutta  se on 

 kuitenkin  lain 10  ja  11 § : 11  määräysten 
alainen. Merimieslain säännöksistä voidaan 
soveltuvilta osin puheena olevassa asiassa 
johtaa ohjeiksi seuraava:a: 

Meriniielien  sairastuessa  ja sen  vuoksi 
jäädessii. pois toimesta,  on  tarkoin harkit-
tava, minkälainen sairaus  on. .Jos  sairaus 

 on rnerimiesbiiii 32 § a  mukainen  ja  meri-
mies  sen  vuoksi erotetaan, ei eri irtisanon- 

Enär det inträffat att,  då person,  till-
hörande besättningen  å  sjöfartsväsendets 
fartyg,  till  följd av sjukdom eller annan 
orsak lämnat  sin  anställning  å  fartyget, 
det förblivit, oklart, huruvida ccli huru 
hans arbetsförhål'lande upphört, anmodas 
fartygshefälhavarna, att alltid,  då  någon av 
någon orsak lämnas  sin  anställning  å  far-
tyg, tilLse, att hans förhållande  till  farty-
get fullt klargöre.s.  Om a.rbetsförliåliandet 

 ej vidare fortsC.ttes, bör ovillkorligen fast-
slås, att detsamma. upphört eller ock ge-
iicm uppsägning eller annan liknande  åt.- 
gärd detsamma bringas att upphöra. Li-
kaså hör iiied vederbörande uppgöras lik-
vid antingen slutlig eller,  då  betalning ej 
genast kan ske, åtminstone beträffande  be-
räkningrunderna,  och hör  åt den  avgå-
ende även uthändigas samtliga. honom till-
höriga. handlingar, såsom niotbck, arbets-
bok, intyg rörande iivsmedelskort ni.  in., 

 enär hans framtida. verksamhet och uppe-
hiflie äro därav beroende. Dessa handlingar 

 få  ej i något  fall kyarhållas å  fartyget.. 
Enligt  16 §  i förordningen  den 26  ok-

tober  1925  angående ,sjöfartsväsendets för-
valtning anställes bl.  a.  manskap efter  he- 
hov med iakttagande i tillämpliga delar 
av vad om handelsfartyg ur stadgat. 

Enligt gällande sjömanslag  den 8 mars 
1924 S6 §  sådan densamnia lyder enligt 
'lagen  den 26  maj  1925  gäller sjömanslagen 
bl.  a.  icke statsverket tillhörigt fartyg, som 
användes  till  administrativa ändamål,  men 
är  dylikt, likväl underkastat hestä.mniei-
serna i  10  och  11 §  av lagen. Av i)e-
stämmeiseriia i sjömansiagen  till den del 
de  äro tillämpliga  å  ifrågavarande ärenden, 
kan såsom förhåJlningsreer tjäna. föl-
jande 

Insjuknar sjöman och uteblir av dylik 
anledning från tjänsten, bör noggrant över-
vägas, hurudan sjukdomen  är. Om  sjuk-
domen  är  sådan, som nämnes  1 32 §  av 
sjömansiagen och sjömannen av sådan  or- 
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taa  tarvita, mutta  on  tällöin myös vastat-
tava seurauksista sanotun pykälän mu-
kaan.  Jos  sairaus ei ole thl'l'ainen  tai  jos 

 heti tapahtuvaa, erottamista ei harkita vilit-
tämättöniiiksi, voidaan asianomainen sanoa 
irti  7  päivän irtisanomisajalla (edellyttäen, 
että meruniessopiinus  on  sellainen, että 
tämä ei ole mandotonta), jolloin,  jos  meri-
mies  jo  suom jäii  pois aluksesta, esimer-
kiksi sairaalaan, hänelle  on  suoritettava 
heti lopputili  ja  palkkaus myös sanot.uiita 

 7  päivältä.  Jos,  sairauden ollessa ohirne-
nevää, alus toimintansa vuoksi voi pian 
palata paikkakunnalle  ja  sairaalaan  tai 

 maihin muutoin jiiäiiyt.  sen  vuoksi voi jäl-
leen  tulla loimeensa.,  voidaan kuitenkin har-
kinnan mukaan myös sopia tällaisesta me-
nettelystä. ilman irtisanontaa  ja työsuhdetta 
katka,isema tta.  

Milloin joku nierimies asevelvollisuLuttaan 
suorittamaan joutumisen  tai  muun sellaisen 
syyn takia. poistuu toirnestaan,  on  niinikään 
huolehdittava siitä, että tällainen työsuhde 
tulee selvitetyksi  ja  kaikki tästä johtuvat 
toimenpiteet suoritetuiksi. 

Ostoluvat. 

Merenku:lkuhallitus  on 31. 3. 1942  lähet-
tänyt. Iuotsipnripäji.11ikoille  y. in: Ile  seuraa-
van kiertokirj.een: 

Merenkulkuhallituksesta  on  jo  aikaisem-
min Imomautettu, että. ostolupa-aminukset 

 on  aina lähetettävä merenkulkuhallituksen 
varast.okonttoriin, joka hankkii ostoluvat  ja 

 lähettää ne anojille niiden tultua myönne-
t.yiksi. Tätä mii'äräystä. eivät kumminkaan 
kaikki ole noudattaneet, josta syystä meren-
kuikuhallitus kiinnittää jälleen tähän huo-
miota  ja  ilmoittaa, etth sitä  on  ehdottomasti 
noudatettava. 

Lisäksi  oil kansanhuoltoministeriöstä hiuo-
mautettu merenkulkuha]±litukselle,  että mi-
käli tekstiiilitavaroiden hankintaluvista  on 

 kysymys,  on liankintalupa-anomuksen mu-
kaan aina liitettävä inventiariluettelo ky -  

sak avskedas,  är  skild uppsägning icke nö-
dig,  men  följer härav ansvar för påfölj-
derna enligt niininda paragraf.  Om.  sjuk-
domen ej  är  sådan eller olli omedelbart 
föravskedande ej hefinnes nödigt, kan ve-
derbörande uppsägas med  en  uppsägnings-
tid om  7  dagar  (under  förutsättning att 
sjömansavtalet  är  sådant att detta ej  är 

 omöjligt), varvid, om sjömannen  då  redan 
blir borta. från fartyget,  till  exempel  till 

 följd av initagnimig  å  sjukhus, skall  åt ho- 
horn  genast utbetalas slutlikvid och hyra. 
även för nämnda  7  dagar.  Är  sjukdomen 
av övergående natur, kan fartyget för sul 
verksamhets  skull  snart. återvända  till  orten 
och kan  den å  sjukhus intagna eller eljest 
ilandhliviia: av denna orsak ånyo komma 
i tjänst, kan efter prövning överenskommas 
om dylikt förfarande utan uppsägning och 
utan att arhetsförhåll andet avbrytes. 

Avgår sjöman från tjänsten i och för 
avitjänande av vä.rneplikt eller anna.n lik-
nade orsak, bör likaså tillses, att dylikt nr-
best.förliåll.muide blir klargjort och att alla 
av detsamma huirfIyt.ande åtgärder vid-
tagas. 

Inköpstillstånd. 

Sjöfartsstyrelsen har  den 31. 3. 1942 till-
ställt lotsfördelningseheferna  in. fl.  följande 
cirkulär: 

Sjöfartsstyrelsen  liar  redan tidigare  på-
mint  därom, att amisökningarna om inköps-
tillstånd alltid böra sändas  till sjöfar.tssty-
relsens  förrådskontor, som a.nskaffar  in-
köpsti'llstånden  och sänder dem  till  sökin-
dena,  då de heviljats.  Denna bestämmelse 

 liar  likväl ej följts av alla och fäster sjö-
fartsstyrelsen därför uppmärksamheten vid 
densamma samt meddelar, att densamma 
ovillkorligen bör iakttagas. 

Folkförsörjningsministeriet  har vidare 
för sjöfartsstyrelsen framhållit, att, för  så 

 vitt fråga  är  om inköpstillstånd för textil-
varor,  till  ansök ningen om inköpstillst,ånd 
alltid hör fogas inventarieförteckning över 
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symykseä  olevan paikan  tai tarvitsijan 
 entisistä teks'tiilitavarois'ta  ja  vasta senjäl

-keen  kun  on  havaittu, että hankintaa ei 
voida lykätä, bul'laan ostolupa-anomus kä-
sittelemään kansanhuoltoniinisteriössä.  

den  ifrågavarande tj änstgöringsplatsens 
eller förbrukarens redan förefintliga textil-
varor och kommer ansökningen om inköps-
tillstånd, först  sedan  det framgått, att an-
skaffningen ej han uppskjutas, att behand-
las  å folkförsörjningsrninisteriet.  

Suomen kauppalaivasto  31/3 1942.  -  Finlands  handeisflotta  31/3 1942.  
Höyryalukset 

Ångfartyg 

I  

Ert. 	Nrt.  

Moottortalukset - 
Motorfartyg 

o 	Brt. 	Nrt.  

Purjeatukset apukonem 
See1artyed  

Ert. 	Nrt.  

Purjealukset 
Segelfartyg  

YbteensA  
Summa 

' 	Ert. 	Nrt.  
-  

Brt. 	Nrt. 

1/11942  .......... 455448271253937 4750712 26764 14013422 	9142 432580322074 685538208311917  
Vähennys -Minskn. 	23 	49097 	28465 3 15251 8542 - 	 -- 	 -  3 7969 	6953 29 	72317 	43960 
Lisays -Ökning 	1 	181 	132 1: 	497 231 1 I 	99 	81 - - 	 -  3 	777 	444 

4535958 18453 141 	13521 	9223 40 17834 15121 659 	466668 268401  1/4 	1942 1) 	... 433399355i2256O4 
IKpt.............. 557 245 49 911 21 831 28179 657 166 

1)  Tähän sisältyvät  U. S.  A:ssa takavarikoidut  17  alusta, yhteensä  51 230  bruttotonnia.  
i) Här  ingä  de  i  U. S. A.  beslagtagna  17  fartygen om  51230  bruttoton. 

Merenkulku.hallituksen  virkamiehet. 

Merikarttaosasto:  13. 3. 1942: I  luokan 
luotauspäällikkö  Matti Johannes  Parikka 
määrättiin  I  luokan merenmittauspilal!li_ 
köksi.  

Merenkulkupiirit.  

Vaasan-Oulun merenkulkupiiri:  31. 3. 
1942:  rnerikapteeni  Kaarle  Johannes Haik-
kolalle  myönnettiin anottu ero merenkulun- 
tarkastajan virasta.. 

Sjöfartsstyrelsens tjänstemän. 

Sjökartsavdelningen:  13. 3. 1942:  lod-
ningsehefen av första klass  Matti Johannes 

 Parikka  har förordnats  till sjörnätningschel  
av första klass. 

Sjöfartsdistrikten.  

Vasa-TJleäborgs  sjö  fa'rtsdistrikt:  31. 3. 
1942:  sjöfartsinspektören, sjökaptemien 

 Kaarle  Johannes Haikkola  har beviljats an-
sökt avsked. 

Jäansärkijät.  

Tarmo:  24. 3. 1942:  merikapteeni Arvo 
Tuomas  Gabriel Ka.rj  alainen määrättiin 

 1. 4. 1942  lukien ensimmäiseksi perämie-
heksi. 

Sampo:  27. 3. 1942:  perämies Karl Ernst 
Lundgren  määrättiin  1. 4. 1942  lukien toi-
seksi perämieheksi.  

Sisu:  v. t.  toinen konemestari  Gustaf 
Adolf Atho  kuoli  27. 3. 1942; 31. 3. 1942:  

Isbrytarna.  

Tarmo:  24. 3. 1942:  sjökaptenen  Arvo 
Tuomas  Gabriel  Karjalainen har från  den 
1. 4. 1942  förordnats  till  första styrman.  

Sampo:  27. 3. 1942:  styrmannen  Karl 
Ernst Lundgren  har från  den 1. 4. 1942  
förordnats  till  andra styrman. 

Sisu:  t. f.  andra maskinmästaren  Gustaf 
Adolf Ailio  avled  den 27. 3. 1942; 31. 3.  
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konemestari  Oskar  Ludvig  Tukiainen mää-
rättiin  27. 3. 1942  lukien toiseksi konemes-
tariksi.  

Tarkastusalukset.  

Suunta:  31. 3. 1942:  ensimmäiselle kone-
mestarille  Artur  Leonard Palmulle myöri-
nettiin  anottu ero  31. 3. 1942  lukien  ja  yli-
höyrykonemestari Eero Oiva Kalervo Oksa 
määrättiin  1. 4. 1942  lukien ensimmäiseksi 
konemestariksi. 

Merimieskatselmusmiehet.  

Savonlinna:  31. 3. 1942: sataniakapteeni 
 Viktor  Aleksander Larjavuo määrättiin  me-

rnineskntselni usniirlieksi 

Majakkahenkilökunta.  

ile  isingin luotsipiiri.  

1942:  maskinmästaren  Oskar  Ludvig  Tu-
kiainen  har från  den 27. 3. 1942  förord-
nats  till  andra ma.skinmästare. 

Inspektionsfartygen. 

S'u.wnta:  31. 3. 1942:  första maskinmästa-
ren Artur  Leonard  Palmu  har beviljats an-
sökt avsked från  den 31. 3. 1942  och över-
ånginaskinmä.staren  Eero Oiva Kalervo 
Oksa  från  den 1. 4. 1942  förordnats  till 

 första maskinmästare. 

Mönstringsförrättarna.  

Nyslott:  31. 3. 1942: haninkaptenen STik-
tor  Aleksander Larjavuo li  nr frordna  ts 

 till niöistriiigsfriiiltii'e.  

Fyrpersonalen. 

Jlelsin.qfors  lotsfördel  fl  iH (/. 

ilarnia.jan  majakka: 	aajakkamestari 	(Jråhara  fyr:  fyrmiistaren Alird Adal - 
Alfred Adaihert. Plyhm ku1i 22. 3. 1942. bert Plyhm  avled  den 22. 3. 1942.  

Vaasan  luotsipiiri. 

Siipin maqaicka:  13. 3. 1942: laivuri  Ber-
tel Viktor  Abrahamsson mäjiriittiin  1. 4. 
1942  lukien vanhemmaksi majakanva 
•jaksi.  

Luotsihenkilökunta. 

lIe isingin iuotsipii.ri.  

Barösundin  luitsiasema:  3. 3. 1942  :  nuo-
rempi luotsi  Felix Ferdinand Bö ekman 

 määrättiin  1. 4. 1942  lukien vanhemniaksi 
luotsiksi,  v. t. luotsioppilas Karl Johannes 

 Sjöblom  nuoremmaksi luotsikth  ja  merimies 
 Karl Volmar Lag luotsioppilaaksi; 31. 3. 

1942: yliperömies  Börje  Elmer Häggström 
 määrättiin  1. 4. 1942  viini  ää riiiseksi luolsi- 

OP  i;nki.  

Vasa lots  fo..de  luin  y.  

Säbbskärs  fyr:  13. 3. 1942:  skepparen 
 Bertel  Viktor Ahrahamsson har från  den 

1. 4. 1942  H)Iil(l11at  I ill aided fvrvaktare. 

Lotspersonalen. 

Jieisingf  ors  lotsfördeinin  çj•  

Barösunds lotspiats:  3. 3. 1942:  yngre 
lotsen  Felix Ferdinand  Bäckman har från 

 den 1. 4. 1942  förordnats  till  äldre  lots. 
t. f.  lotslärlingen  Karl Johannes Sjöbimi 
till  yngre  lots  samt sjömannen  Karl Vol- 
mar Lag till lotslä.rliiig; 31. 3. 1942:  över-
styrmannen Börje  Elmer T-Iiiggström liar 

 från  den 1. 4. 1942  förordnats  till ex iii 
ha Iii el 
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Tammisaaren luotsiasenus:  31. 3. 1942:  
Uno  Alfred  Elis Nylundille  annettu mää-
räys  hoitaia  vanhemman luotsin virkaa  pe-
ruu'tettiin .anornuksesta  ja  nuorempi luotsi 

 Johan Erik Bernhard  Nylund  määrättiin 
 vanhemmuksi luotsiksi.  

Loviisan iuotsia.se.ma:  31. 3. 1942:  nuo-
rempi luotsi  Karl Henrik  Fredriksson mijä-
rättiin  1. 4. 1942  lukien  vanhemniaksi luot

-siksi,  aliperämiehet  Ernst  Hilding  Berlin 
 ja Ragnar  Johannes Thomasson nuoreni

-miksi  luoteiksi  sekä  aliperlimies  Harald 
 Sigfrid Tiliman luotsioppilaaksi. 

Turun luotsipiiri. 

Isonkarin luotsiasema:  10. 3. 1942:  nuo-
rempi  luotsi  Karl Oskar Mat.tsson  määrät - 
tim  1. 4. 1942  lukien vanhemmaksi  luotsiksi 

 ja yliperiirnies  Niilo Ossian  Aleksei  Nylund 
 nuoremmaksi  luotsiksi.  

Rauman luotsiasema:  10. 3. 1942:  nuo-
rempi  htotsi  Elis  Johannes Elovuori  mää-
rättiin  1. 4. 1942  va.nhemma.ksi luotsiksi  ja 
luotsiioppilas  Kustaa  Verner .Janitonen 
nuorerninaksi luotsiksi. 

Ithvenannia.ai'i liiwtsipiiri. 

Degerhyn luotsiasema:  20. 3. 1942:  luot-
sivanhin Johan  Mikael Englundille  myön-
nettiin anottu ero  ja  eläke. 

Vaasan luotsipiiri. 

Palosaaren luotsiasema:  6. 3. 1942:  nuo-
remmat  luotsit  Emil Verner Söderholni  ja 

 Emil Georg Moliis  määrättiin  1. 4. 1942  
lukien  vanhemmiksi luotseiksi  ja  v. t.  luotsi- 
oppilas  Evert Teodor Sid  nuoremmaksi 

 lutsiksi. 
igrundin luotsiasema:  6. 3. 1942:  ali-

perämies  Georg Hemming Söderhoirn  mää-
rättiin  luotsioppilaaksi. 

Reposaaren luotsiasema:  10. 3. 1942:  me-
rikapteeni Sakari  Ämmiilä  määrättiin  1. 4. 
1.942  lukien hoitamaan  luotsivanhimman 

 virkaa.  

- 

2036/42 	 . 

Ekeniis lotspiats:  31. 3. 1942:  förord-
nandet för  t.. 1.  äldre lotsen Uno  Alfred 

 Elis Nylund har  på  ansökan återkallats och 
yngre lotsen  Erik Bernhard  Nylund för-
ordnats  till  äldre  lots.  

Lovisa lotspiats:  31. 3. 1942:  yngre  lot-
sen  Karl Henrik  Fredriksson har från  den 
1. 4. 1942  förordnats  till  äldre  lots,  under-
styrmännen  Ernst  Hilding  Berlin  och  Rag-
iiar Johannes Thomasson till  yngre lotsar 
samt understyrmannen  Harald  Sigfrid  Till-
man till  lotslärling.  

Åbo lotsf  Ordaining.  

Enskirs iotspiats:  10. 3. 1942:  yngre 
lotsen.  Karl Oskar Ma.ttsso.n  har från  den 
1. 4. 1942  förordnats  till  äldre  lots  samt 
överstyrmannen  Niilo Ossian  Aleksei  Ny-
lund  till  yngre  lots. 

Rauaw lotspiats:  10. 3. 1942:  yngre  lot-
sen Elis  Johannes Elovuori  har från  den 
1. 4. 1942  förordnats  till  äldre  lots  och 
lotslärlingen  Kustaa  Verner Jantonen till 

 yngre  lots.  

Ålands  lots  fördelning. 

Degerhy  lots plats: 20. 3. 1942:  lotsålder-
mannen  .Johan  Mikael  Englund  har bevil-
ja;ts ansökt. avsked med  pension. 

Vasa  iotsf  ordaining.  

Bröndö lotspiats:  6. 3. 1942:  yngre  lot- 
sama  Emil Verner  Söderholm  och  Emil 
Georg Moliis  har från  den 1. 4. 1942  för-
ordnats  till  äldre lotsar och  t. f.  lotslär- 
tingen  Evert. Teodor Sid till  yngre  lots. 

Sälgrunds lotspiats:  6. 3. 1942:  under-
styrmannen  Georg Hem in  ing  Söderholm 

 har förordnat.s  till letsliirhng. 
Räf sO lotspiats:  10. 3.  fl)42:  sjökaptenen 

 Sakari  Ämniälä  har från  den 1. 4. 1942  
förordnats  till 1 otsålderman. 



Bit grvndin luotsiaserna: 10. 3. 1942:  
vanhempi luotsi  Abraham Anders  Nabb 

 määrättiin järjestysluotsiksi, nuorempi 
luotsi  Viktor  Alexis  Nabb vanliemmaksi 
luotsiksi ja merirnies Åke Bj örkinan  luotsi- 
oppilaaksi.  

Stub benin luotsiasema: 13. 3. 1942: me-
rirnies Albin  Björkman  määrättiin luotsi- 
oppilaaksi. 

Oulun luotsipiiri. 

Jlässkärin luotsiaserna:  6. 3. 1942:  nuo-
rempi luotsi  August  Östman  määrättiin 

 1. 4. 1942  lukien vanhemmaksi iluotsiksi, 
luotsioppilas  Erik Nestor Vestinan nuorem-
ma.ksi luetsiksi  ja icauppalaivuri  Karl  Olavi 
Melander luotsioppilaaksi;  13. 3. 1942: 
vaithemmalle luotsille Hugo Georg  Vik-
lundi1'le  myönnettiin iinotitu ero. 

Vaalan luotsiasema:  20. 3. 1942:  Erkki 
Hannu  Karjalainen möärättiin  1. 5. 1942  
lukien luotsiksi. 

Ohtakarin luotsiasema:  24. 3. 1942:  me-
rimies Aimo Aadolf Piekkoia määrättiin 

 1. 5. 1942  lukien luotsioppilaaksi. 
Jiarjaniemen luotsiasenia:  24. 3. 1942: 

aliperämies Lauri  Matias Haapala määrät- 
tim  1. 5. 1942  lukien inotsioppilaaksi;  27. 3. 
1942:  aliperärnies  Martti  Johannes  Kangas 
märättiin ylimääräiseksi luotsioppilaaksi. 

Isonkraaselin luotsiaserna:  24. 3. 1942:  
merimies Martti Eeri'kki Rahja määrättiin 

 1. 5. 1942  lukien luotsioppilaaksi.  
Im Röytän luotsiasenia:  24. 3. 1942:  me-

rimies Mauri Arvi Tausta mäiir'ät:tiin nuo-
reimnaksi luotsiksi. 

Oulun luotsiasema:  27. 3. 1942:  aliperä
-mies Arvo  Johannes  Sipilä määrättiin nuo-

remrnaksi l•uotsik.si. 

Päijän  teen luotsipiiri. 

Virtain luotsiasenva:  3. 3. 1942:  luotsi 
Juho  Emil Sahnelle  myönnettiin anottu ero 

 ja  eläke  ja Tampereen luotsiaseinan  v. t.  

Ritgrunds lotsplats:  10. 3. 1942:  äldre 
lotsen  Abraham Anders  Nabb har förord-
nats  till ordningsiots,  yngre lotsen Viktor 

 Alexis  Nabb  till  äldre  lots  samt sjömannen 
Åke Björkman  till lotsliirling.  

Stubbens iotsplats:  13. 3. 1942:  sjöman-
nen  Albin  Björkman har förordnats  till 

 lotslärling. 

TJicåborgs  lotsfördelning. 

Mässkärs lotsplats:  6. 3. 1942:  yngre lot-
sen  August Östinan  har från  den 1. 4. 1942  
förordnats  till  äldre  lots, ilotslärlingen Erik 
Nestor Vestman till yngie lots  och koffer-
diskepparen  Karl  Olavi Melander  till  lots-
lärling;  13. 3. 1942:  äldre lotsen  Hugo 
Georg Vikiund  har beviljats ansökt avsked.  

Vaala  lotsplats:  20. 3. 1942:  Erkki 
hannu  Karjalainen har från  den 1. 5. 1942  
förordnats  till lots. 

Ohtakari  lotsplats:  24. 3. 1942:  sjöman-
nen  Aimo Aadolf Piekkola.  har från  den 
1. 5. 1942  förordnats  till lotsifärliug. 

iT[arjan.iemi  lots plats: 24. 3. 1942:  under-
styrmannen  Lauri  Matias Haapala  liar  från 

 den 1. 5. 1942  förordnats  till  lotslärling;  
27. 3. 1942:  understyrmanne"  Martti  Jo-
hannes  Kangas  har förordnats  till extra 

 lotslärling. 
Isokraaseli lotspiats:  24. 3. 1942:  sjö-

mannen  Martti Eerikki Rahja  liar  från  den 
1. 5. 1942  förordna.ts till  lotslärling. 

li-Röyttä lotspiats:  24. 3. 1942:  sjöman-
nen  Mauri Arvi Tausta  har förordnats  till 

 yngre  lots. 
Tlleåborgs iotsplats:  27. 3. 1942: under-

styrmaimen  Arvo  Johannes  Sipilä  har för-
ordnats  till  yngre  lots. 

Päijänne  lots  fördelning. 

Virdois  lotsplats:  3. 3. 1942:  lotsen  Juho 
 Emil Salmi  har beviljats ansökt avsked 

med  pension  och  t. f.  lotsen vid Tammer- 
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luotsi Tauno  Emil Salmi niäärättiin mot - 
siksi.  

Tampereen i.uotsiasema:  13. 3. 1942:  lai-
vuri  Paavo Ta.avi Ruppa  määrättiin  1. 4. 
1942  lukien  iuotsiksi.  

Aluksenkatsastajat.  

Vaasan-Oulun merenkulkupiiri 

Kokkolan k,atsatuspiiri:  6. 3. 1942:,  in-
sinööri Soini  Pohjanpalolle nnett.0  mää-
räys toimia  koneistonkatsastajana  ja  run-
gonkatsastajan  varamiehenä  peruntettiin 
anoinukses'ta.. 

Laivahöyrykattilain katsastajat  

Vaasan-On lun  ni ere'ivkulku  piiri.  

Kokkolen katsastuspiiri:  6. 3. 1942:  insi-
nööri Soini  Pohjanpalolle  annettu määräys 
toimia  laivahöyrykattilain katsastajana  pe-
ruutettiin  anomuksest  a.  

Oulun katsastuspiiri:  20. 3. 1942:  insi-
nööri Kaarlo  livari Junnedius  määrättiin 

 1aivahöyrykattilain kaitsastajan vararnie-
heksi.  

Tornion katsastuspiiri:  20. 3. 1942:  höy-
rykonemestari  Hannes Artturi Muoniovaara 

 määrättiin  'laivahöyrykattilain katsastajak.si 
 ja ylihöyrykonemestari Petter  Tikkanen 
 varaniieheksi  sekä  koneniestari  Axel August 

Lindholm  varamieheksi  toirnipaikkanaan 
 Rovaniemi.  

Raahen katsastuspiiri:  20. 3. 1942:  kone-
mestari  Karl Robert I'ekuri  määrättiin  lai-
vahöyrykattilain kaitsastajaksi  sekä  ylihöy-
rykonemestari  Lauri  Antero  Sura  varamie-
heksi.  

fors lotspiats  Tauno  Emil Salmi  förord-
nats  till lots.  

Tammerfors lotspiats:  13. 3. 1942:  skep-
paremi  Paavo  Taavi  Ruppa  har från  den 
1. 4. 1942  förordnats  till lots. 

Fartygsbesiktningsmännen.  

Vasa-Uleåhorgs  sjöfartsdistrikt. 

Gamlakarleby bcsiktningsdistrikt:  6. 3. 
1942:  förordnandet för niaskinhesiktnings-
mannen oeli suppleanten för skrovbesikt-
ninmannen, ingenjören  Soini  Pohjanpalo 

 har  på  ansökan återkalkits. 

Fartygsångpannebesiktningsmännen,  

Vasa-Uleåborgs  sjöfart sdistrikt. 

Gamlakarle.by  besiktningsdistrikt:  6. 3. 
1942:  förordnandet för fartygsångpanne-
hesiktningsmannen, ingenj ören  Soini  Poh-
janpalo  har  på  ansökan återka'llats. 

Uledborgs besiktningsdistiikt:  20. 3. 
1942:  ingenjören  Kaarlo  livari .Junnelius 

 har förordnats  till  suppleant för fartygs-
ångpa.nnebesiktningsmannen.  

Tamed  besiktningsdistrikt:  20. 3. 1942: 
ångm askinni ästaren Hann es Artturi Muo-
niovaara.  har förordnats  till fa.rtygång-
pannebesikt ningsnian ccli  överån gsmiaskin-
mästaren Petter  Tikkanen  till  suppleant 
samt maskinmästaren  Axel August Lind-
holm till  suppleant med Rovaniemi som 
förrättniiigsstii  lie. 

Brahest  ads b esiktningsdistrikt: 20. 3. 
1942:  maskinmästaren  Karl Robert Pekuri 

 har förordnats  till fartygsångpannebesikt-
ningsman  och överångmaskinmästaren  Lauri 

 Antero  Sura  till  suppleant. 

Sisävesipiri. 	 I'nsjödistriktet.  

Joensuun katsast'mtspiiri:  27. 3. 1942:  ko- 	Joensuu besiktuingsdistrikt:  27. 3. 1942: 
nemestiari  Paavo Aleksa.ncteri  'Vihavainen  maskinmästaren Paavo  Aleksanteri Viha- 
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iniiäriittiin 	laivahöyrykattilam 	katsasta- vainen  har förordnats  till  fartygsåiigpanne- 
jaksi. 	 besiktningsman.  

AS1avonlinnon katsastuspiiri:  27. 3. 1942: 
 ylihöyrykonernestari  Johan  Viktor  Salo 

 miijirärttiin !laivahoyrvkatti  am  ka:tsastajaksi.  

Lappeenrannan katsa.stuspziri:  27. 3. 
1942:  teknikko  Matti Verner  Luostarinen 
määrättiin  laivahöyrykattilain katsastajaksi.  

Kuopion katsastuspiiri:  27. 3. 1942: 
 työnjohtaja  Fredrik  Ferdinand  Björk  mää-

rättiin  1aivahöyrykat ilain katsaitajan  va
-rarnieheksi.  

Landen katsastuspiiri:  27. 3. 1942:  tek-
nikko  Kaarle  Fredrik  Stockus inuiäriittiin 
laivahöyrykattil airi katsastaj  an  varamie-
hek.si.  

Tarn pereen. katsastuspiiri:  27. 3. 1942: 
 insinööri Aarne Sakari  Avela määriittiin 

laivahöyrykattilain katsastajuksi. 

Jyväslqjl?in katsastuspuri:  27. 3.1942: 
 teknikko  Juho  Brynolf  Leander  määrät - 

tim  laivahövivkattilain katsastajaksi.  

Päällystökirjat  ja  -todistukset. 

Merenkulkuhailituksen  päätöksen nojalla 
ovat, seuraavat henkilöt, saaneet  allainainitut  

1:a 	-t()(lislll1sv  I. 	flinii(tiiiii: 

k(/llppiIfli 	,il'itl Ill/Oil:  

Nyslotts hesiktningsdistrikt:  27. 3. 1942: 
 överångrnaskinmästaren Joliati  Viktor  Salo 

 har förordnats  till  fartygsångpannehesikt - 
fl in  gsm  a fl  

Vilimanstrands besiktnjngsdistrikt:  27. 3. 
1942:  teknikern  Matti Verner  Luostarinen 

 har förordnats  till  fartygsångpannebesikt-
ningsinan.  

Kuopio hesiktningsdistrikt:  27. 3. 1942: 
 arbetsledaren Fredrik  Ferdinand  Björk 

har förordnats  till  suppleant för fartygs
-ångpannehesiktningsm annen.  

Lahti hesiktningsdistrikt:  27. 3. 1942: 
 teknikern  Kaarle  Fredrik  Stockus  har för-

ordnats  till  suppleant för  fartygsångpannc-
besiktri ingsmannen. 

.Taminerfors hesikt ningsdist  rikt:  27. 3. 
1942:  ingeiijören  Aarne Sakari  Avela  har 

 föruidituls  11]  il1vgsligj>I1(l)(Siktflhilgs-
nian  

/(  'akta  liJ.'a1i,trlIt : 	27. 	2. 

1942  :  teknikern  Julio  Brynolf  Leander  har 
 förrdnats dli fartvirsåiiepannehesiktiiiniss- 

Iii :11 -i.  

Befälhavarbrev och -intyg. 

Sjöfartsstyrelsen har  till del  itt  I a.  Lu  a
-niininda  personer  ffllaiid  lo  ]iuvai'Urev 

ilhi -intva iilivil  

if/ iii 	/p]»(i/li'  1': 

1(1. 2. 1942: 	Einiti' Eilaiid Ens1ihuii,  Kuri  Albeit  A19)t'LthlI 	17, 1 1942:  (da  
Penttilä,  Eskil  .Joliannes \ 	i''flui:  2(1. 2. 1 ¶42 	A teed  liii2vi' Erilsson 	21. 2, 11)42  
\miiiiä 	\'ilci(r 	\alitiai 	lu  iii':  

yllpvifluii 	Ii valui/Oli 
	 fl  vi'sf ji' 	11(51)1' 

13. 2 1942:  ( )iiui .\leksanIei'i  Heino:  27. 2. 1942:  (2eora V1]ieIni Saudhera' 
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oikeuden toimia aluksen  paallikkönä sa-
moin valtuuksin kuin itärnerenlaivurinkir

-jan  haltija:  

rätt att i likhet med innehavare av öster-
sjöskepparbrev föra befäl  på  fartyg:  

27. 3, 1942:  Usko  Armas  Savolainen; 

perämieh enkirjan: 	 sty  rnian.sbrev: 

3. 3. 1942: Ferdinand Nyberg; 17. 3. 1942: Arthur  Enzio  Ekström;  27. 3. 1942: 
 Aimo Aadolf Piekko1a;  31. 3. 1942:  Vihtori Vartiainen; 

aliperämieh enkirjan: 	 'understyr?nanshrev:  

3. 3. 1942: Hilmer Alexander  Eriksson;  17. 3. 1942:  Veikko MäkeI; 

oikeuden toimia päällikkönä konevoimalla 
kuikevassa  ran  nikkolastialuksessa,  jonka 
bruttovctonääirä  on  enintään  400  rekisteri- 
tonnia ja jota  käytetään mereukulkunn 
ainoastaan Suomen rajojen sisällä:  

rätt att föra befäl  på  maskindrivet kust-
gående lastfartyg av högst  400 re  gistertons 
biuttodräktighet,  som användes inom Fin-
lands gränser:  

24. 3. 1942:  Einari  Mikael Vesterherg;  31. 3. 1942: Georg  Vilhelm Åkerfelt;  

oikeuden toimia päällikkönä konevoimalia 
kulkevassa sisä vesilas tialuksessa, jonka  brut

-tovetomaa..ä on  enintään  400  rekisteri- 
tonnia: 

rät;t  att föra befäl  på  mas kindrivet  last-
fartyg för inre farvatten av högst  400 

 registertons bruttodräktigh  et: 

20. 3. 1942:  Kalervo Antero Tirronen;  27. 3. 1942:  Eino  Petter  Korhonen; 

oikeuden toimia päällikkönä konevoimalla 
 hulk  evassa sisävesimatkustaja-aluksessa, jon-

ka suurin sallittu matkustajamäärä  on  yö-
henimän kuin  100:  

rätt att föra befäl  på  passagerarfartyg 
för inre farvatten, vars högsta medgivna 
passagerarantal  är  mindre  än 100: 

24. 3. 1942:  Einari  Mikael Vesterberg;  

oikeuden toimia päällikkönä sisävesialuk
-sessa,  jonka konevoirna  on  enintään  50  md. 

 hevosvoimaa:  

rätt att föra befäl  å  fartyg för inre far-
vatten, vars maskinstyrka  är  högst  50  md. 

 hästkrafter:  

27. 3. 1942:  Eino  Petter  Korhonen; 

ylih'öyrykonemestarinkirjan: 	 överångmaskinmästarb  rev: 

3. 3. 1942:  Runar  Leopold  Sundström;  31. 3. 1942: Albert.  Ragnar Nordbiorn, 
 Lauri Nestor Same; 
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höyryko'iiem estarinkirjan: 	 dngmaskinniästarhre  o: 

3. 3. 1942:  Runar  Leopold  Sundström,  Aimo Puonti;  10. 3. 1942:  Kalle Armas 
Tjrtaien;  27. 3. 1942:  Jalmar  Aleksander  Björkman. Hannes Ha.apalainen,  Reino 

 Allan  Rinne; 

alihöyvykon emestarin/irjan: 	 nnderångrnaskinrnästarbrev:  

3. 3. 1942:  Eino  Johannes  Vuorenpää;  13. 3. 1942:  Eino  Matti  Kantola;  17. 3. 
1942:  Åke Isak Karlsson,  Bertel  Sigfrid Nordström  31. 3. 1942:  .Tolian  Alvar 
gurd  1-lolniström  

011th 11  otorniaIi,1a/o  t: 
13. 3. 11942:  Vieno  Allons  Silver.  
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Asetus 

kanavamaksujen  väliaikaisesta korottami- 
sesta. 

Annettu  Jie(lingik  10  päivänä huhtikuuta  1942  

Kulkulaitosten  ja  yleisten töiden minis-
teriön toimialaan kuuluvia asioita  käsitte-
lemäjin  määrätyn  ministerin  esittelystä  siiä-
detään,  että  kanavalaitoksen taksasta  28 

 päivänä huhtikuuta  1939  annetun asetuk-
sen mukaan  kannettvat  maksut  on  tois-
taiseksi kannettava  korotettuina  kandella-
kymmenellä  sadalta  nykyisistä maksuista 

 ja  että siten  korotettuja  maksuja  on  so-
vellettava  1  päivästä toukokuuta  1942  lu-
kien. 

Förordning 

om temporär förhöjning av kanal- 
avgifterna.  

(liven  i  1-lelsingiurs den 10  april  1942. 

l'å  föredragning av ministern för hand-
läggning av ärenden hörande  till ministe-
nets  för kommunikationsviisendet och all-
männa arbetena ämhetsområde stadgas, att 

 de  avgifter, som upphäras enligt förordnin-
geii  den 28  april  1939 iuneYattande  taxa 
för kanalverket, tillsvidare skola uppbiiras 
förhöjda med tjugu för hundra av  de  för 
närvarande utgående avgifterna och att  de 

 sålunda förhöjda avgifterna skola tillämpas 
räknat från och med  den 1  maj  1942.  

Valtioneuvoston päätös 

suomalaiselle aluksenhenkilökunnalle  me- 
riturmassa hävinneestä  henkilökohtaisesta 
omaisuudesta tulevan korvauksen perus- 

teista. 

Annettu Helsingissä  1  päivänä huhtikuuta  142  

Valtioneuvosto  on,  kauppa-  ja  teollisuus-
ministeriön esittelystä, nojautuen maalis-
kuun  8  päivänä  1924  annetun merimies - 
lain 41 § : ään,  suomalaiselle  aluksenhenkilö

-kunnalle  metiturmassa hävinneestä  henkilö-
kohtaisesta  omaisundesta  tulevasta  korvauk-. 
sesta päättiinyt:  

1 §. 
Meriturmassa hävinneestä henkilökolitai-

sesta  omaisuudesta  on  aluksessa palveleva, 
 laivanisännän  tai päiilhkön  toimeen ottama 

henkilökunta, oikeutettu  laivanisiinnältä  

Statsrådets beslut 

angående grunderna för ersättning  åt 
 finsk fartygspersonal för förlust av per-

sonlig egendom vid fartygs förolyckande. 

Utfärdat i Helsingfors  den 1  april  1942.  

Statsrådet har vid föredragning från 
handels- och industriministeriet med stöd 
av  41 § sjöinanslagen den 8 mars 1924,  be-
träffande grunderna för ersättning  åt  finsk 
fartygspersonal för förlust av personlig 
egendom vid fartygs förolyckande beslutat:  

1 §.  
För förlust av personlig egendom vid 

fartygs förolyckande skall  å  fartyget an-
ställd  personal,  som antagits av redareii 
eller befälhavaren, av redaren erhålla er- 

2695/42  
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saamaan korvauksen,  jot a,  ellei  supitii usia 
stimreminasta  korvauksesta ole tehty  tai 

 uuden hankinta-arvoa  näytetä  pienemmäksi, 
suoritetaan seuraavat määrät  

siiltning,  som, där ej  overetiskoijimelse  itä 
 fats  om högre ersättning eller  nyanskaf  1-

riingsvärdet  visas  vara  iiI  in d  te, ska  H  ui  ö 
 med följande  1)0101)1)  

Siäveslliikei  lie I seki 	i)lijnilah- 
ji  511 	11e11  

itiinercii  j 
 pitSuno1i. 

.  

Pohjanni  enin- Viltan  eri  
Iahi.leiiliiiceiiiIe. lii kenne. -  liikenne.  liikennc. 
- lnsjöfart ljtersjö.  

- Nordslo -  Ocean- samt  fart  1ii cdi petanio- ai  fart.  
Bottniska  ich  fart  

)'iiiska  vikarna.  

A.  Aluksessa asuva henkilökunta. -  Personal, 
 som bor onibord,  

1. Phiillikkö - P»efölhavare ..................  
2. Ensimmäinen  perälilies  ja  ensininiäi  ion  kone-

mestari  -  Första styrman och första maskin - 
mästar. ...................................  

3. Muu  perämies,  muu konemestari,  radiosähköt-
tiijä, stuertti, emännöitsijii, pursseri,  sairaan-
hoitaja  -  Annan styrman, annan maskin-
mästare, radiotelegrafist,  stuert, kosthållerska,  
purser,  sjukskötare 	........................  

4. Radiokuuntelija, linjaluotsi,  kirvesmies,  pursi
-mies,  koustaapeli, koneeiilioita,ja, donkeymies 

-  Radiolyssnare, linjelots,  timmnerman, håts
-man,  konstapel,  niaskinist,  donkeyman ......  

5. Muu  kansimiehistö,  muu  konem ieiiistö,  muu 
laivaväki  -  Annat  diicksmanskap,  annan 
maskinpersonal, annan anställd ............  

B.  Henkilökunta, joka ei asu aluksessa. -  Per- 
sonal,  som icke bor ombord.  

I ' , 	.................. 
- 	'il 	I  Il 	III 

J 	icll:i ±  iii  mcii iiii 	\  1-- 	kulu  llssi miii- 

nituhle  henkilölle, joka.  on  toiniessa  enin
-täiin  400  bruttorekisteritonnin vetoisessa 

rannikkola.stialuksessa  Suomen  rajain  sisällä 
 tai  sisävesistön lastialuksessa  taikka  sisä

-vesistön matkustaja-aluksessa, jonka suurin 
sallittu  ma  tkustajaiuku  n  vähemmän kuin 

 100,  suoritetaan korvausta kuitenkin  vain 
 lähinnä alempi  miiärä,  kuin mihin  hän 

virka -asemansa perusteella muuten olisi oi-
keutettu.  

.Jos  joku henkilökuntaan kuuluva. todis-
tettavasti  on  otettu  toiineensa laaiempaa 

 liikennettä varten, kuin missä alus  on 
 ollut,  on  mainittu laajempi liikenne  hiineen 
 nähden  miiäriiävii.  

Tässä päätöksessä tarkoitetaan  
sisä  vesil i  kenteel  1 ä 	Ii  ilon  fl  että 	Suomeit  

liii' 	i 	inutui. 	k 	jotiikiirnui 	1- -1 	niujilli - 

tniild  person,  som  iii  anställd  på  kusi - 
 gående lastfartyg av högst  400  bruttore-

gisterton.s  dräktighet inom Finlands grän-
ser eller  på  Iastfartyg  för inre farvatten 
eller  på  passagerarfa'tyg  för inre  farval - 

 ten,  vars högsta.  niedgivna. passagerariintii  I 
är  mindre  än 100,  skall ersättning likväl 
utgå med ett belopp, som  är  närmast lägre 

 än  det, vartill han  på  grund av  sin  tjänste-
ställning eljest varit berättigad. 

Ilar  till  personalen hörande  petson ln-
vishigen  antagits  till sin  befattning för vid-
sträcktare trafik  än  vari fartyget varit  iii- 
satt,  är den  nämnda vidsträckta 
utslagsgivande beträffande  hom  

I  detta beslut avses  
mited imtsjöfarl  trail  



suomenlanden-  ja polijanlandenhiikeii-
teellä.  liikennettä Suomenlalidelia  ja  Poli-
janlandella sekä Itämeren polijoisimmassa 
osassa etelässä  590 leveyspirin  asti; 

iljiinerenliikenteellä  liikennettä Itäme-
rellä  59°  leveyspiirin eteläpuolella  ja  län-
nessä viivaan Linde.snjjs—Hanstliolm sekä 
('uxhaveniin asti; 

petsarnonliikenteellä  liikennettä Suomen 
l'etsamon aluevesillä sekä Varangerin vuo

-lossa Vardön tienoilta  lännessä Vaitolali
-den itiirannalle  idässä kulkevaaii ra.jaan 

saakka 
pohjannierenliikenteellä 	itiimerenliiken- 

nettil etiiisempää  liikennettä, ei kuitenkaan 
liinsipuolella  12° liintistä  pituutta  Green-
wichistä  lukien eikä eteläpuolella  48°  poh-
joista leveyttä; sekä. 

valta.merenliikentcellä  liikennettä kaikilla 
merillji  ja kulkuvesillä.  

Kauppa-  ja teollisuusiiiinisleriö  voi  liar-
khit  ansa  mukaan mäuiräajaksi  vii liaikaisesti 
koroittaa  edellä tässä pykälässä vahvistet-
tuja korvausrniiäriä.  

2 §. 
•Jos korvaukseen oikeutet.ulta  henkilöltä 

 on  hävinnyt kone, kirjoja, työkaluja  tai 
 muuta senka.ltaista, mitä,  hän toimeiisa  hoi-

tamisen vuoksi  on  mukaansa ottanut, tu-
lee hänen saada tästä eri korvaus, jonka 
määrä, ellei toisin ole sovittu, lasketaan 
uuden hankinta-arvon mukaan.  

3 §. 
Laivaisäntä  on käteissuorituksen  sijasta 

oikeutettu korvaamaan hävinneen omaisuu-
den hankkimalla tilalle uuden.  

77  

med  fart på  Finska och Bot.tniska vi-
karna, trafik  på  Finska och Bot tniska vi-
karna samt Östersjöns nordligaste delar 

 till 59  breddgraden i söder; 
med östersjöfart, trafik söder oni  59 

 breddgraden och i väster  till  linjen Lindes-
näs—Hanstholni sanit  hula till 1ix}iaveiI  

med petsamnotrali1, tvn lik 	1'inlaiuk 
territorialvattemi  i l'etsamo  saint  Vivanger-
fjordeii  från trakten av Vardö i.....stci'  till 
giiiiiuii 	 st ni slianlH av  
I ili 

I 	ìoijsjh la dl, 	'a  lik  s iii. a I' v  (Ist mijek - 
tare  im östersjöfart,  dock  icke väster om 

 120  viistlig  längd från Greemiwieli (lI'1'  sö-
der om  48°  nordlig bredd;  Saii 

mccl oeeaiifart,  trafik tk alla lin\  oh 
tra fikieder.  

Handels- och industrinaai't'i'it  kai  
ter  prövning temporiirt föi' viss tid höja 

 de ovafl  i denna, paragraf fastsi iilbia 'i'- 
sätt  ii ingshel oppen. 

2  
Har  till  ersättning beriittigitd  P0151)0  löi' - 

brat instrument,  böcker, verktyg eller dy-
likt, som han för befattningens skötando 
medfört, skall han erhålla särskild ersätt-
ning härför med belopp, som, där ej annat 
överenskommits, beräknas efter nyanska  fl'-
ningsviirdet. 

3  
Redaren äger rätt att genom nya nskaif-

ning i stället för kontant la'taln ing ersätta 
förlorad egendom. 

Tämä päätös tulee voimaan  1  päivänä 
kesäkuuta  1942  ja sillä kuinotaan  22  päi-
vänä joulukuuta  1924 annett.0  valtioneu-
voston päätös suomalaiselle aluksenhenkilö-
kunnalle meriturma.ssa hävinneestä henkilö-
kohtaisesta omaisuudesta tulevan korvauk-
sen perusteista.  

Detta beslut träder i kraft  (1(11 1  juni 
 1942  och därigeiiomn upphäves statsrådets 

beslut  den 22  december  1924  angående 
grunderna för ersättning  åt  finsk fartygs-
personal för förlust av personlig egendom 
vid fartygs förolvckande. 



7S  

Tiimii paijios  ei kuitenkaan vaikuta  ni uiuu-
tosta  ennen  sen voiinaantuloa  tehtyyn sopi-
mukseen, jolla suomalaiselle aluksenhen-
kilökunnalle meriturmassa hävinneestä hen-
kilökohtaisesta omaisuudesta merimieslain 

 41 § : n iioj  alla  tulevasta korvauksesta  on 
 sovittu suuremmista mäjiristä kuin mihin 

heillä nyt kumotun valtioneuvoston  pää -

tökseri  mukaan  on  ollut oikeus. 

Asetus 

Hangon valtionsatamassa suoritettavien 
paikka-  ja  makasiinivuokrien  väliaikai- 

sesta koroittamisesta. 
\uneiu 	lEIi 	iii 	17 	iIViH1I lii1tIiitita  

kauppa- 	ja 	teullisuusuialHI(1jll 	t'itie- 
ivstij koroitetaan  24  päivänä heinäkuuta 

 1925  siitä taksasta, jonka mukaan paikka- 
ja makasiinivuokra.t  Hangon valtionsata

-massa  ovat suoritettavat, annetun asetuk-
sen  1, 2, 3  ja  4 § :ssä  määrätyt maksut 
toistaiseksi  ja  kunnes toisin määrätään  kol-
ni nk  eri  ii  siksi 

l)ulta heslid imielnr duek  icke nögon 
ändring i  de  avtal, som träffats före dess 
ikraftträdande, och varigenom angående 

 den  ersättning, som vid fartyg.s förolyc-
kande enligt  41 §  sjömanslagen tillkom-
mer finsk fartygspersonal för förlorad per-
sonlig egendom, överenskonimits om högre 
ersättning  än  densamma enligt  nu  upp-
hiivcla statsrådets beslut  ham'  varit herati  I- 
cat  ett erli9  Ile 

F  örordning 

angående temporär förhöjning av  de plats- 
och inagasinshyror, vilka skola erläggas i 

statens hamn i Hangö. 
len 	7 

PS 	Sri' l  tauti ilie  av 	Iitiili'Is- 	nIt 	inSe- 
striministern  förhöjas tillsvidare  de  i  1, 2, 
3  och  4 	av förordningen  den 24  juli  
1925  angående  den  taxa, enligt vilken  plats- 
och magasin:s'hyror i statens hamn i HangS 
skola erläggas, fastställda avgifterna och 
skola  de,  intill dess annorl tinde  1  ssl  itu  
III 125 meet] I  reduhieIi lielupii.  

Valtioneuvoston päätös 

merimiesten omaisten avustamisesta 
eräissä tapauksissa. 

Annettu  Helsingissii  16 päivänii.  huhtikuuta  1942.  

Eduskunnan nivönnettvä tarkoitusta vai 
 ten  määrärahan,  on  valtioneuvosto sosiaali-

ministeriön esittelystö päättänyt:  

1 §. 
Merimiehenä  palvelleen Suomen kansa-

laisen Suomessa oleskeleville omaisille, 
joista ulkomaalle toimensa takia joutunut 
merimies nykyisen  sodan  vuoksi ci voi huo - 
it  liii  i 	iIOI  it  (  I 	fl 	nimi  unit 	ii 1  p nip in  i  

Statsrådets beslut 

om understödande av sjömäns anhöriga i 
vissa  fall. 

ljtfärdat  i Helsingfors  den 16  april  1942. 

Sedan  Riksdagen beviljat anslag för 
ifrågavarande ändamål, har statsrådet vid 
föredragning från soeialminisl  evict betS n - 
titt:  

it 
Vistas  finsk medborgare, vilken I.jiinsl-

gjort såsom sjöman,  till  följd av  sin  tjänst 
i utlandet och har han i  Finland  bosatta an-
höriga, vilka han  till  följd av pågående krig 
inke  kan Iraca iiirstre  uni, erliieaes  St  Itu 



määrätään, avustusta valtion varoista seu-
raavissa tapauksissa:  

1) ,jos merimiehen  työsuhde suomalai-
sessa, aluksessa  ou piättynyt  sell  ,johdosta, 
että alus  n -kviseen  sotaan liittyvien toi-
mien takia  on  joutunut pois laivan isiimiiin 
käytöstä;  tai 

2) jos meriniies  vuoden  1941  aikana  tai 
 myöhemmin sairauden takia  tai  muusta  hy-

väksvttävästä syvstij  on  ulkomailla joutu-
nut eroamnan toimestaan suomalaisessa 
aluksessa. 

Omaisilla. tarkoitetaan tiissä päätöksessh 
merimiehen vaiiooa.  ja  17  vuotta nuorempia 
omia  tai  aviopuolison lapsia tahi ottolapsia, 
niin myös niitä merimiesten vanhempia, 
joista merinhies  ou haoniattavassa  määrin  

79  

i enlighet med vad nedan stadgas under-
stöd av statsmedel i följande  fall: 

1) därest sjömannens arbetsförhållande 
 på  finskt fartyg upphört  till  följd av att 

fartyget  på  grund av åtgärder, som stå i 
samband med det pågående kriget, icke 
vidare kan av ie.daren nyttjas: eller  

2) därest sjömannen  under år 1941  eller 
senare av sjukdom eller annan giltig orsak 
varit, tvungen att avgå från  sin  befattning 

 på  finskt farh-g.  

Med anhöriga avses i (leila hesi ni sjö-
mans make  och egna eller  makes barn  eller 
adoptivbarn  under 17 år, så oek  sådana 
föräldrar  till  sjöman,  till  vilkas försäi-
tung  (leflue  i avsevard  grad inedveikat 

Avust  usla myönne  iän  sen ta t'pecseefl 
joutuneil  le merimiehen omaisil le  harkinnan 
mukaan, kuitenkin siten, että aluksen pääl-
lvstöön kuuluvan omaiset. voivat saada enin-
tään ne määrät, mitkä kapteenin arvoisen 
asevelvoll  isen  omaisille, sekä aluksen mie-
histöön kuuluvami omaiset enintiijin ne  mää- 
lät,  mitkä iniehistöön kuuluvan asevelvolli-
sen omaisille voimassa olevien määräysten 
mukaan voidaan myöntää kuukausipalk-
ka.na, huoltorahana,  ja vuoii'arahana,  

Avustusten suuruutta harkittaessa ote-
taan huomioon merimiehen omaisten  va-
rallisuussuhteet  sekä ne määrät, joilla  me-
rirnies on  heitä avusta.nut,  

3 §.  
Avustus myönnetään miiäiijtvksj ajaksi 

kerrallaan, ei kuitenkaan tammikuun  1  päi-
vää  1942  aikaisemmalta ajalta, ellei sitä. 
e'rityisistä syistä katsota tarpeelliseksi. 

Myönnetvn  avustuksen määrää voidaan 
koroittaa  tai  vähentää tahi avustus koko-
naan lakkauttaa, milloin siihen muuttunei

-den  olosuhteiden  tai  asiassa. saadun uuden 
selvityksen vuoksi katsotaan olevan aihetta. 

Endeistöd  beviljas  ellEi 	Ei  vlflii 	s- 
mans  anhöriga., vilka kommit i behov av 
sådant.,  dock så,  att anhöriga  till person 

 hörande  till fa.rtygs  befäl kunna erhålla 
högst  de  belopp, vilka  åt  anhöriga  till  värn-
pliktig i ka.ptens ställning, samt. anhöriga 

 till person  hörande  till  fartygs besättning 
h.ögst  (le  belopp, vilka  åt  anhöriga,  till viirn

-pliktig  ho..ande  till  manskapet. enligt gäl-
lande stadganden kunna beviljas i månads- 
Ion, underliållsbidrag  och hyrespenning. 

Vid prövning av understödsbeloppet skall 
tagas i beaktande sjömannens anhörigas 
förmögenhetsförhål]andcn samt  de  belopp, 
med vilka han understött dem.  

3 §. 
lTnderstöd  beviljas för viss tid  åt  gån-

gen, likväl icke för tiden före dcii:  I jalmari 
1942,  därest icke sådant av särskilda orsa-
ker befinnes nödigt. 

Beloppet av beviljat understöd ka.n ökas 
eller minskas, eller ock kan understödet 
helt imidragas,  då på  grund av Iö riindrade 
förhållanden eller inhämtad ny utredning 
skäl därtill anses föreligga. 



Thrilui(helL  kuoltua lakkaa  a vast  aivan 
suorittaminen hänen kuolemaansa seura  a - 
van kalenterikuukauden  alusta lukien.  

4 §.  
Avustuksen myöntää hakemuksesta  so-

siaaliininisteriö. 
Avustushakemus  on  laadittava vahviste

-tulle kaavakkeelle,  johon tarpeelliset tiedot 
 on  merkittävä. Hakijan tulee allekirjoituk-

sellaan vakuuttaa ilinoitetut tiedot oikeiksi. 
Hakernukseen  on  liitettävä papin  tai  muun 
rekisterivira nomaisen antama todistus, josta 
ilmenee merimieheri sekä niiden hänen 
omaistensa. ikä  ja sukulaisuussuhde,  joille 
avustusta anotaan.  

5  §. 
Avustushakemuksia,  joista  on  hankittava 

asianomaisen huoltolautakunnail lausunto, 
käsittelee vaimistavasti sosiaaliministeriön 
asettama toimikunta, jossa siihen määrät-
tyjen sosiaaliniinisteriön  ja merenkulkuhal-
hituksen  virkamiesten ohella  on  laivan-
isiintiä  ja  eri merimiesryhiniä edustavat 
jäsenet. Merimiesryhmää edustava jäsen 
ottaa osaa niiden asiain käsittelyyn, jotka 
koskevat häien edustamaarisa ryhmään 
kuuluvia merimieliiii.  

6  §.  
Avustuksen suorittaa sosiaaliministeriö 

kuukausittain jälkikäteen postisnrtoliikkeen 
välityksellä.  

7 §. 
Jos merirnies  palaa kotimaahaii  tai ulko

-maalla  ollen  voi jälleen avustaa omaisiaan 
tahi  jos  omaisen varallisuusoloissa tapahtuu 
oleellinen muutos,  on  omainen velvollinen 
siitä viipymättä sosiaaliministeriölle ilmoit-
tamaan.  

8 §.  
Tarkempia määräyksiä tämän päätöksen 

soveltamisesta antaa sosiaaliministeriö.  

Ilar sjöman avlidit, uiör ut1tetalimu 
av understödet från början av nästföljaiide 
kalendermånad efter hans från fiille.  

4  §. 
lJnclerstöd  beviljas elli ;tiisitkan av  so-

cialministeiiel 
t_Tnderstödswsölnn  uni'  iIj)ifl'altaS  a lii',j-

ställt formulär och nödiga uppgifter dii  ii 
 angivas. Sökande skall med  sin underskrif  I  

bestyrka riktigheten av  de  anförda upp-
gifiterna.  Till  ansökan hör fogas prästbe-
vis eller intyg av annan registermyndighcl. 
av vilket framgår sjömannens samt  de  han' 
anhörigas ålder och sliihlska jisförliållammdt, 

 åt.  vilka understöd sökt'.  

5 §.  
Ansökningarna om untleislöl, övei' viIIa 

vederbörande vårdnämnds utlåtande bör in-
förskaffas, handläggas preliminärt av  en  av 
socialministeriet tillsatt kommission, i vil-
ken finnas förutom  till  densamma förord-
nade tjänstemän från socialministeriet och 
sjöfartsstyrelsen, medlemmar företrädande 
redarna och olika grupper av sjömän. Med-
lem företrädande  en  sjömansgrupp deltager 
i handläggningen av  de  ärenden, som be-
röra.  den  grupp av sjöinii  ii  han foretradt'r.  

6 	.  
Understödet utbetalas av socilijuisiriet 

 en  gång i månaden i efteiskol  I  genuin  iöI 
mneciling av postgirorore!sen.  

7 §.  
Återvänder sjöman  till  hemlandet  eli  r 

 kan han, medan han  vistas  utrikes, åter 
understöda sina anhöriga eller sker väsent-
lig förändring i anhörigs förmögenhetsföm'-
hållanden, bör  den  anhöriga därom oföi'-
dröjligen meddela  till soeialmiiiisteriet 

8 	.  
Närmare bestämmelser  an 2ö'nde lii iii nip-

ningen  av (hetta beslut ut  iii  idas av suew  I- 
niin isteriet 



Valtioneuvoston päätös 

maahan saapuvan aluksen ulkomaalaiseen 
 päällystöön  tai  miehistöön kuuluvan hen- 

kilön  maihinnousuluvasta.  
Annettu }Ielsingissh  1 päivänii.  huhtikuuta  1942  

Valtioneuvosto  on sisiiasiainministeriöii 
 esittelystä ulkomaalaisten Suomeen tulosta 
 ja oleskelusta  maassa  30  päivänä tammi-

kuuta  1942  annetun asetuksen  45  § : 11 110- 

jaha  päättänyt, että paikkakunnan poliisi- 
viranomaisen tulee, mikäli  se  ei katso maa-
han saapuvan aluksen ulkomaalaiseen  pääl-
lystöön  tai  miehistöön kuuluvan henkilön 

 maihinnousull  e olevaii  sanotun asetuksen 
 9 : n 3 moment.issa  tarkoitettua estettä, 

merkitä  maihinnousulupa liilaeti lienkilölli-
syystodistukseensa.  

Statsrådets beslut 

angående tillstånd  till  landstigning för ut- 
ländskt befäl och manskap  på till  landet 

ankommande fartyg. 
Utfärdat i  1-Ielsiiigfors den 1  april  1942.  

Statsrådet  liar på  föredragning från mi-
nisteriet för inrikesärendena med stöd av 

 45 §  i förordniugen  den 30  januari  1942  
angående utllinnings inresa  till Finland 

 och vistelse i landet beslutat, att ortens 
polismyndighet bör, för såvitt densamma 
anser sådant  hinder till  landstigning för 

 person,  hörande  till  det utländska befälet 
eller manskapet.  på till  landet ankominande 
fartyg, icke föreligga, som avses i  9 § 
3 mom.  sagda förordning, anteckna till-
stånd  till  landstigning  å  hans legitinialions-
handling. 

Merenkulkulaitoksen aluksien laivaväelle  Arbetsintyg för personer anställda  på  sjö
-annettavat palvelustodistukset. 	 fartsväsendets  fartyg.  

Merenkulkuhallitus  on 20. 2. 1942 lähet-
tänvt  kaikille  merenkulkulaitoksen  alusten 

 päälliköille  seuraavan  kiertokirjeen:  
Koska  on  käynyt ilmi, että merenkulku- 

laitoksen  aluksissa  toimineille henkilöille  on 
 annettu  t.yötodistuksia,  joissa paitsi toimi- 

aikaa, esiintyy myöskin  arvolause käyt-
tiiytvmiscssä  ja työtaidossa,  mutta ei mer-
kintää siitä, että todistuksen saaja  on  sano

-tunlaista  todistusta. pyytänyt,  inerenkulku
-hallitus huomauttaa, seuraavasta:  

Merimieskatselmuksesta  ja  merimiesten 
luetteloimisesta annetun  lain  täytäntöön- 
panosta  19. 11. 1937  annetun kauppa-  ja 

 teollisuusministeriön päätöksen  7 § : ssä  sää-
detään  m. in.,  että  

merimieskirjaan  on  merkittävä  merimie
-lien  täydellinen nimi,  syntyiniiaika  ja 

l)aikka  sekä kotipaikka, niin myös tiedot. 
aluksesta, jossa palvelus suoritetaan, palve-
luksen laadusta,  palvelusajasta  ja  aluksen 
suorittamista matkoista sekä, että  

Sjöfartsstyrelsen har  den 20. 2. 1942 till-
ställt befälhavarna  å sjöfartsväsende.ts  far-
tyg följande cirkulir: 

Enär det framgått, att  åt peisoner,  som 
varit anställda  A  sjöfartsväsendets- fartyg 
givits arbetsiit.yg, i vilka föriitoni uppgift 
om anstiillningstiden ingått även vifsord 
beträffande uppförände och arhet.sskieklig

-het, men  saknats uppgift därom, at.t  in 
 tygets emottagare anhållit om dylikt  in-

tyg, påminner sjöfartsst yrelsen om föl-
jande:  

I 7  av handels- och industriministeriets, 
beslut  19. 11. 1937  angående verkställigliet 
av lagen om mönstring och registrering 
av sjönlän stadgas bl.  a.,  att. 

i sjömansboken skall antecknas sjöman-
nens fullständiga namn födelsetid och -ort 
samt hemort,  så  ock uppgifter om fartyget, 
där arbetet utföres, befattnmgens heskaf-
fenliet, anställningstiden och med fartyget 
företagna resor samt, att  

24H15/42 	 2 
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iiariinieskii.jaaii LlhOOiL pa?ttUk() area/a  a-
sett a  merimiehen työtaidosta,  ahkeruudesta 

 tai  kävtöksestä  eikä ilmoitusta hänen  pal
-kastaän,  mutta  meriniiehellä  on  oikeus 

pyynnöstä saada eri todistus, joka  sisältiiji 
 sellaisen  arvolauseen. 

Nilillä säiinnöksillii  on  korvattu  19  piii-
viixiä  marraskuuta  1937  merimieskatselmus-
michelin maksettavista.  pall  kioista  ja  lunas-
tuksista  annetulla asetuksella  kuniotun, lai-
vaväeii  otto-  ja  päästökatselmuksesta  23  
päivänä joulukuuta  1924  annetun asetuk-
sen  9  : ssä,  sellaisena kuin  se  oli  mnuutet

-tuna 20  päiviinä  syyskuuta  1929  annetussa 
 asetukse.ssa,  olleet asiaa koskevat aikaisem-

mat  sijiinnökset.  Mainitut  säänmiökset  taas 
oli annettu  8  päivänä maaliskuuta  1924 

 annetun  merimnieslain  11  :  fl  perusteella, 
mikä  lainkohta  samaan  lain 86  §  n  mukaan, 

 ellaisena  kuin  se on 26  piiiväni  touko-
kuuta  1925  annetussa laissa,  on  sovellet

-lava  myös valtiolle kuuluviin  halliunolli
-sun  tarkoituksiin  käytettiiviin  aluksiin. 

Vastaavasti säädettiin myös  1  päivänä 
kesäkuuta  1922  annetun  työsopimuslain  26 

 § :ssä  m.  ni.,  että 
kun  tvösopimnus  irtisanotaan tahi kun  se 

 päättyy,  on  työnantajan viipymättä annet-
tava,  jos  työntekijä sitä vaatii, todistus. 
joka  sisiiltiiä  ilmoituksen siitä, kuinka 
kauan  ja  missä toimessa työntekijä  on  ollut 
hänen työssään  ja.  niistä ajasta tämä  on 

 siitä vapaa, sekä lisäksi, erittäin sitä  roa-
clittoessa. arvolauseen  työntekijän  osoitta

-masta  työtaidosta,  ahkeruudesta  ja  käytök
-ses!  ii.  

Työtodistukseen  saadaan siis merkitä  al
-volause  todistuksen  saajan osoittamasta  työ- 

taidosta, ahkeruudesta.  ja  kiiytöksestii  vain 
 siinä tapauksessa, että todistuksen  saa,ja 
 sitä nimenomaan pyytää. Pyynnön tulee 

todistuksen  sanamuodosta  käydä selvästi 
ilmi. 

Edellä esitetyn johdosta onkin meren
-kulkuhallitus  9. 6. 1939  vahvistanut kaavan 

 tiilHlI1 lnalni. johiin mnerkiliiin viin  

i  sjönmansbok it/.0  ma  in/alas eltso)(/  

sjömannens arbetsskicklighet,  flit el lee 
 uppförande, ej heller uppgift om  hamis 
 lön,  men  att sjömannen  är  berättigad  aft 

på.  begäran erhålla särskilt  iii  tyg. som inne-
håller dylikt vitsord. 

Dessa bestämmelser  ha  ersatt  tidii 
 gällande bestämmelser i saken eller  bestiimn - 

melserna  i  9  av förordningen  den 23 de
-cemnber  1924  angående  på-  och  avrnönst

-ring,  sådan paragrafen ändrats genom för-
ordningen  den 20  september  1929,  vilken 
förstnämnda förordning upphävts genom 
förordningen  den It)  november  1937  angå-
ende mönstringsförrättare  tilikommande  al-
voden och lösen.  De  ifrågavarande be-
stämmelserna  voro  åter givna med stöd av  
ii  §  i sjömanslagen  den 8 mars 1924,  vilket 

 lagrumn  enligt.  86  §  i samma.  lag  sådan pa-
ragrafen lyder enligt lagen (len  26  ma.j 

 1925.  skall tillämpas även  å  statsverket 
 tillliöriga  fartyg, vilka användas  till  admi-

nist  rat  iva  ändamål.  
I  överensstämmelse härmed stadgas  ii  veli 

 i  26  §  av  arhetsavtalsiagen  den I  
bl.  a.,  att  

då  arhetsavtal uppsiiges  ellei 	I; 	l  -  
samma upphör, det åligger arbetsgivare. 
ifall arbetaren sådant fordrar, att utan 

 diösmål  utgiva intyg angående  den  tid. 
 vai-under  arbetaren varit hos arbetsgivaren 

anställd, anställningens  art  samt ifrån  vi]  - 
 ken  tid denne  är  från arbetet fri, även

-somn  därjämte,  på  särskild anfordran vits-
ord över  arbetareiis  i arbetet visade skick-
lighet,  flit  och uppförande.  

I  arbctsmtyg  får sålunda införas vitsord 
om  emottagarens  av intyget i arbetet vi-
sade skicklighet,  flit  och uppförande  en- 
(last  sådant.  fall,  att  emoittagaren  av 
intyget uttryckligen anhåller  mi  dylikt 
Att dylik anhållan gjorts, 
framgå av intygets  avfattnin  

Med anledning av det  ovaii  
även sjöfartsstyrelsen  9. 6. 1939  fastställt 

 lniiiiulnt  för  ;irintsinlvit, 	i  iiJliii iiiit erk- 
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työntekijän  Ilinhi  ja  toimi aluksessa, aluksen 
nimi  ja  aika, jonka toimi  on  kestänyt. 
Kaavakkeen taltiokappaleessa  on alaviitta, 

 jossa huomautetaan, että merimiehellii  on 
 oikeus pyynnöstä saada eri todistus, jossa 
 on arvolause  todistuksen sanjan työt aidosta, 

ahkeruudesta  ja  käytöksestä, sekä ilmoitus 
asianomaisen palkasta  ja  syystä hänen työ-
siihteensa )äiittymisee11. Mainittuja kaa-
vakkeita, joita saadaan mcreiikulkuhall  i-
tuksen varastokonttorista,  on  käytettävä 
kaikissa niissä tapauksissa, joissa todistuk-
sen saaja ei nimenomaan pyydä arvolau-
setta työtaidostaan ym. seikoista.  .Jos  meri- 
miehellä  on inerenkulkuhallituksen  vahvis-
taman kaavan mukainen menin ieskirja, 
voidaan merimiehen tvösulidetta koskevat 
merkinnät telidij myöskin menimieskirjaan. 

Merimiehelle  ulkomaan valuutassa mak- 
settava palkka. 

Nojautuen maksuvähineiden, arvopaperci
-den  ja saamisten  hankkimisesta  ja  käyttö-

flhisCsta eraissa tapauksissa  S p nil  syys-
kuuta  1941  annetun Valtioneuvoston  pail - 

toksen  1  :  ään on  Suomen Pankki  10. 3. 
1942  vahvistanut seuraavat ohjeet meri-
in iehel le  ulkomaan valuutassa maksetta-
vasta palkasta, joit  a on  noudatettava huh-
tikuun alusta  1942  toistaiseksi. 

Siiiun  ulkopuolella oleiat lairat. 
Sulun  ulkopuolella olevassa suomalaisessa 

kauppalaivassa ialvelevalle saadaan kuu-
kausittain maksaa  koko  peruspalkka sekä 
viides  osa sotakuukausipalkasta sen  tai  nii-
den  maiden  valuutassa, jonka satamassa 
laiva kulloinkin  on. 

S'ulu SiSäJ) uolella  olevat laivat. 
Kun sulun sisäpuolella ulkomaan liiken-

teessä oleva suomalainen kauppalaiva  saa-
puu ulkomaai satamaan ottamaan  tai  pur-  

nas  endast arbetarens namn och betalt-
ningen  ii  fartyget, fartygets namn och ti-
den,  under  vilken anställningen varat.  Å 

 formulärets liggare-exempi ar finnes  rand-
anmärkning, vari påminnes därom, att sjö-
mannen  är  berättigad att  på  begäran er-
hålla särskilt intyg, vari ingår vitsord om 
emottagarens av intyget i arbetet visade 
skicklighet,  flit  och uppförande samt upp-
gift om vederbörandes lön och orsaken  till 
a rbetsförhållandets  upphörande. ifråga-
varande blanketter, som fås  å  sjöfartssty-
relsens förrådskontor, höra användas i alla 

 de fall, då emottagaren  av intyget ej ut-
tryckligen anhållen om vitsord  bet riiffande 
sin arhetsskickiighet m. fl.  omständigheter. 
Har sjömannen sjömansbok enligt av sjö-
fartsstvrelsen fastställt formulär, kunna 
antecknigarna  het räffande  hans arhets-
förhållande göras jämväl i s.jömanshokeni. 

I  utländsk valuta betalbar sjömanslön. 

Med stöd av  1 	i Statsrådets beslut av  
den 5  september  1941  angående anskaffancle 
och användning i vissa  fall  av hetalnings-
medel, viirdepapper och tillgodohavanden 
har Finlands  Bank den 10. 3. 1942  fast-
ställt följande regler beträffande i ut-
ländsk valuta betalbar sjömanslön, gällande 
fi.  o.  ni. april månad  1942  tillsvidare. 

Fartyg utanför spärren: 

Åt  person  anställd  på  finskt handelsfar-
tyg utanför spärren får  per  månad hela 
grundlönen  plus en  femtedel av krigsrisk-
löneti utbetalas i det eller  dc lands  valuta, 
vars hamnar fartyget anlöper. 

Fartyg innanför spärren:  
På  finskt handelsfartyg i trafik  på  ut-

landet innanför spärren får, eld  fart yget 
 anlöper utländsk hamn i och för lastning  



kainaun  las tia  tai  muusta syystii kuin ku-
ion tai ruokatarpeitten  ottoa varten, saa-
daan laivassa palvelevalle maksaa  osa  hä-
nen peruspalkastaan  sen  maan valautassa, 
jonka satamassa laiva kulloinkin  ou,  seu-
raavien perusteitten mukaan: 

Laivassa palveleva, jonka kuukausiperus-
palkka ylittää  2 000  markkaa,  on  oikeutettu 
kuukaudessa saamaan ulkomaan valuutassa 
enintään kolmanneksen sama  a  kuukauden 
aikana ansaitusta peruspaika  st  a  (siis kol-
mannes  koko  peruspalkasta  vain,  jos hän 

 on  palvellut  koko  kuukauden ajan).  

Jos  kolmannes  koko kuukaudcn  peruspal-
kasta alittaisi  875  markkaa (esim. kokki-
stuertt.i) saadaan ansaitusta  koko  kuukau-
den peruspalkasta maksaa ulkomaan valuu-
tassa  875  markkaa vastaava rniiärii. 

Laivassa paiveleva, jonka kuukausiperus-
palkka auttaa  2 000  markkaa,  on  oikeutettu 
kuukaudessa saamaan ulkomaan vaduuta.ssa 
enintään puolet saman kuukauden aikana 
ansaitusta. peruspalknata,  kuitenkin  enin- 
tiliin  875  markkaa vastaavan  summan.  

.Jotta merimiehellä, joka palvelee  sell al- 
sessa suonialaisessa  kauppa] aivassa, joka 
kolmen kuukauden sisällä ei ole käynyt 
suomalaisessa satamassa, olisi mandollisuus 
ulkomaalla hankkia tarpeellisia uusia vaa-
tetustarpeita, saadaan hänelle, ellei laiva 
neljännenkään kuukauden aikana tule saa-
pumaan kotimaahan, maksaa.  koko  tämän 
(neljännen) kuukauden peruspalkka ulko-
maan valuutassa. Seuraavan kohnen kuu-
kauden aikana tapahtuu valuutan myöntä-
mninen taas yleisten perusteitten mukaan, 

 1/3 tai 1/2  peruspalkasta.  
J05  laiva saman kuukauden aikana käy 

useamman kuin yhden vieraan maan sata-
massa,  on  ulkomaan valuut  nasa  maksettava 

 osa  palkasta jaettava tätä seikkaa silmällä-
pitäen, eikä kokonaisuudessaan maksettava 
ensimmäisessä ulkomaan satamassa.  

oiler lvssn Ui(J dli  (Innan  (10  (edo may  i 
enbart för bunkring eller provuenterma(/.  
åt  sjöman utbetalas  en del  av hans  gran I. 

 lön i det  lands  valuta. i vars hamn  fart  '»i 
för tillfället bofftti  HL.  
nämnda grunder.  

På  fartyg amishtHL 
månad överstiger  2 000 mark,  äger  * 
att  per  månad utfå i utländsk valuta hL  
en  tredjedel  am' den under  samma  mu 

 införtjänade grundiönen.  (Således  1. 
 hela grundlönen endast om han tjänat  I  

månaden.)  

Om  tredjedelen av hela månadens  itn  

lön skulle understiga  875  mk  (t, ex. H  

koekstuert),  får av införtjänad helnmåmi. 
grundlön utbetalas motviirdet av  imk  
875:  i utländsk valuta.  

På  fartyg anställd, vars grundlön  per 
 månad understiger  2 000 mark,  äger rätt 

att  per  månad utfå i utländsk valuta högst 
hälften av  den under  samma  ma ad  inför-
tjänade grundlönen,  dock  högst ett belopp 
motsvarande  875 mark.  

För att göra  (let  möjligt för sjöman  på 
 finskt handelsfartyg, som  under  tre mål1a-

ders tid i följd icke anlöpt finsk hamn, 
att i utlandet anskaffa nödiga nya klä-
despersedlar, får  till  honom  under den 

 därpå följande fjärde månaden, om farty-
get ej heller  då  kommer att anlända  till 

 hemlandet, utbetalas hela denna månads 
grudlön i utländsk valuta.  Under  därpå 
följande tre månader sker valutatilldel-
ningen åter enligt  de  allmänna norma urna. 

 till 1/3  resp.  1/2  av grundlönen.  

Om  ett fartyg  under en  och samman  mä-
nad anlöpei  utländska hamnar i flera  än 

 ett  land,  bör självfallet  den  i utländsk va-
luta hetalbara delen av lönen uppdelas 
med beaktande av denna omständighet, oi 
icke i  sin  helhet utbetalas i första ut]äudka 
hamn. 
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AS'uomen  ja  Ruotsin  rälillä liikennöirät 
vuo rola  i  at. 

Henkilölle, joka palvelee Suomen  ja 
 Ruotsin välillä säännöllisessä vuoroliiken

-teessä  olevassa matkustajalaivassa, saadaan 
kunkin kuukauden aikana ansaitusta pe-
i'uspalkasta maksaa Ruotsin kruunuissa 
neljänin  es,  jos kuukausiperuspalkka  ylittää  
2 000  mk  ja  kolmannes,  jos  se alittaa 2 000 

 mk.  Koko  kuukaudeksi myönnetyn valuut-
tamäärän ei tarvitse edellisessä tapauksessa 
auttaa  50  kr. ja  jälkimmäisessä  25  kr., 

 mutta ei myöskään saa jälkimmäisessä ta-
pauksessa nousta yli  50  kr. 

Saniian  kuukauden aikana ei missään ta-
pauksessa saada ulkomaan valuutassa mak-
saa yllävalivistettuja suurempia määriä. 
Näinollen ei merimieheliä ole oikeutta seu-
raavan kuukauden aikana ui komaan valuu-
tassa nostaa edelliseen kuukauteen kuulu-
vaa nostamatta olevaa palkkaa  tai  valuutta- 
osaa siitä, eikä ulkomaan satamassa mali-
doilisesti tapahtuvassa päästökatselmuksessa 
myöskään saada ulkomaan valuutassa suo-
rittaa tällöin maksamatta olevaa palkkaa. 

Palkanmaksuun  yhtä vähän kuin muu-
liunkaan tarkoitukseen ei ulkomaan liikeii

-teessä  olevassa laivassa saada kävttiiä Suo-
men  markkoja sen  jälkeen, kun  se on liii-
tenyt  suomalaisesta. satamasta. Laivassa 
olevalla  merimiehellä  ei myöskään ole oi-
keutta pitää hallussaan Suomen  nwrkkoja, 

 vaan tulee hänen ennen lähtöä suomalai-
sesta  satanLasta  tallettaa ne joko pankkiin 

 tai laivakassaan,  joka taas  on  laivan päälli-
kön kirjallisesti  ilmoitettat'a tulizviranornai-
sille  ja  näiden  sin etöitävä.  

Suomen rahassa suoritettavaa vastiketta 
vastaan tapahtuva ulkomaan valuutan  onto 

 ja  myynti laivassa  tai  suomalaisessa  tai 
 ulkomaan satamassa  on aiikarasti  kielletty. 

Palattuaan kotimaahan tulee merimiehen 
kandeksan päivän kuluessa myydä. pankkiin 
hallussaan oleva ulkomaan valuutt  a.  

Titiängai'e  2  trafik mellan  Fin land  och 
 Sverige.  

Åt  person,  anställd  på  passagerarfartyg 
i regelbunden trafik mellan  Finland  och 

 Sverige,  får av  den under  resp. månad  in-
förtjiinade  grundlönen  I  svenska  kronor 

 utbetalas  en  fjärdedel, om grundlönen  per 
 månad överstiger  2 000  mk,  och  en.  tredje-

del, om densamma understiger  2 000  mk. 
Valutatilidelningen  för  hei  månad behöver 
ej understiga i förra fallet  50  sv,  kronor 

 och i senare fallet  25 kronor, men  får i det 
senare fallet ej heller  o..erstiga 50 kronor. 

Under en odi sanuna  månad får i ingen 
händelse i utländsk valuta utbetalas större 
belopp  än  ovan fastställts. Sålunda  liar 

 sjöman ej rätt att  under en  följande må-
nad i utländsk valuta utfå någon  del  av 
från föregående månad resterande lön eller 
valuta-andel av lön, ej heller får vid  even-
tuell  avmönstring i utländsk hamn reste-
rande lön utbetalas i utländsk valuta. 

Finska  mark få  varken vid löiieutbetal-
ning eller eljes användas ombord  å  fartyg 
i utrikestrafik  sedan  det lämnat finsk 
hamn. Sjöman  är  ej heller berättigad att 
om bord inneha finska  mark,  utan bo ... han 
före avresan från. finsk hamn  cleponera 

 dem antingen i  bank  eller i ske  ppskassan, 
 som i  sin  tur bör av befälhavaren skriftli-

gen deklareras och av  tulimyndigheterna 
 förse glas. 

Köp och försäljning av utländsk valuta 
niot vederlag i finska  mark  ombord eller 
i finsk eller utländsk hamn  iii'  strängt för-
bjuden.  

Den  valuta, som sjöman innehar,  då  han 
återvänt  till  hemlandet., hör han inom Atta 
dagar försälja  till bank. 
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Aluksen  merkkilyhtyjen  rakennetta  ja 
 laatua koskevat todistukset. 

Merenkulkuiiallit.us  on 31. 3. 1942 liihet-
tänyt merenkuluntarkastajille  ja merikel-
poisuudenkatsast.ajille  seuraavan kiertokir-
jeen:  

Sen  johdosta,  ett  ii ineremkulkuhallit us on 
7  päivänä lokakuuta  1941 tekemällääii  pää-
töksellä valivislanut määräykset aluksen 
merkkilyhtyjen rakenteesta  ja  laadusta 
sekä niistä annettavista toclistuksisl  a,  mitkä 
määräykset  on julaistu  merenkulkuhallituk-
sen tiedonant.ojen viime  t amniikuun nuine-
rossa, merenkulkuhallil us  huomauttaa, että 
päätös ei velvoita pitäniliäti aluksessa  sel- 
mista. merkkilyhtyii,  josta  on  annettu inai-
nitim päätöksen  1 § : ssä  määrätty todistus. 
Päätöksellä  on vain  tandottu tehdä aluk-
sen merkkilyhtyjen rakenteen  ja.  laadun 
osoittavan todistuksen saaminen Suomessa 
mandolliseksi, milloin sellaista todistusta 
halutaan. 

Insinööri Toivo  Uno  Leopold Ryysy me-
rexikulkuhallituksessa on  toistaiseksi  mää-
'rätt.y  aluksen inerikelpoisuuden apukatsas-
tajaksi Helsingin katsast.uspiiriin, erikois-
tehtävänään merenkulkuhall ituksen edellä 
inaiituii iiiiitlen edelivt tijiui  len telutavien 
suiiiii'iU;uuiuiuueui.  

Kielin kanavan järjestyssääntö 

Mcrenkulkuliallitukseen  on liihetettv 1  i-
säys  Kielin kanavan järjestyssääntöön  ja 

 se on halukkaiden  nähtävänä merenkulku-
a11itiukieiu  I  il;islri- ia rukitriIoiniiiIuau. 

Bevis  rörande bygg'nad och beskaffenhet 
av fartygs signallanternor. 

Sjöfartsstyrelsen har  den 31. ?. 1942 tiH
-ställt. sjöfartsinspektörerna samt naul kka 

be.siktningsinännen föl  j  ande cirkuili  1:  

1\'led  anledning därav, att sjöfartsslyui'l-
sen medels beslut av  den 7  oktober  1941 

 fastställt bestämmelser angående byggnad 
och beskaffenhet av fartygs signallanternoi' 
samt desamma berörande bevis, vilka  he-
stämmelser  publicerats i januari-nunirert av 
Sjöfartsst vrel.sens meddelanden, framhålici 
sjöfartsstyrelsen, att beslutet. i fråga ej  på-
bjuder förande  å  fartyg av sådan lanterna, 
för vilken utfärdats sådant bevis, som niäm-
nes  I I §  av förenämiida beslut. Genom 
beslutet har endast avserlits, att möj'liggöra 
erhållande i  Finland  av bevis angåenda 
byggnaden och beskaffenheten av  fart y' 

 signallanternor,  då  sådant bevis önskas. 

Ingeniören  vid sjöfartsstyrelsen  Tulvi  

Uno  Leopold Ryysy  har tillsvidare för-
ordnats  till hit räciande  nautisk besiktnings-
man i  1-Ielsingfors ].)esiktningsdistrikt mci 
specialuppdiat alt a  lära  le  ålie'a'auudeu 

 som Thintsai  a. E'  Eri  il  -] 

Trafikregler för Kielkanaleri. 

Sjöfartsstyrelsen  liar  tillställts ett  
till  trafikreglerna för Kielkanalen, soni  för 

intresserade finnes  till  påseende  på  sjö 
iaitt5Iyrel5ns stal  isi isl:r u'h u'ecisterhvi':r  

Merenkuikuhallituksen  virkamiehet  ja  toi 
menhaltijat. 

Luotsi-  jo.  nwjakkaosasto:  7. 4. 1942:  
rakennusmestari  Viktor Algot Sten  määrät- 
tim  1. 4. 1942  lukien hoitamaan teknilli - 

a '- 	a 	 -  

Sjöfartsstyrelsens tjänstemän och funk- 
tionärer.  

Lots-  och  fyra.vdei?iiiiqe?L:  7. 4. 1942: 
 byggmästaren Viktor Algot Sten har fråii 

 den 1. 4. 1942  förordnats  till byggnad.stek- 
lEEr -Er 	rIIr 	.J:rlr:rri 	Vi- 
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koitsija  Sulo ,Jalinai'i Vilhonen  S. 4. 1942 
 lukien rakennusmetarin tointa. 

Kanslinosasto:  7. 4. 1942  ylimääräinen 
viraston pulainen  Lea  Annikki Suomela 
määrättiin  1. 4. 1942  tilitoimiston nuorem-
inaksi konttoriapulaiseksi. 

Merikarttaosasto:  17. 4. 1942: 1neri-
kapteeni Kustaa  Jens  Laine määrättiin 

 1. 5. 1942  lukien  Ii  luokan luotauspiiälli-
köksi. 

Luotsipiirit. 

1k/sin  gin lao/si/aWl: 17. 4. 11942 :  meri-
kapt cciii  Hugo  Helge (abiiel ingelius 
määräti un  1. 5. 1942  lukien luotsipiiri-
päälliköksi sekä merikapteeni  Kasper Eu-
geil  Lönnroth apulaisluotsipiiripäililiköksi.  

lioneii  från  den 8. 4. 1942 till  byggmästare 
vid tekniska byrn. 

Kansliardeiningen:  7. 4. 1942: extra 
 byråbiträdet  Lea  Annikki Suomela  har från 

 den 1. 4. 1942  förordnats  till  yngre  hi- 
träde vid räkenskapsbyrån. 

S,jökartsardeiningem:  17. 4. 1942:  sjö-
kaptenen  Kustaa  Jens  Laine  har från  den 
1. 5. 1942  förordnats  till lodningsehef  av 
andra. klass. 

Lotsfördelningarna. 

Helsingfors lotsfördeining:  17. 4. 1942: 
 sjökaptenen  Hugo  Helge (iabriel Ingelius 

 liar  från  den 1. 5. 1942  förordnats  till 
lotsfärdelningschef  och sjökaptenen  Kasper 

 Eugen Lönnroth  till  biträdande lotsför-
delningseli ef. 

Merenkulkupiirit.  

Vaasan-Oulun meren kulkupiri:  24. 4. 
1942:  merikapteeni Vilho Pulli määrättiin 

 1. 5. 1942  lukien iiierenkuluntarkastajaksi. 

Valtion satamat. 

hangon raitiousatama:  17. 4. 1942:  meri-
kapt cciii  Arnold Napoleon  Nyström mäii-
rättiin  1. 5. 1942  lukien ylimääräiseksi  sa- 
tarn akapteeniksi. 

Jäänsärkijät. 

JääkaiJ  it: 14. 4. 1942: meiikapteeni 
 Väinö Niemelä, nimitettiin merenkulkulai-

toksen  alusten  I  luokan piiällikön virkaan 
 .ja  määrättiin aluksen päälliköksi. Ylihöy-

rvkonemestarit  Uno Wil helin  Lemberg, 
Karl Wolmar  Mattsson ja  Otto Wilhelm 
Foisman  nimitettiin merenkulkulaitoksen 
alusten  I  luokan konemestarin virkoihin  ja 

 määrättiin aluksen ensiinmäisiksi konernes-
tareiksi;  17. 4. 1942:  konemestarit  Johan 

 Viktor  Eklund,  Martti Nurmela  ja  Henrik  

Sjöfartsdistrikten.  

Vasa-Uicåborgs sjofartsdistrikt:  24. 4. 
1942:  sjökaptenen  Vilho Pulli  har från  den 
1. 5. 1942  förordnats  till  sjöfartsinspektör. 

Statens hamnar. 

t(I!cns  luona  i hiangö:  17. 4. 1942:  sjö-
kaptenen  Arnold Napoleon  Nyström har 
från dcii  1. 5. 1942  förordnats  till extra 

 hamnkapten. 

Isbrytarna. 

.Jwikarhu:  14. 4. 1942:  sjökaptenen 
 Väinö Niemelä  har utnämnts  till  fartygs-

befälhavare av första klass vid sjöfarts-
väsendets fartyg och förordnats  till  befäl-
havare. Överångmaskinmiistarena IJno  Wil-
helm Lemlierg, Karl Wolmar  Mattsson och 
Otito  Wilhelm  Forsman  ha  utnämnts  till 

 maskinmästare av första klass vid sjöfarts-
väsendets fartyg samt förordnats  till  första 
maskinmiistare;  17. 4. 1942: inaskinmilsta

-rena  Johan  Viktor  Eklund,  Martti Nurmela 



Vaifrid  Ekman  määrättiin toisiksi kone-
mestareiksi. 

Tarmo:  14. 4. 1942:  merikapteeni Yrjö 
Malmi nimitett  jul  merenkulkulaitoksen 

 alusten  I  luokan piiällikön virkaan  ja  mää-
riittiin  aluksen päälliköksi;  17. 4. 1942: 

 konemestari  August  Valdemar Eriksson 
mäiirättiin  toiseksi konemestariksi.  

Sisu:  14. 4. 1942:  merikapteeni  Armas 
 Olavi  Aalto  nimitettiin merenkulkulaitok

-sen  alusten  I  luokan piiilIikon virkaan  ja 
 määrättiin aluksen päälliköksi. Ylimootlori-

koiiemesturit  Arvid  Edvin  Oksa  ja  Oskari 
 Leander  Suominen nimitettiin merenkulku- 

laitoksen alusten  I  luokan konemestarin 
virkoihin  ja  määrättiin aluksen ensiiimiäi-
siksi konemestareiksi;  17. 4. 1942:  höyry- 
konemestari Arvo  Albin Kero  määrättiin 

 1. 5. 1942  lukien toiseksi konemestariksi. 

Voima:  14. 4. 1942: vlihöyrykonemestari 
Hugo Pyökäri nimiitetitiin merenkulkuila.i

-toksen  alusten  1  luokan konemestarin vir-
kaan  ja  määrättiin aluksen ensimmäiseksi 
konemestariksi;  17. 4. 1942:  konemestari 

 Otto  Fredrik  Keskinen määrättiin  1. 5. 
1942  lukien toiseksi konemestariksi. 

]iurtaja:  14. 4. 1942:  merikapteeni  Ante- 
rus  Juhana Seppänen nimitettiin meren-
kulkulaitoksen alusten  II  luokan päällikön 
virkaan  ja  määrättiin aluksen päälliköksi; 

 17. 4. 1942: merikapteerii  Kauko  Erik  Pit-
känen määrättiin  1. 5. 1942  lukien  ensim-
miiiseksi perärnieheksi  sekä alihöyrykone-
mestari Toivo Villanen kolmanneksi kone- 
mestariksi. 

Apu:  14. 4. 1942:  merikapteeni  Karl 
Bernhard  Nordberg  määrättiin  1. 5. 1942 

 lukien aluksen päälliköksi;  17. 4. 1942: höy-
rykonemestari  Viktor  Sidney  Sjöman miiä-
rättiin  1. 5. 1942  lukien kolmanneksi kone- 
mestariksi. 

Suursaari:  14. 4. 1942:  merikapteeni 
Bertel Husgafvel määrättiin  1. 5. 1942 ln- 

samt  I-len rik Vaifrid Ekman  ha  förord-
nat.s  till  andra maskinmästare.  

Tarmo:  14. 4. 1942:  sjökaptenen  Yrjö 
Malmi  har utnämnts  till fartygshefälhavare 

 av första klass vid sjöfartsväsendets fartyg 
samt förordnats  till  befälhavare;  17. 4. 
1942: maskininästaien August  Valdemar 
Eriksson har förordnats  till  andra maskin-
mästare. 

Sisu:  14. 4. 1942:  sjökaptenen Armas 
 Olavi  Aalto  liar  utnämnts  till fartygsbefiil-

havare  av första klass vid sjöfartsvä.sendets 
fartyg samt förordnats  till  befälhavare. 
övermotormaskinmästarena  Arvid  Edvin 

 Oksa  och  Oskari  Leander  Suominen  ha  för-
ordnats  till maskinmilstare  av första klass 
vid sjöfartsväsendets fartyg  saint  förord- 
flats till  första maskinmästare;  17. 4. 1942: 
ångmaskinmiistaren  Arvo  Albin  Kera  har 
fi'ån  den 1. lli-i2 iioliinls till ha 
maskinmilsta ii.  

Voima:  14. 4.  i) -h  
ren  Hugo Pyökiiri  har utiiiimnts  till mia-
skinmiistare  av första klass vid sjöfarts-
väsendets fartyg samt förordnats  till  första 
maskinmästare;  17. 4. 1942: niaskinniästa

-ren  Otto  Fredrik  Keskinen  liar  från  den 
1. 5. 1942  förordnats  till  andra maskin-
mästare. 

I[urtaja:  14. 4. 1942:  sjökaptenen  An - 
terus  Juhana Seppänen  har utnämnts  till 
fartygshefälhavare  av andra klass vid sjö-
fartsväsendets fartyg  saint  förordnats  till 

 befälhavare;  17. 4. 1942: sjökapte1ien 
 Kauko  Erik  Pitkänen  liar  från  den 1. 5. 

1942  förordnats  till  första styrman  sour 
underångmaskinmästai  I  i  I 
till  tredje maskinmästa  r  

Apu:  14. 4. 1942: 	. 	i  
Bernhard  Nordberg har fran  den 1. ö. i94 

 förordnats  till  befälhavare;  17. 4. 1942 
ångmaskinmiistaren  Viktor  Sidney Sjöma a 

 har från  den 1. 5. 1942  förordnats  till 
 tredje maskinmiistare.  

Suursaari:  14. 4. 1942:  sjökaptenen Ber-
tel Husgafvel har från  den 1. 5. 1942  för- 



kien  aluksen piihliikoksi sekä lnenIcs1  a ii 	ordna!  s Ii I  heta lhava.re och niaskinmästa- 
Martti  Koski  ensimmäiseksi koiieniestariksi.  ren  Martti  Koski till  första niaskimnästare. 

Tarkastusalukset.  
Turku: 14. 4. 1942:  merikapteeni  Tao-

vet.ti Set Erania  määrättiin aluksen päälli-
köksi  1. 5. 1942  lukien.  

Oulu: 14. 4. 1942:  merikapteeni  Matti 
 Husu määrättiin  1. 5. 1942  lukien aluksen 

päälliköksi;  17. 4. 1942: alihöyrykonemes-
tan Johan livari  Högg  määrättiin  1. 5. 
1942  lukien toiseksi konemestariksi. 

Kompassi:  14. 4. 1942:  merikapteeni 
Viljo Kalervo  Aalto määriittiin  1. 5. 1942 

 lukien aluksen päälliköksi.  
Saimaa: 17. 4. 1942: majakkalaivuri 1)a-

niel  Ritari määrättiin  1. 5. 1942  lukien 
aluksen päälliköksi. 

Valvoja:  17. 4. 1942: höyrykonemestari 
Karl Oskar Nordin  määrättiin  1. 5. 1942 

 lukien toiseksi konemestariksi.  

Merenmittausalukset.  
Åland.:  17. 4. 1942:  konemestari Anseim 

 William Ruben  Grönberg  määrättiin  1. 5. 
1942  lukien ensimmäiseksi konemestariksi. 

Majakka-aluksien henkilökunta. 
Ilelsin ginS luotsipiiri.  

Helsinki: 17. 4. 1942:  merikapteeni Eino 
Pohjola määrättiin  1. 5. 1942  lukien ma.jak-
kalaivuriksi. 

Inspektionsfartygen.  
Turlu:  14. 4. 1942:  sjökaptenen  Taa-

vetti  Set. Erarna  har från  den 1. 5. 1942 
 förordnats  till  befälhavare.  

Oulu: 14. 4. 1942:  sjökaptenen  Matti 
}Iusu  har från  den 1. 5. 1942  förordnats 

 till  befälhavare;  17. 4. 1942: underång-
maskinmiistaren .Johan livari  Högg  liar 

 från  den 1. 5. 1942  förordnats lill andra 
ni askinmästare.  

Korn  passi:  14. 4. 1942:  sjökaptenen  Viljo 
Kalervo  Aalto har från  den 1. 5. 1942  för-
ordnats  till  befälhavare.  

Saimaa: 17. 4. 1942:  fyrskepparen  1)a-
niel Rit.ari  har från  den 1. 5. 1942  för-
ordnats  till  befälhavare. 

Valeoa:  17. 4. 1942 : ångm askinmästa
-ren 1(ari  Oskar Nordin  har från  den 1. 5. 

1942 fiirordnats till  andra maskinniöst  are, 

Sjömätningsfartygen.  
Åland:  17. 4. 1942: maskinmästa.ren An- 

selin  'William Ruben Gröiiberg  har från dcii 
 1. 5. 1942  förordnats  till  första maskin-

mästare. 

Fyrfartygspersonalen.  
Helsingfors  lotsfo..delning.  

Helsinki: 17. 4. 1942:  sjökaptenen  Eino 
Pohjola  har från  den 1. 5. 1942  förordnats 

 till  fyrskeppare. 

Majakkahenkilökunta. 
Ifelsin  gin  iuotsipiiri. 

Kaibådan  majakka:  17. 4. 1942:  kauppa-
laivuri  Helge Birger  Heikkinen määrät-
tiin  1. 5. 1942  lukien hoitamaan majakka- 
mestarin virkaa. 

Ilarniajan radiornajakka:  21. 4. 1942: 
 konemestari  Sigurd Gustav Rosenströni 

Fyrpersonalen. 
Helsingfors  iotsfördelning. 

Kalhåda  fyr:  17. 4. 1942: kofferdiskep
-paren Helge Birger  Heikkinen  har från 

 den 1. 5. 1942  förordnats  till  fyrmästare. 

Grähara  radiofyr:  21. 4. 1942:  maskin-
mästaren  Sigurd Gustav Rosenströrn  har  

2695/42 	
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iniiäriittiin  1.  i.  1942  lukien  radio najakka- 	Nm 	den I  Te  11142 tdioiln;it 	1 	r;idio 
niestariksi. 	 fejinlisi ai. 

Luotsihenkilökunta.  
Viipurin  ln otsipiiri.  

Kuorsalon luotsiasema:  14. 4. 1942:  van-
hempi luotsi Eero Sipari määrättiin  1. 5. 
1942  lukien hoitamaan luotsivanhimman 
virkaa;  28. 4. 1942:  nuorempi luotsi Väinö 
Sipari määrättiin vanhemmaksi luotsiksi. 

Suursaaren  iuotsiaseina:  21. 4. 1942: 
vanhenimalle luotsill  Hjalmar Naskil  le 

 myönnettiin anottu ero  ja  eläke  30. 4. 1942 
 lukien. 

Luraan luotsiasema: lakkaut uspalka  ha 
 ollut vanhempi luotsi  \Vilhelm Tu rika si 

 kuoli  20. 4. 1942. 

Lotspersonalen.  
l'iborgs iotsförililo  in/. 

Kuorsalo lotspiats:  14. 4.1142 	ii Id  
lotsen  Eero Sipa.ri  liar  från  den 1. 5. 1 i1 

 förordnats  till  lotsålderman;  28. 4. 19-2 
 yngre lotsen  Väinö Sipari  har förorc1n 

 till  äldre  lots. 
Jioglands lotspiats:  21. 4. 1942: iH 

 lotsen Hjalmar Naski  liar  beviljats aii 
avsked med  pension  räknat från  den 31. 
1942. 

Trdngsunds lotsplot.:  al  india eui1me-i 
uppförda äldre  loI  
avled  den 20. 4. 1 94: 

fl lit (lOt 	I 	ii.  

Jussarön luotsiacrna:  14. 4. 1942:  meri-
mies  Lars Robert  Stenlund  määrättiin  1. 5. 
1942  lukien ylimääräiseksi luotsioppilaaksi. 

iielsin  gin luotsiasema: 14. 4. 1942: v. t. 
hiotsioppilas Frans Axel Lassander mää-
riittiin 1. 5. 1942  lukien nuoremmaksi luot-
siksi. 

Pormoon luotsussenma:  14. 4. 1942:  yli-
määriiiiien 'luotsioppilas l'er  Johan Andsiten 

 määrättiin  1. 5. 1942  lukien iiuoremiuiaksi 
luotsiksi;  17. 4. 1942: laivuri Karl  Runar 

 Granlund  määrättiin  1. 5. 1942  lukien yli-
määiäiseksi luotsioppilaaksi;  21. 4. 1942: 

 vanhempi luotsi  Karl Lennart  Granlund 
mijiirättiin  oman virkansa ohella hoitamaan 
jäijestysluotsin tehtävät. 

ii' 	I 	i(i 	/'(// . Ti(/(  I/I?;:  

Jussarö lotspiats:  14. 4. 1942: 
Lars Robert  Stenlund har frän  
1942  förordnats  till extra lotsläri  I  

Helsingfors lotspiats:  14. 4. 1 
lot.slärlingen Frans Axel Lassandcr 

 från  den 1. 5. 1942 förordiiats till  yla  
lots.  

Borgå lotspiats:  14. 4. 1942: extra 1 
 lärlingen  Per Johan Andsten hai  från i  

1. 5. 1942  förordnats  till  yngre  lots; 17. 4. 
1942:  skepparen  Karl  Runar (-iranlund  har 
från  den 1. 5. 1942  förordnats  till extra 

 lotslärling;  21. 4. 1942:  äldre lot.sen Kail 
 Lennart  Granlund  liar  förordnats, att 

jämte egen befattning handhava ordnings-
lotsens åligganden. 

Tnrwn luotsipiiri.  

Utön  luotsiasema:  vanhempi luotsi  Karl 
Albin Bergman  kuoli  15. 4. 1942. 

Åbo lotsfo.. .delninq. 

Utö lotspiats:  äldre lotsen  K nil Albin 
Bergman  avled  demi  15. 4. 1942. 



.1/i  'enanma•an luotsipiiui. 
Kökarin luotsiasema:  14. 4. 1942: järjes-

tysluotsi August Ferdinand Westerhergille 
 myönnettiin anottu ero;  21. 4. 1942:  nuo-

rempi luotsi  Magnus Ferdinand \Vestr-
berg inälirättiin  oman toimensa ohella hoi-
tamaan jiirjestysluotsin tehtävät.  

Vaasan luotsipiiri. 
Reposoaren luotsiasema:  21. 4. 1942: pe-

römies  Viljo Vaitteri  Österman  määrättiin 
 1. 5. 1942  lukien luotsioppilaaksi. 

Rönnslärin luotsiasema:  21. 4. 1942: vii-
määriiinen luotsioppilas John  Rurik Söder-
holm määrättiin  1. 5. 1942  lukien nuorem-
maksi luotsiksi. 

]Ierikartian Iuotsia.sema:  21. 4. 1942: 
 merimies Viljo (Junnar  Osterman  määrät-

tiin  1. 5. 1942  lukien ylimääräiseksi luotsi- 
oppilaaksi. 

Palosaaren iuotsiasema:  21. 4. 1942: pe-
rämies  Elof Stolpe  määrättiin  1. 5. 1942 

 lukien ylimääräiseksi luotsioppilaaksi. 

Oulun luotsipiiri. 
Ajoksen luotsiasema:  10. 4. 1942: vail-

liemmalle luotsille Karl  Konstantin Aspe-
gremlle  myönnettiin anottu ero  30. 4. 1942 

 lukien; aliperämies  Hugo  Matias Miettunen 
määrättiin  1. 5. 1942  lukien vlimiiiiriiiseksi 
luotsioppilaaksi.  

lin-Röytän luotsiasema:  110. 4. 1942: 
 merimies Niilo 011i Pohjamo määrättiin 

 1. 5. 1942  lukien luotsioppilaaksi.  
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Ålands lotsfo...delnng. 
Kökar lotspiats:  14. 4. 1942:  ordnings-

lotsen  August Ferdinand Westerberg  har 
heviljats ansökt avsked;  21. 4. 1942:  yngre 
lotsen  Magnus Ferdinand Westerberg  har 
förordnats att jämte egen befattning hand-
hava ordningslotsens åligganden.  

Vasa  lotsfördeining. 
Räfsö lotspiats:  21. 4. 1942;  styrmannen 

 Viljo Valtteri  Österman har från  den 1. 5. 
1942 föroudnats till dotslärling,  

Rönnskärs loisplats:  21. 4. 1942: extra 
lotslötI  ingen  .John Bunk  Söderholm  har 
från  den 1. 5. 1942  förordnats  till  yngre 

 lots. 
Sastmola iotsplats:  21. 4. 1942:  sjöman-

nen  Viljo  Gunnar Osterman  har från  den 
1. 5. 1942  förordnats  till extra lotsliirling.  

Brändö  lotspiats:  21. 4. 1942:  styrman- 
lien  Elof Stolpe har från  den 1. 5. 1942 

 förordnats  till extra  lotslärling. 

Uledhorgs lotsfördeiing. 
Jjos lotspictts:  10. 4. 1942:  äldre lotsen 

 Karl  Konstantin Aspegren har beviljats an-
sökt avsked räknat fran  den 30. 4. 1942 

 och understyrmannen  Hugo  Matias Miet-
tunen  från  den 1. 5. 1942  förordnats  till 
extra  lotslärling. 

Ji-Röyttä lotspiats:  10. 4. 1942:  sjö-
mannen  Niilo 011i Pohjaino  har från  den 
1. 5. 1942  förordnats  till lot,slärling. 

Laivahöyrykattilain katsastajat. 

uoincnla  Julen merenkuiku  piiri 
Haminan katsastuspiiri:  28. 4. 1942:  yli- 

konemestari  Gustaf Erik  Elo määrättiin 
laivaliöv ivkattilain katsastajaksi.  

Fartygsångpannebesiktningsmännen.  

Finska vikens sjöfartsdistrikt. 
Fredriksharnns  besiktningsdistrikt.  28. 4. 

1942: övermaskininästaren Gustaf Erik  Elo 
 har förordnats  till ångpannehesiktnings- 

ilia Ii.  



IitIu !'.(piiii: 	4. 	H; 
nööri  Arvo  Johannes  Anttila miijiriittiin 
laivahöyrykattilain katsastajaksi. 

Loviisan  katsa.stuspiiri:  28. 4. 1942:  insi-
nööri .Tohan  Petter  Back miiirättiin  laiva - 

Wm 

Aluksenkatsastaj  at. 

Vaosan—Oulun meren  kalk upiiri  

Oulun  katsastuspiiri:  10. 4. 1942:  raken-
nusmestari  Matti  Karhula miiiirättiin  run-
gonkatsastajaksi. 

. 	-L  
ingenjören  Arvo  Johannes  Anttila  har för 
ordnats  till fartygsångpannebesiktnings-
man. 

LfjL'jsa be.iktningsdistrikt:  28. 4. 1942 
ingen.6ren .Johan  Petter  Back  har för  

P.  

faitygsbesiktningsmanne.  

Vasa—Uiedborgs sjöfartsdist ii 

Uiedhorgs besiktninysdistrikt:  10. 4. i.942: 
hyggniii.staren i\Iatti 1(ar]j  1  irnl1_ 

nats till skrovbesiktningsur:  

Merenkulkua koskevien säännöksien  rik- Bestraffade för brott  mot  förordningarna 
komisesta rangaistuja. 	 . 	rörande sjöfarten.  

Rauman kaupungin raastuvanoikeus tuo-
niitsi  23. 3. 1942  Elina nimisen aluksen 
päällikön, Turun kaupungista kotoisin ole-
van merikapteeni  Torsten Fockin  kauppa- 
aluksista annetun asetuksen nojalla  kali-
teenkvrnnieneen  25  markan  suuruiseen päi-
väsakkoon eli sakotettavaksi yhteensä  500 

 markkaa  sen  johdosta, että  hän  oli luovut-
tanut aluksensa päällikkyyden toiselle hen-
kilölle hankkimatta siihen asianomaisen  me-
rikelpoisnuden katsasta,jan  lupaa. 

Päällystökirjat  ja  -todistukset. 

i%lerenkulkuhallituksen  päätöksen nojalla 
ovat seuraavat henkilöt saaneet allarnainitut 
päällystökirjat  tai  -todistukset, nimittäin:  

kan ppoia.ivurinkirjan: 

Rådstuvurätten  i  Raunio  har  den 23. 3. 
1942  ådömt befälhavaren  på  fartyget  Elma, 

 sjökaptenen Torsten Fock från Åbo stad 
i stöd av förordningen angående handels-
fartyg tjugo dagsböter  a 25  mk  eller  500 
mark  i böter för det han överlåtit befälet 

 å  fartyget  åt  annan  person  utan att ut-
verka vederbörande nautiska besiktnings-
mans tillstånd däitilti. 

Befälhavarbrev och -intyg. 

Sjöfartsstyrelsen har tilldelat nedan- 
nämnda personer följande befälhavarbrev 
eller -intyg, nämligen: 

kofferdiskepparbre  i:  

10. 4. 1942: Karl Anders Leopold  Lindström,  Matti  Taisto  Tapio Ilyti i 

ylipe räiniehenkirjan: 	 örerstyrmanshre  r: 

10. 4. 1942:  Elis  Rafael  Holmström :  21. 4. 1942: Tuovi  Antero Veialainen 
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perämieh enkirjan: 	 styrrnan.sbrev:  

14. 4. 1l42: Sven  Erland  Eklöf;  24. 4. 1942:  Toimi Svrjälä; 

aliperämiehenkirjan: 	 understyrmansbrev:  

24. 4. 1942:  Aarne Pönni; 

oikeuden toimia päällikkönä rannikkolas-
tialuksessa, jonka brultovetomäärä  on  enin-
taän  100  rekisteritonnia,  samoin valtuuksin 
kuin itämerenlait'wrinkirjan haltija:  

rätt att i likhet med innehavare av öster-
sjöskepparbrev föra befäl  på  kust  gå en de 

 lastfartyg, vars bruttodräktighet  är  högst 
 400  registerton:  

10. 4. 1942: Karl Rornanus  Isaksson;  

oikeuden toimia päällikkönä itämerenpur-
jehdukseen käytettävässä konevoimalla kai-
kevassa lastialuksessa, jonka  bruttoveto- 
määrä  on  enintään  150  rekisteritonnia:  

rätt att föra befäl  å  maskin drivet  last-
fartyg i ostersjofart av högst  150 register-
tons  bmuttodräktighet:  

7. 4. 1942:  Eino  Elis Kivirauma;  28. 4. 1942: Gustaf Bernhard  Gustafsson;  

oikeuden toimia päällikkönä konevoimaiia 
kulkevassa rannikkolastialuksessa, jonka 
bruttovetomäärä  on  enintään  200  rekisteri- 
tonnia: 

rätt att fira befäl  på  maskindrivet kust-
gående iastfartyg av högst  200  regisierlons 
bruttodräktigh  et: 

10. 4. 1942:  Eino  Edvard Sarpela;  14. 4. 1942:  Aarne Savolainen;  28. 4. 1942: Emil 
Lötjönen;  

oikeuden toimia päällikkönä kone voimalla 
kulke  vassa rannikkolastialuksessa,  jonka 
bruttovetomäärä  on  enintään  400  rekisteri- 
tonnia ja jota  käytetään ainoastaan Suomen 
rajojen sisällä:  

rätt att föra befäl  på  maskindrivet kust-
gående iastfartyg, vars bruttociräktighet  är 

 högst  400  regiserI3n  och som användes  en- 
(last  inom Finlands gränser:  

14. 4. 1942:  Aarne Savolainen;  28. 4. 1942: ()ma  Ossian  Fager; 



11111!!!!  pflI/il'l»iH/  /()/0 	')!Jtlfl//(i 

kulkevasa sisävesilastialuksessa,  jonka  brut-
tovetont fl(H'fi  (0! mm! a ii  tt  IHO  r li,tmmi-
to  nio:  

j'lt 	aU  »(1( 1  /fi/  pi  jjj i/ ! i / ' ( , (  /  

fartyg för inre farvatten  a 	I' 	i  1' 
iqi.ii'in. 	li(ltfldi(1L!mql!u1  

Hi 	ILL: 	 \H 	IL:  

uikcimm  Irti 	tuula 	paa1/iIkuita 	IVut  LO!- 	malt  att  jorn  öm  joi  pti j)u..smiym  Lit))  ti/I/fL  

maila  kulkevassa si,siim'csimat  Ins taja-almik- 	flO 1mm  ne  fanatic mm  mar.c blOi.cta mmm rdqim'n.  
sessa,  jonka suurin  Sal 

on  vähemmän kuin  I 

10. 4. 1942:  Eino  Ed a d  ampc1a, Amtu1  I A 	I 

min 2* 4. 1942:  (mn;m O'oinn Fn'r.  Emil  Tiiim:ou  

0/ (I/o( 	JuUI5t iitt1t1 LLLat U/UI  tt 	ilm  1)1- 	(IC  Ij ((i/j/j 	tO/i 	j  ((IC/Li 	lUlC 	u  aeI 	stçj 

maksi  kuin Englannin  itärann.ikolle: 	längre  än till  Englands  ostknst:  

10. 4. 1942;  KarI Romanu  Isaksson;  

todist Llltsen jtcvyvdnstä ioinma  ha u.ppa-
aluksen  aiipääliystön  jäsenenä samoin vai

-tuuksin  kuin  aliperämiehenkirjan  haltija:  

hcvis övni Lidwimy/ici  ali  b/inn aitslaib  
såsom underbefäl  å  handelsfartyg  IH  

samma rätt som  den,  vilken innehade 
 derstyrniansbrer:  

10. 4. 1942: Karl  Romanus  Isaksson;  

ylihöyrykonemestarinkirjan: 	 överdngmaskinmästarbrev:  

7. 4. 1942: Edgar  Viktor  Förströrn; 

höyrykonemestaninkirjan; 	 ångmaskinmästarbrem:  

7. 4. 1942: Edgar  Viktor  Förströrn; 



moottorikonemestarinkirjan: 	 motormaskinmästa  ib i  

14. 4. 1942: Karl Johan Hemming  Johansson;  21. 4. 1942:  Arvo Ilmari  Ieriiiin;i. 
Pkka KUhlel'V()  Ekfors;  

alihyi'yk'oneinestairinkirjan: 	 ndercingma.skinmästarh iC  L: 

7. 4. 1942:  Vuokko  Salorarita;  14. 4. 1942:  Yrjö  Salkola;  24. 4. 1942:  Earo ViIlahi  
1  lvdtl  i.  \iinö  Kustaa Eafflaneii. 
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Valtion  tihlainsäädännön uudistus.  

Paavo  Kaarna. 

Tammikuun  23  päivänä  1942  annettiin 
asetus valtion  tulo- ja  menoarvion  ja tum- 
päätöksen perusteista annetun  lain  sovelta-
misesta  ja täytäntöönpanosta  sekä yksityis-
kohtaiset määräykset valtion  kassa- ja  tili- 
laitoksesta sisältävä  tilisääntö.  Uudella, ase

-tukselia kumott'iin  aikaisempi, tammikuun 
 29  päivänä  1932  annettu  tiliasetus  ja 
 uudella  tilisä.ännöliä,  joka annettiin valtio-

neuvoston  päätäksenä,  samana päivänä  val-
tiovarai'nniinisteriön päät.ökseiiä  annettu 

 tilisääntö.  Eräiltä osin nämä uudistukset 
pohjautuvat niihin  tililain  muutoksiin, 
jotka annettiin  26  päivänä toukokuuta  1939.  

Sekä  tiliasetus  että  'tilisääntö  sisältävät 
paljon ennen  voimassaolleita  säännöksiä, 
mutta kun suurin  osa  näistä  on  ollut  unsit-
tava,  on  pidetty asiallisena julkaista  koko 
tiliasetus ja  -sääntö uutena kokonaisuu-
tena.  1)  

Seuraavassa selostetaan tärkeimpiä muu-
toksia.  

Förnyandet  av statens räkenskaps- 
lagstiftning. 

Av Paavo  Kaarna.  

Den 23  januari  1942  gavs  en iöiordiiing 
 angående tillämpning och verkställighet av 

lagen om grunderna för statsförslaget och 
statsbokslutet samt utfärdades  en  räken-
skapsstadga., innefattaii  de  detaljerade be-
stämmelser angående .statsveikets kassa- 
och räkenskapsväsen. Genom  den  nya för-
ordningen upphävdes iäkenskapsförordnin-. 
gen av  den 29  januari  1932  och genom  den 

 nya räkenskapsstadgan, som  ui  färdades i 
 form  av ett statsrådsbeslut, räkenskaps-

stadgan av förenä.mnda  datum. I  vissa 
delar grundade sig dessa nya stadganden 

 på de  ändringar i räkenskapslagen som vid-
togos  dell 26  maj  1939.  

Såväl räkenskapsförordningeu som räken-
skapsstadgan innehålla  en  mängd tidigare 
gällande stadganden,  men då de till vii.-
sentliga  delar förnyats, har det ansetts skäl 
att publicera såväl räkenskapsförordningen 
som -stadgan i deras helhet.  1) 

I  det följande redogöres för  de  vikti-
gaste  än d  ringarna.  

1.  Siirtomäärärahat.  

Aikaisemmin oli lupa siirtää  siirtornäärä
-raha osaksi  tai  kokonaan ainoastaan yhden 

kerran  varainhoitovuodesta  toiseen, mutta  

1)  Asetus valtion  tulo- ja  menoarvion  ja tiEn-
pääthksen  perusteista annetun  lain  soveltamisesta 

 ja täytäntöönpanosta  (n:o  71) 23. 1. 1942.  
Valtioneuvoston päätös, jolla vahvistetaan yksi-

tyiskolitaiset määräykset valtion  kassa- ja tililai-
toksesta siskltäv tilisääntö  (n:o  72) 23. 1. 1942.  

1.  Reservationsansiag.  

Tidigare var det tillåtet att överföra re-
servationsanslag delvis eller helt endast  en 

 gång från ett finansår  till  följande,  men 

1)  Förordning angående tillämpning och verk-
ställighet av lagen oni grunderna fe . statsför-
slaget och statsbokslutet  (n:o  71) 23. 1. 1942.  

Statsrådets beslut varigenom fastställes räken-
skapsstadga, innefattande detaljerade bestäm-
ningar angående statsverkets kassa- och räken-
skapsväsen  (n:o  72) 23. 1. 1942. 

* 
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valtioneuvosto saattoi antaa oikeuden  sen 
siirtömiseen  vielä kandeksi varainhoitovuo-
deksi. Toukokuun  26  päivänä  1939 anne-
tulla  lailla oikeutettiin t,i:livirasto käyttä-
mään siirtoinäärärahaa neljänä varainhoito-
vuonna, mutta  jos  työtä, johon siirtomnäärä-
raha  jo tulo- ja  menoarviossa oli osoitettu, 
ei ollut aloitettu kanden ensimmäisen  va-
rainho  it ovuoden  kuluessa, oli määrärahan 
siirtämiseen jälelläolevaksi kandeksi varain - 
hoitovuodeksi saatava valtioneuvoston lupa.  

2.  Edellisten vuosien ?menot.  

Jos  vuoden kuluessa ilmaantuu maksetta-
vaksi edelliseen  tai  edellisiin vuosiin koh-
distuva meno, jonka. suorittamista varten 
ei ole varattu varoja menorästinii, voidaan 
toukokuun  26  päivänä  1939  annetun  lain 

 nojalla valtiovarainministeriön luvalla tä.l-
lajien meno merkitä menoksi vastaavalle 
kohdalle kulumassa. olevan vuoden tileihin.  

kunde iiied statsrädets tillstånd anslag  le- 
serveras ytterligare för tvenne finansår. 
Enligt lagen av  den 26  maj  1939  berät-
tigades räkenskapsverk använda reserva-
tionsanslag  under  fyra finansår,  men  om 
arbete, för vilket anslag i statsförslaget 
blivit upptaget, icke påbörjats  under de 

 tvenne första finansåren, erfordrades för 
anslagets överförande  till de  tvenne äter- 
si öemle finansiiieii statsrådets  t illstömul. 

0  Föigaende  ars  utgifti.  

Om under  året skall utgå utiiifl, som 
hänför sig  till  närmast föregående eller 
tidigare  år, men  för vars bestridande er-
forderliga medel ej reserverats som utgifts-
rest, kan enligt lagen av  den 26  maj  1939 

 dylik utgift med finansministeriets hegi-
vande bestridas ur motsvarande anslag för 
det löpande finansåret.  

3.  Ärvionväärärahojen  ylittäminen.  

Kurnotussa tiliaset uksess'a  säädettiin, että 
arvioniäärärahaa ei saanut ylittää, ennen-
kuin siihen oli saatu valtioneuvoston lupa. 
Kun voit:tarnattomista syistä  on  ollut pakko 
rikkoa tätä säännöstä,  on  uudessa asetuk

-sessa  säännöstä lievenne.tty siten, että arvio- 
määrärahaa ei saa ilman pakottavaa syytä 
ylittää, ennenkuin valtioneuvoston kanslia 

 tai  asianomainen ministeriö, asian oltua val-
tioneuvoston raha-asiainvaliokunnassa käsi-
teltävänä,  on  antanut siihen  luvan.  Asian 

 ratkaisun siirtäminen valtioneuvostolta 
asianomaiselle ministeriölle  on vain  muodol-
linen muutos, joka  on  aiheutunut valtio-
neuvoston ohjesiiöntöön  v. 1932  tehdystä  
11111  ut ok.st  1 

1. LiIöj1:1 i10- )(  OIL  1I0aIOiH0ii  

Valtioneuvoston erikseen antamasta.  Ii- 
vkij 	luT- 	ii 	iIIial'vi))Ii 	llVOlfl  

3.  Överskridande  ae förslaçjsaasliy.  

Enligt  den  upphävda räkenskapsföi'ord-
ningen fick förslagsanslag ej överskridas 
innan statsrådets tillstånd därtill utverkats. 

 Då man på  grund av tvingande skäl varit 
tvungen att bryta  mot  denna bestämmelse, 

 liar  i  den  nya förordningen detta stadgande 
ändrats  så,  att förslagsanslag ej utan tvin-
gande skäl får överskridas innan statsrå-
dets kansli eller vederbörande ministerium, 

 sedan  ärendet behandlats i statsrådets  f  i-
nansutskott, meddelat tillstånd därtill. 
Överflyttandet av avgörandet, från stats-
rådet  till  vederbörande ministeriurn  är  en-
dast  en  formell ändring, betingad av i 
reglementet för statsrådet  år 1932 vicit aeii 

iTu ii in 

1. 	'l'ilIO(J(J  I it 	ikiiui1-  011i 	iit(/i/t(1/(  0. 

Ur statsrdets  särskilt. utfärdade beslut 
IO'auHlO tiUiie 	till inkuist-  011i  u1iIt,ssta- 
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päätöksestä  on  tiliasetukseen  otettu sään- 
nös,  jonka mukaa.n ehdotukset lisäyksistä 

 ja  muutoksista  on  tehtävä ennen tilivuoden 
maalis-  tai  marraskuun  1  päivää., ellei val-
tiovarainministeriö erityisista syista inaaraä 
muuta ajankohtaa.  

5.  Tilivirastot  ja alitilittäjat.  

Erotus tilivirastojen  ja  itsenäisten liike-
yritysten välillä  on  poistettu siten, että 
kaikkia virastoja  ja  laitoksia, joilla  on  oma 
tililaitos, kutsutaan tilivirastoiksi. 

Tilisäännön  1  § ssä  on  luoteltu  ne viras-
tot  ja  laitokset, joilla  on  oma tililaitos. 
Niiden luku  on 44.  Viime  ja  kuluvana 
vuonna ovat  mm.  seuraavat virastot  ja 

 laitokset saaneet. oman tiliia.itoksen: val-
tion tiedoituslaitos, liikevaihtoverokonttori, 
•kauppa-  ja teo.11isuusministeriö ja  metsä-
tieteellinen tutkimuslaitos.  

ten  har i räkenskapsförordningen intagits 
bestämmelse om att förslag  till  tillägg och 
förändringar  I  statsförslaget  bör insändas 

 under  räkenskapsåret senast  den 1 mars 
 eller  den 1  november, därest icke finans-

mini.steriet av särskilda skäl fastställer an-
nan tidpunkt.  

5.  Räkenskapsverk och underredogörare. 

Skillnaden mellan räkenskapsverk och 
självständiga affärsföretag har avskaffats, 

 så  att alla verk och inrättningar, som  ha 
 eget räkenskapsväsen, benämnas räkenskaps-

verk.  
I 1  §  av räkenskapsstadgan upp räknas  de 

 verk och inrättningar som  ha  eget räken-
skapsväsen. Deras antal  är 44. Under  sist-
förflutna och innevarande  år ha  bl.  a.  föl-
jande verk och inrättningar erhållit eget 
räkenskapsväsen, nämligen statsrådets  in-
format  ionsverk, omsättningsskattekontoret, 

 handels- och industriministeriet samt forst-
vetenskapliga forskningsanstalten.  

6.  Tulojen käyttäminen menojen suorituk-  6.  Anrändande  av inkomster för bestri
-seen. 	 dande  av utgifter. 

Kuinotun tiliasetuksen  10  §  on  muutettu 
siten, että valtiolle satunnaisesti joutuneen 
omaisuuden myynnistä kertynee.stä tulosta 

 on  oikeutettu vähennettäviiksi sellaisen 
omaisuuden hoidosta  ja  myynnistä aiheu-
tuneet kustannukset.  

7.Määräajat. 

Määräajat,  joiden kuluessa edelliseen 
vuoteen kohdistuvia menoj  a  koskevat ano-
mukset  on  tehtävä  ja  määräykset niistä 
annettava,  on  pidennetty, edelliset helmi-
kuun  1  päivään  ja  jälkimmäiset helmikuun 

 10  päivään (tilias.  13, 14  ja  20  §).  

10  §  i  den  upphävda riikenskapsförord-
ningen  liar  ändrats  så,  att från inkomst av 
försäljning  v  egendom som tillfälligt  till-
fallit staten får avdragas kostnaderna för 
förvaltningen och försäljningen av dylik 
egendom. 

7.  Fatalietiderna.  

De  terminer, inom vilka tillstånd bör 
sökas beträffande utgifter som hänföra sig 

 till  föregående räkenskapsår, ävensom före-
skrifter beträffande dem,  ha  förlängts, i 
det förra fallet  till den 1  februari i det 
senare fallet  till den 10  februari (  13, 
14 o. 20 1  förordn.) 
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8.  Valtion  kassaliike.  

Tärkeimmät muutokset koskevat valtion 
kassaliikettä. Postisiirtoliikkeen 'käythntöön-
ottamisen jälkeen ovat )»Ieiset  ja  erikoiset 
kassa.virastot käyneet tarpeettomiksi  ja  niitä 
koskevat säännökset  on sentähden  uudesta 
tiliasetuksesta  ja tilisäännöstä  jätetty pois. 

Valtion tulojen perirninen  ja  menojen 
suorit  tarn men on  määrätty tapahtuvaksi 
yleensä postisiirtoliikkeen välityksellä siten, 
että tulot maksetaan tuloja varten avatuille 
postisiirtotileille  ja  menot suoritetaan me-
noja varten avatuilta tileiltä. Ainoastaan 
palkkoja  ja  vähäisiä maksuja saadaan suo-
rittaa virastojen kassoista. Suurehkoja  tulo-
eriä  voidaan suorittaa myös suoraan valtion 
pano-.  ja ott.otilille.  

Valtion pallo-  ja ottotiliä  käyttävät  val-
•tiokont.tori  sekä ne tilivirastot, joille valtio-
varainministeriö  on  antanut siihen oikeu-
den. Pallo-  ja ottotilin •käyttöoikeus  on 

 annettu  vain  harvoille virastoille. 

Kassaliikettä  koskeviin säännöksiin sisä!-
tyvät yksityiskohtaiset säännökset postisiir-
totilien  ja  valtion pano-  ja ottotilin  käyttä-
misestä, kassojen  ja arvopaperien säilyttä-
risestä,  maksujen suorittamisesta, rahalähe-
tyksistä, maksurnääräyksistä, eläkekassojen 
maksuista ym.  

8.  Statens kassarörelse.  

De viktigasfe  förändringarna hänföra sig 
 till  statens kassarörelse. Genom införandet 

av postgirorörelsen  ha  allmänna och spe-
eialkassaverk blivit, överflödiga i  den  nya 
räkenskapsförordningen ävensom i räken-
skapsstadgan. 

Inkasseringen av statens inkomster och 
utbetalningen av utgifterna hör i regeln 
ske genom postgirorörelsen sålunda, att in-
komster inbetalas  på post giroinkornstkont.o 

 och utgifter utbetalas från postigiroutgifits-
konto. Endast. löner och mindre utgifter 
erläggas från verkens kassor. Större in-
komstposter kunna inhetalas direkt  på  sta-
tens upp- och avskrivningsräkning. 

Berättigade att använda upp- och av-
skrivningsräkning äro statskontoret och  de 

 räkenskapsverk, som därtill berättigats av 
finansministeriet. Rätt att använda upp- 
och avskrivningsräkning har meddelats ett 
fåta] verk. 

Bestä inmelserna  rörande kassarörelsen 
innehålla, detaljerade föreskrifter beträf-
fande användningen av postgirokonton och 
statens upp- och avskrivningsräkning, för-
varing av kassor och värdepapper, erläg-
gande av hetalningar, penningförsändelser, 
utanordningar, pcnsionsavgifter  In. m. 

9.  Tilinpito  ja  tili-ilmoitukset  

Tilinpidosta  annetut säännökset eivät si-
sällä muita mainittavia uusia määräyksiä 
kuin mitä postisiirtoliikkeen kirjanpito  on 

 aiheuttanut. Postisiirtot-ilille maksettu  tulo- 
erä  on  määrätty merkittäväksi mikäli mah-
dollista saman, kuukauden tileihin, jonka 
aikana  se on postitoimipaikkaa.n  maksettu 

 ja  tililtä maksettu meno  sen  kuukauden me-
noksi, jolloin siirtokonttori  on tilikortin 

 kupongin  leimannut. Viraston  tai  laitok-
sen kassasta postisiirtotilille maksettu  ja  

9.  Räkens kapsf  öring och räkenskaps- 
rapporter. 

Sta dgandena beträffande räkenskaps-
föring innehålla icke andra nämnvärda nya 
bestämmelser  än de  av postgirorörclsen 
föranledda.  A  postgirokonto inbetald  in-
kornstpost  skall såvitt möjligt bokföras  den 

 månad,  då den  inbetalats  till  postanstalten, 
och från kontot betald utgift upptagas så-
som belastning  under dcii  månad,  då  post-
girokontoret stämplat kontokortets kupong. 
Belopp, som från verks eller inrättnings 
kassa inbetalats  å  postgirokonto eller ]yftats 
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kassaan postisiirtotililtä  nostettu rahamäärä 
 on  luonnollisesti kuitenkin merkittävä tilei

-hin  samana päivänä, jolloin  se on kas.sasta 
tai  kassaan  suoritettu. 

Tilivirastojen kuukausitili -ilmoitukset  on 
t.ilisäännössä  määrätty lähetet.tävi:ksi ainoas-
taan valtion revisiolaitokselle. 

Tilien päättämistä koskeviin säännöksiin 
sisältyvä virastojen välisten tilitointen ti-
lien luettelo  (44 §)  ou  muutettu siten, että 
siitä  on  jätetty pois eläkokassojen tilit, 
koska kukin tilivirasto  on  määrätty itse 
suorittamaan pidätet.yt eläkemaksut  ja  pal-
kansäästöt  suoraan asianomaisille eläkekas-
soille,  ja  sijalla merkitty yleiset postisiirto-
tilit, joilla tarkoitetaan  n. k.  tulojen siirto-
tihiä, menojen siirtotiliä eli postisiirtokate-
tiliä  ja  valtion yleistä tulotiliä  ja  yleistä 
menotiliä. Nämä tilit päätetään siis valtion 
tilillä. 

Tilinpäätökseen  on  liitettävä luettelo 
niistä kirjelmistii, joilla tilivirasto  on  oikeu-
tettu ylittämään arviomäärärahoja. Luet-
teloa  n. k. jakamattomien  määrärahojen 
käytöstä ei enää ole pidetty tarpeellisena 
tilinpäätökseen liittää. Asianmukaista kui-
tenkin  on,  että tilitositt.eista käy aina sel-
ville, mihin ministeriön kirjedmään  tai pää-
tkseen  mikin menoerä, joka näistä rnäärä-
rahoista  on  suoritettu',  on  perustunut.  

från postgirokonto  till  kassan, skall givetvis 
bokföras samma dag det erlagts från eller 

 till  kassan. 

Räkenskapsverkens rnånadsrapporter skall 
enligt räkenskapsstadgan insändas endast 

 till  statens revisionsverk.  
Den  i bestämmelserna angående räkenska-

pernas avslutande ingående frteekningen 
över konton för transaktioner mellan verkn 

 (44 §)  har ändrats  så,  att därur uteslutits 
pensionskassornas konton, enär varje röken-
skapsverk ålagts att inleverera innehålln  a 

 pensionsavgifter och vakansbesparingar  (Ii-
rekte till  vederbörande pensionskassa, och 
i stället intagits allmänna postgirokonton, 
varmed avses  s. k.  girokonto för inkomster, 
girokonto för utgifter eller postgiroteek-
ningskonto samt statens allmänna inkomst-
konto och allmänna utgiftskonto. Dessa 
konton avslutas  mot  statens •konto. 

Bokslutet bör hiläggas förteekning över 
 de  skrivelser medels vilka räkenskapsverket 

berättigats överskrida förslagsanslag. För-
teckning över  a. k.  odelade anslag behöver 
icke vidare hifogas bokslutet. Däremot bör 
alltid ur verifikaten framgå  på  vilken 
skrivelse eller beslut av miniaterium varje 
utbetalning ur dessa anslag grundar sig.  

10.  Kassararojen  suuruus. 

Kassojen eninunäismäiiriö  koskevat sään-
nökset  on tiliasetuksesta  ja tilisäännöstä 

 poistettu. Kun postisiirtoliikkeen käytän-
töönottamisen jälkeen raha.ssa tapahtuvat 
suoritukset supistunevat  varsin  vähäisiksi, 
ei kassoj  en enimmäismäärien  vahvistamista 
ole enää pidetty tarpeellisena. Sensijaan  on 

 määrätty että käteiskassa  on  pidettävä 
mandollisimman pienenä  ja  että tiliviraston 
tulee valvoa, ettei  sen  omassa eikä alitilit-
jän 'kassassa säilytetä enemmän varoja kuin  

10.  Kassamediens  storlek. 

Bestämmelserna rörande högsta kontanta 
kassabehållning  ha  utelämnats såväl ur rä-
kenskapsförordningen som räkenskapsstad-
gaii.  Då.  genom införande av postgirorö-
relsen kontantbetalningarna blivit allt 
mindre förekommande, har det icke längre 
ansetts nödigt att bibehålla bestämthel-
serna om högsta tillåtna kassabehållning. 
Däremot har det stadgats att minsta rntij-
liga kontantkassa skall hållas ävensom att 
räkenakacpsverk äger tillse att varken i 
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menojen  ta ikoit ukeninukaista suoril taiiiist  a 
 varten  on  tarpeen.  

Kassan tarkastuksesta  on  määrätty teh-
täviiksi merkintä kassakirjaan sekä tarpeen 
\ThII ftssa laa'liItavaksi puvtakirja.  

dess egen ell(r 	iidleiiviogora  1u  knut  ant- 
kassa förvaras större belopp  än  för ett 
ändamålsenligt bestridande av utgifterna 

 är  nödvändigt. 
Vid inventering av kassa hör anteekning 

härom göras i kassabokun anut  id  behov 
 pint okLil li)  I  i.  

11  .dii' i()i(.i(lI)Ufi.  

Valtiovarainministeriölle lähetettäviä tu-
lojen  ja  menojen arviolaskelmia koskeva 
säännös  on  jätetty uudesta tiliasetuksesta 

ojs.  

12.  Koittaa  1set. 

Postisiirtokonttorin,  postin ja pankkilai-
toksen väl iVt.ämistä  suorituksesta antama 
kui'tti  tai  kuponki  on tiliasetuksessa  mää-
rätty riittäväksi kuittaukseksi  tap ahtu-
neesta  suorituksesta. 

/:. Kdf (nraiat.  

Ministeriöiden  ja erinälsten  virastojen 
päillhiköiden käyttövaroista ei uuden tili- 
säännön  62 § : ii  perusteella tarvitse tileihin 
liittää tilitvst.ä, vaan  on  ministeriöiden  tai 

 päälliköiden kuittaus lopullisena tilitosik-
keena valtion tileissä.  

11. 1"öisiagslilIji  

Bestämmelserna oni inlämnande av 
slagskaikvi  till  finansministeriet över 
komster och utgifter har  boil I nnats  ii;  

ny ; ;  

12.  Kvitt'  ,in.  

Av postgirokontoret,  post 'n  eli  ha; Idn-
rättning utfärdat kvitto eller kupong  övni  

av dem förmedlad transaktion skall enligt 
räkenskapsförordningen i statens räk 
skaper  anses vara tillfyllesttudi;in  I  
kai  

i. 	Di.psii l')flSill( Ci(  1.  

Enligt  62 §  i  den  nya räkenskapssiadnnn. 
behöver  till  räkenskaperna rörande miuiis-
teriernas och särskilda verkchefers dispoi-
tionsmedel icke birfogas särskild redovisning 
utan  är  ministeriernas eller verkeheferu; 
kvittering slutligt verifikat  j  statens  ill-
kenskaper. 

14.  Erinäiset maa.äykset. 

Tilivirastoille,  joita koskeviin säännöksiin 
ei sisälly tarpeellisia määräyksiä tiliviras

-ton rahalii'kkeen  ja  tilitysten hoidosta,  on 
määrätity laadittavaksi tili'ohjesääntö,  josta 
käy selville, kelle viran  tai  toimen haiti-
jalle mainittu hoito  ja  niiden tarkastus  ja 
vnjiiiia luinhin.  T ;hih n Tkt -  

14.  Särs]d71'  i)  51(1) ii)  (  i5(  

Såvida stadganidena rörande riikeiiskn 
verk icke innehålla erforderliga  best; 
melser  om handhavandet av ett räkenskan 
verks kassarörelse och redovisning, sk; 
för räkenskapsverket utarbetas ett rök 
skapsreglemente, utvisande  å  vilka. maci 
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tava 	 vahvistetta- 
vaksi. 

lurjartpidossa.  ja tilityksissä  on käytet-
tävö  ainoastaan sellaisia loina.kkeita, jotka. 
valtiovarainministeriö  on  vahvistanut  tai 

 muitten hyväksynyt liytt.tijvii'ki.  

det av kassarörelsen och iedovisningarna 
samt deras inventering och övervakning an-
kommer. Räkenska.psreglementet skall fast-
ställas av finansministeriet. 

Vid bokföring och redovisning bör  au- 
vändas endast sådana blanketter, som  fl-
nansministeriet fasi tiil}t el1e  annars  till  
användning godkiin  

Asetus 

sisävesistön lastialusten konepäällystöstä 
 annettujen säännösten väliaikaisesta 

muuttamisesta. 

Annettu Helsingissä  8  päivänä toukokuuta  1942.  

Förordning 

om temporär ändring av  stadgandena 
 rörande maskinbefäl  A  lastfartyg i 

trafik  å  inre farvatten.  

Given  i Helsingfors  den 8  maj  1942.  

Kauppa-  ja teollisuusniinisterin esitte- 	PA  föredragning av handels- och indu- 
lyst.ä säädetän: 	 strirninistern  stadgas: 

Sen  estämättä, mitä kauppa-aluksista  17 
 päivänä huhtikuuta  1924  annetun asetuksen  

62  § : 11 A  osan  6 a kohda&sa on  säädetty, 
voi konevoimalla kulkevassa lastialuksessa 
vuoden  1942  aikana olla konepäällystönä 
höyryaluksessa, jonka konevoima  on  suu-
rempi kuin  50  ja enintääji  90 indikoitua 
hevosvo imaa, koneenkatsastaj an  hyväksymä 
koneenhoitaja, joka todistaa olleensa meri-
miestoirnessa. vähintään kaksitoista kuu-
kautta koneapulaisena  tai lämmittäjänä höy-
ryaluksessa  sekä koneenkatsastajan todis-
tuksella osoittaa omaavansa riittävät tiedot 
höyrykoneen rakenteesta  ja  hoidosta.  Jos 

 aluksen kulkuvuorot kestävät enemmän 
kuin kymmenen tuntia vuorokaudessa tulee 
aluksessa  sen  lisäksi olla koneenkatsastajan 
koneenhoitoa varten hyväksymä apulainen, 
joka todistaa olleensa merimiestoimessa vä-
hintään kaksitoista kuukautta koneapulai

-sena  taikka liimmittäjänä höyryaluksessa.  

Utan  hinder  av vad i  62 § A  delen 
 6 a  punkten förordningen  den 17  april 

 1924  angående handelsfartyg  är  stadgat, 
kan  å  maskindrivet last.fartyg för trafik  å 

 inre farvatten  under år 1942  maskinbefälet 
 A  ångfartyg,  yam inaskinstyrka  överstiger 

 50  och uppgår  till  högst  90  indikerade 
hästkrafter, utgöras av  en  av maskinbe-
siktningsman godkänd maskinskötare, som 
styrker sig hava gjort sjötjänst. minst, tolv 
månader såsom maskinbitrijde eller eldare 

 A  ångfartyg samt företer intyg av maskin-
besiktnin.gsman över nödig insikt i ångma

-skiers  konstruktion och skötsel. Upptaga 
fartygets turer mera  än  tio timmer i dyg-
net bör  å  fartyget därjämte finnas ett. av 
maskinbesiktningsnian för skötseln av ma-
skinen godkänt biträde,  solu  styrker sig 
hava gjort sjötjänst minst tolv månader 
såsom niaskinbiträde eller eldare  A  ångfar-
tyg.  

2 
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Asetus F ö r o r d ii  i  n g  

aluksenmittauksesta,  kauppa-alusten  kat- 
sastuksesta  sekä muista katsastajain an- 
tamista todistuksista suoritettavien mak- 

sujen väliaikaisesta korottamisesta.  

Annettu Helsingissä  29  päivänä toukokuuta  1942.  

Kauppa-  ja. teollisuusminist.erin  esitte-
lystä korotetaan aluksenmittauksesta, kaup-
paa1usten katsastuksesta sekä muista  kat-
sastajain  antamista todistuksista suoritet-
tavista maksuista  4  päivänä huhtikuuta 

 1928 annetunsa asetuksessa, 4 § :ssä  sellai-
sena kuin  se on 3  päivänä heinäkuuta  1935 

 annetussa asetuksessa, vahvist etut toimitus- 
V. fl].  paikkiot, lunastukset  ja  maksut tois-
I  i&ki iii Il\ilt  i  

1) 	Ifi/I(  il  iiiimii 	1110 ii: 

1 	ii 1  ja  2  momentissa inaimtut toimi- 
tusp'alkkiot  korotetaan  50  prosentilla; sekä  

2  ja  3 § :ssä  mainitut toiinituspaikkiot 
 ja  4 § : n 1  momentin  ensimmäisessä ian-

seessa mainittu lunastus korotetaan  100 
 prosentilla.  

om temporär förhöjning av avgifter för 
skeppsmätning, besiktning av handelsfar- 
tyg samt för andra av besiktningsman 

utfärdade intyg.  

Given  i Helsingfors  den 29  m:lj  

På föredragniiig  av handels- och  iii-
dustriministern  höjas i förordningen dcii 

 4  april  1928  angående avgifter för skepps-
mätning, besiktning av handelsfartyg samt 
för andra av besiktningsman utfärdade  in-
tyg, i  4 §  sådan  den  lyder i förordningen 

 den 3  juli  1935,  fastställda förrättnings - 
o. a. arvodeii,  lösen och avfter tillsvidarc 

 Solu  föl  ci  

I) 	hö!  a  i;nj  Il'  JIl / u'i:  

de  i  1 § 1  och  2  moni. nönuuiln 	iiöt - 
ningsarvodena.  höjas med  50  procent;  saint 

de  i  2  och  3 §  nämnda förrättnings- 
arvodena och  den  i  4 § 1  inom, första sat- 
sen nämnda lösen höjas med lOfl tlrccirt.  

2)  Aluksen rungon, koneiston  tai varus- 	2)  Besiktning  au  fartygs skrou, nins/ i- 
tusten katsaslaininen: 	 sen och utrustning:  

5 § ii 1  momentissa mainitut toimitus-
paikkiot korotetaan bO  p  rosent  illa,  kuiten-
kin niin että  alin toimituspalkkio  on 100 

 markkaa;  
5 § : 11 2 momentis,sa  mainittu  10  markan 

 lisäys korotetaan  15  markaksi,  15  markan 
 lisäys  20  markaksi,  20  markan  lisäys  30 

 markaksi  ja  25  markan  lisäys  30  markaksi;  

5 § : ii 3 inomentissa  mainittu vähin palk-
kio  50  markkaa korotetaan  100  markaksi;  

5 § n 4  momentissa mainitut toimitus-
pa.lkkiot korotetaan  50  prosentilla; sekä  

6 § :ssä  mainittu vähin paikkio  50  mark-
kaa korotetaan  100  markaksi.  

de  i  5 § 1 mom,  nämnda förriittuiiip.oi-
arvodena höjas med  50  procent. dncic  ö. 

 att lägsta; förrättningsarvode  u 1 1; 
mark;  

det i  5 § 2 mom,  nämnda  iilöinict  
10 mark  höjts  till 15 mark,  tillägget ouui 

 15 mark till 20 mark,  tillägget om  20 mark 
till 30 mark  och tillägget om  25 mark till 
30 mark;  

det i  5 § 3  inom, nämnda minsta 
loppet ein  50 mark höjes till 100 marl 

de  i  5 § 4 mom,  nämnda förrättni 
arvodena höjas med  50  procent; samt 

det i  6 	niiiiinda  minsta beloppet  011i  

50 mark  ijI 
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3)  Aluksen  jäämaksuluokan määräärni- 	3) Besrtämrn.ande  av fartyy. klas, i  or- 
nen: 	 seende  å  isavgift:  

8 § :ssä  mainittu  50  markan mak.su koro- 	det. i  8 §  nämnda beloppot  nio  50 mark 
tetaan  100  markaksi. 	 höjes  till 100 mark. 

4)  Aiuken valosignaalilaitteiden  erityi-
sesti määrätty katsastus:  

11 § :ssä  mainittu paikkio korotetaan si-
ten, että paikkiota suoritetaan kultakin lait-
teelta  sen  perusteella, mihin luokkaaii laite 
vahvistettujen määräysten mukaan kuuluu, 

 100  markkaa.,  jos  laite  on  suurinta kokoa, 
 75  markkaa,  jos  laite  on keskikokoa  ja  50 

 markkaa,  jos  laite  on pienintö.  kokoa.  

5)  Erinäiset  hyvälcsymät,  luvat  ja.  todis-
tukset:  

12 § : ssä  tarkoitetusta hyväksymnisestii, lu-
vasta ta.i todistuksesta suoritettava  50 mar-
Rmn mnkim lciitftimnmn 100  iimoknk:.  

4) Särskilt påb juden besiktning ar  for- 
tygs ijusapparater: 

det i  11 §  nämnda arvodet höjes sålunda. 
att arvode erlägges för varje apparat med 
hänsyn  till den  klass apparaten enligt  fast - 

 ställda bestämmelser hör,  100 mark,  om 
apparaten  är  av stömta storlek,  75 mark, 

 om apparaten  är  av medelstorlek, och  50 
mark,  om apparaten  är  av minsta storlek.  

5) Särskilda godkännanden, tillstånd och 
intyg:  

den  avgift om  50 mark,  som skall erläg-
gas för sådant godkämiande, tillstånd eller 
imlv.  tin  st i  12 . J0ij 121 11)0  imark, 

Asetus 

laivahöyrykattilain katsastuksesta  suon- 
tettavien  maksujen väliaikaisesta 

korottamisesta. 

Annettu  He1singiss  29  päiväii.  toukokuuta  1942.  

Kauppa-  ja.  teollisuusministerin esitte-
lystä korotetaan laivahöyrykattilain katsas-
tuksesta. suoritettavista mnaksuista  29  päi-
vänä. huhtikuuta  1927  annetussa asetuksessa 
määrätyt maksut toistaiseksi seuraavasti:  

1 § :SSä  mainittu  300  markan pohamaksu 
 korotetaan  500  markaksi  ja  4  markan  lisä- 

maksu  5  markaksi;  
2 §  : 11 1 mornentin 1  kohdassa mainittu 

 300  markan pohjamaksu  korotetaan  500 
 markaksi, saman  momentin  2  kohdassa mai-

nittu  200  markan pohjamaksu  300  markaksi 
sekä  3  kohdassa mainitut maksumäärät kat-
tilan koosta riippumatta  100  markaksi; sekä  

3 § : n I  momentissa mainnittu  100  mar-
kan poliiaiimaka  korotetaan  200  markaksi.  

F  öro  r  dn ing 

angående temporär förhöjning av avgif- 
tema för besiktning av fartygs- 

ångpannor.  

Given  i Helsingfors  den 9 nut,) I i4. 

På  föredragning av  ma  ide  Is-  (eli 	- 
dustriministern  höjas  de  i förordningen av 

 den 29  april  1927  angående avgifter för 
besiktning av fartygsångpaimnor fastställda 
avgifterna tillsvidare som följer:  

den  i  1 §  nämnda grundavgiften om 
 300 mark till 500 mark  och tilläggsavgii'

-ten  om  4 mark till 5 mark; 
den  i  2 § 1 mom. 1  punkten nämnda 

grundavgiften om  300 mark till 500 mark, 
den  i  2  punkten av samma  moment  nämnda 
grundavgiften  200 mark till 300 mark övili - 

 som i  3  punkten nämnda avgift oberoende 
av pannans storlek  till 100 mark; saint 

den  i  3 1  moni,  nämnda grundavgiften 
om  1100 mia  ek  till 20(1  oma mk. 
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Valtioneuvoston päätös 	 Statsrådets beslut 

kuusitoista vuotta täyttiineiden nuorukais- 
ten käyttämisestä lämmittäjinä eräissä 

aluksissa.  

Annettu Helsingissä  13  päivänä toukokuuta  1942.  

Valtioneuvosto  on  talouselämän säännös-
telemisestä poikkeuksellisissa oloissa  6  päi-
vänä toukokuuta  1941  annetun  lain  nojalla 
sosiaaliministeriön esittelystä päättänyt:  

1  §.  
Nuorukaista, joka  on  täyttänyt kuusi-

toista, mutta ei kandeksaatoista vuotta, saa-
daan vuoden  1942  aikana, poiketen siitä, 
mitä säädetään  8  päivänä maaliskuuta  1924 

 annetun merimieslain  10  §  :n 1  momentissa, 
sellaisena kuin  se on 11  päivänä toukokuuta 

 1928  annetussa laissa, käyttää lämniittäjän 
toimeen höyryaluksessa,  jota  käytetään  si

-sävesi-  tai  rannikkoliikenteeseen  Suomen 
rajain sisällä.  

•2  §.  
Edellä  1  § : ssä  tarkoitettua nuorukaista 

ei saa pitää työssä enempää kuin kaksi-
kyminentäneljä tuntia kanden peräkkäisen 
vuorokauden kuluessa eikä enempää kuin 
seitsemänkymmentä tuntia viikossa. Milloin 
laivatyö  on  jaettu säännöllisiin vahtivuo-
roihin, voidaan nuorukaista kuitenkin aluk-
sen ollessa matkalla pitää työssä kaksitoista 
tuntia vuorokaudessa, vaikka työtuntien 
luku viikossa siten nousisikin edellä mai-
nittua määrää suuremmaksi. 

Nuorukaisen työajasta  on  pidettävä kir-
jaa., johon aluksen päällikön tulee merkitä 
työaika kultakin päivältä viimeistään seu-
raavana päivänä. Tämä kirja  on  laivan- 
isännän säilytettävä vähintään kaksi vuotta 

 sen  päättämisestä.  

3  §.  
Tämän päätöksen noudattamista valvovat 

merenkuikuhallituksen ylivalvonnan alai-
sina rnererikuluntarkastajat.  

angående  anvn1ning  av ynglingar, som 
fyllt  sexton år,  såsom eldare  på  vissa 

fartyg. 

Utfärdat i Helsingfors  den 13  maj  1942.  

Statsrådet har med stöd av lagen  den 
6  maj  1941  om  reglernentering  av närings-
livet  under  undantagsförh,ållanden  vid före-
dragning från  socialministerict  beslutat:  

1  §.  
Yngling, som fyllt  sext(]n  men  ej  ader-

.ton år,  får  under år 1942,  med avvikelse 
från  stadgandet  1 10  §  1 mom.  sjömans-
lagen  den 8 mars 1924,  sådant sagda  lag-
ruin  lyder i lagen  den 11  maci  1928,  använ-
das i  eldarbefattning  på  ångfartyg, som  är 

 insatt i insjö- eller  kust.trafik  inom Fin-
lands gränser.  

2  §.  
Ovan i  1  §  avsedd yngling får ej hållas 

i arbete längre tid  än  tjugofyra timmar 
 under  två  på  varandra följande dygn, ej 

heller mera  än  sjuttio timmar i veckan. 
 Då  fartygsarhetet  är  indelat i regelbundna 

vakter, kan yngling likväl, medan fartyget 
befinner sig  på  resa, hållas i  arbet.e  tolv 
timmar i dygnet, oaktat antalet arbetstim-
mar i veckan därigenom skulle överstiga 
ovannämnda gräns. 

Över ynglings arbetstid skall föras bok, 
i vilken fartygets befälhavare senast föl-
jande dag hör anteckna arbetstiden för 
varje dag. Denna bok skall  fartygsiedare 

 bevara minst två  år  efter dess avslutande.  

3  §.  
Efterlevnaden av detta beslut övervakas 

 under  sjöfartsstyrelsens tillsyn av sjöfarts
-inspektörermia. 



109  

Maatalousministeriön päätös  Lantbruksministeriets beslut  

lainoista kalastusveneiden hankkimista 
varten.  

Annettu Helsingissä  1  päivänä toukokuuta  1942.  

Sitten kuin valtioneuvosto  11  päivänä 
heiniikuuta  1942 tekemälliiän päiitöksellä on 

 myöntänyt  1.5  miljoonaa markkaa lainoiksi 
valtakunnan yhteyteen palautetun Karja-
lan alueen kalastajille kalastusveneiden 
hankkimista varten,  on maatalousininiste-
riö  näiden varojen käyttärnisestä päättänyt:  

1 §.  
Varat  myöntää maatalousministeriön esi-

tyksestil valtiokonttori korottomiana lainana 
Maatalousseurojen Keskusliiton käytettä-
väksi lainojen jakamiseen valtakunnan yh-
teyteen paJautetun Karjalan alueen  kalas-
tajille kalastusveneiden  hankkimista varten.  

angående lån för anskaffning av fiske- 
båtar.  

Utfärdat i Helsingfors  den 1  maj  1942. 

Sedan  statsrådet genom beslut av  den 
11  februari  1942  beviljat  1.  milj,  mark 

 för lån  till  anskaffning av fiskebåtar  åt 
 fiskarna  på  det område av Karelen, som 

med riket återförenats, har lant.bruksmi-
nisteriet beträffande användningen av dessa 
lån beslutat:  

1 §.  
Medlen beviljas  på  lantbruksministeriets 

framställning av statskontoret i forni av 
räntefria lån  till  Lanthushållningssällska-
pens Centralförbunds  disposition  för bevil-
jande av lån  till  anskaffning av fiskebåtar 

 åt  fiskarna  på  det område av Karelen, 
SOfli  med riket återforenats.  

2  §. 
Maatalousseurojen  Keskusliitto myöntää 

lainat väliaikaista velkasitouinusta vastaan 
painutetun alueen maataloustoimiston esi-
tyksestä. Maataloustoimiston lopetettua toi-
mintansa siirtyy tämä tehtävä Viipurin lää-
nin morikalastajain liitolle, Laatokan  kalas-
tajaliitolle,  Viipurin läänin maanviljelys- 
seuralle  ja  Itä-Karjalan maanviljelysseu-
ralle.  

3 §. 
Maatalousseurojen  keskusliiton tulee siir-

tää sille myönnetty rahaerä Osuuskassojen 
Keskuslainarahasto-Osakevhtiölle jättämällä 
sille vastaavan määrän velkasitoumuksia. 
Tämä siirto tapahtuu kunkansiittain,  ja  to-
distus siitä sekä lainansaajan nimestä  ja 
asuinpaikata  on  toimitettava vaitiokontto

-rule.  

2 §. 
Lanthushållningssällskapen.s  Centralför-

bund beviljar lånen  mot  provisorisk skuld-
förbindelse  på  framställning av lantbruks-
byrån för det återförenade området.  Sedan 

 lantbruksbyrån upphört med  sin  verksam-
het, överföres denna uppgift  till  Viipurin 
läänin merikalastajain liitto, Laatokan ka-
lastajaliitto, Viipurin läänin maanviljelys- 
seura  och  Itä-Karjalan maanviljelysseura 

 benämnda samfund och föreningar.  

3 §. 
Lantliushållni'ngssällskapens  Centralför-

bund äger överföra det  åt  detsamma be-
viljade beloppet i penningar  till  Andels-
kassornas Centraikreditanstalt-Akti ebol ag 
genom att  till  detta överlåta skuidförbin-
delser  till  motsvarande belopp. Dylik över-
föring sker  en  gång i månaden, och intyg 
härom  saint  om låntagarens namn och  ho-
ningsort.  skall  till  statskontoret ingivas. 
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Osuuskassojen Keskuslainarahasto-Osake-
yhtiön tule viipymättä toimittaa velka-
sitoutnukset lainan saajan koti-  tai  läheisen 
paikkakunnan osuuskassalle  va ihdet  tavaksi 
tarkoitusta varten olevaan velkakirjaan. 

Näiden lainojen osuuskassoille ehkä ai-
heuttamista tappioista tulee Osuuskassojen 
Keskuslainarahasto-Osakeyhtiön tehdä  il-
moit  us valtiokonttorille  ehdotuksen tekemi-
seksi tarvittavan määrärahan ottamisesta 

 tulo- ja inenoarvioon  tappioiden tileistä 
poistamista varten.  

4 §.  
Lainaa voidaan ruokakuntaa kohden 

myöntää. enintään  6  vuoden ajaksi,  ja 
 maksaa lainansaa.ja siitä osuuskassalle kor-

koa  1 %  vuodessa velkakirjassa määrättynä 
aikana.  

5 §.  
Laina suoritetaan takaisin siten, että ku-

nakin neljänä viimeisenä lainavuotena vei-
kakirjassa tarkemmin ,  mainittuna aikana 
suoritetaan neljännes lainan alkuperäisestä 
määrästä. Lainan takaisinmaksuun voi-
daan käyttää alueluovutuksen johdosta me-
netetyn omaisuuden korvaamisesta  9  päi-
vänä elokuuta  1940  annetun  lain  nojalla 
lainansaajalle luovutettuja  4 %  korkoa kas-
vavia obligatioita. 

Laina voidaan maksaa aikaisemminkin 
kokonaan takaisin  tai  lyhentää. sitä. suurem-
inillakin erillä kuin edellä, mainittujen  \uO-

tuismaksujen mä.ä.rillä.  

Andelskassornas Cnerta.lkreditanstalt-Ak-
tiebolag äger ofördröjligen tillställa skuld-
förbindelserna andeLskassan  på låntagareiis 

 hemort eller  på  närliggande ort för att 
utbyta  mot  för ändamålet avsedd skuld- 
sedd. 

Angående  de  förluster, vilka amidels-
kassorna genom dessa lån möjligen åsamnkas, 
skall Andeiskassornas Centra.lkredita.nstalt-
Aktiebolag anmäla  till  statskontoret, som 
äger uppgöra förslag  till  upptagande av 
erforderligt anslag i statsförslaget för för-
lusternas avförande ur räkenskaperna.  

4 §.  
Varje matlag kan såsom lån beviljas 

högst  15,000 mark.  
Lånet. beviljas för  en  tid av  sex år,  och 

erlägger låntagaren därå  till  andelskassan 
 1 %  i årlig ränta  på  tid, som i skuldsedeln 

bestämmes.  

5 §.  
Lånet återbetalas sålunda, a.tt  under  ett-

vart av  de  sista fyra åren för lånet er-
lägges  på  tid, som i skuldsedeln närmare 
bestämmes,  en  fjärdedel av det ursprung-
liga lånebeloppet.  Till låne.t.s  återbetalning 
kunna användas obligationer, som utgivits 
med stöd av lagen  den 9  augusti  1940  om 
ersättande av  på  grund av landavträdelsen 
förlorad egendom  till låritagaren  och som 
löpa med  en  årlig ränta av  4 %.  

Lånet kan även tidigare i  sin  helhet 
återbetalas eller avkortas med större årliga 
belopp  än  ovan nämnts.  

6 §. 
Lain a nsaa  jan  on sitoudutta.va,  niin kauan 

kuin laina  on  maksamatta, hyvin säilyttä-
mään  ja  hoitamaan hankkimansa kalastus- 
veneen  ja  olemaan sitä myymättii.  tai pant-
taa.ma.tta.  tahi  va ihtamatta  ilman asianoinai

-sen  osuuskassan lupaa.  

6 	.  
Låntagaren hör förbinda sig att,  så  länge 

lånet icke  är  återbetalat, väl bevara och 
vårda  den  av honom anskaffade fiskebåten 
ävensom att icke sälja eller förpanta eller 
utbyta densamma utan tillstånd av veder-
börande andelskassa. 



7 §. 
Jos lainansaaja  ei täytä velkakirjassa  so-

vittuja  ehtoja, voi osuuskassa päättää, että 
laina  tai  jäljellä oleva  osa  siitä  on  heti 
maksettava takaisin.  

8 §.  
Lainan takaisinmaksun vakuudeksi  on 

lainansaajan pantattava osuuskassalle  vä-
hintään lainamäärää. nimellisarvoltaan vas-
taava  osa  5 § :ssä  mainittuja korvausobli-
gatioita  tai  sitouduttava jatkuvasti Pitä 
mään vakuutuksessa hankittu kalastusvene 
täydestä arvostaan  ja pa.iitattava  vakuutus- 
kirja osuuskassalle tahi asetettava muu 
osuuskassan hallituksen riittäväksi katsoma 
vakuus.  

9 §. 
Osuuskassoj  en  Keskus] aina rahasto-Osake-

yhtiön  on  vuosittain val.tiokonttorille suori-
tettava takaisin lainojen lyhennyksinä ker-
tyneet eräät.  
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7 §.  
Uppfyller icke låntagaren  de  i skuld- 

sedein överenskomna villkoren, kan andels-
kassan besluta, att lånet eller  den  reste-
rande delen därav omedelbart hör åter-
betalas.  

8  §.  
Som säkerhet för lånets återbetalning 

skall låntagaren  till  andelskassan pantsätta 
minst sådant antal i  5 §  nämnda ersätt-
ningsohligationer, att deras noininella värde 
motsvarar lånebeloppet, eller förbinda sig 
att allt framgent hålla  den  anskaffade 
fiskehåten försäkrad  till  fullt värde och 
pantsätta försäkringsbrevet hos andelskas-
san elFer ställa. annan av dennes styrelse 
tillräcklig befunnen säkerhet.  

9 §. 
Andeiskassornas Ceutralkreditanstalt-Ak-

tiebolag äger årligen återhära  till  stats-
kontoret  de så.soin avkortni'ngar på  lånen 
influtna medlen. 

Vakuutettujen postilähetysten  ja  määrä- 
arvoisten virkalähetysten sulkeminen  ja 

sinetöiminen paperisineteillä. 

Merenkulkuhallitus  on 5. 5. 1942  lähet-
tänyt. kaikille merenkulkuhallituksen ali-
tilintekijöille seuraavat ohjeet 

Huhtikuun  17  päivänä  1942 on annetu 
 asetus (N:o  292)  eräistä väliaikaisista poik-

keuksista vakuutett ujen postilähetysten  ja 
mä.äräarvoisten virkalähetysten  sulkemisesta 

 ja sinetöimisestä  annetuista. säiinnöksistä. 
Mainitun asetuksen mukaan, mikä  on  voi-
massa vuoden  1943  loppuun, saadaan 
edelläinainitunlaisia lähtyksiä lakkasinetin 
sijasta sulkea  ja sinetöidä paperisinetillä. 

Paperisinetin lulee  olla hyväliimainen  ja 
 valmistettu ohuesta, valkoisesta paperista, 

jonka pituus  on 7.4  ja.  leveys  5.2  sentti- 

Tilislutande  och försegling medels pap- 
perssigill av assurerade postförsändelser 

och tjänstebrev med angivet värde. 

Sjöfartsstyrelsen har  den 5. 5. 1942 till-
ställt samtliga sjöfartsstyrelsen underly-
dande underredogörare följande förhåll-
ningsregler:  

Den 17  april  1942  har utfärdats förord-
ning  (N:o  292)  angående vissa teniporära 
undantag från stadgandena om til lslutande 
och försegling av assurerade postförsänd'el-
ser och tjä.nstebrev med angivet värde. En-
ligt  den  nämnda förordningen, som  är  gäl-
lande  till  utgången av  år 1943, få  försän-
delser av förenämni  slag  i stället för med 
lacksigill tillslutas och förseglas med pap-
perssigill. 

Papperssigill bör vara försett med gott 
lim och tillverkat av t.unnt, vitt papper, 
vars längd  är 7.4  och bredd  5.2 centimeter. 
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metriji. Tjillaisia siiiettejii saadan  maksut  ta 
 posti-  ja  lennätinlaitoksen toirnipaikoista. 

Määräarvoisen virkalähetyksen  sulkemi-
seen käytettyyn paperisinettiin tulee,  jos  se 
on  valtion viranornaisen, viraston  tai  laitok-
sen lähettämä, olla painet.tuna kaksi  tai 

 useampia viranornaisen, viraston  tai  laitok-
sen virkasinetin tunnuskuvalla varustettuja 
värileiman painanteita siten, että  osa  lei - 
masta  tulee paperisinettiin  ja osa  lähetyk-
sen päällykseen. 

Kun nykyään oli vaikeata saada sinetti-
lakkaa, kehoittaa merenkulkuhallitus ahti-
littäj jään, mikäli erityiset seikat eivät vaadi 
lakkasinetin käyttöä, käyttämään paperi-
sinettejä, joiden käytäntöönotosta annettua 
asetusta edellä  on  lyhyesti selostettu sekä, 
koska merenkulkuhallitus toistaiseksi ei ole 
katsonut tarpeelliseksi hankkia virkasinetin 
tunnuskuvalla varustettuja paperisinettejä, 
posti-  ja  lennätinlaitoksen toimipaikasta 
hamikkiniaan suUn snatavana olevia paperi- 

IJylika  p pperssigill tiölmwialmdllas avgi  1  

fritt vid  post-  och telegrafverkets anstalter.  
A  papperssigill, som använts för tillslu-

tande av tjänstebrev  pied  angivet värde, 
skall, försåvitt detsamma avsänts av statens 
myndighet, ämbetsverk eller inrättning, 
vara tryckt två eller flere med myndig-
hetens, ämbetsverkets eller inrättningen 
ämnbetssigills  emblem  försedda avtryck  a 
färgstämnpel  sålunda, att  en del  av stum 
peln  faller på  papperssigillet och  en 
på  försändelsens omhölje. 

Enär det för närvarande  är  svårt  a  
erhålla sigillack, armmnodar sjöfartsstyrels 
underredogörarna att, såframt särskil 
omständigheter ej fordra användning  a 

 lacksigill, använda papperssigill, hetrf 
'fande vilka förordningen angående dern 
ibruktagande liärovan i korthet klargjort. 
samt att, enär sjöfartsstyrelsen ej funmi 
nödigt anskaffa med ämbetssigills emble 
försedda papperssigill, från  post-  och tek 
rrafverkets anstalt anskaffa papperssinil  I 

n 	lim 	t 

Paiväkirjaotteet  ja merivaurioilmoitukset. Dagboksutdrag och rapporter om sjöolycka. 

Merenkulkuhallitus  on 5. 5. 1942  lähettä-
nyt kaikille merenkulkulaitoksen alusten 
päälliköille seuraavan kiertokirjeen: 

Koska  on  sattunut, että merenkulkuhalli-
tukselle  on  jätetty lähettämättä aluksen 
päiväkirjaotteet, kuten merenkulkahalli-
tuksen erinäisille mnerenkulkulaitoksen toi-
menhaltijoille  22  päivänä huhtikuuta  1941 
vahvistanian  johtosäännön  2 § :Ssä  määrä- 
ään,  sillä  perusteella, etth vuosien  1939 

—40  sodan  aikana puolust.uslaitoksen käy-
tössä olleil]e aluksille oli annettu kielto 
päiväkirjaotteiden lähettiimisestä, meren-
kulkuthallitus erikoisesti teroittaa mieliin, 
että mainitun johtosliämmön  2 § :n  määräyk-
siä  on  ehdottomasti noudatettava. 

samalla mereukulkuhallifus huomauttaa  

Sjöfartsstyrelsen har  den 5. 5. 1942 till-
ställt samtliga befiiihavare  å  sjöfartsväsen-
dets fartyg följande cirkulär: 

Enär det inträffat, att  till  sjöfartsstyre 
sen ej insänts utdrag ur fartygens da 
böcker, såsom i  2 §  av sjöfartsstyrelsen 
instruktion av  den 22  april  1921  för  sä 

 skilda befattningshavare vid sjöfartsväsei 
det föreskrives, och detta skett av  de 

 orsak, att  under  kriget  1939-40  för fam 
tyg, som voro ställda  till försvarsvä,sendei 

 förfogande, utfärdats förbud för in&in 
dande av utdrag ur daghöckerna, påmim 
ner sjöfartsstyrelsen särskilt, att bestTh 
melserna i  2 §  av förenamnnda instrukti 
ovillkorligen  ho.. följas. 

amticTiu't pöminnel' sjäfartsst  valsen li 



kosketuksia  tai  muita vaurioita,  on  siitä 
viipymättä tehtävä merenkulkuhalli.tukselle 
kirjallinen ilmoitus. Tällöin ei yksinomaan 
piiiviiiiijaote ole riittiivii,  

Alusten  irtaimisto  niiden riisuttuna 
ollessa. 

Merenkulkuhallitus  on 15. 5. 1942  lähet-
tänyt kaikkien merenkulkulaitoksen alusten 

 ja luotsipiirien päälliköille  seuraavan kier-
tokii'jeen:  

Sen  johdosta että inerenkulkulaitoksen 
a.luksissa  on  niiden riisuttuna oloaikana ta-
pahtunut varkauksia, joissa  on  kadonnut 

 m. m. kaukoputkia, kiikareit.a,  saippuaa, 
 y. m,, merenkulkuha.ilitus  huomauttaa siitä, 

että tämäntapaiset kevyet  ja  samalla tär-
keät kalustoesineet  ja kulutustavarat  on, 

 mikäli aluksella ei ole tehokasta vartiointia, 
aluksen riisuttuna oloajaksi poistettava 
aluksesta,  j ottta  tämän tapaisten kalusto- 
esineiden  ja  kulutustavaroiden häviäminen 
estvy. 

Luotsipiirit.  

Ahvenanmaan iuotipiiri:  15. 5. 1942: 
majakkalaivuri Frans Gottfrid  Söder-
manille  annettu määräys hoitaa apulais-
luotsipiiripäällikön virkaa peruutettiin 

 30. 5. 1942  lukien  ja kauppalaivuri  Sieg-
fried Johannes Succo  määrättiin  1. 6. 1942 

 lukien apulaisluotsipiiripäälliköksi. 

Merenkullcupiirit.  

Suomenlanden merenkullcupiiri:  15. 5. 
1942:  merikapteeni Arvo Tuomas  Karja-
lainen  määrättiin merenkuluntarkastajaksi.  
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drabbats av andra skador, därom omedel-
bart  till  sjöfartsstyrelsen bör insändas 
skriftligt meddelande.  I  dylika  fall iii en- 
(last utdrni  ui. (ln!bok(n  ej  till tvlle  

Fartygens inventarier  under  upplägg- 
ningstiden. 

Sjöfartsstyrelsen har  den 15. . 1942 liii-
ställt befälhavarna  å sjöfartsväseimd& Is 

 samtliga fartyg och cheferna, för lotsför-
delningarna följande cirkulär: 

Med anledning därav, at.t  å  sjöfartsvä-
sendets fart.yg  under  uppläggningstiden in-
träffat stölder, varvid försvunnit  hl. a.  tub-
kikare, dubbelkikare, tvål,  in. m.,  påminner 
sjöfartsstyrelsen därom, att dylika lätta 
och samtidigt viktiga imiventarieföremnål och 
förbrukningsartiklar, såframt  å  fartygen ej 
anordnats effektiv vakthållning, höra för 
uppläggningstiden bortföras från fartygen 

 till  förhindrande av att dylika iventarie-
föremål och förbrukningsartikla  r  försvinna. 

Lotfördelningarna.  

Ålands lotsfördelninq:  15. 5. 1942:  för-
ordnandet för biträdande lotsfördelnings- 
chefen, fyrskepparen  Frans Gottfrid  Sö-
derman har från  den 30. 5. 1942 Aterkal

-lats  saint kofferdiskepparen. Siegfried Jo-
hannes Succo  från  den 1. 6. 1l42  förord-
nats  till  biträdande lotsfördelningschef, 

Sjöfartsdistrikten. 

Finska vikens sjöfartsdistrikt:  15. 5. 
1942:  sjökaptenen  Arvo Tuomas  Karjalai-
nen har förordnats  till  sjöfartsinspektör. 

Jää.nsärkijät.  

Sisu:  12. 5. 1942:  konemestari  Karl  Im-
manuel  Lindgren  määrättiin toiseksi  ko-
nemestariksi. 

Isbrytarna. 

Sisu:  12. 5. 1942: maskinmiistaren Karl 
Immanuel Lindgren  har förordnats  till 

 andra maskinmästare. 
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ipu 	12. 5. 1942: 	11(ivl\'k)llemeslnri  
Arvo  Allan  Kero  määrättiin toiseksi 

 konemestariksi. 

_lpii: 	12. .5. 	11142 : 	ftngiiiakiiiiiiiktaien  
Arvo  Allan  Kera  Lai  fiiiordiiats  till  andra 

 inaskinm  öst  a  ra.  

Merimieskatselmusmiehet.  

Turku: 26. 5. 1942:  merikapteeni  (leorg 
Isidor  Johannes  Häggst.röm  määrättiin 

 !eri1uiI(litieltiimalijeli(n Viiiaiiii(heki.  

Mönstringsförrättarna.  

Åbo:  26. 5. 1942:  sjökapleneii  erg  li-
dor  Johannes  Hiiggströin  har  förordnais 

 till  nppleant liii niiinstiiniirötlai,n. 

Maj  akka-aluksien  henkilökunta. 

Vaasan luo tsi piiri.  
Snipan:  5. 5. 1942:  vanhempi luotsi  Ed-

vin Nyback  määrättiin  1. 5. 1942  lukien 
hoitamaan  perämieheii  ja  vanloinma  ii  ma-
jakanvartijan virkaa.  

Fyrfartygspersonalen.  

Vasa lots  fördelvin ri 
Snipctn:  5. 5. 1942:  äldre  hilma  Edvin 

 Nybaek  har från  den 1. 5. 1942  Iiviidiials 
 till  iliiiiiaii  nab  bIdra Yvivaklaia.  

Luotsihenkilökunta.  

Helsingin luotsipiiri. 
Barösundin luotsiaserna:  22. 5. 1942: v. t. 

 nuorempi luotsi Jonny Aleksander Melan-
der määrättiin vanhemmaksi  luotsiksi,  v. t. 

 luotsioppilas  Ernst  Teodor  Nyström  nuo-
remmaksi  luotsiksi  ja  merimies  Ole Elias 

 T)ahlst röni luotsioppilaaksi.  

Lotspersonalen. 

Helsingfors  iotsfördcla  my.  
Barösunds lotspiats:  22. 5. 11142:  

yngre lotsen  Jonny Aleksander Melander 
 har förordnats  till  äldre  lots, t. f.  lotslär-

lingen  Ernst  Teodor  Nyström  till  yngre 
 lots  samt sjömannen  Ole Elias  Dahlströiii 

 till  loislbiling.  

Turun luotsipiiri. 
Isonkrin luotsiasema:  15. 5. 1942:  perä- 

mies  Voldemar  Ketonen määrättiin  1. 6. 
1942  lukien  luot.sioppilaaksi.  

Åbo  lotsfördfla  ing. 

Enskärs  lotspiats:  15. 5. 11)42:  styrman-
nen  Voldemar  Ketonen  har från  den 1. (I. 
1942  förordnats  till  lotslörlina.  

(11/5( fl 1 fl'. Iii)) iii.  
Säigrundin luotsiaserna:  22. 5. 1942:  me-

rimies  Edvard  Söderholm määrättiin yli
-miiiiriiiseksi lOOt iioppilaaksi.  

1  ((iO ln/sj  ordaining.  
Sälgrunds lotspiats:  22. 5. 11142 :  sjö-

mannen Edvard  Söderholni  liar  iSrordiiats 
 till  1xtia luts]iliig. 
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Oulun luotsipiiri. 	 Uleåborgs  lotsfördelning. 
Sokiothällanin luotsiasema:  22. 5. 1942: 

v. t.  vanhemmalle  luotsille  Johannes  Vik-
ströinille  myönnettiin sairaslomaa kolmeksi 
kuukaudeksi  15. 5. 1942  lukien  ja  Erik 

 Mikael Vikström  määrättiin  15. 5. 1942  lu-
kien ylimääräiseksi  luotsioppilaaksi. 

Tankarin luotsiasema:  8. 5. 1942:  ali
-perämies  Toimi  Fredrik  Marjamaa. määrät- 

tim  1. 6. 1942  lukien  luotsioppilaaksi. 

Aluksenkatsastajat.  

Suomenlanden merenkulkupiiri. 
Viipurin katsastuspiiri:  22. 5. 1942:  insi-

nööri  Karl  Gustavsson  määrättiin rungon- 
ja koneistonkatsastajaksi.  

Turun  me renkuiku  piiri. 
Turun katsastuspiiri:  26. 5. 1942:  yli-

höyrykoneinestari  Axel Otto  Isaksson  mää-
rättiin  koneistonkatsastajan  toiseksi  vara-
mieheksi. 

Vaasan-Oulun  me renkulku  piiri. 
Vaasan katsastuspiiri:  29. 5. 1942:  meri-

kapteeni  Bruno Evert  Mattsson  määrättiin 
 merikelpoisuuden \'arakatsastajaksi. 

Soklothällans iotsplats:  22. 5. 1942: t. f. 
 äldre lotsen  Johannes  Vikström har bevil-

jats sjukledighet för tre månader, räknat 
frå.n  den 15. 5. 1942,  samt  Erik  Mikael 
Vikström från  den 5. 5. 1942  förordnats 

 till extra  lotslärling. 
Tankar lotsplats:  8. 5. 1942:  understyr-

mannen  Toimi  Fredrik  Marjamaa  har från 
 den 1. 6. 1942  förordnats  till  lotslärling. 

Fartygsbesiktningsmännen.  

Finska ik  ens  sjöfartsdistrikt. 
Viborqs hesiklningsdistrikt:  22. 5. 1942:  

ingenjören  Karl  Gustavsson har förordnats 
 till  skrov- och inaskinbesiktningsman. 

Åbo sjöfartsdistrikt. 
Åbo besiktninqsdistrikt:  26. 5. 1942: 

överångmaskinmästaren  Axel Otto  Isaksson 
har förordnats  till  andra suppleant för 
maskinbesiktningsmannen.  

Vasa-Uledborgs  sjö fartsdistrikt.  
Vasa  besiktningsdistrikt:  29. 5. 1942:  sjö-

kaptenen  Bruno Evert  Mattsson har för-
ordnats  till  suppleant för nautiska hesikt-
ningsmannen. 

Laivahöyrykattilain katsastajat.  

Suomenlanden merenkulkupiiri. 
Viipurin katsastuspiiri:  22. 5. 1942:  in-

sinööri  Karl  Gustavsson  määrättiin laiva
-höyrykattilain katsastajaksi.  

Turun merenkulkupiiri. 
Turun katsastuspiiri:  26. 5. 1942:  yli-

höyrykonemestari  Axel Otto  Isaksson  mää-
rättiin  laivahöyrykatt.ilain katsastajan  toi-
seksi varamieheksi.  

Fartygsångpannebesiktningsmännen.  

Finska vikens sjö fartsdistrikt. 
Viborgs  besiktningsdistrikt:  22. 5. 1942:  

ingenjören  Karl  Gustavsson har förordnats 
 till  fartygsångpannebesiktruingsman.  

Åbo sjö fartsdigtrikt: 
Åbo besiktningsdistrikt:  26. 5. 1942: 

överångmaskininästaren  Axel Otto  Isaksson 
har förordnats  till  andra suppleant för 
fartygsångpannebesiktningsrna nnen. 
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Kokkolan  katsastuspiiri:  22. 5. 1942:  ko-
nernestari  Karl  Ossian  Asplund  määrättiin 
laivahöyrykattilain katsastajaksi.  

Satamakatsantomiehet. 

Merenkulkuhallitus  on  hyväksynyt sata
-makatsantomieheksi  kuluvan vuoden  pur-

jehduskaudeksi  seuraavat henkilöt: 

Turun  me  renkulku  piiri. 
Parainen: merikapteeni  Felix Lagerroos. 
TTaasan—O  ulun merenkulkupiiri. 

 Himanka—Kalajoki:  satamamestari Pekka 
Rahja. 

li—Haukipudas:  ent. luoitsi Jaakko Höy-
tyä. 

Sisävespuri. 
Vesijärui:  merikapteeni Kustaa  Nestor 

 Forssell. 
Lauritala:  merikapteeni  Gustav Walfrid 

Brander. 

	

a: sntimakapt eau 	1  leikki Liikka- 
flea 

Päällystökirjat  ja  -todistukset. 

Merenkulkuhallituksen päätöksen nojalla 
ovat seuraavat henkilöt saaneet allamainitut 
päällystökirjat.  tai  -todistukset, nimittäin: 

nierikapteeninkirjan:  

I (1[ 1€  (i/)))/ 

Gamlctkarieby besiktningsdistriki:  22. 
1942:  maskinmästaren  Karl  Ossian  Asp-
lund  liar förordiiats till cart v-n°in apaime-
l)i'siitnTfls1nan. 

Hamnuppsyningsinännen.  

Sjöfartsstyrelsen har godkänl 	a le  
personer som :hamnuppsyIiillgs1t 
nevarande seglationstid, närnl 	a:  

Åbo sjö  f  artsdist  rikt. 
Pargas:  sjökapteiien  Felix I 
Vasa—Uleåbmqs sjöfort.a1i( iIt 

 I-IimankcJt'/'i»I;:  Ii ii ii 	1 a  

ka Rahja.  
h--  l[e(IpnII: . 	Imil .1  ak  

työ. 

InsjiJditiikf  I  

T'esijärui: sjökaptencit kiastaa Nes  i 
Forssell. 

Lauritsala:  sjökaptenen  Gustav \Val  liki 
 Brander.  

Ota  'a:  li:inuik;iplenen Tfeikki  Taikka nan. 

Befälha,varbrev  och -intyg'. 

Sjöfartsstyrelsen har tilldelat nedan- 
nämnda personer följande  1e tilliavarhrev 

 eller -intyg, niiinl igen: 

sjökaptensbrc  I: 

2. 5. 1942: Karl  Ivar Iiu'o  Niska  29, 5, 1942: Telmar (  kina  ,Ahaln, .jalianiies  La- 
vii amen 

kauppilauan'ui/'n'ian 	 /Jf rdisl;eppai'b  

29. 5. 1942: Ei'ik Raguvald JIik. 	tHiar ililnir .Jli:uisaai, 'imuh) l'lvat'd Vali  
Einiö 

yliperäiniehenkirjan: 	 öuersitynn  a iii,' a 

29. 5. 1942:  Onni Eiiui  i  Samuli 
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perämiehenkir  jan: 	 styrmansbrev:  

15. 5. 1942:  Kaarlo Sihvonen;  29. 5. 1942: Tor  Elis Sten; 

atiperämiehenkirjan: 	 understyrniansbrev:  

2. 5. 1942:  011i Ilmari Hirstiö;  15. 5. 1942:  Mauri Arvi Tausta;  19. 5. 1942: 
 Erkki  Anton  Heino; 

oikeuden toimia päällikkönä itämerenpur-
jealnksessa, jonka bruttoveto?näärä  on  enin-
tään  150  rekisteritonnia:  

rätt att föra befäl  å  segelfartyg i öster-
sjöfart av höqst  150  registertons brutto-
dräktighet:  

5. 5. 1942: Otto Haring;  

oikeuden toimia päällikkönä itärnerenpur-
jehdukseen käytettävässä konevoimalla  kul-
ke.vassa l.astialuksessa,  jonka  brutto  veto- 
määrä  on  enintään  150  rekisteritonnia:  

rätt att föra befäl  på  maskindrivet  last-
fartyg i östersjö  fart  av högst  150 register-
tons  bruttodräktighet:  

8. 5. 1942:  Jalmari  Vilhelm Lehtonen.  

oikeuden toimia päällikkönä konevoimalla 
 kul keva.ssa rann4kkolastialuksessa,  jonka 

bruttovetoinäärä  on  enintään  200 re kisteri
-tonnia: 

rätt att föra befäl  på nwskindrivet  kust-
gående lastfartyg av högst  200  registertons 
bruttodräktighet:  

5. 5. 1942: Heimo  Olavi  Saarinen;  

oikeuden toimia  päällikköna kone voimalla 
kulke  vassa rannikkolastialuksessa,  jonka 
bruttovetomäärä  on  enintään  400  rekisteri- 
tonnia ja jota  käytetään. ainoastaan Suomen 
rajojen sisällä:  

rätt att föra befäl  på  maskindrivet kust-
gående lastfartyg, vars bruttodräktighet  är 

 högst  400  registerton och som användes en-
dast inom Finlands gränser:  

2. 5. 1942:  Pentti Artturi Joentausta;  5. 5. 1942:  Toivo  Johannes  Mansikka;  8. 5. 
1942:  Yrjö Toivo  Johannes  Toivonen, Kaarle Kustaa Haapanen, Eino  Emil  Ho-
lopainen;  15. 5. 1942:  Toivo  Oskar  Nikolai Jalonen; 

oikeuden toimia päällikkönä konevoimalla 
kulke  vassa sisävesilastialuksessa,  jonka  b rut-
tove tomäärä on  enintään  400  rekisteri- 
tonnia: 

rätt att föra befäl  på  maskindrivet  last-
fartyg för inre farvatten av högst  400 

 registertons bruttodräktighet:  

2. 5. 1942:  Vihtori Siponen;  5. 5. 1942: Aarne Aleksanteri Huotari, Olavi Kiiski, 
Otto Haring; 8. 5. 1942: Lauri Oskar  Sinkkonen;  15. 5. 1942: Ferdinand Ryt-
könen;  



oikeuden tornia  piiäll'ikkönä sisävesimat- 	rätt att föra befäl  på  passagerarfartyg 
kustaja-aluk.siessa,  jonka suurin sallittu  för inre farvatten, vars högsta medgivna 

 mat  kustajamäärä  on  vähemmän kuin  100:  passagerarantal  är  mindre  än 100: 

2. '5. 1942:  Vihtori Siponen, Pentti  Artturi Joentausta;  5. 5. 1942: Heimo  Olavi 
 Saarinen,  Toivo  Johannes  Mansikka, Aarne Aleksanteri Huotari;  8. 5. 1942: Lauri 

Oskar  Sinkkonen, Jalmari  Vilhelm Lehtonen,  Yrjö Toivo  Johannes  Toivonen, Kaarle 
Kustaa Haapanen, Eino  Emil  Holopainen;  15. 5. 1942: Ferdinand  Rytkönen, Toivo 

 Oskar  Nikolai Jalonen;  

ylihöyrykonemestarinkirjan: 	 övei'öngmaskinrnäs'tarbev:  

8. 5. 1942: Thorolf Rafael Nyberg; 19. 5. 1942: (leorg Alexander Rosin; 2(5. 5. 
1941:  Voitto  Vilhelm Forsman; 

ylimoottorikonemestarink•irjan: 	 öccrmotorm,s1iniL/n3re  

29. 5. 1942: Thor  Holger Gunell; 

höyrykonemestarinkir  jan: 	 ångniaskinmäs tarb cci:  

2. 5. 1942: Karl Gunnar Lindblom; 5. 5. 1942:  Torsten Vikinr SiH rni; 	5. 
1942:  Arvo  Suokas;  12. 5. 1942: Johannes Rainer  Kniper;  22. 5. 142'. Iiv;ir Rio1a, 
Maikus Gideon Sipinen; 26. 5. 1942:  Armas  Erik  Lindström; 

moottorikonemestarinkirjan: 	 motormas*inm  aste iS  cc 
0• 5. 1942: Joi'ina .joli;innes Jnakula 

alimyrlJiiftn1csta1'1iI'ii'1an: 	 eiid  la  (Ju 	SI ulLs1e,b1'i':  

2. 5. 1942: Sigurd Johannes Sandell,  Nikolai  Leksis,  Erik Reinlwld K arls 6in; 
5. 5. 1942:  Holger  Ossian Winqvist;  12. 3. 1942: auJi .Johaiines  Kuha;  26. 3. 1942: 
Aukusti Viljarni  Lindström 

)(il  'uiu'fi'u./in/euiuuiu:  

6. 5. 1942: 4ijio  Viktor  Aaltonen.  
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Asetus 	 F ii  ro  r  dn ing 
Suomen lipun virallisesta käyttämisestä 
sekä julkisesta  liputuksesta  muunlaisilla 

 lipuilla  annetun asetuksen muuttamisesta. 

Annettu Helsingissä  2  päivänä kesäkuuta  1942  

Sisäasiainininisterin esittelvstä  muutetaan 
Suomen lipun virallisesta käyttämisestä 
sekä  juliisesta liputuksesta inuunlaisilla 
lipuilla  27  päivänä huhtikuuta  1934  anne-
tun ase  tuksen  1 §  näin kuuluvaksi:  

1 §.  
Rakennukselle, jossa  on  valtion virasto 

 tai  laitos, taikka  hallitsevalle  paikalle  se!-
laisen  rakennuksen äärellä  on  alempana 

 inainittuina  päivinä nostettava  hppusal-
koon  sellainen Suomen lippu,  jota  viraston 

 tai  laitoksen,  sen  mukaan kuin siitä erik-
seen  on  säädetty,  on  käytettävä: 

kesäkuun  4  päivänä, armeijan  lippujuh-
ian  päivänä, 

kesäkuun  24  päivänä,  jota  vietetään Suo-
men lipun päivänä,  ja  

joulukuun  6  päivänä, Suomen itsenäi-
seksi  julistautumisen  vuosipäivänä. 

Lisäksi voidaan Suomen lippu nostaa 
 mainitunlaiselle  rakennukselle  tai  paikalle 

viraston  tai  laitoksen erikoisena  merkkipäi-
vänä,  mikäli viraston  tai  laitoksen päällikkö 
niin määrää.  

Jos  jollakin paikkakunnalla toimeenpan-
naan yleinen liputus  muina•1.ivinä  kuin 

 1  momentissa  on  sanottu, olkoon myöskin 
paikkakunnalla oleva  valtioll  virasto  tai  lai-
tos oikeutettu  n  ost  a  ni  a a n I  ni oni  e ii t I  ssa  I a  
koitet1ln  lipun.  

om ändring av  förorduingen  angående of- 
ficiell användning av Finlands flagga samt 
offentlig flaggning med flaggor av andra 

 slag. 

Given  i Helsingfors  den 2  juni  194. 

På  föredragning av ministern för inrikes-
ärendena ändras  1 §  i förordningen  den 
27  april  1934  angående officiell använd-
ning av Finlands flagga samt offentlig 
flaggning med flanr av andra slai som 
följer:  

1 
A  byggnad, som inrylam  er stal  ens ii in  - 

betsverk  eller inrättning, eller  å  domine-
rande  plats  invid sådan byggnad skall 
nedannämnda dagar hissas sådan Finlands 
flagga, som av ämhetsverket eller inriiti - 
ningen, enligt vad därom  är  särskilt stad-
gat, bör begagnas:  

den 4  juni, dagen för arméns faiifesl,  

den 24  juni, vilken firas såsom Finlands 
flaggas dag, och  

den 6  december, årsdagen för Finlands 
självständighetsförklaring. 

Vidare kan Finlands flagga hissas  A 
 byggnad eller  plats  av nämnt  slag på  äm-

betsverkets eller inrättningens speciella be-
märkelsedag, där ämbetsverkets  ellei  iii- 
rättningens  chef så  bestämmer. 

Anordnas  å  någon ort allmän flagning 
annan dag  än  i  1 mom, är  sagt, vare ock 
statens ämbetsverk eller inrättning  A.  orten 
ohetaget att hissa i  1 mom.  nämnd flagia. 
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Ministeriöllä  on  valta tarvittaessa antaa 
miiärävksiä alaistensa virastojen  ja laiths

-ten liputtailhisesta  muulloin kuin edellä mai-
nituissa tilaisuuksissa. 

Tämän pykälän  1, 2  ja  3  momentissa 
mainituissa tapauksissa  on  laiturissa ole-
vaan  tai ankkuroituun  valtion alukseen, 
mikäli  se  silloin  on  varustettuna liikennöi-
miseen  ja  siinä yleensä lippua käytetään; 
järjestettävä juhialiputus kansainvälisen ta-
van mukaan. 

Asetus 
eräiden merenkulkumaksujen väliaikai- 

sesta korottamisesta. 
Annettu Helsingissä  19  päivänä kesäknuta  1942. 

1 §.  
Seuraavat merenkulkumaksut  on  toistai-

seksi laskettava  ja  kannettava  50 % : ha  ko-
rotettuna,  nimittäin:  

1) majakkamaksu,  josta säädetään tar-
kempia määräyksiä  maj akkamaksun  suorit-
tamisesta annetun  lain täytäntöönpanosta 
2  päivänä syyskuuta  1921  annetussa ase-
tuksessa, sellaisena kuin  sen  1 § on 28  päi-
vänä joulukuuta  1929  ja  4 § 2  päivänä 
helmikuuta  1925  annetussa asetuksess'a;  

2) jäämaksu,  josta säädetäiin tarkemmat 
määräykset jäämaksun suoritt.amisesta sisäl-
tävässä  31  päivänä lokakuuta  1930  anne-
tussa asetuksessa, sellaisena kuin  sen  3  ja 

 5 § on 22  päivänä syyskuuta  1939  ja  6 § 
19  päivänä jonlukuuta  1940  annetussa ase-

tuksessa;  
3) hi-nauksista  ja  muusta avustamisesta 

merenkulkullaitoksen aluksilla siioritettavat 
maksut, joista säädeitAän  20  päivänä loka-
kuuta  1923  annetussa asetuksessa; sekä  

4) luotsausrahat,  joista säädetään  29  päi-
vänä huhtikuuta  1927  annetussa asetuk

-sessa  sisältävä taksan, jonka mukaan Fuot-
sausrahat ovat maksettavat. 

Ministerieriia  hava rätt att vid behov 
meddela föreskrifter för dem underlydande 
ämbetsverk och inrättningar beträffande 
flaggning vid andra  än  ovannämnda till-
fällen.  

I fall,  som omnämnas i  1, 2  och  3 mom. 
 av denna paragraf, skall  å  vid kaj angjort 

eller för ankar liggande staten tillhörigt 
fartyg, för såvitt det  då är  utrustat för 
trafik och flagga där i allmänhet begagnas, 
anordnas lögtidsfiaggning enligt interna-
tionellt bruk. 

Förordning 
om temporär förhöjning av vissa sjöfarts- 

avgifter.  
Given  i Helsingfors  den 19  juni  1942. 

1 §.  
Följande sjöfartsavgifter skola tillsvidare 

beräknas och uppbäras med  50 %  förhöj-
ning, nämligen:  

1) fyravgift, varom stadgas i förordnin-
gen  den 2  september  1921  innefattande när-
mare bestämmelser angående verkställ ighe

-ten  av lagen om erläggande av fyravgift, 
sådan dess  1 §  lyder i förordningen  den 28 

 december  1929  och  4 § I  förordningen  den 
2  februari  1925; 

2) isavgift, varom stadgas i förord-
ningen  den 31  oktober  1930 insnefat-
tande  närmare bestämmelser om erläg-
gande av isavgift, sådan dess  3  och  5 § 

 lyda i förordningen  den 22  september  1939 
 och  6 §  i förordningen  den 19  december 

 1940; 
3) avgifter, som skola erläggas för an-

litande av sj öfartsväsendets fartyg vid 
bogseringar och annan assistans, varom 
stadgas  I  förordningen  den 20  oktober 

 1923;  samt  
4) lotsningspenningar,  varom stadgas i 

förordningen  den 29  april  1927  innefat-
tande taxa, enligt vilken lotaningspennin

-gar  skola erläggas. 



2 §. 
Al'uksesta,  jonka nettovetoisnus  on  yli 

 10,000 rekisteritonnin, on l•uotsa.usraha  suo-
ri'tettava kuten  10,000 rekisteritonnin vetoi-
sesta  aluksesta  1 § : 11  mukaan  on korotet-
tuna  maksettava, lisiittynä  100  markalla 
aluksen nettovetomärän kultakin seuraa-
valta  1,000 rekisteriitonniita tai seti  osalta 
kussakin taksan m'atkayksikkiiluokassa.  

3 §.  
Tässä asetuksessa mainitut merenkulku- 

maksut määrätään maksettaviksi täysin 
markoin.  Jos  maksun lopullinen määrä 
sisältää pennejä yli täysien  markkojen, 

 jätetään ylimenevät  pennit  lukuun otta-
matta.  

4 §.  
Tämä asetus tulee voimaan  1  päivänä 

heinäkuuta  1942.  
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2 §.  
För fartyg, vars nettodräktighet översti-

ger  10,000  registerton, skola enligt  1 §  för-
höjda lotsningspenningar utgå såsom för 
fartyg av  10,000  registertons dräktig-
het, ökade med  100 mark  för varje föl-
jande  1,000  nettoton eller  del  därav av far-
tygets dräktighet i varje färdenhetskiass 
av taxan.  

3 §. 
I  denna förordning nämnda sj öfartsav-

gif;ter skola utgå i fulla  mark.  Innefattar 
avgiftens slutliga belopp penni övar fulla 

 mark,  medräknas icke överkjutande penni.  

4 §.  
Denna förordning träder i kraft  den I 

 juli  1942.  

Valtioneuvoston päätös 
Viipurissa olevan Kirkkosaaren rautatie. 

kääntösiljan liikennöimjsestä. 
Annettu Helsingissä  26  päivänä kesäkuuta  1942  

Valtioneuvosto  on,  kulkulaitosten  ja  yleis-
ten töiden ministeriön esittelystö, vahvista-
nut Viipurin asema_alueen 'länsipuelella ele-
van Kirkkosaaren rautatiekääntösjfla.n lii-
kennöimistä  varten seuraavan järjestys-
sääiinön:  

I.  Sillan liikennöimisjärjestys.  

1 §.  
Viipurin asema-alueen länsipuolella oleva 

Kirkkosaaren rautatiekääntösjlta johtaa 
Kouvolan—Viipurin  radan  laivaväylän yli 
Kirkkosaaren kohdalta. 

Kääntösjlta  on  rakenteeltaan kaksivarti-
nen  ja  varustettu kandella silta-aukolla. 
Länsipuolista kääntösilta-aukkoa ei  sen  koh-
dalla olevan inatalikon vuoksi saa käyttää  

Statsrådets beslut 
angående trafikeringen av Kirkkosaari 

järnvägssvängbro i  Viborg.  
Utfärdat i Helsingfors  den 26  juni  1942.  

Statsrådet 'har, vid föredragning från 
miflisterjet för kommun ikatjonsväsendet och 
allmänna arbetena, för trafikeringen av 
Kirkkosaarj järnvägsbro västerorn  stations-
området i Vihorg fastställt nedanstående 
ordningsstadga:  

I.  Trafikordning för bron.  

1 §.  
Genom Kirkkosaari järnvägssvängbro, 

som  är  belägen västeroin stationsområdet i 
Vihorg, ledes banst räcka  n  Kouvola—Viborg 

 över farleden invid Kirkkosaari. 
Svängbron  är till sin  konstruktion två-

armad med två broöppningar.  Den  västra 
svängbroöppningen får  till  följd av grun-
det därinvid ej användas för fartygstrafik, 



124  

laivaliikenteelle,  jota  vastoin itiiinen eli 
asemanpuoleiflefl kääntösi1.taaUkkO  on  tar- 

koitettu .laivaväläksi  ja  sitä saadaan lii- 
kennöidä väylän kumpaankin suuntaan. 
Vapaa väylänleveys  on  tässä kääntösiita-

aukossa  8.o  metriä  ja  suurin sallittu aluk-
sen leveys  on 7.i  metriä.  

2  §. 
Kääutösillan  katsotaan olevan perusasen- 

nossa,,  kun silta  on  asetettu  ja. lukittu  juna- 

lii,kent.eelle. 
Kääntösilta  on  purjehduskautena  avat-

tava  vain  tarpeen vaatiessa alusten läpi- 
kulkua varten  ja ilipikulun  tapanduttua 
viipymiittä  palautettava  ja lukittava perus- 

asentoon. Silta  on  joka tapauksessa aina 
lukittava peiusaseritoon  vähintään kymme-
nen minuuttia ennen junan odotettua saa- 
purnista  sillalle  ja  viimeistään ennenkuin 
juna. lähimmäitä junanlähetyspaikaita lä- 
hetetään sillalie. 

Käiintösilta  on  syksyllä, purjehduskauden 
päätyttyä rautatieviranomaiSten toimesta 
kokonaan suljettava laivaliikeniteeltä  ja lu- 
kittava perusasentoon junaliikennettä  var- 
ten sekä keväällä,, purjehduskauden al- 
kaessa, mainittuj  en  viranomaisten toimesta 
jälleen saatettava siihen kuntoon, että  se 

 voidaan laivaliikenteen vaatiessa avata.  

_3  §. 
Kääntösillan  kautta pyrkivät alukset  on,  

jolleivät pätevät syyt estä, päästettävä siitä 
viipyinättä kulkemaan.  Sillan  avaaminen 
omavaltaisesti, vaikka siltavartija ei olisi- 
kaan saapuvilla.,  on  kielletty rikoslaissa 
säädetyn rangaistuksen uhalla.  

4  §. 
Laivakulusta, lauttauksesta  tai  muusta 

väyläliikenteestä  ei kanneta mitään mak- 
suja, vaan saa liikenne  3  § : ssä mainituin  
edellytyksin kulkea silta-aukon kautta  koko 
purjehduskauden  vapaasti kaikkina vuoro- 
kauden aikoina. Rautateiden  on  huolehdit- 

varemot  den  östra eller  den mot stations-
området vet.tande broöppningen  är  avsedd 

 till  farled och får trafikeras i farledens 
vardera riktning.  Den  fria farledsbredden 
i denna broöppning  är 8.o meter  och far-
tygs största tillåtna bredd  7.i meter. 

2  §.  
Svängbron anses vara i normalläge,  då 

 bron  är  inställd och förreglad för tågtrafik. 

Svängbron, skall  under  seglationstiden 
 öppnas 1)10tt vid behov för fartygs genom-

fart och efter skedd genomfart ofördröj-
ligen bringas i normalläge och förreglas. 
Bron hör i varje  fall  alltid vara förreglad 
i normalläge minst  10  niinuter  före tågs 
väntade ankomst  till  bron och senast innan 
tåg från närmaste t.ågexpedieringsställe av-
går i riktning  mot  bron.  

Om  hösten,  då  seglationstiden  upphört, 
skall svängbron genom  j  ärnvägsmyndig-
heternas  försorg helt och hållet avstängas 
för fartygstrafik och förreglas i normalläge 
för tågtrafik  saint  om våren, vid början 
av seglationstiden, genom nämnda myndig-
heters försorg åter bringas i sådant skick, 
att  den  vid behov kan öppnas för fartygs-
trafik.  

3  §.  
Till  svängbron anländande farkost bör, 

därest. ej giltigt  hinder  föreligger, tillåtas 
utan dröjsmål passera bron. Vid i straff-
lagen stadgad bot vare förbjudet att, även 
om brovakten icke  är  tillstädes, egenmäk-
tigt öppna svänghron.  

4  §.  
För sjöfart, flottning eller annan  far

-ledstrafiik upphäras  inga avgifter, utan får 
trafiken  under de  i  3  §  nämnda förutsätt-
ningar fortgå genom hroöppningen  under 

 seglationstiden  dygnet om utan avgift. 
Järnvägarna skola draga försorg om sväng- 
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tava kääntösillan vartioimisesta,  avaamisesta, 
sulkemisesta  ja  lukitsernisesta.  

5 §.  
Kun omalla konevoimalla kulkevan aluk-

sen  on 'kuijettava kääntösillan  kautta,  on 
 siitä hyvissä ajoin ennen paikalle saapu-

mista ilmoitettava kandella pitkällä vihetl-
lyksellä  ja  aluksen vauhtia hiiljennettävä 
niin, että alus voi tarpeen vaatiessa pysäh-
tyä ennen kääntösiltaväylään tuloa,  ja  ettei-
vät silta, johdelaitteet eivätkä pollarit  va

-hingoitu.  
Aluksen kulkiessa kääntösiltaväylässä 

saadaan  sen  konetta käyttää, mutta alus 
ei saa kulkea nopeammin kuin  sen  ohjat-
tavuus vaatii.  

Jos  samaan ailaan, kuin alus  on  antanut 
 1  momentissa mainitun vihellysmerkin, toi-

nen alus pyrkii vastakkaiselta puolelta 
kääntösiltaväylän kautta,  on  viimeksi mai-
nitun heti vastattava kolmella lyhyellä  vi-
hellyksellä  ja  .tarpeellisen  matkan  päässä 

 sillasta  odot ettava  ensiksi mainittua alusta 
 ja  päästettävä  se  sivuuttamaan, minkä jäl-

keen odottanut alus saa kulkea  sillan 
 kautta,  J05  tulomerkit  annetaan yhtaikaa, 

 on  etelästä päin tulevan odotettava pohjoi-
sesta päin saapuvaa. 

Purjealukset  eivät saa levitetyin purjein 
kulkea kääntösillan kautta, vaan ne  on hi-
nattava, soudettava tai  omin konevoimin 
kuljet.ettava, käyttämällä siihen soveliasta 
kalustoa  ja  aluksen omaa miehistöä. 

Hinaaja  ei saa samalla kertaa hinata 
kääntösiltaväylän kautta useampaa kuin 
kahta alusta. Hivaa.jan päällikkö  on  vas-
tuussa sillälle, johdelaitteille  ja  pollareille 
aiheuttamastaan vahin gosta. 

Kääntösiitaväydän  kautta kuljettaessa saa 
hinaajan  ja  ensimmäisen hinattavan aluk-
sen välinen etäisyys olla enintään  10  met-
riä  ja  kanden hinattavan aluksen välinen 
etäisyys enintään  5  metriä, laskettuna aluk-
sen partaan peräosasta toisen aluksen  ken-
lavantaaseen.  

brons bevakning, öppnande, avstängande 
och förregling.  

5 §.  
Skall med egen maskin framdrivet. far-

tyg passera  svänghron,  hör därom i  god 
 tid före ankomsten  till  platsen tillkänna-

givas genom två långa visslingar och far-
ten saktas,  så  att fartyget vid behov kan 
stannas före framkomsten  till svängbrofar

-leden och skada vid  passerandet e.j  till-
fogas bron, ledverk eller pollare. 

Vid  passerandet  av  svängbrofarleden  må 
 fartygets maskin komma  till  användning, 

 men  farten får ej vara större,  än  vad för 
bibehållande av styrförmågan erfordras, 

Har fartyg givit i  1 mom,  nämnd vissel-
signal, och närmar sig samtidigt annat 
fartyg från motsatta sidan för att passera 

 sväugbrofarleden,  bör sistnämnda fartyg 
genast svara med tre korta visslingar och 

 på  tillräckligt långt avstånd från bron in-
vänta det förstnämnda fartyget samt låta 
det passera broöppningen. Givas ankomst-
signalerna samtidigt,  böi'  från söder  an-
kommande fartyg invänta norrifrån koin

-mande.  

Segelfartyg  må  icke  under  segel passera 
svängbron, utan  ahola  de  därvid  hogseras, 

 ros eller med egen maskinkraft framföras 
med  hegagnande  av därtill lämplig  mate-
riel  och fartygets egen besättning. 

Bogserbåt  må  icke samtidigt bogsera 
genom  svänghrofarleden  flere  än  två far-
tyg.  Bogserhåtsbefälhavare  är  ansvarig 
för skada, som genom hans förvållande till-
fogas bron,  ]edhomrnar  eller pollare. 

Vid  passerandet  av  svängbrofarleden  får 
avståndet mellan  hogserhåten  och det första 

 hogserade  fartyget. vara högst  10 meter 
 och mellan  de  två bogserade fartygen 

högst  5 meter,  räknat från det ena far-
tygets akterreling  till  det andras förstäv.  
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Kiilintösiltavävijin  kautta saa kuljettaa 
enintään kaksi rinnakkaista nippua käsittä-
viä nippulauttoja hinaajan vetäminä siten, 
ettei laivaliikenne siitä häiriinny,  ja  saa 
nippulautan pituus olla enintiiän  120 met-
na. 

Lauttaajan  on la.uttauksen  ajaksi siil1en 
saakka, kunnes viimeinen nippu  tai pyräs 
on  sivuuttanut kääntösillan  ja sen johteet, 

 asetettava tarpeellinen määrä uit.tomiehiä 
valvomaan, etteivät. niput  tai pyrä.ät  tartu 
siltaan eivätkä  sen  laitteisiin. 

Aluksia, lauttoja  tai vetokövsiä  ei saa 
kiinnittijä silta.an eikä siihen kuuluviju 'lait.-
teisiin.  

6 §.  
Alukset pääsevät kulkemaan kälintösillan 

kautta saapumisjärjestvksessijjjii. alusten 
pää]iiköiden  on  kuitenkin huomioon otet-
tava., että matkustajia kuljettavilie aluic-
sille  on  annettava. etusija muihin nähden.  

7 §.  
Kun alus  'tai  lautta  on  päässyt kääntö-

silta-aukkoon  tai siltaväylä.än,  älköön sitä 
lääninhallituksen n1ääräiimän sakon uhalla 
siihen pysäytettäiö  tai pantako ankkuriin 

 niin lähelle kääntösiltaa, että  se  haittaa 
liikennettä,  

S 
Jos  alus, aluksen  osa  tai  'tavaraa uppoaa 

siltavävlälin  tai  sen  suuhun niin, että  se 
 tuottaa vaaras, estett  tai  haittaa liiken-

teelle, merkittäköön  sen  paikka. viipymättä 
sekä piineäliä että päiva.saikana näkyvillä 
opasteilla, noudattaen loistoista  ja  muista 
merenkulun  t urvaliisuusla itteista  annettuja 
säännöksiä. Uponnut alus, aluksen  osa  tai 
tava'ra on  niin pian kuin mandollista nos-
tettava  ja  toimitettava  pOiS.  

9 §.  
Yleisön asiaton oleskelemninen sillalla  on 

ldellettv, 

Knippfiottar,  som transporteras genom 
s'vängbrofarleden,  få  bestå av högst tvt 
knippen i bredd och böra bogseras av 
bogserbåt  så,  att fartygstrafiken icke därav 
hindras, varvid knippfiottens längd får 
utgöra högst  120 meter.  

Flottare bör för hela flottningstiden,  tills 
 sista knippet eller flotten passerat sväng-

bron och dess ledhommar, anställa ett till-
räckligt antal flottkarlar, som böra tillse. 
att knippena eller flottarna icke fastna 
bron eller därtill hörande anordningar. 

Fartyg, stoekflottar eller bogsertrossa 
 må  icke fastgöras vid bron  ellei liii  len 

hörande anordningar. 

Fartygen  få  passera sviingbron i dcii 
ordning  de  anlänt;  dock  böra fartygshefii!-
havarna beakta, att. företriicle bör ivas 

 f rlyg. soni hefordia  passagerare. 

Efter det fartyg  et  ler Itolte inkoniiiit 
i svängbroöppni Igen eller brofarleden,  uni 

 den  vid av länsstyrelsen utsatt vite icke 
stannas i farleden eller förankras  så  näen 

 svängbron, att  hinder  i trafiken därav  kai 
 uppstå.  

8 	.  
Sjunker fartyg,  del  av  fart g  eller goi.ls 

i brofarleden eller i dess mynning,  så all 
 därav vållas fara,  hinder  eller olägenhet 

för trafiken, skall läget därav ofördröj-
ligen utrnärkas genom utsättande av såväl 

 under  mörker som vid dagsljus synlign 
 signaler,  med iakttagande av gällande Stal -

ganden amigående  fyrar och andra säke 
hetsanstalter för sjöfarten. Fartyg,  del v  
fartyg eller  gods,  som sjunkit, ske'  
fort  ske kan upptagin 	 . 

Ej  må  utan a.nledmuiig alliiiciiilieteii  u, 
 hålla sig  å  bron. 



Joka tahallaan  tai tuottamukse.sta  vahin-
goittaa siltaa  tai  siihen kuuluvia poijuja, 
johdelaitteita, reimareita, opastimia  tai 

 muita laitteita, rangaistaan rikoslain mu-
kaan.  
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Var, som uppsåtligen eller genom vål-
lande skadar bron eller därtill hörande 
bojar, ledanordningar, reInmare,  signaler 

 eller andra inrättningar, straffes enligt 
strafflagen.  

II.  Kääntösillan opastinlaitteet.  

10 §. 
Kääntösillan  eri asennot  on  pimeän ai-

kana ilmaistava samanaikaisesti neljällä 
opastelyhdyllä, joista molemmilla pieliinuu-
reilla. olevat opastelevyt kääntyvät  900  
eriiisistä  asettamista heti  sillan avaustoi-
menpiteisin ryhdyttäessä  tai  kun  sillan 
sulkeinistoimenpiteet  päätetään,  jota  vastoin 
itse siltaan kiinnitetyt kaksi lyhtyä :kään 
tyvät  90°  vähitellen siltaa kiiännet'tiiessä. 
Opaslelyhdyt  ny tövilt  seuraavia opaste- 
valoja  

1. 	illan 	.a sul/ / luna Ittiiuliikcn- 
teeltä  sekä  asetettu.na  ja  lakitluna junalii-
kennettä  varten  (perusasento):  

a) pieliinuureilla  olevat lyhdyt näythtä
-vät vihreät.ä ja  siltaan  sen pohjoissivalle 

 kiinnitetty lyhty valkoista (väritöntä) va-
loa  radan  kumpaankin suuntaan;  

b) kaikki neljä lyhtyä näyttävät väy-
iän kumpaankin suuntaan punaista valoa 

 ja  näkyvät siltaan kiinnitetyt lyhdyt tällöin 
kumpikin viiylän (itäisen silta-aukon) kes-
kikohdalta.  

2.  Sillan  ollessa  avattuna  ja  täysin kään-
nettynä  laivaliikenteelle:  

a) kaikki neljä lyhtyä näyttävät  radan 
 kumpaankin suuntaan punaista valoa;  

b) pielimuureilla  olevat lyhdyt näyttävät 
vihreätä valoa  ja  väylän puoleinen, siltaan 
kiinnitetty lyhty valkoista (väritöntä valoa) 
väylän kumpaankin suuntaan  ja  näkyy siis 
viimeksi mainittu lyhty tällöin  vain  sillan 

 väylän puoleiselta sivulta. 
Muistutus. Kun pielimuureilla olevat lyh 

dyt kääntyvät  jo  heti kuu  sillan avaustoi-
menpiteisiin  ryhdytään  tai  kun suliemis- 

II.  Svängbrons signalanordningar.  

10 §.  
Svängbrons olika lägen skola vid mörker 

utmärkas samtidigt med fyra signallyktor, 
av vilka lyktorna  på de  båda bromurarna 
vrida sig  90°  från skilda fristående ställare 
omedeLbart vid skridande  till  åtgärder för 
brons öppnande eller  då  åtgärder för brons 
stängning slutföras, varemot  de på.  själva 
bron anbragta två lyktorna småningom 
vrida sig  90°  vid brons svängning. Signal-
lyktorna  visa tnl.jande  sken: 

lt  (la hiun ir s/änqd föi fort  jsl iaf  il: 
samt inställd och förre  glad  för tågtrafik 

 (normailäge):  
a) de på  bromurarna befintliga lyktorna 

 visa  grönt och  den å  bron  på  dess norra 
sida fästade lyktan vitt (färgiöst) sken i 
banans båda riktningar;  

b) alla fyra lyktor  visa  i farledens båda 
riktningar rött sken, och synas  de å  bron 
anbragta lyktorna härvid vardera mit.t över 
farleden (östra broöppningen);  

2)  dd  bron  är  öppen och fullt svängd för 
 fart ygstrafik: 

a) samtliga fyra lyktor  visa  i banans 
båda riktningar rött sken;  

b) de på  bromurarna befintliga lyktorna 
 visa  grönt sken och brons  mot  farleden 

vet.tande lykta vitt (färgiöst) sken i  far-
ledens båda riktningar, och  är  sistnämnda 
lykta härvid synlig endast  å  brons  mot 

 farleden vettande sida. 
Anmärkning.  Då de på brornurarna  be-

fintliga lyktorna vrida sig redan vid skri-
dande  till  åtgärder för brons öppnande  

3485/42 	 2  
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toimenpiteitä lopetetaan,  on  alusten tar-
koin  huomioonotettava,  että vaikka nämä 

 lyhdyt  näyttävät vihreätä valoa, silta voi 
vielä olla aivan  radan suuntainen  tai  vasta 

 käännettävänä,  jos sillan  mukana käänty-
vät  lyhdyt  kokonaan  tai osiittainkin  näyt-
tävät punaista valoa väylän suuntiin.  

Kääntösilian  asento  on valoisana  aikana 
 ilmaistava junaliikenteelle erityisillä  levy-

opastimilla,  jotka  on  sovitettu samoihin  ja-
lustoihin  kuin  edelläinainitut pieliinuu-
reilla  olevat  opastelyhdyt.  Nämä  opastimet 

 näyttävät ,,seis  "-opastetta  punaisella pysty- 
suoralla  opastinlevyliä  (levy  radan  poikki- 
suunnassa), kun silta  on  avattu  laivalii-
kenteelle  ja  ,,aja"  opastinlevyn särmällä 

 (levy  radan  suunnassa), kun silta,  on  ase
-tettuna  ja lukkittuna. junaliikenneti  ii  varten.  

eller  då  åtgärder för brons stängning  slut-
föras, hör vid fartygstrafik noggrant  be-
akfas,  att, ehuru dessa lyktor  visa  grönt 
sken, bron ännu kan vara inställd i banans 
riktning eller svängningen pågå, om  de 

 med bron svängande lylktorna helt och hål-
let eller delvis  visa  rött sken i farledens 
riktningar. 

Svängbrons läge angives för tågtrafiken 
vid dagsljus med särskilda skivsignaler, 
vilka äro anbragta  å  samma stativ, som 
ovan nämnda,  å  bromurarna befintliga sig-
nadlyktor. Dessa  signaler visa  ,,stopp  "-signal 

 med röd lodrät signalskiva (skivan i ba-
nans tvärriktning),  då  bron  är  öppen för 
fartygstrafik, och ,,kör" med signaiskivans 
haut (skivan i banans riktning),  då  bron 

 är  inställd och förreglad för tågtrafik.  

III.  Erinäiset määräykset.  

11 §. 
Jos rautatiehailitus  katsoo tarpeelliseksi 

antaa  kääntösil.taa  tai  sen opastin- ja  turva- 
laitteita koskevia  lisäohjeita  ja  yleensä  rau-
tatieliikennettä  koskevia määräyksiä,  on 

 niitä noudatettava.  -  

12 §.  
Ilmoitukset  kääntösillan  avaamisesta  lai-

valiikenteelle  keväisin  ja sen  kokonaan sul-
kemisesta  laivaliikenteeitjj  syksyisin sekä 

 sen liikennöimisestä  korjausten aikana an-
taa asianomaisen  ratajakson  päällikkö kir-
jallisesti Saimaan kanavan  pääliikölle,  Vii-
purin  luotsipiirin piiripäälliköfle  ja  asian-
omaisille  rautatieviranomaisffle lähetettä

-väliä  kirjelinuillä.  

13 §.  
Tätä  järjestyssääntöä  tulee olla tarpeel-

linen määrä  liikennöitsijäin  sekä viran-
omaisten saatavissa rautatiehallituksen  rata- 
toimistossa,  ratajakson päälliköilii,  Sai- 

III.  Särskilda bestämmelser.  

11 §.  
Finner järnvägsstyrelsen nödigt utfärda 

tilläggshestämrnelser angående svängbron 
eller dess  signal-  och säkerhetsanordningar 

 amt  över huvud föreskrifter rörande järn-
vägstrafiken, skola  de  lända  till  efterrät-
telse.  

12 §.  
Meddelanden om svängbrons öppnande 

för fartygstrafik om våren och dess full-
ständiga avstängande för fartygstrafik om 
hösten och om trafikering  under  pågående 

 reparation  lämnas av vederbörande bansek-
tionschef skriftligen  till  chefen för Saima 
kanal, lotsfördelningsehefen i Viborgs  lots-
fördelning samt vederbörande järnvägs-
myndigheter.  

13  
Denna ordningsstadga bor i tilliiiekhgt 

antal  exemplar  finnas tillgänglig för traf  1- 
kanter och myndigheter  å  järnvägsstyrel-
sens banbvrå, hos hansektionschefen,  ö 
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maan kanavan  maksunkantokonttoreissa, Saima  kanals uppbördskontor, statioiiskon
-Viipurin  asematoimistossa  sekä  siltava.rti- toret  i  Viborg  samt hos brovakten. 

jaha.  
14  §.  

Tällä päätöksellä  gurnotaan  senaatin  27 
 päivänä kesäkuuta  1903  antama päätös, 

sisältävä  järjestyssäännön  Viipurin luona 
Riihimäen—Pietarin  rautatjellä  olevan 

 kääntösillan  käyttämisestä.  

14  §.  
Genom detta beslut upphäves senatens 

beslut  den 27  juni  1903,  innefattande ord-
ningsstadga för begagnandet. av statsjärn-
viigarnas svängbro invid Vihorg  å  Riihi

-miiki—S  :  t  Petershurgs  järnväg. 

Luotsaus. 

Merenkulkuhallitus  on 2. 6. 1942  luotsi
-piiripöälliköile  ja luotsihenkilökunnalle  lä-

hettänyt seuraavan  kiertokirjeen:  
Kulunut talvi asetti erittäin suuria vai-

keuksia maamme merenkululle, niin että  se 
 oli rajoitettava ainoastaan  välttämiittömim

-pään.  Tämämi  takia  ruuhkautui  kevääseen 
mennessä huomattava määrä sellaisia kulje-
tuksia, joita olisi pitänyt suorittaa  jo tal-
ven  aikana.. Tästä johtuen meriliikenne 
jäiden lähdettyä oli erikoisen  vilkas,  mutta 
saatiin  se  kuitenkin hoidetuksi suurin piir-
tein moitteettomasti. 

Kumminkin  on  sattunut kevään kuluessa 
eräitä sellaisia  merivaurioita luotsien  luot-
satessa aluksia, jotka osoittavat  —  vaikka-
kaan näitä kaikkia ei vielä ole ehditty  pe-
rusteellisest.i  tutkia  -,  että alusta ohjannut 
luotsi ei ole suorittanut tehtäviään sellai-
sella taidolla  ja luotsille  kuuluvalla edes- 
vastuun  tunnolla  sekä. sellaisella  harkin

-nalla,  jolla luotsin  tietäessään  ja  tunties-
saan nykyisen tilanteen olisi täytynyt toi-
mia. 

Tämän johdosta  merenkulkuhallitus,  sa-
malla kuin  se  kiittää  luotsihenkilökuntaa 

 sen  suorittamista suurista ponnistuksista 
nyt suoritetuissa  merikuljetuk.sissa,  ei voi 
olla  teroittamatta  uudelleen  luotsilenkilö

-kunnan mieleen sitä suurta vaaraa, mitä 
 pieninkin harkitsematon  luotsin teko voi 

saada aikaan  edesvastuullisessa  luotsin teh-
tävässä,  sillä  merenkulussa, etenkin maamme  

Lotsning. 

Sjöfartsstyrelsen har  den 2. 6. 1942 till-
ställt lotsfördelningseheferna samt lotsper-
sonalen följande cirkulär:  

Den  gångna vintern beredde landets sjö-
fart särskilt stora svårigheter,  så  att vår 
sjöfart måste inskränkas endast  till  det 
mest nödvändiga.  Till  följd härav hopade 
sig  till  våren  en  betydande mängd sådana 

 transporter,  som bort utföras redan  under 
 vintern. Härav följde, att sjöfarten vid 

öppet vatten blev synnerligen livlig,  men 
 kunde densamma likväl i huvudsak hand-

has utan anmärkning.  
Dock  har  under  våren,  då  fartyg lotsats 

av lotsar, inträffat några sjöolyekor, vilka 
- ehuru alla dessa  fall  ännu ieke hunnit 
bliva föremål för grundlig undersökning - 
ge vid handen, att lotsen, som lotsat far-
tyget, ej utfört sina åligganden med sådan 
skicklighet och ansvarskänsla, som  lots  ålig-
ger och med sådant omdöme, som  lots  i 
vetskap om och känna.nde det nuvarande 
läget bort  visa.  

Med anledning härav kan sjöfartsstyrel-
sen ej underlåta, jämte det densamma 
framför sitt  tack till  lotspersonalen för dess 
stora ansträngningar vid  de  utförda sjö-
transporterna, att ånyo hos lotspersonalen 
påminna om  den  stora fara, även  den 

 minsta oövervägda åtgärd från lotsens 
sida kan medföra för  de  ansvarsfulla  hots - 
åliggandena, i det att vid sjöfart, särskilt 



130  

rannikoilla, pienimmälläkin harkitsematto-
maila  ja taitamattomalla  teolla voi olla 
mitä suurimmat seuraukset. 

Yllä oleva.n johdosta merenkulkuhallitus 
kehoit taa asianomaisia noudattamaan ehdot-
toman tarkoin kaikkia niitä ohjeita, mitä. 

 on  aikaisemmin annettu. 

Luotsipiirit. 

Viipnrin luotsipiiri:  26. 6. 1942:  kontto-
risti  Helga  Linnea  Smith  määrättiin  1. 7. 
1942  lukien vlimiiiiräiseksi konttoriapulai-
seksi. 

Vaasan luotsipiiri:  30. 6. 1942:  merikap. 
teeni  Pekka  Johannes  Tuominen määrättiin 

 1. 8. 1942  lukien apulaisluotsipiiripäälli-
köksi. 

Petsamon luotsipiiri:  30. 6. 1942:  meri-
kapteeni Kaarlo Panu Magaster Levónille 
annettu määräys hoitaa luotsipiiripäällikön 
virkaa peruutettiin anomuksesta  31. 7. 1942  
lukien  ja inerikapteeni  John Sigurd Auer- 
Colliander  määrättiin  1. 8. 1942  lukien 
lituisi pI  ii  puh Il  iköksi 

Merenkulkupiirit.  

Petsamon merenkulkupiiri:  30. 6. 1942  
merikapteeni  John Sigurd Auer-Colliander 

 määrättiin  1. 8. 1942  lukien merenkulun
-tarkastajaksi.  

vid våra kuster även  den  minsta oöver-
lagda och oskickliga åitgärd kan medföra 

 de  mest ödesdigra påföljder. 
Med anledning av det ovan anförda an-

modar sjöfartsstyrelsen vederbörande att 
ovillkorligen iaktt.aga alla  de  förhållnings- 
regler, som tidigare medde]ats. 

Lotsfördelningarna. 

Viborgs lotsfö rdclning:  26. 6. 1942:  kon-
toristen  Helga  Linnea  Smith  har från  den 
1. 7. 1942  förordnats  till extra  kontors-
hiträde.  

Vasa  lotsfördelninq:  30. 6. 1942:  sjö-
kaptenen  Pekka  Johannes  Tuominen  har 
från  den 1. 8. 1942  förordnats  till  biträ-
dande lotsfördelningschef.  

Petsamo iotsfördelning:  30. 6. 1942:  för-
ordnandet för lotsfördelningschefen, sjö-
kaptenen  Kaarlo Panu Magaster Levón  har 

 på  ansökan återkallats från  den 31. 7. 1942 
saint  sjökaptenen  John Sigurd Auer-Col-
iiander  från dcii  1. .  1942  förordnats  till 
lots iii  i'd liii  ii  ascii!'.  

Sjöfartsdistrikten.  

Petsamo sjöfartsclistrikt:  30. 6. 1942:  s,jö -
kaptenen  John Sigurd Auer-Colliander hai' 
från  din Ii. 5. 1942 foi'ordnats till  sjö  'arts- 
in  •i  rk  Iii.  

Valtion satamat,  

Liiahantari:  30. 6. 1942  : nierikapteeni 
John Sigurd Auer-Colliander  määrättiin 

 1. 8. 1942  lukien satamakapteeniksi. 

Jäänsärkijät. 

Jääkarhu:  5. 6. 1942:  konemesta.ri  Martti 
Nurmela nimitettiin merenkulkulaitoksen 
alusten  IV  luokan konemnestarin virkaan  ja 

 määrättiin aluksen toiseksi konemestariksi.  

Statens hamnar. 

Linhammar:  30. 6. 1942:  sjökaplenen 
John Sigurd Auer-Colliander har förordnaits 

 till hamnsicapten . i'iikn at!'  tån  den 1. 5. 
1942. 

Isbrytarua. 

Jääkarhu:  5. 6. 1942:  niaskiti nihisi a  ni 
iiartti Nurmela har utnämnts  till  maskin-
mästare a.v fjärde klass vid sjöfartsväsen-
dets fartyg samt förordnats  till  andra  
ma skin mii  store. 



Sisu:  5. 6. 1942: moottorikonernestarj 
 Toivo Göös, sähköteknikko  Karl Immanuel 

Lindgren  sekä alihöyr -  ja alimoottorikone
-mestari  Sven Harald Pousar  nimitettiin 

merenkulkulaitoksen alusten  IV  luokan  ko-
nernestarin  virkoihin  ja  määrättiin aluksen 
toisik.si konernestareiksi ;  16. 6. 1942:  yli- 
moot torikonerne.st-ari Heikki Einar  Korho-
nen nimitettiin merenkulkulajtoksen alus-
ten I  luokan koneniestarin virkaan  ja  mää-
rättiin aluksen ensimmäiseksi konemesta-
riksi. 

Voima:  16. 6. 1942: jäänsiirkijijalus  Si-
sun ylikonemestari Volter  Wilhelm Lind-
blom  määrättiin  ja  siirrettiin aluksen yli-
koneniestarjk.si. 

Tarmo:  5. 6. 1942:  konemestarit  August 
 Valdemar Eriksson ja  Gustaf Johan  An-

dersson  nimitettiin merenkulkulajt- oksen 
 alusten  IV  luokan konemestarjn virkoihin 

 ja  määrättiin aluksen toisiksi konemesta_ 
reiksi;  16. 6. 1942: ylihöyrvkonemestari 
Adolf Valdemai  Lindroth  nimitettiin  me-
renkulkulajtoksen  alusten  I  luokan kone- 
mestarin virkaan  ja  määrättiin aluksen 
ensimmäiseksi konemesfarjksj. 

Apu:  16. 6. 1942:  konemestari Arvo  Al-
bin Kero  määrättiin  1. 7. 1942  lukien toi-
seksi  ja höyrykonemestarj Viktor  Sidney 

 Sjöman  kolmanneksi konemest ariksi. 

Suuisaari:  5. 6. 1942: yliliöyrykonemes 
tan  Aarre Jalmari  Jalava  määrättiin  1. 7. 
1942  lukien ensimmäiseksi konemestarjksj.  
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Sisu:  5. 6. 1942: motorinaskinmästaren 
 Toivo Göös, elektroteknikerii  Karl linina

-nuel  Lindgren  samt underång- oe.h  under-
motormaskinmiistaren Sven Harald Pousar 
ha  utnämnts  till  maskinmästare av fjärde 
klass vid sjöfartsväsendets fartyg samt för-
ordnats  till  andra maskinmästare;  16. 6. 
1942: övermotormaskinmästaren Heikki Ei-
nar  Korhonen  har utnämnts  till  maskin-
mästare av första klass vid sjöfartsväsen-
dets fartyg samt förordnats  till  första ma-
skinmästare.  

Voima:  16. 6. 1942: övermaskininästaren 
på  isbrytaren Sisu Volter  Wilhelm Lind-
blom  har förordnats och transporterats  till 
övermaskinmäst are.  

Tarmo:  5. 6. 1942: maskinmilstarena Au-
gust  Valdemar Eriksson och  Gustaf Johan 

 Andersson  ha  utnämnts  till maskinmästaic 
 av fjärde klass vid sjöfartsväsendets far-

tyg och förordnats  till  andra maskinmiis
-tare; 16. 6. 1942: överångrnaskinmiistaren 

Adolf  Valdemar Lindroth  liar  utnämnts 
 till  maskinmästare av första klass vid sjö-

fartsväsendets fartv neli 'roIdnats  till 
 första maskinmä sta  re  

Apu :  16. 6. 1942: niaskinnilisl ii  ien  Arvo  
Albin Kero  har från dcii  1. 7 1942  förord-
nats  till  andra samt ånemaskinmijsl  a een 

 Viktor  Sidney Simian till I  rilje  maskin-
mästare. 

Suuisaoii: 	i.  6. l42: overargn:skin- 
mästaren  Aarre Jalmari  .Jalava har från 
(len  1. 7. 1942  förordnats  till  första  ma- 
ski  mi umii  st  ye. 

Tarkastusalukset.  

Turku: 2. 6. 1942:  Martti  Wilhelm  Suo-
minen määrättiin  1. 6. 1942  lukien pursi-
mieheksi. 

Suunta:  16. 6. 1942: ylihövrvkonernes-
tan  Eero Oiva Kalervo Oksa nimitettiin 
merenkulkulajtoksen alusten  II  luokan  ko- 

Inspektionsfartygen. 

Turkn:  2. 6. 1942:  Martti  Wilhelm  Suo-
minen hai  från dcii  1. 6. 1942  förordnats 

 till  båtsman.  
Suunta:  16. 6. 1942: överångmaskinmäs-

taren  Eero Oiva Kalervo Oksa  har ut-
nämnts  till maskinnthstare  av andra klass 
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nemestarin  virkaan  ja  määrättiin aluksen 
ensimmäiseksi konemestariksi. 

Valvoja:  16. 6. 1942: höyrykonemestari 
Karl Oskar Nordin  määrättiin toiseksi 
konemestariksi.  

Oulu: 16. 6. 1942: alihöyrykonemestari 
Johan Jivari  Hägg  määrättiin toiseksi kone- 
mestariksi. 

Sainiaa:  16. 6. 1942: koneinestari Hen-
rikki Jnhana Pulkkinen määrättiin aluksen 
konemestariksi. 

Merenniittausalukset.  

Sextant: 16. 6. 1942: ylihöyrykonemes-
tan  Toivo Ilmari Anttila nimitettiin meren-
kulkulaitoksen alusten  II  luokan konemes-
tarin virkaan  ja  määrättiin aluksen ensimn-
mäiseksi konemestariksi. 

Airisto:  16. 6. 1942: ylihöyrykonemes-
tan Oskar  Ludvig  Tukiainen määrättiin 

 1. 7. 1942  lukien aluksen konemestariksi.  

Åland:  16. 6. 1942:  konemestari Anseim 
 William Ruben  Grönberg  nimitettiin  me-

renkulkulaitoksen alust.en IV  luokan kone- 
mestarin virkaan  ja  määrättiin aluksen 
ensimmäiseksi konemestariksi.  

Nautilus: 16. 6. 1942: alihöyrykonemes-
tan  Kalle TJotinen  määrättiin toiseksi kone- 
mestariksi. 

Ystävä:  16. 6. 1942: alihövrykonemestari 
Oskar  Edvard  Kettunen määrättiin kone- 
mestariksi.  

vid sjöfartsväsendets fartyg samt. förord-
nats  till  första maskinmästare.  

Valvoja:  16. 6. 1942: ångmaskinrnästaren 
Karl Oskar Nordin  har förordnats  till 

 andra maskinmästare.  
Oulu: 16. .6. 1942: underånginaskinmäs-

taren Johan livari  Hägg har förordnats 
 till  andra maskinmästare. 

Sairnaa:  16. 6. 1942:  maskinmästaren 
 Henrikki Juhana Pulkkinen  har förordnats 
 till maskinmiistare. 

Sjömätningsfartygen.  

Sextant: 16. 6. 1942: överångmaskin
-mästaren  Toivo Ilmari Anttila  har ut-

nämnts  till  maskinmästare av andra klass 
vid sjöfartsväsendets fartyg och förord-
nats  till  första maskinmästare.  

Airisto:  16. 6. 1942: överångsmaskinms-
taren Oskar  Ludvig  Tukiainen  har från 

 den 1. 7. 1942  förordnats  till  maskinmäs-
tare. 

Åland:  16. 6. 1942:  maskinmästaren 
Anselm  William Ruben  Grönberg har  it- 
nämnts  till maskininästare  av fjärde klass 
vid sjöfartsväsendets fartyg och förordnats 

 till  första maskinmiistare.  
Nautilus: 16. 6. 1942: underångmaskin

-mästaren Kalle  Uotinen  liar  förordnats  till 
 andra maskinmästare.  

Ystävä:  16. 6. 1942: underångmaskin
-mästaren  Oskar  Edvard  Kettunen  har för-

ordnats  till  maskinmästare. 

Merimieskatselmusmiehet. 

Liinahamari:  30. 6. 1942:  merikapteeni 
Kaarlo Panu Magaster Levónille annettu 
määräys toimia inerimieskatselmusmiehen 
varamiehenä peruutettiin  31. 7. 1942  lukien 

 ja  merikapteeni  John Sigurd Auer-Collian-
der  määrättiin  1. 8. 1942  lukien merimies-
katselrnusmiehen varamieheksi.  

Mönstringsförrättarna. 

Linliammar:  30. 6. 1942:  förordnandet 
för suppleanten för mnönstringsförriittaren, 
sjökaptenen  Kaarlo Panu Magaster Levón 

 har från  den 31. 7. 1942  återkallats samt 
sjökaptenen  John Sigurd Auer-Colliander 
förordnats  till  suppleant för mönstrings-
förrättaren. 
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Maj  akka-aluksien henkilökunta. 	 Fyrfartygspersonalen.  
Helsingin luotsipiiri. 

helsinki:  5. 6. 1942:  konemestari  ja  van-
hempi majakanvartija  Värnö Vilhelm Eng.- 
blom  nimitettiin merenkulkulaitoksen alus-
ten IV  luokan konernestarin virkaan  ja 
miiärättiin  aluksen konemestariksi;  16. 6. 
1942: alihöyrykonemestari  Toivo Villanen 
määrättiin koneinestariksi  ja nuoreminaksi 

 majakanvartijaksi. 
Kalb&lagrund:  5. 6. 1942:  höyry-  ja 

moottorikoneinestari  Arvo  Albin Kero  nimi- 
tett im  merenkulkulaitoksen  alusten  IV  luo-
kan konemestarin virkaan  ja.  määrättiin 
aluksen konemestariksi;  16. 6. 1942:  koneen- 
hoitaja Väinö  Felix  Vuorio määrättiin  ko-
neinestariksi. 

/1  hv'eiwivin  can  luo tnipiiri.  
Storbrotten:  5. 6. 1942:  konemestari  ja 

 nuorempi majakanvartija  Erik Verner Ek-
lund  nimitettiin merenkulkulaitoksen alus-
ten IV  luokan konemestarin virkaan  ja 

 määrättiin aluksen konernestariksi;  16. 6. 
1942:  koneenhoitaja Lars Adolf  Lindroth 

 määrättiin konemestariksi  ja  nuoremmaksi 
 maj akanvartij  aksi. 

Luotsihenkilökunta.  
Viipurin luo tsipiiri. 

Haapasaaren luotsiarema:  19. 6. 1942:  
vanhemmalle luotsille  Leander  Pohjolalle 
myönnettiin anottu ero  30. 6. 1942  lukien. 

Kuorsalon luotsiasenua:  19. 6. 1942: van-
hemmnalle luotsille Aaro Arvilommille  myön-
nettiin anottu ero  30. 6. 1942  lukien. 

Helsingin luotsipiiri. 
Tammisaaren lu otsiasema:  5. 6. 1942:  

vanhemmalle luotsille  Leonard  Ivar Öster-
bergille  myönnettiin anottu ero  30. 6. 1942  
lukien  ja  merimies Runar  Alvar Sandvall 

 määrättiin  1. 7. 1942  lukien vlimliäräiseksi 
luotsioppil  a  aksi.  

Helsingfors lotsfördeln isg.  
Helsinki: 5. 6. 1942:  maskinmästaren 

och äldre fyrvaktaren  Väinö  Vilhelm Eug-
blom har utnämnts  till inaskinmästare  av 
fjärde klass vid sjöfartsväsendets fartyg 
och förordnats  till  maskinmästare;  16. 6. 
1942: underångmaskinm list a  ren  Toivo  Vii - 
lanen  har förordnats  till :inskinmiist ire 

 och yngre fyrvaktare. 
Kalbådagrund:  5. 6. 1 942  : ang. cli  1110-

tormaskinmästaren  Arvo  Albin Kero  har 
utnämnts  till  maskinmästare av fjärde 
klass vid sjöfartsväsendets fartyg och för-
ordnats  till  maskinmästare;  16. 6. 1942: 
maskinskötaren  Väinö  Felix V nun I liar 

 förordnats  till maskinmästarv. 

Ålands lotsfördelniiu. 
Storbiotten:  5. 6. 1942:  maskmnmli.staren 

 och yngre fyrvaktaren  Erik Verner Eklund 
 har utmiänrnts  till  maskinmästare av fjärde 

klass vid sjöfartsväsendets fartyg och för-
ordnats  till  maskinmästare;  16. 6. 1942:  
maskinskötaren Lars Adolf  Lindroth  ham 
fironinats till milskinflIiistarC  och vnrre 

ic.  

Lotspersonalen. 

Viborgs  lots  fördelniii  q.  

Haapasaari lotspl.ats:  19. 6. 1942:  äldre 
lotsen  Leander  Pohjola  har beviljats an-
sökt avsked, räknat från  den 30. 6. 1942.  

Kuorsalo lotspiats:  19. 6. 1942:  äldre 
lotsen Aaro Arvilommi har beviljaits an-
sökt avsked, räknat från  den 30. (3. 1942.  

Helsingfors lotsf örd elnimij.  
Ekenäs lotspiats:  5. 6. 1942:  älilre lot-

sen  Leonard osterberg  har heviljats ansökt 
avsked, räknat från  den 30. 6. 1942,  och 
sjömannen  Runar  Alvar Sandvall från  den 
1. 7. 194-2 färordnats till extra  lotslärling. 
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Barösundin luotsiasema:  26. 6. 1942:  yli-
määräinen  luotsioppilas  Börje  Elmer  Hägg- 
ström  määrättiin  luotsieppilaaksi  ja  meri-
mies  Ole Elias  Dahlström  ylimääräiseksi 

 luotsioppilaaksi.  

Turun l'uotsipiiri. 
Rauman luotsiasema:  5. 6. 1942:  perä- 

mies Koitto Onni Laivonen määrättiin  
16. 6. 1942  lukien  luotsioppilaaksi.  

Ah Lenaninaan lvotsipiiri. 
Degerbyn luotsiasema:  30. 6. 1942: Sot-

tungan luotsiaseman luotsivanhin  Frans 
Bruno  Stenroos määrättiin  1. 8. 1942  lu-
kien  luotsivanhimmaksi.  

Oulun luotsipiiri. 
]Iässkärjn luotsiase.ma:  9. 6. 1942  luotsi- 

oppilas  Nestor Erik  Westman  määrättiin 
 1. 7. 1942  lukien hoitamaan vanhemman 

luotsin virkaa;  26. 6. 1942: v. t.  luotsi- 
oppilas  Karl  Olavi Melander määrättiin 

 1. 7. 1942  lukien nuoremmaksi  luotsiksi. 
Jin-Röytän  luo tsiasenia:  vanhempi luotsi 

Juho  Alfred Mäkipaaso  kuoli  16. 6. 1942 
virantoim ituksessa. 

Aluksenkatsastajat.  
Petsamon nierenkulkupiiri. 

Petsamon katsatuspiiri:  30. 6. 1942:  
merikapteeni Kaarlo  Panu Magaster  Le-
vónille  annettu määräys toimia  rungonkat-
sastajan  ja merikelpoisuuden katsastajan 

 varamiehenä  peruutttiin  31. 7. 1942  lu-
kien  ja  merikapteeni  John Sigurd Auer- 
Colliander  määrättiin  1. 8. 1942  lukien  run-
gonkatsastajan  ja merikelpoisuuden kat-
sastajan  varamieheksi.  

Aluksenniittaajat.  
Vaasan-Oulun  ni erenkulkupiiri.  

Oulun piiri:  2. 6. 1942:  satamakapteeni 
Aadolf  Pulli  määrättiin  aluksenmittaajan 

 toiseksi varamieheksi.  

Barösunds lotspiats:  26. 6. 1942: extra 
lotslö rlingen  Börje  Elmer Häggströmn  har 
förordnats  till lotsiä rling  samt sjömannen 

 Ole Elias  Dahlström  till extra  lotslärling. 

Åbo lotsfördelning.  
Raunio  lots plats: 5. 6. 1942:  styrmannen 

 Koitto Onni Laivonen  har från  den 16. 6. 
1942  förordnats  till  lotslärling. 

Ålands lotsfördeining. 
Degerby lotspiats:  30. 6. 1942:  lotsålder-

mannen vid  Sottunga  lotsplats  Bruno  Sten-
roos har från  den 1. 8. 1942  förordnats 

 till  lotsålderman. 

(Jiedborgs  lots  fördelning. 
ilässkärs lotspiats:  9. 6. 1942:  lotslä rim-

gen  Nestor Erik  Westman har från  den 
1. 7. 1942  förordnats  till  äldre  lots; 26. 6. 
1942: t. f.  lotslärlingen  Karl  Olavi Melan-
der  har från  den 1. 7. 1942  förordnats  till 

 yngre  lots. 
li-Röyttä  lotsplats: äldre lotsen  Jul10  

Alfred Mäkipaaso  avled  den 16. 6. 1942 
under tjiinsteutövning. 

Fartygsbesiktningsmännen. 
Petsanto  sjö fartsdistrikt. 

Fetsanio be.niktningsdistrikt..  30. 6. 1942:  
förordnandet för sappleanten för skrov- 
besiktningsmannan och nautiska hesikt-
ningsmannn, sjökaptenen  Kaarlo  Panu 
Maga.ster Levón  har från  den 31. 7. 1942  
återkallats  saint  sjökaptenen  John Sigurd 
Auer-Colliander från  den 1. 8. 1942  för-
ordnats  till  suppleant för skrov- och iiau-
tiska besiktningsmannen. 

Skeppsmätarna.  
Vasa--Uledborgs  sjöfartsdistrikt. 

Uleåborgs  distrikt:  2. 6. 1942:  harnnkap-
tenen  Aadolf  Puhli  har förordnats  till 

 andra suppleant för skeppsmätaren. 



Kemin  piiri:  2. 6. 1942:  satamakapteeni 
Aadolf Pulli määrättiin aluksenmittaajan 

 va ra  mieheksi. 
Petsamon piiri:  30. 6. 1942:  merikap-

teeni  John Sigurd Auer-Colliander  määrät-
tiin aluksenmittaajan varamiehelsi.  
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Kemi distrikt:  2. 6. 1942:  harnnkapte-
iien Aaidolf  Puh har förordnats  till supp.. 
leant  för skeppsmätaren.  

Petsamo  distrikt:  30. 6. 1942:  sjökapte. 
nen John Sigurd Auer-Colliander har för-
ordnats  till  suppleant för skeppsmätaren. 

Päällystökirjat  ja  -todistukset. 

• Merenkulkuhalljtuksen  päätöksen nojalla 
ovat seuraavat henkilöt, saaneet allamainitut 
päällys'tökirjat  tai  -todistukset, nimittäin:  

Befälhavarbrev och •intyg. 

Sjöfartsstyrelsen har tilldelat nedan- 
nämnda personer följande 'befälhavarbrev 
eller -intyg, nämligen: 

merikapteeninkirjan.. 	 sjökct'ptensbrev:  

5. 6. 1942:  Siegfrid Johannes Sueco;  19. 6. 1942:  Artur Alfons Rosenlund; 

kauppalaivurinkir  jan: 	 kofferdiskepparbrev:  
2. 6. 1942: Gunnar  Jalmari Silván;  19. 6. 1942: John  Valdemar Eriksson,  Erkki 

Ilmari Pulli; 

yliperämiehenkirjan: 	 överst  yrrnansbreu:  
5. 6. 1942:  Eino  Armas  Vihko;  9. 6. 1942:  Jarl  Emil Lundell, Jalmar  Aarne 

 Johansson, Alvar  Hemming  Dahlblom;  16. 6. 1942:  Ilmari Veikko Matikka;  30. 6. 
1942:  Bror  Oskar Frostell; 

itämerenlaivurinkirjan: 	 östersjöskepparbrev:  

19. 6. 1942: Lauri Nestor  Jalo; 

peränziehenkirjan: 	 styrmansbrev:  

9. 6. 1942: Karl-Johan  Holmqvist; 

aliperämiehertkirjan: 	 understyrmansbrev:  

5. 6. 1942:  Antti Brunila;  

3485/42 	 3 
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oikeuden toimia päällikkönä konevoinialia 
kulkevassa rannikkolastialuk.essa, jonka 
bruttouetomäärä  on  enintään  200  rekisteri- 
tonnia: 

rätt att föra befäl  på  maskindrivet kust-
gående lastfartyg  au  högst  .200  registertons 
bruttodräktigh  et: 

5. 6. 1942: Erik  Hjalmar Eriksson;  

oikeuden toimia päällikkönä kone voimalla 
kulkevassa sisävesiiastialuksessa, jonka.  brut

-tovetomäärä  on  enintään  400  rekisteritQnnia:  

rätt att föra befäl  på  maskindrivet  last-
fartyg föi inre farvatten av högst  -100  re-
gistertons bruttodrtiktiqhet:  

2. 6. 1942:  Vilho Ilmari Nurminen,  Kalle  Eemil  Saarinen,  Matti  Sirkka, Tauno Eero 
Soininen, Runar  Waldemar  Bergström;  5. 6. 1942:  Toivo  Johannes  Huuskonen, Toivo 

 Ville  Ikonen,  Juho Viik,  Armas  Veikko Koistinen, Toimi Torvinen, Konsta Artturi 
ukko,  Armas  Veikko Tuppurainen;  16. 6. 1942:  Sulo Korhola; 

oikeuden toimia päällikkönä kone voimalla 
kulke  vassa sisäwenima.tknsta.ja-aiuksessa, jon- 
lea  suurin sallittu  mat!  usla /alnwir  an  iS-
hennnän  kuin  100:  

rätt att föra befäl  på  passagerarfartyg 
för inre farvatten, vars högsta medgiena 
pa,arJ(  marantal  or  ni indie  an .100: 

2. 6. 1942:  Vilho Ilmari Nurininen.  Kalle  Eemil Saarhirn, i\1at  i  Sirkka  5. 6. 1942 

 Armas  Veikko Koistinen, Toimi Torvinen. Konsta Artturi ukko,  Armas  Veikko Tup-

purainen;  16. 6. 1942:  Sulo Korhola.; 

oikeuden .thimia  kauppa-aluksen pääliik
-kön  ä  samoin valtuuksin kuin rannikkolai-

vurin.kirjan haltija:  

rätt att  1  likhet med innehavare av kust- 
skepparbrev anstälias som befälhavare  på 

 handelsfartyg:  

26. 6. 1942: Otto  Pesonen; 

oikeuden toimia  perämiehenä kauppa- 
aluksessa, jonka matkat eivät ulotu kauem-
maksi kuin Englannin itärannikoile:  

rött att tjänstgöra som styrman  på  han-
delsfartyg, vars färder icke sträcka sig 
längre  än till  Englands ostkust:  

5. 6. 1942: Topias Koikka;  

oikeuden toimia päällikkönä  ja  koneen- 
hoitajana sisäves-ilastimoottorialu/esessa, jon-
ka konevoima  on  enintään  50  md.  hevos-
voimaa:  

rätt att föra befäl och vara maskinsköture 
 å  lastmotorfartyg  för inre farvatten, vars 

maskieil!/rka lim högst  50  i'nd. hiästl:ruf
-ter: 

2, 6. 1942:  Toivo Olavi Buppa: 
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oikeuden toimia päällikkönä  ja  koneen- 
hoitajana  sisävesimatkustajamoottorialuk -
sessa,  jonka  konevoima  on  enintään  50 md. 

 hevosvoimaa:  

rätt att föra befäl och vara  maskinsköt  are 
4 passagerarmotorktstfartyg  för inre far-
vatten, vars maskinstyrka  är  högst  50 md. 

 hästkrafter:  
2. 6. 1942:  Toivo Olavi  Ruppa;  19. 6. 1942 

 
Toivo  Timonen; 

ylihöyrykonemestarinkirjan: 	 överångmaskinmästarhrcv:  

30. 6. 1942:  Eino  Evert  Eloranta;  

höyrJ/koe??stari??kiran : 	 ön  gin.askinn ästarbrev:  

5. 6. 1942: Boris Gustaf  Heilbom;  9. 6. 1942: Karl Ruben Paul  Nordberg;  16. 6. 
1942: Arvid  Sulho  Akkalin,  Kaarlo  Wilhelm  Seppirien;  26. 6. 1942:  Birger  Tor 

 Björn \\Tallii; 

alih öyrjkonemestarinkirjan: 	 underängmaskinmästarbrev:  

2. 6. 1942:  Arvo Feliks  Ruhanen,  Paavo  Eerikki Tuominen;  5. 6. 1942:  Perttu 
 Knee: 30. 6, 1942:  Viktor Villiam Kivelii.  
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Yleinen merixniesluettelo.  1)  

Kirj.  Harry Aiieniws.  

Tämän vuoden alkuun mennessä  on  kulu-
nut neljä vuotta yleisen  merimiesluettelon 

 perustamisesta. Kesäkuun  4  päivänä  1937 
 annettiin laki  merimieshuoneiden  lakkaut-

tamisesta, jolloin tämä lähes  kaksisata
-vuotinen laitos lakkasi olemasta. Samana 

päivänä  merimieskatselinuksesta  ja  meri-
miesten luetteloimisesta annetulla lailla 
perustettiin yleinen  merimiesluettelo.  Mo-
lemmat lait tulivat  voinlaan  vuoden  1938 

 alusta.  
Merimieshuonelaitos  perustui alkuaan 

vuoden  1748 ii. s. inerikaupan ohjesäännöii 
 määräyksiin.  Täniä  ohjesääntö oli täysin 

sopusoinnussa vapauden ajalla Ruotsi— 
Suomessa vallinneen  inerkantilismin  kanssa, 
joka elinkeinoelämän  clvyttämispyrkirnyk-
sissään  m. in.  koetti edistää meriliikennettä. 
Tämä edellytti  kauppalaivastoa,  jossa oli 

 pystyvä  ja  kuriin tottunut miehistö. Lä-
himpänä aiheena mainitun  ohj esäännön 

 antamiseen oli  se,  että siihen aikaan  kaup-
palaivastossa  olot eivät olleet tyydyttävät. 
Tämä johtui osaksi siitä, että silloin voi-
massa olleet vuoden  1667 merilain  säännök-
set olivat vanhentuneet  ja  antoivat tilai-
suuden  inielivaltaisuuteen,  mikä aiheutti 
tyytymättömyyttä  ja  teki  sen,  että merimie-
het yhä enemmän pyrkivät ulkomaalaisiin 
aluksiin.  

Ohjesäännössä  säädettiin  m.  ni.,  että Tuk-
holmaan oli perustettava  koko  valtakunnan 
käsittävä  merimieshuone,  jonka tarkoituk-
sena oli järjestyksen edistäminen kauppa- 
laivastossa sekä vuotuisten avustusten  an- 

1)  Aikaisemmin julkaistu Sosiaalisen Aikakaus-
kirjaa n:oissa  5-6, 1942.  

Allmänna sjömansregistret.  1)  

Av  Harry Allenius.  

Med ingången av detta  år ha  fyra  år 
 förflutit sedaii allmänna sjömansregistret 

inrättades. Dcii  4  juni  1937  utfärdades 
 en lag  om indragning av sjömanshusen, 

varigenom denna inemot tvåhundraåriga 
 institution  upphörde att existera. Genom 

 en  samma dag fastställd  lag  om mönstring 
och registrering av sjömän inrättades  sain- 
tidigt allmänna sjömansregist.ret. Bägge 
lagarna trädde i kraft från början av  år 
1938.  

Sj ömanshusinstitutionen grundade sig 
ursprungligen  på hestänrnielserna  i det  s. k. 
kofferdireglementet  av  år 1748.  Detta 
reglemente stod fullt i överensstämmelse 
med  den under  frihetstiden i  Sverige— 
Finland  rådande merkant.ilismen, som i 
sina strävanden att förkovra näringslivet 
bl.  a.  sökte främja sjöfarten. Detta för-
utsatte  en handeisfiotta mccl  kunnigt och 
disciplinerat manskap.  Den  närmaste  an-. 

 ledningen  till  utfärdande av nämnda regie-
mente var att förhållandena inom handels-
flottan vid denna tidpunkt voro mindre 
tillfredsställande.  Till en del  berodde 
detta  på  att stadgandena i  då  gällande 

 1667  års sjölag voro föråldrade och möjlig-
gjorde godtycke. Detta gav upphov  till 

 missnöje och ledde  till  att sjöfolket i allt 
större utsträckning sökte sig  till  utländska 
fartyg.  

I  reglementet stadgades bl.  a.,  att i  Stock-
holm  skulle inrättas ett hela riket omfat-
tande sjömanshus, vilket hade  till  uppgift 
att främja ordningen inom handelsflottan 
samt att utgiva årliga understöd  åt  sjö- 

1)  Tidigare publicerad i Soia1 Tid&rift  11:0 

5—U, 1942. 

3842/42  
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tammen puutteeseen joutuneille merirnie-
hile  ja  näiden omaisille. Vuonna  1752  an-
netulla kunink. julistuksella ulotettiin oi-
keus perustaa merimieshuoneita kaikkiin 
Ruotsi—Suomen t.apulikaupunkeihin. Tä-
hän nojautuen perustettiin samana vuonna 
Suomen ensimmäinen merimieshuone Tur-
kuun. 

Merimieshuoneiden  järjestely tuli alusta 
alkaen suurin piirtein sellaiseksi, jollaisena 

 se  sitten säilyi  koko  niiden olemassaoloajan. 
Hallintoa hoiti johtokunta, jolla oli apu-
naan  n. s.  laiva-asiamies, myöhemmältä ni-
meltään asiamies. Merimieshuoneiden toi-
minnan taloudellisen pohjan muodostivat 

 jo  silloin ne maksut., joita osittain alukset, 
osittain miehistöt suorittivat. Edellinen 
maksu, lästirnaksu, suoritettiin aluksen suu-
ruuden  tai vetoinäärän  mukaan - vuoteen 

 1877  ilmoitettiin meillä. aluksen vetomäärä 
lästeinä, eikä. rekisteritonneina, kuten ny-
kyään, siitä nimitys. Miehistön suoritet-
tava maksu, ansioniaksu, lakettiin määrät-
tynä osuutena palkasta. Lisäksi oli meri-
mieshuoneil  a  joukko muita tuloja. 

Asiamiehelle  kuului, paitsi merimiesten 
etujen valvominen, eräiden julkisoikeudel

-listen  tehtävien hoitaminen,  ni.  m.  luettelon 
pitäminen ulkomaanliikenteessä kulkevilla 
aluksilla palvelevista  ja merimieshuoneen 

 kirjoissa olevista merimiehistä. Tällä oli 
tarkoitus saada aikaan, että miehistöä  tar-
vitseva  alus voi saada kunnollista väkeä, 
mutta toisaalta myös merimiehille taattiin 
heidän kykyään vastaava toimi  ja  palkka. 
Lisäksi asiamies toimi sovittelijana päällys-
t.ön  ja  merimiesten välisissä iiita-asioissa. 

Sitä vastoin asiamies ei toimittanut otto- 
eikä päiistökatselmuksia. Tämä tärkeä teh-
tävä kuului ahiksi osin maist raateille, osin 
muille viranomaisille. Myöhemmin asia jär-
jestettiin niin, että asiamies toimitti otto-
ka.tselmuksen, maistraatti päiistökatselmuk

-sn.  Vasta vuo.len  1 57i mtrilaissa  uskottiin  

män och deras aiiörvanter, som råkat i 
nöd. Genom  en  kungl. förklaring av  år 
1752  utsträcktes rätten att grunda sjö-
manshus  till  samtliga stapelstäder i  Sve-
rige—Finland.  Samma  år  inrättades soni 

 en  följd härav Finlands första sjömanslius, 
nämligen det i Åbo. 

Sjörnanshusen erhöllo  genast i början. 
 den organisation de  sedermera i stort  sett 

bibehöllo under  hela  sin  existens. Förvalt - 
ningen handhades av  en  direktion biträdd 
av  en s. k.  skeppsombudsman, senare be-
nämnd  ombudsman. T)en  ekonomiska 
grundvalen för sjömanshusens verksamhet 
utgjordes likaså redan  då  av  de  avgifter. 
som ålades dels fartygen, dels besätt.nin-
garna.  Den  förra avgiften, lästavgiften, 
utgick enligt ett fartygs storlek eller dräk-
tighet -  till  och med  år 1877  angavs hos 
oss ett fartygs dräktighet i läster, icke i. 
registerton som numera, därav namnel. 

 Den  besättningen åvilande avgiften, för-
t.jänstavgiften, utgick med ett visst belopp 
av lönen. Dessutom hade sjömanshusen  en 
del  andra inkomster. 

Ombudsmannen ålåg, törut om  a  tt  b 
 vaka sjömännens intressen, vissa offentligt- 

rättsliga, skyldigheter, bl.  a.  att föra för-
teckning över sjömän anställda  på  fartyg 

 I ut.rikesf art  och inskrivna vid sjömans-
huset. Avsikten härmed var att ett far-
tyg, som behövde manskap, kunde erhålla 
kunnigt  folk,  medan  å  andra sidan sjö-
männen tillförsäkrades  en  befattning och 
avlöning, som motsvarade deras kompetens. 
Dessutom fungerade ombudsmannen som 
förlikningsman i tvistemål mellan befäl-
havare och sjömän. 

Däremot förrättade ombudsmannen ick 
 på-  och avrnönstring. Denna viktiga föi'-

rättning ålåg ursprungligen dels magistra - 
tema, dels andra myndigheter. Senare ord-
nades saken  så,  att påmönst ringen förrätta-
des av omhudsmannen,  men  avmönstringen 
av maitistraten. Dit var' törst genom l7l 
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sekä otto- että päästökatselmuksien toimit-
taminen merimieshuoneille. 

Merimieshuonelaitos  järjestettiin meillä 
uudelleen vuonna  1874  annetulla asetuk-
sella. Tämän asetuksen mukaan tuli jokai-
seen ulkomaista meriliikennettä harjoitta-
vaan kaupunkiin perustaa merimiesluone. 

 Jos  jokin pieni kaupunki ei voinut perus-
taa merimieshuonetta, voi kaupungin maist-
raatti  tai jiirestysoikeus  huolehtia meri-
mieshuoneelle kuuluvista tehtävistä. Meri-
mieshuone voitiin lisäksi perustaa myös 
maaseudulle. Merimiesten, päälliköt mu-
kaan luettuina, aikaisemmin pakollinen kir-
joittautuminen merirnieshuoneeseen, muut-
tui nyt vapaaehtoiseksi. Avustustoiminta 
oli edelleen huomattava merimieshuoneiden 
työmuoto. Mutta niiden pääasialliseksi teh-
täväksi tuli yhä suuremmassa määrin eri-
tyisten julkisoikeudellisten toimien,  in. iii.  
juuri otto-  ja päästökatselmuksien  suoritta-
minen. 

Kun ansiomaksu suoritettiin  sen  sataman 
merimieshuoneeseen, missä päästökatselmus 
tapahtui,  se  tuli jakaantumaan  varsin  eri 
lailla eri merimies'huoneiden osalle. Meri-
mieshuoneiden mandollisuudet jakaa avus-
tuksia muodostuivat  täten  ajan oloon vai- 
sin erilaLsiksi  ja  niiden avustustoiminta 
sinänsä  sangen rnerkityksettömäksi.  Kun 
ansiomaksu sitä paitsi oli kaikkien ulko-
maanliikenteessä kulkevien merimiesten suo-
ritettava, huolimatta siitä, olivatko  he  meri-
mieshuonee.seen kirjoitettuja vai eivätkö, 
syntyi merenkulkupiireissä vähitellen tyy-
tymättömyyttä. ansiomaksuun  ja  alettiin 
vaatia  sen  poistamista. Ajan mittaan alkoi 
ilmetä epäilyksiä itse merimnieshuonelaitok-
senkin tarpeellisuuteen nähden. 

Kun ansiomaksun poistaminen tiesi sitä, 
ett.ä merimieshuoneet olisivat kokonaan  me-
nettän:eet  merkityksensä avus'tuslaitoksiiia 

 ja  kun edellä mainittujen julkisoikeudel
-listen  tehtävien suorittamisessa ei meri-

mieshuonelaitosta sinänsä ehdottomasti tar-
vittu, ehdotti valtioneuvoston merimies-  

års sjölag som såväl  på-  som avmönstring 
anförtroddes sjömamishusen. 

Sjömanshusinstitutionen nyorganiserades 
 hos oss genom  en  förordning av  år 1874. 

 Enligt denna förordning skulle i varje 
stad, från vilken handelssjöfart idkades  på 

 utlandet, inrättas sjömanshus.  Om  någon 
mindre stad ej förmådde inrätta sjörnans-
hus, kunde stadens magistrat eller ord-
ningsrätt handhava  de göronmål,  som  an-
kommo på  sjömanshuset. Sjömanshus 
kunde därjiiinte bildas också  på  landet. 

 Den  för sjöfolk, befälhavarna inberiiknade, 
tidigare obligatoriska in.skrivningen i sjö-
manshus blev  nu  frivillig. Understöds-
verksamheten ingick fortfarande som  en 

 betydelsefull uppgift i sjömanshusens verk-
samhet.  Men  deras huvudsakliga uppgift 
blev alltmera fullgörandet. av särskilda 
offentligtriittsliga åligganden, bl.  a. just på- 
och avmönstring. 

Genom att förtjänstavgiften erlades  till 
 sjömanshuset. i  den  hamn, där avmönstrin-

gen ägde  rum,  koin förtjänstavgiften att 
fördelas högst ojämnt  på dc  olika sjömans-
husen. Sjömanshuseus förmåga. att utdela 
understöd blev härigenom med tiden mycket 
olika och deras umic1erstödsverksamhet som 
sådan rätt betydelselös.  Då förljiinstavgif-
ten dessutoni  var obligatorisk för alla sjö-
män i utrikesfart, oberoende av  oma  de voro 

 inskrivna i sjömanshus eller icke, uppstod 
i sjöfartskretsar efter  hand  missnöje med 
förtjiinstavgiften, och yrkanden framställ-
des  på  dess avskaffande. Småningom upp-
kom tvivelsmnål om själva sjömanshusinsti-
tutionens behövlighet.  

Då  avskaffandet av förtjiinstavgiften  in-
miebar,  att sjömanshusen helt och hållet 
komme att förlora  sin  betydelse som  under-
stödsanstalter,  och  då  för handliavamidet av 

 de  tidigare nämnda offentligträt.tsliga upp-
gifterna sjömanshusinstitut.ionen som så-
dan icke ovillkorligen var av nöden, före- 
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huonekysymystä  tutkimaan asettama komi-
tea vuonna  1932  antamassaan mietinnössä, 
että merimieshuoneet oli lakkautettava  ja 

 niille kuuluneiden yleisten tehtävien hoita-
ininen annettava erityisten katselmusmies

-ten  tehtäväksi sekä että oli perustettava 
yhteinen  koko  maan käsittävä rnei'iinies-
luettelo. 

Jättäessään  vuoden  1937 valtiopäiville 
 esityksen laiksi merimieshuoneiden lakkaut-

tamisesta sekä laiksi merimieskatselmuk-
sesta  ja  merimiesten luetteloimisesta, halli-
tus esitti merimiesluettelon perustamisesta 
rn.  m.,  että merimieshuoneiden lakkauttami-
sen jälkeen voitaisiin niiden julkiset tehtä-
vät ilman muuta antaa merimieskatselnius-
mieli ilie, jollei olisi tarpeellista säilyttää 
katselmustietoja  ja  -asiakirjoja luotettavam

-min  ja pysyväisemmin,  kuin mitä vaihtu-
vat katselmusmiehet voivat tehdä. Tämän 
vuoksi  ja  kun yleisen edun kannalta muu-
toinkin oli tärkeätä, että merimiesten  pal-
velussuhteita  koskevat tiedot kootaan  yin 
teen  paikkaan  ja  että ne ovat mandollisim-
man tarkkoja, oli merimieshuoneiden tul-
lessa lakkautettaviksi välttämätöntä perus-
ta.a  koko  maata varten yhtenäinen meri-
miesluettelo,  jota  pidettäisiin merenkulku- 
hallituksessa. Voidakseen nimittäin tehok-
kaast  1  valvoa merinuesammatin harjoittami-
sesta yleisen turvallisuuden vuoksi annet-
tuja säännöksiä, oli viranomaisille tärkeätä 
saada aina tarvittaessa luotettavia tietoja 
merimiehistä  ja  heidän palvelussuliteistaan. 
Näiden tietojen saaminen oli myös tarpeel-
lista merimiehille itselleen  ja  varsinkin 
laivanvarustajille sekä alusten päälliköille. 
Merimiesluettelosta olisi hyötyä myös meri-
miesten työnvälityksessä  ja  kaikenlaisessa 
heitä koskevassa huoltotyössä. Myöskin 
puolustusviranomaiset voisivat  täten tarkoi-
tuksiansa  varten saada tarvitsemiansa tark-
koja tietoJa merimiehistä. Täydellisiinmät 
tiedot saataisiin,  jos  tähän luetteloon  mer-
kittö isiin  maan kaikki merimiehet. Tämä  

slog en  av statsrådet för undersökning av 
sjömanshusfrågan tillsatt kommitté i sit.t 

 år 1932  avgivna betänkande, att sjörnans-
husen skulle indragas och liandhavandet 
av  på  dem ankonirnande allmänna uppgif-
ter anförtros särskilda mönstringsförrättare 
samt att ett geniensamt hela landet omfat-
tande allmänt sjömansregister skulle upp-
rättas.  

I sin proposition till 1937  års riksdag 
angående  lag  om indragning av sjömans-
husen samt  lag  om mönstring och registre-
ring av sjömän framhöll regeringen om 
upprättandet av ett sjömansregister  hl. a., 

 att efter indragningen av sjömanshusen 
deras allmänna uppgifter utan vidare 
kunde uppdragas  åt  mönstringsförrättare, 
såframt det ej vore nödigt att förvara 
mönst.ringsuppgifter och -handlingar  på  ett 
tillförlitligare och varaktigare sätt  än  vad 

 de  växlande mönst.ringsförrättarna kunde 
göra.  På  grund härav och  då  det även 
annars ur synpunkten av det allmännas 
intresse var av vikt, att uppgifterna an-
gående sjömännens tjänsteförhållanden 
samlades  på  ett ställe och att  de  vore  så 

 noggranna som möjligt, var det nödvän-
digt att, om sjömanshusen indrogos, in-
rätta ett hela landet omfattande sjömans-
register, viliet skulle föras  å  sjöfartssty-
relsen. För att effektivt kunna övervaka  de 
stadganden,  som utfärdats i  den  allmänna 
sä:kerhetens intresse angående utövandet av 
sjömansyrket, var det nämligen av vikt 
för myndigheterna att städse vid behov 
erhålla tillförlitliga uppgifter om sjö-
männen och deras tjänsteförhållanden. 
Även för sjömännen själva och i synnerhet 
för skeppsredare och fartygsbefälhavare 
var det nödvändigt att erhålla sådana upp-
gifter. Sjömansregistret skulle vara  till 

 gagn även för arbetsförmedlingen för sjö-
män och vid allt välfärdsarbete med av-
seende  på  dem. Jäniväl försvarsmnyndig-
heterna kunde sålunda för sina ändamål 
erhålla nödiga uppgifter angende i fåm- 
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aiheuttaisi kuitenkin käytännöllisiä vai-
keuksia,  jota  paitsi näin laajalle ulottuva 
valtion valvonta merirniesammatin harjoit-
tajiin nähden ei ollut välttämätöntä. Pa-
kollinen merimiesluetteloon merkitseminen 
voit:iinkin  sen  vuoksi rajoittaa koskemaan 
ainoastaan niitä merimiehiä, jotka purjeh-
tivat ulkornaanliikenteeasä kulkevilia aluk

-sula,  minkä lisäksi siihen asianomaisen 
pyynnöstä voitaisiin merkitä tietoja muis-
takin merimiehistä. Tarkoituksenmukaisinta 
oli tällöin säätää pakollinen luetteloon mer-
kitseminen riippuvaksi merimieskatselmuk-
sesta, joka myös voitiin rajoittaa koske-
maan ainoastaan ulkornaanliikenteessä  kul-
kevin  aluksia. Tällöin voi nimittäin katsel-
musmies, suorittamiensa katselmusten pe-
rusteella, antaa kaikki tarvittavat tiedot 
merirniesluetteloon. 

Eduskunta hyväksyi hallituksen edellä 
mainitun lakiesityksen  ja  laki merimieskat-
selmuksesta  ja  merimiesten luetteloimisesta 
annettiin kesäkuun  4  päivänä  1937.  Mar-
raskuun  19  päivänä  1937  annettiin  lain 
täytäntöönjnuiosta  kauppa-  ja  teollisuusmi-
nisteriön päätös. 

Merirnieskatselniuksesta  ja  merimiesten 
luetteloimisesta annetun  lain  mukaan pide-
tään sellaisista merimiehistä, joiden koh-
dalta  on  toimitettu ottokatselmus sekä sel-
laisten suomalaisten alusten päälliköistä, joi-
den laivaväkeen nähden  on  toimitettu otto- 
katselmus, merenkulkuhallituksessa yleistä, 

 koko  maan käsittävää merimiesluetteloa. 
 Jos  siis merimies  on  yhdenkin kerran  kat-

selmuiin  otettu paJvelukseen., hänet mer-
kitään merimiesluetteloon. Huomattava  on, 

 että myös päälliköt, vaikka heidän kohdal-
taan ei katselmusta toimiteta, merkitään 
merimiesluetteloon. Todellisuudessa  on  kui-
tenkin yleensä jokainen päällikkö paljon 
aikaisemmin, nimittäin sinä aikana, jolloin 

 hän  on  hankkinut itselleen kokemusta,  ja 
 siten ollut katselmusta eclellyttävässä teh- 

svarsväsendets rullor upptagna sjömän.  De 
 fullständigaste uppgifterna skulle erhå  I  las, 

om i detta  register  infördes landets alla 
sjömän. Detta skulle likväl medföra prak-
tiska svårigheter, varförutom  en så  långt-
gående övervakning från statens sida miied 
avseende  på  sjömansyrkets utövare icke var 
nödvändig. Obligatorisk inskrivning i sjö-
mnansregistret kunde för  den skull  också 
begränsas att gälla endast  de  sjömän, vilka 
segla  på  fartyg i ut.rikesfart, varutöver 
däri  på  anhållan av vederbörande kunde 
införas uppgifter även om andra sjömän. 
Ändamålsenligast var det härvid att göra 

 den  obligatoriska inskrivningen i registret 
beroende av minstringen av sjömän, vilken 
jämnväl kunde begränsas att. gälla endast 
fartyg i utrikesf  art.  Härvid kunde nämli-
gen mönstringsförrättaren,  på  grundvalen 
av  de  mönstringar han verkställt, lämna alla 
erforderliga uppgifter  till sjörnansregistret.  

Regeringens förenämnda lagförslag vann 
riksdagens godkännande, och lagen oni 
mönstring och registrering av sjömän ut-
färdades  den 4  juni  1937. Den 19  novem-
ber  1937  utfärdades handels- och industri-
ministeriets beslut angående lagens verk-
ställighet. 

Enligt ifrågavarande  lag  föres  å  sjö-
fartsstyrelsen ett allmänt, hela landet om-
fattande  register  över sjömän, som anta-
gits i tjänst genom mönstring, ävensom över 
befälhavarna  på  sådana fartyg,  å  vilka 
sjömän antagas i tjänst genom mönstring. 

 Om  alltså  en  sjöman  en  enda gång blivit 
mönstrad, införes han i sjöniansregistret. 
Att märka  är,  att också befälhavarna, 
oaktat  de  icke anställas genom mönstring, 
införas i s,jömmmnsregistret.  I  själva verket 
har  dock  i regeln varje befälhavare långt 
tidigare, nämligen  under den  tid 'han för-
värvat  sin  praktik och sålunda innehaft be-
fattning, som förutsatt mönstring, blivit 
införd i registret. Förutom i  nu  nämnda 

 fall,  kunna också andra finska sjömän  på 
 anhållan inskrivas i registret. 
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tävässö, tul  lut merkityksi  luetteloon. Paitsi 
nyt mainituissa tapauksissa, voivat muut-
kin suomalaiset merimiehet pyynnöstä  tulla 
merkityiksi  luetteloon. 

Merimiesluetteloon  merkitseminen  on  siten 
pakollinen sikäli kuin  on  kysymyksessä  se!-
laisessa  aluksessa palveleva henkilö, jonka 
miehistö otetaan katselmuksin. Laissa  mää-
rätäiin ottokatselmus  toimitettavaksi seu-
raavissa tapauksissa:  1)  kuu suomalaista 
kauppa-alusta käytetään ulkomaanliikentee

-seen, 2)  kun suomalainen merimies Suo-
messa otetaan toimeen ulkomaalaiseen kaup-
pa-alukseen, mikäli vieraan  vallan  kanssa 
éi ole toisin sovittu  ja  3)  muutenkin, kun 
laivanisäntä, päällikkö  tai vähintäiin  yhden 
kuukauden ajaksi mnerimiestoimeen otettu 
sitä pyytää. 

Päästökatselmus  taas toimitetaan, kun 
ottokatselmnuksin otetun merimiehen työso-
pimus lakkaa  tai  puretaan  tai  kun aluksen 
isäntä, päällikkö  tai  merimies sitä pyytää. 

Jotta merimies siis niin sanoaksemme 
automa attisesti tulisi merkitvksi nierimies-
luetteloon, tulee hänen olla toimessa ulko-
maanliikenteessä, kulkevassa kauppa-aluk-
sessa. Kauppa-aluksella tarkoitetaan alusta, 
jolla harjoitetaan meriliikennettä ansiotar-
koituksessa. Siten ei käsitteeseen kauppa- 
alus sisälly alus,  jota.  käytetään yksityistä 
huvin  tai  yksityistä taloutta varten, ei 
liioin sotalaiva eikä sellainen alus,  jota 

 käytetään valtion hallintotarkoituksiin. 
Edellä esitetvistä katselmusta koske-

vista mi äräyksistä selviää siis, että siinä ei 
tehdä eroa Suomen kansalaisen  ja ulko-
maala isen  välillä. Suomalaisilla aluksilla 
palvelevat ulkomaalaiset merkitään siten 
merimiesluett.eloon. Samoin saa merinmies-
luettelo tietoja ulkomaalaisilla aluksilla  pal-
velevista  suomalaisista merimiehistii, mikäli 
katselmus  on  tapahtunut Suomessa.  Sen 

 sijaan ei luetteloon saada tietoja ulkomaa-
laisissa aluksissa palvelevista suomalaisista 
merimiehistä, mikäli katselmns  on tapalitti- 

Införandet i sjömnansiegistret  är  således 
obligatoriskt, såvitt det gäller  en person 

 anställd  på  fartyg, vars besättning tages i 
tjänst genom mönstring. Enligt lagen 
föreskrives påmönstring i följande  fall: 
1)  när finskt handelsfartyg användes i ut-
rikesfart,  2)  när finsk sjöman i  Finland 

 antages i tjänst  på  utländskt fartyg, så-
vida annorlunda icke  är  avtalat med främ-
mande stat samt  3)  även annars, när far-
tygets redare, befälhavare eller  den  som 
antagits i sjömansbefattning för  en  tid av 
minst,  en  månad, därom anhåller. 

Avmönstring åter verkställes, när på-
mönstrad sjömans arbetsavtal upphör eller 
brytes eller när redaren, befälhava  en el  ler  
den  påmönstrade därom anhåller. 

För att  en  sjöman  så  att säga aulnuiiat  iski  
skall införas i sjömamisregistret, bör han 
alltså vara anställd  på  handelsfartyg i ut-
rikesfart. Med handelsfartyg avses fartyg, 
varmed sjöfart bedrives i förvärvssyfte. 
Sålunda innefattas i begreppet handelsfar-
tyg icke fartyg, som begagnas för enskilt 
nöje eller för enskild hushållning, ej heller 
örlogsfartyg och sådana fartyg, vilka an-
vändas för statsförvaltningsändamnål. 

Av ovananförda bestämmelser rörande 
mönstring framgår, att åtskillnad icke 
göres mellan finsk och utländsk medbor-
gare. Utlänningar, som tjänstgöra  på 

 finska fartyg, införas sålunda i sjörnans-
registret. Likaså erhåller sjömansregistret 
uppgifter om finska sjömän anställda  på 

 utländska fartyg, därest niönstringen skett 
i  Finland.  Däremot erhåller registret icke 
uppgifter om finska sjömän, som tjänst-
göra  på  utländska fartyg, om mönstringeri 
skett i utlandet,  men viii  om alla sjömän, 



147 

nut  ulkomailla, mutta  kyllä  kaikista meri- 
miehistä, kansallisuuteen katsomatta, jotka 
ulkomailla otetaan suomalaiseen alukseen. 

Merimieskatselmuksia  toimittavat Suo-
messa erityiset mererikuikuhallituksen  mää

-räämät merimnieskatselrnusrniche.t  ja  ulko-
mailla Suomen konsuliviranomaiset. Tätä 
nykyä  on  maassa merimieskatselmusmies  
32  paikkakunnalla, kun ta.as  Suomen  kon-
sulinvirastoja ja  siten katselmusmniehiä  on 

 kaikissa osissa maailmaa. 
Paikkakunnalla, jossa ei ole merimies-

katselmusmiestä, voidaan merimies ottaa 
toimeen ilman katselmusta, mutta katsel-
mus  on  toimitettava niin pian kuin alus 
saapuu sellaiselle paikkakunnalle, missä  on 

 katselmuksen toimittaj  a. Jos  merirnies 
 päästetään palveluksesta sellaisella paikka-

kunnalla, missä ei ole merimieskatselmus-
miestä,  on  päällikön ilmoitettava työn päät-
tymnisestä. inerimieskatselmusmielielle niin 
pian kuin mandollista  in. m.  tietojen anta-
miseksi merim iesluetteloa varten. 

Mitä sitten katselmus merkitsee? 
Ottokatselmus  on  toimitus, jolla julkinen 

viranomainen (nierimnieskatselmusmies) vah-
vistaa  ja  rekisteröi pestaussopiniuksen. 
i'äästökatselmnus taas tarkoittaa sopimus- 
suhteen lopettamista samanlaisella toimi-
tuksella. Aluksen miehist..ön katselmukseen 
liittyy sitä paitsi eräitä julkisoikeudellisia 
tarkoitusperiä, kuten päällystön pätevyyttä 
koskevien lainsäännösten noudattamisen 
valvonta, kysymys miehistön kansallisuu-
desta  ja  luvusta  y. m.  Yksityisoikeudelli-
sesti  ei ottokatselmus ole pestaussopimuk

-sen  pätevyyden edellytyksenä, mutta,  sillä 
 on  kuitenkin merkitystä kummallekin sopi-

muspuolelle  sen  nojalla, että sopimus mer-
kitään niin hyvin merirnieskatselmusmiehen 
päiväkirjaami kuin merimiesluetteloon, jotta 
pestaussopmiuksen sisältöä voidaan vastai-
uudessa tutkia. Laivanisännän kannalta 

 on  ottokatselmus  erittäin tärkeä, koska 
ilman sitä. merirniehelle ei voida  panna  ku-
ri ipitorangaistusta, joka sisältää palkan  

oavsett nationalitet, som  på  utrikesoit  an-
ställas  på  finska fartyg. 

Mönstring av sjömän i  Finland  verk- 
ställes av särskilda av sjöfartsstyrelsen ut-
sedda mönstringsförrättare och utomlands 
av Finlands konsulära myndigheter. För 
närvarande finnas inom landet. mönstrings-
förrättare  på 32  orter, medan finska kon-
sulat och därmed mönstringsförrättare  f in

-nas  i alla världsdelar.  
På  ort, där mönstringsförrättare ej  f in

-nes,  kan sjöman antagas i tjänst utan 
mnönstring,  men  mönstring skall förrättas, 

 så  snart fartyget anländer  till  ort, där 
förrättare av mönstrimig finnes. Befrias 
sjöman från tjänstgöring  på  ort, där 
mönstringsförrättare ej finnes, hör anmä-
lan om tjänstgöringens upphöran.dc av be-
fälhavaren göras  så  snart som niöjligt hos 
rnönstrhigsförrättare  hl. a.  för tillkänna-
givande  till  sjömansregistret. 

Vad innebär  då  mönstring? 
Påmönstring utgör  den  akt, varigenom 

förhyrningsavt.alet bekräftas och inregistre-
ras av offentlig myndighet (mönstringsför-
rättaren). Avmönstringen åter avser att 
genom  en  liknande akt avsluta kontrakts-
förhållandet. Med mönstring av fartygs-
besättning äro därjämte förbundna vissa 
offentligträttsliga intressen, såsom tilisymi 
över efterlevnaden av gällamide lagbestäm-
melser om befälets kompetens, besättnin-
gens miationalitet och antal  in. in.  Privat-
räbtsligt utgör påmönstriugen icke förut-
sättning för förhyrningsavtalets giltighet, 

 men är  likväl av betydelse för vardera 
kontrahenten  på den  grund, att avtalet  in-
föres i såväl mönstringsförrättarens dag. 
huk som i sjömansregistret i och för fram-
tida utredning om förhyrningsavtalets in-
nehåll. Från redarcns sida  är  påmönstring 
särskilt av vikt, enär disciplinär bestraff-
ning genom förlust av hyra eljest icke 
kan åläggas sjöman. Även för hesiittnin - 

42/42 	 2  
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menetyksen. Myös miehistölle ot.tokatselmus 
tuottaa eräitä etuja, kuten  sen,  että  se 

 oikeuttaa merimiehen eräissä tapauksissa 
irtisanomaan sopimuksen sekä alistainaan 
tilitystä  ja kurinpitorangaistusta  koskevat 
erimielisyydet merirnieskatselmusmiehen  tut-
kit.taviksi. -  Lopuksi ottokatselmus tuottaa 

 sen  edun, että merimies voi ilman ulko-
maa.npassia kotimaasta seurata alustaan 
taikka matkustaa ulkomaan satamaan 
astuakseen palvelukseen suomalaisessa aluk-
sessa. 

Kun merimiehen ot.tokatselmus  on  toimi-
tettu, lähettää asianomainen merimieskat-
sehausmies merimiesluetteloon tiedot toimi-
tuksesta. Nämä tiedot ovat yhtä pitäviä 
niiden merkintöjen kanssa, jotka merirnies-
katselmusmies  on katselmustilaisuudessa 

 tehnyt aluksen miehistöluetteloon,  jota  säi-
lytetään aluksessa. 

Päästökatselmuksen  tapanduttua lähettää 
asianomainen merimieskatselmusmies sa-
moin tiedot toimituksesrta merimies1uette 

 loon.  Samalla lähetetään ne tiedot kunkin 
palveluksesta päästetyn nieripalveluksesta, 
jotka päällikön  on päästökatselmustilaisuu

-dessa  annettava. 
Merimieskatselmusniiehen  on  pidettävä 

päiväkirjaa, johon hänen  on  aikajärjestyk-
sessä merkittävä kaikki toimitukset sekä 
tiedot niistä henkilöistä, joiden otto-  tai 
päästökatselmus on  toimitettu ynnä palve-
lusehdoista, asianosaisten tekemät muistu-
tukset ynnä selostukset työriitojen tutkimi-
sesta  y. m. Päiväkirjaan  liittyy liitteitä, 
jotka ovat yhtä pitäviä niiden tietojen 
kanssa., mitä merirnieskat.selmusmies lähet-
tää merimiesluetteloon. 

Tämän vuoden alussa oli merirniesluet-
teloon,  jota .merenku]kuhafl i!t.uksen  tilasto-
ja rekisteritoirnisto hoitaa, merkitty  23 040 

 henkilöä. Ottaen huomioon, että. nyt käyn-
nissä olevaa rnaailmaiisot.aa lähinnä edeltä-
neenä aikana, jolloin kauppalaivastomme oli 
suurimmillaan, keskimäärin  n. 7 500  hen-
kilöä palveli siinä osassa sitä, joka kulki  

gen erbjuder påmönstringen  en del  förde--
lar, ssom att  den  berättigar sjöman att i 
vissa  fall  uppsäga avtalet samt att draga 
t.vist om avräkning och disciplinär bestraff-
ning  under mönstringsförrättarens  pröv-
ning. - Slutligen bereder påmönstringen 

 den  fördelen, att sjöman kan utan utrikes-
pass frAn  hemlandet medfölja sitt fartyg 
eller avresa  till  utrikeshamn för att  till.- 
träda tjänst  på  finskt fartyg. 

Efter det  en  sjöman påmönstrats, insiindk 
vederbörande mönstringsförrättare  till  sjö-
mansregistret uppgifter om förrättningen. 
Dessa uppgifter äro likalydande med  d 

 anteckningar, som vid påmönstringstili-
fället av mönstringsförrättaren gjorts i  far-
tygets manskapsförteckning, som förvaras 
ombord  på  fartyget. 

Vid avmönstring insäiider vederbörande 
mönstririgsförrättare likaså uppgifter  Oil  

förriittningen till  sjömansregistret.  Sam-
tidigt härmed insändas  de  uppgifter om 
envar avmönstrads sjötjänst, som befällia-
varen äger avge vid avmönstringstili-
fället. 

Mönstringsförrättaren  är  skyldig att föia 
dagbok, vari han i tidsföljd antecknar  ali; 

 förrättningar jämte uppgifter om i'-
mönst.rade och avmönst.rade samt om tjänst 
görin gsvillkoren, av kontrahenterna fra  iii - 

 ställda anmärkningar samt redogörelser 
över undersökning av arbetstvister  in. iii. 
Till  dagboken ansluta sig bilagor, vilka  jiur  

likalydande med  de  uppgifter rnönstriiit-
förrä.t.taren insäiider  till sjöinansregistrvL  

Vid ingången av detta  år voro 1 sji-
rnansregistret,  som föres  på sjöfartsstyrei

-sens statistiska och regist.erbyrå, inskrivna 
 23 040  personer.  Om man  beaktar, att  un-

der  tiden närmast före det  nu pågåenI 
 världskriget,  då  vår handelsflotta var  S(.11l  

störst, i genomsnitt omkring  7 500  personer 
tjänstgjorde  på den del  därav, som var 
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ulkomaanliikenteessä, voi meriniiesluette
-loon  merkittyjen  henkilöiden luku näyttää 

 varsin  suurelta. Siihen  on  kuitenkin hyvin 
yksinkertainen selitys. Merimiesammatti  on 

 ammatti, jossa vaihtuminen  on  suuri, jos-
kaan tätä vaihtumist.a aineiston puuttuessa 
riittäviin pitkältä ajanjaksoLta ei vielä 
voida numeroin valais'ta. Melkoinen  osa 

 niistä, jotka ovat lähteneet merimiehen 
uralle, havaitsee  varsin  pian, ettei ammatti 
sovi heille  tai  etteivät  he  sovi ammattiin. 
Siitä seuraa, että huomattava  osa  niistä, 
'jotka lähtevät merille, yhden  tai  muuta-
mien  matkojen  jälkeen saa siitä kyllikseen 

 ja  jää  maihin kotimaassa  tai  muualla. Li-
säksi tul'evat ne, jotka oltuaan ammatissa 
jonkin aikaa, löytävät maissa jonkin vä-
hemmän rasittavan ammatin  ja  jättävät 
meren. Ei ole myöskään harvinaista, että 
merimiehet esim. huonoj  en  suhdanteiden 
vuoksi jättävät meren vuosikausiksi. Myös-
kin ikä vaikuttaa. Eräs merenkulkuhalli-
tuksen tilasto-  ja rekisteritoimistossa  vuo-
delta  1938  tehty tutkimus osoitti, että kai-
kista merirniesluetteloon merkityistä henki-
löistä  vain 4.2  %  oli  50-vuotiaita  tai van

-heinpia.  Kun kuitenkin jokainen, jonka 
ottokatselmus kerran  on  toimitettu, merki-
tään luetteloon,  on  ymmärrettävää, että  se 

 jo  neljässä vuodessa  on  saavuttanut nykyi-
sen laajuutensa.  

insatt i utrikesf  art,  'kan antalet i sjömans-
registret inskrivna personer synas väl stort. 
Förklaringen härtill ligger  dock  nära  till 
hands.  Sjömansyrket  är  ett yrke inom vil-
ket omsättningen  är  stor, om  än man  ännu 
icke kan siffermässigt belysa detta,  då ma-
terial  från  en  tillräckligt lång tidsperiod 
icke står  till  förfogande.  En  avsevärd  del 

 av dem som beträda sjömansbanan, komma 
mycket snart underfund med att yrket 
icke lämpar sig för dem eller  de  för yrket. 
Följden  är  att  en  betydande  del  av dem,. 
som begiva sig  till  sjöss, efter  en  eller 
några resor fått  nog  och stanna kvar i 

 land  antingen hemma eller ute. Härtill. 
komma  de,  som efter att  en  tid  ha  ägnat 
sig  åt  yrket, finna någon annan måhända 
mindre påkostande sysselsättning i  land 

 och därför övergiva sjön. Det  är  ej heller' 
'ovanligt, att sjömän för åratal lämna sjön' 

 t. ex.  vid dåliga konjunkturer. Ytterligare 
spelar härvid åldern  in.  Vid  en på  byrån 
gjord undersökning omfattande  år 1938 

 framgick det, att av samtliga i sjömans-
registret införda personer endast  4.2  % 

 nått  en  ålder av  50 år  eller däröver.  Då 
 likväl envar, som  en  enda gång påmön-

strats, införes i registret,  är  det sålunda 
förklarligt, att detsamma redan inom fyra. 

 år  nått  sin  nuvarande omfattning.  

Asetus 

luotsauksesta  annetun asetuksen muutta- 
misesta. 

Annettu Helsingissä  17  päivänä heinäkuuta  1942.  

Kauppa-  ja  teollisuusministerin esitte-
lystä muutetaan luotsauksesta  1  päivänä 
kesäkuuta  1922  annetun asetuksen  28  §, 

 sellaisena kuin  se on 13  päivänä elokuuta 
 1926  annetussa asetuksessa, näin kuulu-

vaksi:  

Förordning 

angående ändring av  förordn.ingen om. 
lotsning.  

Given  i Helsingfors  den 17  juli  1942. 

På  föredragning av handels- och industri-
ministern ändras  28  §  i förordningen  den 
1  juni  1922  om lotsning, sådan  den  lyder 
i förordningen  den 13  augusti  1926,  som 
följer: 
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28  §. 
Kruunuluotsin  käyttämisestä,  toimittipa 

 hän luotsauksen 'virkavastuullaan  tai,  kuten 
 7  § : ssä  edellytetään,  sellaisetta vastuutta, 

 suoritetaan  luotsausmaksua  erityisen  taksan 
 mukaan, jossa maksu lasketaan aluksen 
 nettorekisteritonnimäärän  ;ja luotsatun mat-

kan  pituuden mukaan,  ineripenikulmin  las-
kettuna. 

Tämän maksun suorittamiseen nähden 
 noudatettakoon  seuraavia ohjeita: 

aluksesta, joka  sen  vuoksi, ettei  luotsia 
 ole voitu saada, kulkee toisessa  aluk.sessa 
 olevan luotsin ohjauksen mukaan, suorite-

taan puoli  luotsausmaksua; 
hinatusta  aluksesta suoritetaan  koko 

luotsausmaksu; 
hinatusta tukkilautasta  suoritetaan  luot-

sausmaksu  siten, että  pyräästä  tai  suomus- 
lautasta suoritetaan jokaiselta  30  inetriltä 

 lautan pituutta vähin  määrämatkan luot-
sauksesta taksaan  merkitty maksu,  ja, jos 

 lautta  on 10  metriä leveämpi,  sen  lisäksi 
samansuuruinen maksu jokaiselta täydeltä 

 5  metrin leveydeltä, sekä nippu-, risti-  tai 
 muusta samanlaisesta lautasta,  jota  ei voida 

lukea  pyrääksi  tai  suomuslautaksi,  jokai-
selta  rekisteritonnilta,  jolloin  2.5  kuutio-
metrin eli  100  Englannin  kuntiojalan  kat-
sotaan vastaavan yhtä  rekisteritonnia. 

Luotsausmaksu  korotetaan syyskuun  30 
 päivän  ja  huhtikuun  1  päivän välisenä 

aikana  viidelläkolmatta  prosentilla, kuiten-
kin siten, että maksu määrätään maksetta-
vaksi  tiiysiii markoin;  jos  maksun lopulli-
nen määrä sisältää pennejä yli täysien 

 markkojen,  jätetään  ylimenevät  pennit  lu-
kuun ottamatta. 

Takaa  satamaluotsauksesta  vahvistetaan 
siinä järjestyksessä kuin kunnallisten tak-
sojen  valivistarnisesta  on  säädetty.  

28  §.  
För anlitande av kronolots, vare sig  lots

-ningen  av denne verkställes  under  eller, 
 på  sätt i  7  §  förutsättes, utan tjänstean-

svar, erlägges lotsningsavgift enligt sär-
skild taxa, vari avgiften beräknas efter 
fartygets nettoregistertontal och  den lot-- 
sade viigens längd, uträknad i sjömil. 

Beträffande erläggandet av dylik avgift 
varde iakttaget: 

att för fartyg, som  till  följd därav, att 
 lots  icke kunnat erhållas, går  under led-' 

 ning  av  lots på  annat fartyg, erlägges halv 
lotsningsavgift.; 

att för bogserat fartyg erlägges  full lots
-ningsavgift;  

att för bogserad stoekfiotte erlägges 
lotsningsavgift sålunda, att för  ring-  eller 
fjällfiotte erlägges för varje  30 meters 

 längd av flotten lägsta i taxan upptagna 
avgift för lotsning  på  viss distans oeh, om 

 den är  bredare  än 10 meter,  därutöver lika 
stor avgift för varje fulla  5 meters  bredd, 
samt för knipp-, kors- eller annan dylik 
flotte, som ej kan anses som  ring  eller 
fjällflotte, för varje registerton, varvid 

 2.s  kubikmeter eller  100  engelska kubikfot 
anses motsvara  en  registerton. 

Lotsningsavgiften höjes  med tjugofem 
procent  under  tiden från och med deii 

 1  oktober  till  och med  31 mars, dock så, 
 att avgiften fastställes att utgå i jämna 

 mark;  ingår i avgiftens slutliga belopp 
penni utöver jämna  mark,  skall överskju-
tande pennihelopp icke beaktas. 

Taxa för hainnlotsning fastställes i  den 
 ordning, som angående fastställande av 

kommunala taxor  är  stadgat.  

Tämä asetus tulee voimaan  1  päivänä 	Denna förordning träder i kraft  den 1  
elokuuta  1942. 	 augusti  1942.  
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Asetus 
eräissä  valtionsatamissa  kannettavien  sa- 
tamamaksujen  väliaikaisesta korottami- 

sesta.  
Annettu Helsingissä.  17 päivn.  heinäkuuta  1942. 

Förordning 

angående temporär förhöjning av hamn- 
avgifterna i vissa statens hamnar.  

Given  i Helsingfors  den 17  juli  1942.  

Kauppa-  ja teolhsuusmmisterni esitte- 	På  föredragning av handels- och  in- 
lystä  säädetään: 	 dustriministern  stadgas:  

1 §. 
Satarnamaksun  kantamisesta Hangon  val-

tionsatarnassa  23  päivänä joulukuuta  1925, 
 Koiviston valtionsatarnassa  29  päivänä huh-

tikuuta  1926  ja Liinahamarin valtionsata-
massa  28  päivänä kesäkuuta  1940  anne-
tuissa asetuksissa säädetyt satamamaksut 

 on  toistaiseksi laskettava  ja karniettava 
 50 % korotettuna. 

2 §.  
Hangon  ja  Koiviston valtionsatainissa 

suoritetaan aluksesta, joka satarnasta läh-
tee ulkornaalle, satamamaksua samojen pe-
rusteiden mukaan kuin satamaan saapu-
vasta aluksesta  on  säädetty.  

3 §.  
Tässä asetuksessa mainitut. satamamak-

sut määrätään maksettaviksi täysin  mar- 
koin.  Jos  maksun lopullinen määrä sisältää 
pennejä yli täysien  markkojen,  jätetään 
ylimenevät  pennit  lukuun ottamatta.  

4 §. 

1  §.  
De  hamnavgifter, varom stadgas i för-

ordningarna angående uppbärande av 
hamnavgifter i statens hamn i Hangö av 

 den 23  december  1925,  i statens hamn i 
 Koivisto  av  den 29  april  1926  och i stats-

hamnen i Linhammar av  den 28  juni  1940 
 skola tillsvidare beräknas och upphäras med 
 50 %  förhöjning.  

2 
I Hangö  och  Koivisto  statshamnar erläg-

ges hamnavgift för fartyg, som från  ham- 
mien  avgår  till  utlandet, enligt samma prin-
ciper som för fartyg, vilket ankommer  till 

 hamnen,  är  stadgat.  

3 §. 
I  denna förordning nämnda hamnavgif-

ter  fastställas att utgå i jämna  mark.  In-
går i avgiftens slutliga belopp penni ut-
över jämna  mark,  skall överskjutandc pen-
nibelopp icke beaktas,  

4 §.  
Tämä asetus tulee voimaan  1  päivänä 	Denna förordning träder i kraft  den 1  

elokuuta  1942. 	 augusti  1942.  

Sosiaaliministeriön päätös 
Laatokalla  meripalveluksessa  olevien hen- 
kilöiden  tapaturmavakuutuksesta  sodan 

 aikana.  

Annettu  Helsingissim  18 päiv'än' heinftkuuta 1942.  

Sosiaaliministeriö  on 19  päivänä joulu-
kuuta  1941 rneripalvelukscssa  olevien hen-
kilöiden tapaturmavakuutuksesta  sodan ai- 

Sociahninisteriets  beslut 
om  olycksfahlsförsäkring  av personer i 

sjötjänst  på Ladoga under  krigstid.  

Utfärdat i Helsingfors  den 18  juli  1942.  

Socialministeriet har med stöd av  1 § 
2 mom.  förordningen  den 19  december  1941 

 om olycksfallsförsäkring av personer i sjö- 
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kana  annetun asetuksen  1 : n 2  momentin 
 nojalla päättänyt, että mainittua asetusta 
 on  sovellettava Laatokan liikenteessä työs-

kenteleviin henkilöihin nähden.  

tjänst  under  krigstid beslut.it, att nämnda 
förordning skall tillämpas  på  personer, som 
äro anställda i trafik  på Ladoga.  

Tämä päätös tulee voimaan  1  päivänä 	Detta beslut träder i kraft  den 1  augusti  
elokuuta  1942. 	 1942.  

Merenkulkuhallituksen virkamiehet.  

iierikartta.osa.sto:  10. 7. 1942:  merikap-
teeni Kustaa  Jens  Laine määrättiin  1. 8. 
1942  lukien  II  luokan luotauspäälliköksi.  

Sjöfartsstyrelsens tjänstemän.  

Sjökartsavdel.ningcn:  10. 7. 1942:  sjö-
kaptenen  Kustaa  Jens  Laine  har från  den 
1. 8. 1942  förordnats  till lodn.i.ngschef  av 
andra klass. 

Jäãnsärkijät. 

Jääkarhu:  10. 7. 1942:  merikapteeni 
 Matti  Husu nimitettiin mereiikulkulaitok

-sen alust.en  I  luokan perämiehen virkaan 
 ja  määrättiin ensimmäiseksi perärnieheksi.  

Sisu:  16. 6. 1942: ylimoottorikonemes-
tan Arvid  Edvin  Oksa nimitettiin meren-
kulkulaitoksen alusten  I  luokan konernesta-
nin virkaan  ja.  määrättiin  1. 8. 1942  lukien 
ylikonemestariksi;  10. 7. 1942:  merikap-
teeni Eino  Hannes  Koivistoinen nimitettiin 
rnerenkulkulait.oksen alusten  I  luokan perä- 
miehen virkaan  ja  määrättiin ensimmäi-
seksi perämieheksi;  17. 7. 1942: laivuri 
Heikki  Aleksander Kurki määrättiin  1. 7. 
1942  lukien pursirnieheksi. 

Tarmo:  10. 7. 1942: nierikapteeni  Paavo 
 Nikolai Saa.relainen nimitettiin merenkul-

kulaitoksen alusten  I  luokan perärniehen 
virkaan  ja.  muu rät.tiin ensimmäiseksi perä- 
mieheksi. 

Suursaari:  10. 7. 1942: menikapteeni 
 Bertel Husgafvel nimitettiin inerenkulku-

laitoksen alusten  II  luokan päällikön vir-
kaan  ja  määrättiin päälliköksi.  

Isbrytarna.  

Jääkarhu:  10. 7. 1942:  sjökaptenen  Matti 
1-lusu  har utnämnts  till  styrman av första 
klass vid sjöfa.rt.sväsendets fartyg samt för-
ordnats  till  första styrman. 

Sisu:  16. 6. 1942: övermotormaskinmäs-
taren Arvid  Edvin  Oksa  har utnämnts  till 

 maskinmästare av första klass vid sjöfarts-
väsendets fartyg samt från  den 1. 8. 1942 

 förordnats  till övermaskinmästare; 10. 7. 
1942:  sjökaptenen  Eino  Hannes Koivistoi-
neii har utnämnts  till  styrman av första 
klass vid sjöfartsväsendets fartyg  saint  för-
ordnats  till  första styrman;  17. 7. 1942: 

 skepparen  Heikki  Aleksander Kurki  har 
från  den 1. 7. 1942 förordna.ts till håtsman.  

Tarmo:  10. 7. 1942:  sjökaptenen Paavo 
 Nikolai Saarelainen  har utnämts  till  styr-

man av första klass vid sjöfartsväsendets 
fartyg samt förordnats  till  första styrman.  

5j: 10. 7. 1942:  sjökaptenen Ber-
tel Husgafvel har utnämnts  till  fartygs-
befälhavare av andra klass vid sjöfarts-
väsendets fartyg samt förordnats  till  be-
fälhavare. 



Tarkastusalukset.  

Turku: 10. 7. 1942:  merikapteeni Taa-
vetti  Set Erama  nimitettiin merenkulku- 
laitoksen alusten  III  luokan päällikön vir-
kaan  ja  määrättiin päälliköksi. 

Suunta:  10. 7. 1942:  merikapteeni Jaakko 
Veikka Rangell nimitettiin merenkulkulai

-toksen  alusten  III  luokan päällikön virkaan 
 ja  määrättiin päälliköksi. 

Kompasi:  10. 7. 1942:  merikapteeni 
Viljo Kalervo  Aalto  nimitettiin merenkul-
kulaitoksen alusten  III  luokan päällikön 
virkaan  ja  määrättiin päälliköksi.  

Oulu: 10. 7. 1942:  merikapteeni Sulo 
 Edvard Sammalkorpi  määrättiin  1. 8. 1942  

lukien päälliköksi.  
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Inspektionsfartygen.  

Turku: 10. 7. 1942:  sjökaptenen  Taa-
vetti  Set Erama  har utnämnts  till  fartygs-
befälhavare av tredje klass  saint  förord- 
flats till  befälhavare.  

Suunta:  10. 7. 1942:  sjökaptenen  Jaakko 
Veikka Ratigell  har utnämnts  till  fartygs-
befälhavare av tredje klass vid sjöfarts-
väsendets fartyg samt förordnats  till  befäl-
havare.  

Korn  passi:  10. 7. 1942:  sjökaptenen  Viljo 
Kalervo  Aalto  liar  utnämnts  till  fartygs-
befälhavare av tredje klas,s vid sjöfarts-
väsendets fartyg samt förordnats  till  befäl-
lavare.  

Oulu: 10. 7. 1942:  sjökaptenen  Sulo  Ed- 
yard Sammalkorpi liar  från  den 1. 8. 1942  
förordiiats till  befälhavare. 

Maj  akka-aluksien henkilökunta.  
0  olon luotsipiiri. 

Nahkia.inen:  14. 7. 1942:  Risto  Emanuel 
Sorelalle  annettu mä.äräys hoitaa perärnie

-hen  ja  vanhemman  'maj akanvartijan  tointa 
peruutettiin  31. 7. 1942  lukien  ja aliperä

-mies Heino Matias Miettunen niäärättiin 
 1. 8. 1942  lukien perärnieheksi  ja  vanheni-

maksi majakanvartijaksi. 

Fyrfartygspersonalen. 
Uleåborgs  lots  fördelning. 

Nahkioinen:  14. 7. 1942:  förordnmidet 
 för styrmannen oeh äldre fyrvaktaren  Risto 
 Emanuel Sorela  har återkallats från  den 

31. 7. 1942  samt understyrmannen  Heino 
Matias Miettunen  från  den 1. 8. 1942  för-
ordnats  till  styrman och äldre fyrvaktare. 

Aluksenkatsastajat. 
Sisäiesipiiri.  

Savonlinnan katsastuspiiri:  10. 7. 1942:  
ylihöyrykonemestari Johan  Viktor  Salo 

 määrättiin rungonkatsasta,jan toiseksi  vara-
mieheksi. 

Kuopion katsastuspiiri:  10. 7. 1942:  in-
sinööri 'Yrjö Kosti Railo miiiiiiittiin  run-
gonkatsa.stajan  varamieheksi. 

Fartygsbesiktningsmännen.  
Ins  jödistriktet.  

Nyslotts besiktningsdistrikt:  10. 7. 1942,  
överånginaskinmästaren Johan  Viktor  Salo 

 har förordnats  till  andra suppleant för 
skiovbesi:ktningsmannen.  

Kuopio  besiktningsdistrikt: lO.  7. 1942:  
ingenjören  Yrjö Kosti Railo  har  förordnats 

 till  suppleant för skrovbesiktningsniannen. 
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Päällystökirjat  ja  -todistukset. 

Merenkulkuhallituksen päätöksen nojalla 
ovat seuraavat henkilöt saaneet allamai-
nitut päällystökirjat  tai  -todistukset, ni-
mittäin:  

merikapteeninkirjan:  

Befälhavarbrev och -intyg. 

Sjöfartsstyrelsen har tilldelat nedan- 
nämnda personer följ ande befälhavarbrev 
eller -intyg, nämligen:  

sjökaptensb  rev: 

3. 7. 1942: Karl Gunnar  Edvarcts; 

kauppaiaivurinkirjan: 	 kofferdiskepparb  rev: 
7. 7. 1942: Lauri  Hainielin;  10. 7. 1942: Lars Karl Josef  Herler,  Hugo Rafael 

 Sandström;  17. 7. 1942: Dan Erik Levi  Eriksson;  28. 7. 1942:  Runar  Eugen 
 Knoblock;  

yliperämiehenkirjan: 	 överstyrmansbrev:  

28. 7. 1942: Paul  Runar  Möller;  

perämiehenkirjan: 	 styrmansbrev:  

10. 7. 1942:  Mikael  Sammila;  17. 7. 1942: Karl  Runar  Bergman; 24. 7. 1942: 
 Antti Lommi; 

aiiperäniiehenkirjan: 	 understyrmansbiev:  
24. 7. 1942:  Artturi  Aleksanteri Seppä; 

oikeuden toimia päällikkönä kone voimalla 
kulke  vassa rannikkolastialuksessa,  jonka 
bruttovetomäärä  on  enintään  400  rekisteri- 
tonnia ja jota  käytetään merenkulkuun 
ainoastaan Suomen rajojen sisällä:  

24. 7. 1942:  Jalmari Aarne;  2  

rätt att föra befäl  på  maskindrivet kust-
gaende  last  fartyg av högst  400 re  gistertons 

 bruttodräktighet, som anvandes  juoni  Fin-
lands gränser : 

.  7. 1942:  Voldernar  Toivonen; 

oikeuden toimia päällikkönä konevoimallo 
kulke  vassa sisävesilastialuksessa,  jonka  brut

-toretomäärä  on  enintään  400  rekisteri- 
tonnia: 

rätt att föra befäl  på  maskinclr?vet  last-
fartyg för inre farvatten av högst  400 

 registertons bruttodräktighet:  

28. 7. 1942:  Voldemar  Toivonen,  Lauri  Brynolf  Korhonen; 
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oikeuden toimia päällikkönä konevoimctlla 	rätt att föra befäl  på  passagerarfartyg 
kulkevassa sisävesirnatkustaja -aluksessa,  jon- för inre farvatten, vars högsta med givn 
ka  suurin sallittu matkustajamäärä  on vä-  pcissagerarantal  är  mindre  än 100: 

 hemmän  kuin  100: 

24. 7. 1942:  Jalmari Aarne;  28. 7. 1942: Lauri  Brynolf  Korhonen; 

ylihöyrykonemestarinkirjan: 	 överångmaskinmästarbrev:  

3. 7. 1942:  Arvo Olavi Grönroos;  24. 7. 1942:  Yrjö Nikolai Rantanen; 

höyrykonernestarinkirjan: 	 ångmaskinmästarbrev:  

3. 7. 1942: Erik Einar  Eriksson;  17. 7. 1942: Valerian Jario; 24. 7. 1942:  Eero 
Olavi Niemi; 

alihöyrykonemestarinkirjan: 	 t4nderångTaaskinmästarbrev:  

10. 7. 1942: Bengt Erik Wilhelm  Mattsson;  24. 7. 1942: Aarno Emil Fer-
dinand Ruahonen; 

alimoottorikonemestarinkirjan: 	 undermotormaskinmästarbre  v: 

24. 7. 1942:  Torsten Björn Stig Holmén;  

oikeuden toimia  koneenhoitajana samoin 	rätt att i likhet med innehavare av un- 
'altuu-ksin  kuin alihöyryl:onemestarinkirjan derångmaskinmastarhrev anstälias  som  ma-- 

haltija: 	 skinsköt  are: 

17. 7. 1942: Heikki  Juho Pirinen.  

3842/24 	 3  
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Asetus 

merenkulkuoppilaitosten  lukuvuoden pi- 
tuudesta annettuj  en  säännösten väliaikai- 

sesta muuttamisesta. 

Annettu Ifelaingissä  13  päivänä elokuuta ll)42 

Ka:uppa_  ,ja te(,lliSuusnhiniSterin esitte-
lvstä saad€taan: 

Sen estii.niiittii initli  20  pil iviinii  syyskuuta 
 I 915  nwrenkulkuo )pilaitoksista  annetussa 

asetuksesa  on  siliidetty,  on  kauppa-  ja teol-
lisuusministeriöllö  valta antaa miiiiriivksiii 
lukuvuoden pitundesta mert'nkulkuoppilai-
toksissa vuosina  1942  ja  1943,  

Jäänsärkijät. 

Nixu :  24. 8. 1942  : iiioot1orikoiiemesl  ali 
Toivo Ilmari ( löös nimitettiin mei'enkulku-
laitoksen alus'ten  1  luokan koneniestai'in  vii'-
kaan  ,ja määtiittiin ensii miiiseksi konenies-
ta t'iksi. 

Merenkulkulaitoksen  alukset. 

Ji'ondu :  21. 5. 1942:  koneniestari Alljiti 
Pöntinen miiiiriiltiin  1. 9. 1942  lukien toi-
seksi konemestariksi. 

F ö  ro  r dnin g  

om temporär ändring av stadgandena an- 
gående läsårets längd i sjöfartsläroverken. 

Uiven  i  1-Ielsingfors den 113  augusti  1i)42. 

På  föredragning av handels- och nidusti'i-
ministern stadgas: 

F'tan  hinder  av vad som stadgats i för-
oi'dning'en  den 20  september  1918  om sjö-
fartsliiroverken har handels- och industi'i

-min  isteriet  rött att ut t'iit'da bestämmelser 
angående liisårets längd i sjöfartsliirover

-ken  undei'  åren  1942  och  1943.  

Isbrytarna. 

5isu:  24. 8. 1942  : inoloi'niaskinmuiistaren 
 Toivo Ilinai'i ( idös  har utnilnints  I ill  maskin-

miistai'e av första klass vid sjöfa...Isvilsendets 
fartyg  saint  förordnats  till  första maskin-
mästare. 

Sjöfartsväsendets fartyg.  

Aio  iulii:  21. 5. 1942  : masiinmniistaren  A I- 
hin  Pöntinen  har från  den 1. 9. 1942  föi'-
ordnats  till  andra maskin musta  le.  

Tarkastusalukset. 

i'aifl1(1U:  21. 8. 1942:  höyi',vkoiieiiicsla  ii 
Albin  Pöntinen  n  inii'tett  im  nierenkulkulai-
tokseti aiusten  IV  luokan konemestarin  vii'- 
koan ju  muu  riittiin konemeslariksi. Kone-
niestari Ilenrikki  .J  uhana  Pulkkinen niiiii-
riittiin hoitantaan koneme.starin virkaa.  

Inspektionsfartygen.  

21. 5. 1942  : iinumaskinmiis1aren 
Alhin I'önt  iucn har ut nii.nints liii maskin-
mästare av fjärde klass vid sjöfartsviisen

-Jets  fartyg samt förordnat  s ti 1.1  maskin-
mästare. Maskimimöstaren  Henrikki Juhana 
Pulkkinen  har förordnais  till  mnaskimnäs-
tare. 

4408/42  
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Merenmittausalukset. 

iiiisto:  21. 8. 1942: hövrvkoiieinestari 
Oskar  Ludvig  Tukiainen nimitettiin  motell-
kulkulai:toisen a.:lusten  IV  luokan koneines-
tarin virkaan  ja. niii.iiriittiin konemestariksi.  

Ystävä:  21. 8. 1942: aiiliöyrkonemes-
tan Oskar  Edvard Ketitwien niiiiirättiin 
koneinesta riksi. 

Merimieskatselmusmiehet, 

JfaananJianuna:  11. 8. 1942: Urban Lie-
wendalilille anntetu rniiäräys  toimia meri-
rnieskatselmusmiehen varamiehenä peruutet

-tim ja merika.p'teeni Valter öfverström 
niäiirättiin menimiegkaite1mu.smiehen vara-
mieheksi.  

Pori  (Mäntylmwto):  24. 8. 1942:  merikap-
teeni NicoIai Hammariille annettu rniiäräys 
toimia  in erim ieskatsehnusmiehenä peruutet

-tim ja merikap:teeni  Reino Savonlahti muu-
räifiin inenimieskactsehnusmieheksi, 

Majakkahenkilökunta. 

helsingin luotsl7)iiri. 

Sj  ömtningsfartygen.  

Airisto:  21. 8. 1942: ithgniaskin must a mvii 
Oskar  Ludvig  Tukiainen  hat utniinmuts till 
niaskhmiiistare  av fjiirde klass vid sjöfarts-
väsendets fartyg samt forordnats  till  ma-
skinmästare.  

Ystävä:  21. 8. 1942: underångmaskin
-mästaren  Oskar  Edvard  Kettunen  har för-

ordnait  till nmkinmiistane. 

Mönstringsförrättarna. 

jfarielmamnv :  11. 8. 1942  :  förordnandet 
för suppleanten för mönstringförniittaren 

 Urban Liewendahi liar  återkallats samt sjö-
kaptenen Valter Öfverström förordnats  till 

 suppleant för mönstningsförrättaren. 

Björneborg  (Mäntyluofo):  24. 8. 1942:  
förordnandet för mönstningsföm'r iittai'eii, sjö-
kaptenen Nieolai Hammar  liar  återkallats 
samt sjökaptenen  Reino Savolah'ti  förord-
nats  till mönstringsförriittare.  

Fyrpersonalen.  

Helni?igfors iotsfördelning.  

Kai  bådon niajakka:  v. t. sumusireetiili- 	Kaliimjda  fyr:  t. f. mistsirenskötaren Nes- 
hoitaja  Nestor Lintuma  hukkui  4. 8. 1942. tor LiiTtuma  drunknade  den 4. 8. 1942. 

Luotsihenkilökunta.  

Viipurin luotsipiiri. 
Kuorsalon luotsiasema:  11. 8. 1942: lai-

vuri  Vilho  Erland  Suomalainen määrättiin 
 1. 9. 1942  lukien vliniääräiseksi luotsioppi-

laaksi. 
Ilaapasaaren luotsiasenva:  11. 8. 1942: 

peniimies  Viljo Pohjola määrättiin  1. 9. 
1942  lukien luota iopp  i laaksi. 

Ah  re  naninaan  luo tsi piiri. 
Iiohcm.rin iaotsiasemna:  11. 8. 1942 : mum-

rempi  luotsi  Magnus Ferdinans \Vestei'- 

Lotspersonalen.  

Viborgs  lotsfördelning.  
Kuorsaio  lotsplats:  11. 8. 1942:  skeppa-

ren  Vilho  Erland  Suomalainen  har från 
 den 1. 9. 1942  förordnats  till extra  lotslär- 

hug. 
Haaixisaeri lotspiat.'i:  11. 8. 1942:  styr-

mannen  Viljo Pohjola  har från  den 1. 9. 
1942  förordnats  till  lotslärling. 

Ålands lotsfördelning. 

Kökar lotsplats:  11. 8. 1942:  yngre  lot-
seti Magnus Ferdinand Westerberg  har 
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berg niiiiiriittiin 1. 8. 1942  lukien jiirjesitys-
luotsiksi  ja kauppalaivuri  Magnus Emil 
Hanaid  Eriksson  1. 9. 1942  lukien vanhem-
maksi luotsiksi. 

Enlili'nqen luotsiasema:  11. 8 1942:  meri-
kapteeni  Anders Viiinö Palmqvist inhiirjiit.-
tiiii 1. 9. 1942  lukien ylimääräiseksi luotsi- 
oppi  a a  ks  i. 

ottunejan luotsuesema:  11. 8. 1942:  nuo-
rempi luotsi  Gustaf Enoek  Pettersson  muu-
riit.tiin  1. 8. 1942  lukien luotsivanhimmaksi 

 14. 8. 1942 : laivuri Karl Romanus  Isaks-
son miiiirii.ttiin  1. 8. 1942  lukien vlimiiiiriii-
seksi luotsioppilaaksi.  

0  UtUfl luots2pir. 
,IIä.sskiirin iuotsia.sema:  11. 8. 1942: Erik 

 Valdemar Eriksson miiärättiin  1. 8, 1942 
 lukien luotsioppilaaksi. 

Päällystökirjat  ja  -todistukset,  

Mereimkulkuhailituksen  päätöksen nojalla 
ovat seuraavat heitkilät saaneet allainairtit  ut 
piiiillystökir,jat  tai -todistukst,  nimittäin  

in  eriliapteeninkii';an:  

från  den 1. 8. 1942 förordiiats till orduings-
lots saint kofferdiskepparen Magnus Emil 
Harald  Eriksson från  den 1. 9. 1942 till 

 äldre lorts. 
Enklinge lot.sJ)lats:  11. 8. 1942 :  sjökap-

tenen  Anders  Väinö Palniqvist  har från 
 den 1. 9. 1942  förordnats  till extra Iotsliir-

ling.  
Sottunga  lotspiats:  11. 8. 1942:  yngre 

lotsen  Gustaf Enoek  Pettersson har från 
 den 1. 8. 1942  förordnats  till  lotsålder-

man  14. 8. 1942:  skepparen  Karl Ronmaimus 
 Isaksson  liar  från dcii  1. 8. 1942  förordnats 

 till extra. lotslä.rling. 

Uledhorgs lots/ordein  ing.  
Jlässkärs  lotsplats:  11. 8. 1942: Erik Val-

cleina.r  Eriksson har från dcii  1. 8.1942 
 förordnats  till lot.siuiirling.  

Befälhavarbrev och -intyg. 

Sjöfartsstyrelsen har tilldelat nedan-
niinimida personer följande befiilh avarbrev 
eller -intyg', nämligen 

sjökapteiisb  rev: 

21. 8. 1942:  Sa.orli  Aulis Piipari; 

annikkoia.ivurinkir,jan: 	 kustskepparbi'e  

7. 8. 1942:  Oss  ian Va.ltteri ilunkka: 

yiiperdniielm cnkirjan: 	 öveistynnansbie  

21. 8. 1942: -John Bernhai'd Brink; 28. 8.1942:  Birger  Erik (iranqvisi 

peii  mich  en  I'i',ja  fl 	 .5iJ1'))UiflS1) cci 

7 	. 1942 	1 	(inn  i  Kurki ,  Sven Nestoi'  Åke Nrdlund  14. 8. 1942 : Kiut 
\V hume Södei'1 röiu: 
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oikeuden toimia päällikkönä  lionevoinuilla 
kulke rassa ran'nikkolastiaiuksessa,  jonka 

 bruttotetomuara  on  enintään  400  rekisteri- 
tonnia ja jota  käytetään ainoastaan Suomen 
rajojen sisällä:  

rätt att föra befäl  på nwskindrirct  kust-
gående  iastfartyg,  tars biuttod,'äktighet är 

 högst  400 reqisterton oeh  som  an  iän  des  en-
da st inom  Finkend.s  gränser:  

4. 8. 1942:  Eelis  Suonialairien;  11. 8. 1942:  Valter  (4ottfrid  Lindström  ;  21. 	.  
1942: Arvid  Aleksander  Asplund;  28. 8. 1942:  Jarl  Gusth:f  Edmund  Pahini  

oikeuden  toini  in  paallikkonä  kone toi- 
maila  knike ta,ssu  sisu  resilas tudnksessa, 

 jonka  hruttoeetomaara  on  enintään  400 
rckisteritonnia:  

rätt att föra. befäl  v 	inas/jndrzre( 
lostfartyg  för  wire farratte a  ur  Ii qs1 100 
registcrtons bruttodiäktighet: 

4. 8. 1942:  Eino Olavi Kauppila  ;  14. 8. 1942  : ViTho  Emil  1.ussinen,  An  tauti  l'oi
-kotien  

oikeudeti toim  in  paaliikkönä  kone  roi-
mnalia kuike iassa sitht'esiniutkux taja-aluk-
sessa,  jonka suurin sallittu  ni  atk  us  tala - 
määrä  on iäh emmän  kuin  100:  

tätt att  loin  betäl  j1(1  passa  jerarfurtyg 
 inre  tClI'tatie?i, iars hoqstu Hi(dfjIrHa 

pa.s.sagcraran  tai är  ni  in die liii  100 

4. 8. 1942  :  Eino Olavi Kauppila, Eelis  Suonialaineit ;  11. 8. 1942  :  Val  tri  ( ol  I  frid 
Lindström  14. 8. 1942:  Vilho  Emil  Pus.sinen,  Aatami  Poikonen ;  21. 8. 1942: Arvid  
Aleksander  Aspiwid 

ylihöyr!jkonelnestarink irja  ii: 	 OI( I'(tii(/fliaSkifllHaSIaifr(  I .  

111. 8. 1942:  Aaro \nlliöl 	aioiitan :  14. 8. 1942:  Etik Viktor  I  [olin  

ijiinioo(foii/ntsiaiin/ijii,i: 	 i( iiiiO(O1'lii(IsIiiiOiaSiili , /) ii  

4. 8. 1942:  (hIn Eikki \iiiiieii 

hoyrykon(nies  tur  iiiiun 	 (I  ijiiisk  iii Hi (IS  foiii  

11. 	.  1942:  Johti  Wil  jani  Linus  Lindqvist  ;  18. 8. 1942:  Jolinn lio]ur Nird  
st  röni 
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moottorikonenestarinkir,jan: 	 motor?na.s1inmistarbret':  

28. 8. 1942: Sven Jakob  Danielsson;  

alihöyrykonemestarinkirjan: 	 un 	ngrnaskinnui  st  arbrev:  

11. 8. 1942: Lars Bruno  Osén;  28. 8. 1942: Gustav Arvid  Lindman.  

I! 

S.. 

.1  
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Matkapäiväraha  ja matkakustannusten 
 korvaus. 

Merenkulkujiallitus  on 15. 9. 1942 ijihet-
tänyt luotsipiripääliiköille y. in.  seuraavan 
kiertokirj een: 

Tiedoksi sekä afaistenne virkailijain tie-
toon saatetitavaksi ilmoitetaan  

1) Virkamatkojen inatkustusluokista  ja 
päivärahasta  3 piiiviinä  syyskuuta  1942  an-
netulla valtioneuvostomi päiiitöksellä (Asetus- 
kokoelma  fl:o  716),  joka tulee voimaan 

 15  päivänä syyskuuta  1942  ja  jolla  on  ku-
mottu aikaisempi  30  päivänä joulukuuta 

 1937  annettu valtioneuvoston päätös sekä 
siihen mnyöheimnin tehdyt muutokset,  on 
maitkustussäiinnön  mukainen päiväraha  ko-
rotettu  siten, että  se on II  luokassa.  130 

 markkaa  ja.  III  luokassa  100  markkaa. 
Saman päätöksen nojalla taimitusmies  on 
oikeuitettu  laskemaan päivära.liaii korote-
luin mäii.r: 

kaupungissa, kauppaia.ssa  ja taajaväki-
sessä yhdyskunna.ssa koroteittuna  50 % : ha 
huornioonottamnalla,  että milloin matka ta-
pahtuu valtion kiiytettävänä olevalla lai-
valla  tai  junassa, jossa rnatkusctajalla  on 

 tilaisuus asua, 'tällaista korotusta ei suon- 
feta;  

Lapin  läänissä, Pudasjärven, Taivaikos-
ken,  Kuusamon  ja  Posion kunnissa Oulun 
kihlakuntaa sekä Puolangan, Suomussalmen, 
Hyrynsalmen, Sotkanion, istijärven  ja 

 Kuhmon kunnissa Kajaanin ki hiakuntaa 
korotettuna  25 % : lla,  ei kuitenkaan  1  koh-
dassa mnäiirätyn korotuksen ohella.  

2) Matkakustannusten  korvauksesta  ja 
piiivä  rahasta  4  päivänä syyskuuta  1942  an-
netun asetuksen mukaan (Asetuskokoelrna 

 no 7),  jolla :toota 	l0 	jvjjn 	jnt:- 

Dag-traktamentet och  resekostnadsersätt- 
ningen. 

Sjöfartsstyrelsen har  den 15. 9. 1942 'tiil
-ställt loitsfördelnimigseheferna ni.  fl. Idijande 

 cirkulär:  
Till  kännedom  saint  i och  to.. meddelande 

 till Eder  underlydande funktionärer med-
delas:  

1) Medels statsrådets beslut angående 
resekla.ss och dagtraktamente vid 'tjänste-
resa av dcii  3  september  1942 (Författ-
mngssanilingen n: o 716),  som träder i krati 

 den 15  september  1942  och varigenom upp-
hiivts statsrådets bciut  den 30  december 

 1937  samt  de  ändringar, vilka däri senare 
blivit, gjorda,  liar  enligt reseregiementet 
utgående dagitraktamente förhöjt.s  så,  att 
detsamma utgår i  II  klass med  130 mark 

 och i  III  klass mcd  100 mark.  Med stöd 
av samma beslut äger förriittningsman be-
räkna förhöjt dagtralctaiiente: 

i stad, köping och samhälle med sarimian-
trängd befolkning mcd  50 %, dock  att, när 
resan företages med  till  statens förfogande 
stående fartyg eller bantåg,  å  vilket  den 

 resande  är  i tillfälle att bo, sådan förhöj-
ning ej kommer i fråga; 

i Lappia.nds län, i Pudasjiirvi,  Taival-
koski, Kuusamo  och  Posh)  kommuner av 
lieå härad samt. i  Puolanka., Suomussalmi, 
Hyrynsaimi, Sotkamo, Ristijärvi  och  Kuhmo 

 kommuner av Kajana härad med  25 %, 
 likväl ej jämte i  1  punkten foreskriven 

förliöjuing.  
2) Enligt förordningen  den 4 septemn

-ber  1942  angående resekostnadsersättiming 
och dagtrakt:amente (Förfa.ttnings.sanilingen  
ii: u 	 . 	 - 	 ;, 
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kunta.  1937 aiiietun asetuiksen 5 §,  sellai-
sena kuin  se on  ollut muutetåuua asetuk

-sessa.  toukokuun  30  päivältä  1941, on  utudel-
leen  muutettu, suoritetaan matka kusta.n

-nusten  korvausta seuraavin osin muutetun 
asteikon mukaa  fl:  - 

den 30  december  1937,  sådan  den iindrad 
 lyder i förordniiigen  den 30  maj  1941. 

 ånyo öndrats, erlägges resekostnadsersäctt - 
nirig enligt  till  följande delar förändrad 
skaila.: 

Matkustustapa 	 it  luokika 
Fjirdsätt 	 il klass  

Vuokra-autolLa  tai moottoriveneelila 	5  markkaa ki'lometriltä  
Med hyrhii eller m(turbåt ........... 5 mark  för  kilometer  

Porolla ............................ S  markkaa kidometriltä 
 Med ren ...........................5 maik  för  kilometer 

liT  luokka 
IIi  klass  

5  markkaa. kiLlomnetriIrtii 
 5 mark  för  kilometer 

5  markkaa kilometrillä 
 5 mark  för  kilometer 

4  markkaa  50 j)enlfliä 4 niarkkaa, 50  penniä 
Veneellä............................ kilometriltä kilometriltä  
Med 	båt 	........................... 4 mark 50  penni för  4 mark 50  penni för  

kilometer kilometer 

4  markkaa 	50  penniä  4  markkaa sO  penni  
Oma  Il  a  autolla  tai moottoriveneelilä kilonietrilt kilometriltij  
Med egen aut.omobil eller motorbåt  4 mark 50  penni för  4 mark 	50 	penni 	liii' 

ikiilometer  kilometer  
Hevosella........................... 4  markkaa kilometriltä  4  markkaa kilonie.triltä  
Med 	häst........................... 4 mark  för  kilometer 4 mark  för  kilometer 
i\Iuulla 	tavalla 	..................... 2 maIkkaa kilomotrilt.ä 2  markkaa kilometriitä  
På 	annat 	sätt 	...................... 2 mark  för 	kilometer 2 muaik 	för 	kilometer 

SamaLla.  on merenkul'kuhal'litus  katson  ut 
 tarpeelliseksi erikseen huomauttaa seuraa-

vista edellä mainitun asetuksen määrävk
-sista 

\iilloin pakottavan  syyn lakia  on  jou-
duttu maksamaan matkakustannuksi'a.  dem- 
mun  kuin edellii mainittu asteikko edel - 

on matkalaskuun liitetithvä  erillinen 
kuil.ti näin inaksetuista kustannuksista. 

Samoin  on matkalaskuun ii itettävli  eril-
linen kuitti niistä kustannuksista. jotka  orm 

 suoritettu virkamatka11a. tarvittujen matka- 
ruiden  ja  työvälineiden kuljettaniisesta.  

Virkamatkoja  supistettava. 

Valtiovarainministeriö  on 16. 9. 1942 lä- 
hett änvt  kaikille  valt  ion virastoille  seuraa-
van köi'tukii'jet'ii  

Samtidigt har sjöfartsstyrelsen fuimnit 
nödigt. särskilt påminna om följande före-
skrifter i  den föremämnda  förordningen: 

Ilar  på  grund av tvingande orsak erlagts 
högre resekostnader  än förenämnda  skala 
förutsätter. hör  till reseriikningen  fogas 
särskilt kvitto över sålunda erlagda kost-
nader. 

Likaså skall  till reseriikning  fogas särskilt 
kvitto över  de  kostnader, vilka erla.gts för 

 transport  av  å t.jänsteresan  behövligt res-
gods  och arbetsredskap. 

Tjänsteresorna böra inskränkas.  

Fmnansministeriet  har dcii  16. 9. 1942 
tilställt  samtliga statens ämbetsverk föl- 
ande cirkuluim' 
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altiovarainministeriö  on kientokirjees
-sään  6  päivältä toukokuuta  1940 kehoitta 

nut  valtion virastoja  ja Iaitoksa. pitänìäiin 
 huolta siitä, ettei virka.ma'tkoja tehdä muu- 

loin  kuin valtion ilmeisen ediui  ja välttii-
mättömän  tarpeen vaatiessa. Samat  la hun-
mauteitiin,  että  jos virastolle  tai Iaitok.seUe 

 va livistetut  säännökset estävät virkamatkoja 
supistaniasta,  on  ryhdyttävä toimenpiteisiin 
niiden muuttamiseksi. Edelleen oli valvot-
tava, ettei virkamatkoihin käytetä enemmän 
aikaa  tai  kalliimpia luilkuvälineitä kuin  on 
välttinätöntä.  

Koska valtion menoja.  on supiste.ttava vii-
himpäiin  mandolliseen valliovarainministe

-rio  uudelleen kehoittaa valtion  virastoja  ja, 
 laitoksia valvomaan, että. edel'lämainittuja 

määräyksiä tarkoin noudatetaan. Tämä  on 
 nyt  situ  tärkeämpää kun virkamatkoista, ai-

heutuvat menot äskettäin korotett Ui  Cfl  mat - 
kokorvausten  johdosta huomattavasti nou-
sevat.. 

.l"ina.nsininisteriet  har i eirkuliirskrivelse 
av  den 6  maj  1940  anmodat statens verk 
och inrättningar att tillse att tjänsteresor 
företagas endast när statens uppenbara för-
del och cli ofrånkomligt, behov  (let  kräver. 
S4aintidigt framhölls att om det för verket 

 ellei  inrätt ningen fastställda reglemeiitet 
utgjorde lunder för inskränkning av tjiin-
steresor åtgärder  horde  vidtagas för reg-
lementets ändraiide. Vidare skulle veder-
börande övervaka att  på tjänst.eresor  icke 
oitracles mena. tid eller dyrare trafikmede1 

 än  nödigt var. 
Emedan statens utgifter måste inskrän-

kas  till  det. minsta möjliga anm dar  fl-
nansministeriet n en  gång statens verk 
och inrättningar att övervaka, att  f  öre- 
nämnda bestämmelser noggrant följas. 
I)etta  är nu  desto mera, nödvändigt som 
utgifterna, för tjänsteresor genom  den  ny-
ligen förhöjda resekostnadsersättningen av-
sevärt komma att. stiga.. 

Jääluokkatodistukset. 

Meren'ku'lknha'lli'tus  011 lo. 9. 1942 lähet-
tänvt. merenkulunit.arkastajiFle y. in.  seuraa-
van kiertokirjeen: 

Koska kauppa-alusten rungonka tsastajat 
ovat eräissä tapauksissa antaneet. alukselle 
jääluokkatodistuksen  vain  sen  perusteella, 
että aluksessa  on  säädetyn tehoiiien  radio- 
lerinäl.in- tai radiopuhelinlaite  ilman että 
katsastaja  on  varmistunut siitä, että aluk- 
sessa  on  myöskin pätevii. radiolai'tteen hoi- 
taja, merenkulkuha Iliitus kehoittaa asian- 
oniaisia katsastajia ennen jääJuokkaitodis - 
I uksen  autoa  ta ikasta  maan radiolaitteen 
hoitajan pätevyystodi'thiksen  ja  tällöin  otta- 
niaa.n  Ii uonuoon  että radiopuhelimenhoita- 
tan  todistus Kairossa. vuonna  1938 tarkis- 
tetun  yleisen radiosäännön  10 art iklan 1 

ii, 1  kohdan mukaan oikeut'ta.a hoitamaan 
 va  in pienitehoisia radiopuhelinlaitleiita  sekä, 

 so a tolioisten. s o. vii 100 \vat.in la- 

Isk1asintygen.  

Sjöfartsstyrelsen han  tien iS.  9. 1942  till-
ställt. s'jöfartsinspektörerna rn  fl.  följande 

 c  i rluil  är:  

Enär skrovbesiktningsmä.nnen för haji-
delsfartyg i särskilda  fall  för fartyg ut-
fiirdat iskiassintyg endast nied stöd därav, 
att fartyget  är  försett med radiotelegraf- 
eller radiotelefonanil äggning med föreskri - 
yen  effekt utan att hesiktningsmannen för-
säkrat sig därom, att  å  fartyget  är  anställd 
behörig skötare av radioaniäggni.ngen, an-
modar sjöfartsstyrelsen vederbörande be-
siktningsmän att före utfärdande av iskliass-
intyg granska skötarens av radioanläggnin-
gell behönighetsbevis och härvid beakta, att 
skötares av radiotelefon certifikat enligt  10 

 artikeln  1 § 1  punkten i allmänna radio-
reglementet, granskat i Kairo  åt 1938,  be-
rättigar endast  till  skötsel av radiotelef  on- 
anläggningar med ringa effekt . samt att 



179 

diopuhelinien  ja ra.dioteuiiattunen lioita-
jaha  tulee olla radiosähköttäjän pätevyy.s. 

 Jos hoit-ajalla  on vain radiopuhelimenhoi-
taan  todistus,  on  myöskin osoitettava, että 
radiolaite  on pienitehoinen. 

Jos  alukselle, jossa ei ole sädettyä  ra-
diolaitetta  tai  pätevää hoitajaa,  on  annettu  
I tai II A  luokan jääffuokka.todistus,  on  to- 
distus peruutettava  ja  alukselle annettava  
II B  luokan todistus,  jos  alus muu'ten  on 

 oikeutettu  sen  saamaan. 

Antaessaa.n alukseile  uuden jäiiluokkato-
distuksen, tulee katsastajuji musteella  tai 
aiiiltinikynäliä telidii  entiseen todistukseen 
seuraava seiväti niikyvä inerkintii: ,,Uusi 
jääluokkatodistus annettu  00/00/00  siitä, 
että alus kuuluu jäähiokka.an.... " . (Paikka. 
nimihirjoi.t.us  ja. virkaoininaisuus).  Tämän 
jälkeen todistus palautetaan merenkulun- 
tarkastajan välityksellä todistuksen  anta - 
neelle katsastajaile.  joka tekee taltiokappa 
leeseensa vastaavan merkinnän  ja. lilhet  I öä 

 todistuksen merenkulkuhalhituksel  le. 

Mere.nkuhuntarkastajain, satamakatsant.o
-miesten sekä muiden nierenkulkuviran-

omaisten asiana  on  valvoa läiiluokkaitodis-
tuksen antaa kokevien  s nnäsiten noudat-
tam  ist  a.  

skatare  av radiolele  ton-  ellei radiotelegra  1- 
anläggning med stor effekt  d. v. a.  över 

 100 watt  bör inneha. radiotelegrafistbeli-
righet. Innehar skötaren endast ra.clktele-
fonisteertifikat, bör även ut reclas, att radio-
anläggningen har ringa efteit. 

Har för fartyg, som ej  är  försett med 
föreskriven ra.dioanlägguing eller  å  vilket 
behörig skötare ej  är  anställd, givits intyv 
för iskiass  I  eller  TI-A,  hör intyget ftter-
kallas och för fartyget utfärdas intyg för  
ishlass  II B,  om fartyget i övrigt  är le -

räittigat.  att erhålla dylikt inityg. 
Vid utfärdandet. av nytt iskiassintyg  tar 

 fartyg, bör hesiktningsmannen med bläck 
eller anili.npenna  å  det tidigare intygel 
göra följande tydligt synliga anteckning 
,,Nvt,t, iskiassintyg har utfärdats  00/00/00 
till  bevis  cliiromn,  att fartyget. hör  till is-
klassen..... "  (Ort, niamn.teckning  I  
tjänsteegenskap). Härefter hterstälft.es  ii - 

 tyget. genom förmedling av sjöfartsinspeö - 
lören  till dcii b.esiktningsnian,  som utfärda 
inityget. och gör denne  å  intygets  I igg'are-
cxciii plar  motsvarande aniteckuiing  saint ji - 

 sänder intygot  till  sjöfartsstyrelsen.  
A  sjöfartsinspektörerna, 	ia  I hull s- 

ningsmänndn sam.t  övriga sjöfa.rtsniyndig- 
heter ankommer att övervaka, att bestän - 
melserna amuiuihd 	nitailiili  av hklass - 

en 	ft erIc vas.  

Merivaurioilmoitukset. 

Merenkulkuhallitus  on 1. 9. 1942 liihet-
täiiyt  kaikille luutsipiiripäälliköille  ja 
koko  I uotsihenkilökunnalle  seuraavan kier-
tokirjeen: 

Koska  on  sattunut tapauksia että luotsit 
ovat jättäneet tekemättä merivaurioilmoi-
tuksen karilleajosla  tai  muusta merivan-
nosta, joka  ou  luotsin alusta oli  jatessa  sat- 
luii11, IIlilflWIllH?11l 

Rapporter om sjöolyckor. 

Sjöfartsstyrelsen 	har  (Tell 	.1. 	ii. 	I 112 	till- 
ställt 	samtliga 	lotsfördelningse  I 	fell Ii  
lotspersonalen följande cirkuhii  I':  

Enär 	det inträffat, att 	lotsar 	tied  in- 
ledning av grundstötningar och andra sjö- 
olyckor, som inträffat 	macdan 	fartyg  lot  -  
sats av lot.s, underlåtit 	att 	inkomma. med  
rapport  om  den  inträffade sjöolvekan. pö- 
nio 	lilt 	so!iilIyieleii 	liii, 	alt  dylik 
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aina,  jos  pienikin merivaurio sattuu aluk-
sel'le luotsin ohjatessa sitä. vaikkakaan  ra 
hinkoa  ei ole todettu. Laiminivönnit tässä 
kohden tullaan inerenkulkuhallit.uksdn ta-
holta käsitteleiniiiin rangaistavina  virka-
virheinii. 

Merimieskatselmusmiesten  toiminta.  

i\Ierenkulkuhallitus  on 15. 9. 1942 lähet-. 
tänyt merenkuiuntarkastajiil'le  ja  merimies-
katselmusmiehilie seuraavan kiert okirj een: 

Esiintyneestä  syystä merenkulkuhallitus 
huomauttaa., että merimiesten otto-  ja pääs-
tökatselnukset  sekä niihin liittyvät, toimi-
tukset  on  sitä varten asetetun merim ies-
katsel  ni  asui iehen valtion  vira nomaisena  itse 
henkilökohtaisesti suoritettava sekä ettei 

 hän  voi jättää  tai  uskoa toimeensa kuulu-
via tehtäviä toisen snoritettaviksi. flitnen 

 on  näin muodoin myös itse a.11ekirjoitettava 
eri asiakirjat. jolloin hänen ninikirjoituk-
sensa leimalla merkitseiniiien,  ,jos  se  ensin-
kään  on  paikallaan, voi  tulla  kysymykseen 
ainoastaan hänen itsensä suorittamissa toi-
mituksissa.  Mil  loin inerimieskai-selinusniie

-hel  lä on  apunaan palkkaam  ansa  konttori- 
apulainen, voi tämä suorittaa hänelle eri-
laisia merkintä-, puhtaaksikirjoitu.s-  ja ,jäl-
jentämis-  y.  ni. tält  ii.  multa ei toimia meri-
mi eskatsehumusmiehen puolesta  tai  hänen 
sij aisenaan.  Jos nierimieskatselmusm iehelle 

 sitä vastoin  on  määrätty varamies, toimii 
tämä varsinaisen merimieskatselniusmiehen 
ollessa estyriyt itse toimittarnasta jotakin 
tehtävää, tämän sijaisena itsenäisesti sa-
moin kuin varsinainen ineriinieskatselmus-
mieskin. 

Samalla merenkulkuliallitus  on  lisäksi 
tahtonut inerimieskatsehausm icsten mieleen 
vakavasti teroittaa, että heidän  on  virka-
edesvastuun  uhalla kaikissa toimissaan tar-
koin noudatet  lava,  kustakin tapauksesta voi-
massa olevassa laissa, asetuksessa  tai  pää-
töksessä annettuja taikka merenkuikuh:alli- 

liilpuil 	vilIkaIiii  alltid  IHO 	ia, 	1\(1I  

om  den  minsta sjöolycka drahhar fartyget 
ehuru någon skada ej uppkommit, medan 
detsamma lotsats av  lots. Fnder1åt1ser  av 
ifrågavarande  slag konnii.a alt  av sjöfarl. 
styrelii Tivin  ii I  ia ñlaita i.iiiii-
stete. 

Mönstringsförrättarnas  verksamhet. 

	

Sjöfartsstyrelsen har  den 15. 9. 194 	ill -  
ställt sjöfartsinspektörerua och mönstrings-
förrättarna följande cirkullir: 

Av förekommen anledning erinrar sjä-
tart.sstyrelsen därom, att  på-  och avmönst - 
ringar av sjömän samt  till  dem sig anslu 
tande förrättningar höra utföras av mönst-
ringsförriltitare personligen såsom för ända-
målet av staten tillsatt myndighet samt att 
han ej kan överlämna, eller anförtro  till 

 befattningen hörande uppgi fler att förrii  I  -  

tas av annan  person. Han  bör sålunda 
även personligen uncierteckna.  de  olika 
handlingarna, adan anhringande av hais 
namnteckning medels stämpel, om dylikt 
förfarande alls  är på sin plats,  kan komma 
i fråga endast vid förrättniugar, som ut-
föras av honom personligen. Har inönst-
ringsförrättare av honom avlönat kontor- 
biträde sig it.ilil hjälp, kan denna för honom 

 ui  föra särskilda arbeten, avseende görande 
av anteckningar, renskrivnin  g,  tagande av 
avskrif'ier rn  m., men  får däremot ej 
handla  å mönstringsförrätta.rens  väga ar  el - 

 ler såsom ställföreträdare för honom. Har 
däremot suppleant utsetts för mönstrings-
förrättare, fungerar denne,  då niönstrings-
förrätt.aren är  förhindrad att själv utföra 
någon förrättniing, självständigt i stället 
för mönst ringsförrättaren. 

Samtidigt har sjöfartsstyrelsen önskat 
ytterligare  på  det allvarligaste erinra 
mömistringsförrätitarna därom, att  de  vid 
tjänsteansvar i  all sin  verksamhet böra nog-
grant riitta sig efter i gällande  lag,  för- 
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tuksen  kierto-  tai  muissa kirjelniiii  an-
tarnia  säännöksiä  ja  ohjeita. 

Luotsiaseman ohiluotsaus. 

Merenkulkuhallitus  on 29. 9. 1942  lähet-
tänyt kaikille luotsipiiripäiiflikäille  ja koko 
luotsihenki]öknnnal]e  seuraavan kiertokir-
jeen: - 

Vanhan kilytännössii olevan tavan mu-
kaan luovuttavat hotsit  I miotsatessaan  ohi 

 sen luotsiasemnan lai -vartioaseriian,  mailla 
olisi pitänyt  lainthlua  luotsin vaihto, luot-
seille tulevan  21) (/ a luotsausinaksuosuu-
den  sille luotsiasemnalle, .jonka ohi  tai  jonka 

 vart-i•oaseman  ohi  on mot sattu.  Samoin 
tulee luotseille kuuluva  20  (/  :11  osuus  pa-
luuluotauksissa  sen luotsiaseinan luotseill  (0  

jonka puolesta i:siluuluotsaus  on  suoritettu. 
Tätä vanhaa käytäntöä ei valitettavasti 

ole noudatettu  ni  in omant unnontarkasti 
 kuin olisi pitänyt  jo  yksistään luotsiemi hy-

vän t.overihengen vuoksi. Kaupunkien yö-
lisossö yhtiijaksoisessa luotsauk.sessa  on 

 myöskin ollut epiiselvyyttä tällaista luot-
sausta koskevan  22  päivänä tammikuuta 

 1932 piiivätvssä kiertokirjeessä  fl :0 a  ole-
van sanonnan tulkinnassa : ..mutta luotsaus-
maksut  on  luovutettava liihtöluotsiasemalle 
siellä voimassa olevien säännösten mukaan 
jaettavaksi  ja tilitett.äväksi".  

Kuten yllä olevasta selviää, ovat, vanhan 
tavan mukaan kävtiinnössä voimasa olevat 
säännökset sellaiset, että lähtöluotsiasenra 
tilit:täii ohiluo'tsatuille luotsiasemille  tai  ohi-
luotsattujen vmirtiopaikkojen luotsiaseinalle 
niiden osalta kantamansa luotsa.usmnaksut, 
jolloin ohiliiotsatul luotsiasemat tili'ttäviit 
valtiolle tulevan osuuden kukin omaan luot-
sipurikonttoriinsa  ja luo'tseille  kuuluvan 

 20 % :  fl  luotsarusmaksuosuuden  oman luotsi-
aseman&t luotseill  e.  

ordning eller beslut eller sjöfartsstyrelsens 
i cirkulär efler andra skrivelser givna ffi-
reskrifter och anvisningar. 

Lotsning förbi lotspiats. 

Sjöfartsstyrelsen har  den 29. 9. 1942  till-
ställt samtliga lotsfö rdeiningsehefer och 
lotspersonal  en  följande eirkuliir: 

Enhgt  tillämpad gammal hävd avstå 
lotsarna  då de  lotsa förbi lo.tspiats eller 
-uppasningaställe. där lotsa-mbyte bort ske, 
lotsarna tillkommande andel om  20 %  av 
lotsiingsavgiften  åt den lotspal  ts.  förbi vill_ 

 ken  ellei'  förbi vars lotsuppassningställe 
lotsningen skett. Likaså tillhör vid åter- 
lotsning lotsarna. tillkommande andel oni 

 20 % lotsainim  vid  den Iotsp'lats  för vilken 
återlotsningen utförts. 

i)enna  gamla hävd har beklagligtvis 
icke iakttagits  så  samvetsgrant, som sig 
bort redan enbart för bevarande av  god 
kamralanda bland  lotsarna. Vid oavbruten 
lotsnirig iiiel'lan städer  liar  även förekom - 
mil  oklarhet beträffande tolkningen av 
enkulii.ret  11:0 5  av  den 22  januari  1932 

 angående dylik lotsning, iriniligen beträf-
faride uttrycket: .,medan lotsningsavgif-
tema skola överlämnas  till den lot.splats 

 från viken  I citsen  utgått, att därstädes 
tördelas och redovisas enligt gällande stad-
ganden 

Såsom av det ovan anförda framgår, 
äro  de  enligt gammal hävd gällande reg-
lerna sådana, att  den  lotsplats, från vil-
ken lotsen utgått, redovisar för  de lots-
platser eller  de  uppassningsställens  lots-
platser förbi vilka lotsning skett, för  de 
lotsningsavgifter,  som flj)pburits  löi'  (leras 
räkning, varvid  de förhilotsacie lotspiatserna 

 envar  till  sitt lot.sfördelningskoitor redovisa 
för staten tilkomnmande andel och  till lot - 
sama,  vid egen lotspiats för lotsarnu till-
kommande  antic] 0111 20  av lotsningsn  v 

0 II  (( 	lii. 
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.fotta  liikenne ci tule kärsimään  ja  että 
luetsit kukin omalla luotsiaseinalla.a.n saa-
vat, nauttia heille kuuluvat oikeudet heille 
tuleviin luo.1.sausosu'uksiii niH  den,  ilmoittaa 
inerenkulkuha'llit.us vielä lisäksi, että edellä 
mainittuja periaatteita  on  noudatettava ohi - 
I uttsausten lapaittuessa. jolloni ohiino't.sauk

-sena  ei kuitenkaan ole pidettävä sitä, että 
luotsaus suoritetaan pakosta väylällä, joka  
vie  sellaisen niatian  pää stii luotsiasemasta 
tai vartiopa ikasta,  että siellä. fuotsinvaihtoa 
ei voida vaatia tapahtavaksi, taikka milloin 
poikkeamista luotsiasema.n  tai luotsivartio

-paikan lä.hett.yville luotsin vaihtoa varten ei 
voida, katsoa asi'anrnukaise'ksi. Luotsiasema. 
jonka ohi  tai  jonka vartiopaikaii ohi  on 
luotsattu  ei myöskään oie oikeutettu  20% n 
luotsausmaksuosuuteen,  jos luotsivartio

-paikka ei ole  oil  ut miehitett.ynä.  tai  sieltä 
. o'e  voitu aiitaa luotsia. 
Tämä Teille tiedoksi  ja  tarkoin noud:a-

tettavaksi sekä  I isliyksenii merenkulkuhaili-
tuksen kieilokirjeeseen  11:0 5  tammikuun 

 22  päivältä  1932  ilmoitetaan.  

Aluksien muonapäiväkirja. 

Merenkulkuhallitus  on 24. 2. 1942  vah-
vistanut  moan pidosta  suomalaisissa. kaup-
pa-aluksissa 26  päivänä heinäkuuta  1938 

 annetun asetuksen mukaan aluksessa pidet-
tävän rnuonapäiväkiran kaavan. 

Merenkulkuhaili•tus  on 11. 9. 1942 oikeut-
taunt  Ålands Reciareföreniug  r. f. iHmiselle 
vhdistvkselle  kuuluvat, alukset kävttämiiän 
yhdistyksen liaatiman kaavan mukaisia muo-
uapä.iväikirjoa niin kauan kuin sotaa. kestää. 

För att trafiken ej måtte lida och för att 
lotsarna envar vid egen lotspiats måtte  få 

 åtnjuta  sin  rätt beträffande dem tillkom-
mande 'andel i lotsningsavgifterna, medde-
lar sjöfartsstyreLsen vidare, att föreaäinnda 
grundsatser böra iakttagas vid  förhilots-
ning, varvid  dock  såsom förbilotsning ej 

 är  att anse  fail, (lå lot.sning  av t.vng sker 
i farled, som leder  så  långt förbi  lots-
platsen eller uppassningsstäliet, att  man  ej 
kan forda lotsoinhvte därstädes, eller  då 

 avvikning  till  närheten av iotplats eller 
1ofsuppassnnigstälie i och för ombyte av 

 lots  ej kan anses påkallat. 1)en lotsplat.s, 
förbi vilken eller förbi vars uppassuings-
ställe lotsning skett,  är  ej heller berättigad 

 till  andel  uni  20 %  i lot.sningsavg'iften, i 
händelse  personal  ej funnits  å  lotsplatsen 
eller uppassningsstäilet eller iot.s ej kunnat 
utgå. 

i)etta  meddelas  Eder till  kännedom och 
noggrant iakttagande samt sAsom tillägg 

 till sjöfa'rtssyrelsens cirkulö r n :o 5  av  den 
22  januari  1932. 

Proviantj ournalen  på  fartyg. 

Sjöfartsstyrelsen har dcii  24. 2. 1942  fast-
ställt formuliir för proviantjournal  S{Ifl  en-
ligt. förordningen av  den 26  juli  1938  an-
gående kosthåll  på  finska handelsfartyg 
skall föras  på  fartyg. 

Sjöfartsstyrelsen har  tien  ii. 9. 1942  be-
rättigat  till  Ålands Re.d.areförening  r. 1. 

 anslutna fartyg att använda föreningens 
.iournakr  så  längre kriget varar.  

Merenkulkuhallituksen pääjohtajan  virka. Generaldirektörsposten i sjöfartsstyrelsen.  

Tasavallan  Presidentin invönnettyä  me-
renkulkuha Ilituksen päiijohtaa.11e, komnio-
don  Svante  August Snndmanille,  ,joka  on 

 määrätty k'aupl)a-  ja  I eol'lisuusministeriön 
V. t.  osastopäälliköksi, virkavapautta  pää- 

Efter det Republikens  President l)eviljot 
 generaldirektören i sjöfartsstyrelsen, kom-

modoren Svente  August  Sundman, som för-
ordnats  till t. f. avdelningsehef  i handel»- 
och industrim inisteriet., tjänstIedighet för 

5Lil/42 	 2 
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johtajanvirasta  ajaksi  1. i0.-31. 12. 1942, 
määriittiin  merenkulkuneuvos  Matti  Sakari 
Tainio kysymyksessä olevana aikana hoita-
maan merenkulkuhallituksen pääjohtajan 
virkaa. 

Merenkulkuhallituksen virkamiehet. 

LUOtSi-  ja  majakkaosasio:  25. 9. 1942: 
luotsipiiripääilikkö,  merikapteeni Väinö  Ra-
fael Lybeck  määrättiin hoitamaan luotsi-  ja 
niajaikaosaston  päällikön virkaa  1. 10.-
31. 12. 1942  välisenä, aikana. 

Luotsipiirit.  

Vaasan  luatsipivri:  29. 9. 1942: merikap-
tee.ni  Kaarlo Panu Magaste.r Levón iniiiirät

-tim  1. 10'. 1942  lukien hoitamaan luotsipiiri-
päällikön virkaa.  

tiden  1. 10.-31. 12. 1942  har  till t. f. gene-
raldirekctör under  nämnda tid förordnats 
sjöfartsrådet  Matti  Sakari Taimmio.  

Sjöfartsstyrelsens tjänstemän.  

Lots-  och  fyraedeiningun:  25. 9. 1942: 
lotsfördelningschefen,  sjökaptenen  Väinö 

 Rafael Lybeek  har förordriats  till chef  för 
 lots-  och fyravdelningen för tiden  1. 10.-

31. 12. 1942.  

Lotsfördelningarna.  

Vasa  iatsf  ordaining: 29. 9. 1942:  sjökap-
tenen  Kaarlo Panu Magaster Levón  liar 

 från  den 1. 10. 1942 förordriats till lots-
fördel ningsehef. 

Jäansarkijät. 

Jaäkai'hu:  1. 9. 1942:  aluksen päälilikölle, 
merikapteeni Väinö Niernellille myönnettiin 
ruio'ttu ero. 

Merimieskatselmusmiehet.  

Kotka:  15. 9. 1942:  yliperämies  Anders 
 Vilhelm Nyhomille  annettu määräys toi-

mia uierimieskatselinusmiehenii peruutetitiin 
 30. 9. 1942  lukien.  

Oulu: 15. 9. 1942:  merikapteeni  Frans 
Johan Ukkolalle  annettu mää.räys toimia 
meriniieskatselmusmiehenii peruutettiin 

 30. 9. 1942  lukien;  25. 9. 1942:  satamakap-
teeni  Adolf Pulli  määrättiin  1. 10. 1942 

 lukien merimieskatsastusmieheksi, asema- 
paikkana Toppilan satama. 

Majakkahenkilökunta. 
helsingin luotsipiiri. 

Kalbåd.an  majakka:  1. 9. 1942:  sumu-
sireeninhoitaja  Aksel  Hanski  ni iiiirättiin 

Isbrytarna. 

Jääkarhu:  1. 9. 1942:  befälhavaren, sjö-
kaptenen  Väinö Niemelä  har beviljats an-
sökt avsked. 

Mönstringsförrättarna,  

Kotka:  15. 9. 1942:  förordnandet för 
mönstringsförrättareim, överstyrmannen  An-
ders  Vilhelm Nvhom  liar  från  den 30. 9. 
1942  återkallats. 

Uicåborg:  15. 9. 1942:  förordnandet för 
mönstriiigsförrättaren, sjiikaptenen  Frans 
Johan Ukkola  har från  den 30. 9. 1942 

 återkallats;  25. 9. 1942:  hamnkaptenen 
 Adolf  Puh har från  den 1. 10. 1942  för-

ordnats  till mönstringsförri a  i  ad T  
pila hamn som stationsorl 

Fyrpersonalen. 

hIelsingf  ars  iatsf  ördelning.  

Kai  båda  fqr:  1. 9. 1942: mnistsirensköta -
ren Aksel  E-laiisld  liar 	iän  l&n  1. 9. 1942 
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1. 9. 1942  lukien ylemmän palkkausluokan 
sekä stuertti Selim Takkinen alemman palk-
kausluokan sumusireeiiinhoita,jaksi. 

Harmajan  majalka:  1. 9. 1942:  van-
hemmalle maakkavarti,jalle  Karl Axel Au-
gustin Grönmarkille  myönnettiin anoi  tu  ero 

 30. 9. 1942  lukien.  

förorclnats  till niistsirenskötare  av högre 
och stuerten Selim Takkineii  till mit.siren

-skötare av lägre löneklass. 
GråluLra  fyr:  18. 9. 1942:  äldre fyrvak-

ten  Karl Axel (4rönmari liar  beviljats an-
sökt 'avsked, räknat från  den 30. 9. 1942. 

Luotsihenkilökunta.  
Turn a  luotsipiiri. 

Berphamnin iuotsiasenia:  8. 9. 1942:  van-
hemmalle luotsi'lie  Fredrik Valdemar Ek-
iundille  myönnettiin anottu ero;  29. 9. 
1942:  ylimääräinen luotsioppilas  Alexander 
Ireneus Lindell niäärättiin 1. 10. 1942  lu-
kien vanheni ma:ks  i  1 uotsiksi.  

Uudenkaupungin  luotsiasema:  29. 9. 1942 
 vanhempi luotsi  Gustaf Adolf Borg  mää-

rättiin  1. lO. 1942  lukien luotsivanhim-
maksi. 

Aluksenkatsastajat.  
Vaasan---O  alun merenhuiliupiiri.  

Oulun  katsastuspiiri:  4. 9. 1942:  kone-
niestari Kaarlo  Henrik Tannerilie  annettu 
miiäriiys toimia kauppa-alusten rungunkat-
aastajan varamiehenä peruiitettiin. 

Sisävesipiiri.  
Kuopion  hatsastuspiiri.  1. 9. 1942:  insi-

nööri Yrjö Kosti Hailo määrättiin kauppa- 
alusten rungonkatsastaj aksi sekä kmieiston-
kat.sasta  jan varam iehek.si. 

Lotspersonalen. 
Åbo  lost  fördelning. 

Berghamns iotsplats:  8. 9. 1942:  äldre 
lotsen Fredrik Valdemar  Eklund  har  he-
viljats  ansökt avSked;  29. 9. 1942; extra 

 lotslärlingen  Alexander Ireneus Lindell  har 
från  den 1. 10. 1942  förordnats  till  äldre 

 lots.  
Nystads lotspiats:  29. 9. 1942: älthe lot-

sen  Gustaf Adolf Borg  har från  den 1. 10. 
1942  förordnats  tilt lotså iderm an. 

Fartygsbesiktningsmännen.  
'asa-Tle(Thorgs sjöfartsdistrikt. 

Uieåborgs besiktuingsdistrikt:  4. 9. 1942: 
forordnandet  för suppleanten för skrov- 
besiktningsmannen, maskinmästaren  Kaarlo 
Ileiirik rp,111]w1,  har återkailats.  

Ins  jödistrikte  I.  

Kuopio  besiktningsdistrikt:  1. 9. 1942: 
 ingenjören Yi,jö  Kosti Railo  har förordnats 

 till skrovbesiktningsmaii  samt  till  suppleant 
för inaskinhesiktningsma.nnen. 

Laivahöyrykattilain katsastajat. 
Sisävesipiiri.  

Kuopion  katsastuspiiri:  1. 9. 1942:  insi-
nööri Yrjö Kosti Railo määrättiin laiva-
höyrykattilain varakatsasta,jaksi.  

Fartygsiuigpannebesilthiingsmthineu. 
Ins,jödistri/itei.  

Kuopio  besiktningsdistrikt:  1. 9. 1942: 
 ingenjören  Yrjö Kosti Railo  har förordnats 

 till stippleant  för fartygsångpannebesikt-
ningsTnanfleli. 
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Päállystökirjat  ja  -todistukset.  

Merenkulkuhal lituksen  päätöksen anja  la 
 ovat seuraavat henkilöt saaneet tillamainitut. 

piiällystökirja.t.  tai  -todistukset, nimittäin  

Befälhavarbrev och -intyg. 

Sjöfartsstyrelsen har tilldelat nedan-
imiiinda personer följande hefälhavarbrev 
eller -intyg, iiiiin  I  igen 

me.rika ptceuuik rjan: 	 .c;ökaptenshrc  

il.  9. 1942: 	v&fl  Rafael (ustafssoii 

kauppulntrurinkirjan : 	 kojjeidisI.eppaibrr :  

25. 9. 1942  :  Väinö Alcksanteri Tuuli ;  29. 9. 1942: August  Mikael  \Vennsftöin 

itatereniaii'uri'nkirjan : 	 Osl e1sJÖSkepp(l rhie  u: 

15. 9. 1942:  Kaarlo Olavi Hyttinen;  25. 9. 1942:  ()skar Etik  Gustav  Boxberg; 

perämieh enkirjan: 	 fyrma'nsbrev:  

4. 9. 1942:  Erkki Antton Heino;  11. 9. 1942:  Aarne Rynö;  15. 9. 1942:  Toivo  Ar-
mas Kylmä.kari;  25. 9. 1942:  Holger Åke  Engblom; 

oikeuden toimia  piiäilikköni itäm erenpui 
jealuksessa, jonka hruttotetomäärä  on enm 
tääntä.än 150 re1isteritonnia:  

rätt att. föra befäl  på segeifartyg  i öster 
sjöfart av högst  150  registertons brutto-
(i1ä.kti(Jhet:  

8. 9. 1942: Erik  Hjalmar Eriksson ;  18. 9. 1942:  Erland Teikari  

oikeuden toimia päällikkönä konecoinutlla 
kulkevassa ra.nnikkolastialuksessa, jonka 
bruttovetomäärä  on  enintään  100 pekisteri

-tonnia ja jota  käytetään  ?1/UlkiW  a 
 ((ni Oast(k.tfl  Suomen rajojen  Sisal/fl:  

rätt att föra befäl  på masknn/rivet  kust-
qäende iastfartyg  at'  högst  400 regtsterton.t 
hruttodrä.ktiqh et,  som  ((Ii  i'ändes  inom  Fin- 
1(10(15 (/1(05(1: 

18. 9. 1942  :  Erland Te  kari 

oikeuden toimia päällikkönä kone i'oimalla 
kuikevassa sisäresilnstialuksessa. ouka  brut 
tot'etomäärä on  enintään  400 rekisteriton

-nio: 

rätt att föra befäl  p4 maskind rivet last-
fartyg för inre farvatten  ac  högst  400  re-
gistertons bruttodriiktiqhet:  

.11. 9. 1942:  Toivo Koskelainen; 
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oikeuden toimia  juiäilikköna sisateszmat- 	riitt  att föra  befil  pa  passagerarfartyq 
kustaja-alu-ksessa,  Jon  ko  suurin sallittu  mat- to .. inre fareatten.  ears ii  ögsta rn edgi  ena 
kustajamilärä  on  rä/umnüin  kuin  100: 	passajerarantol  är  rnindre  än 100: 

18. 9. 1942:  Toivo KokeIaineti 

yli höyrykonemestarinkirjan : 	 ör ercliigmaskinmästarhrev:  

4. 9. 1942: Taist.o  Ilmari Raivio; 

köyijkonemes tarikra  H: 	 ängmaslcinnästaibrev:  

22. 9. 1942: Einar Kangasniäki,  Reino Aulis Lahtinen; 

aithöyrjkonem  est arikv,an : 	 underångniakinmästarbre  v: 

1. 9. 1942:  Niilo  Erik  Nikula;  11. 9. 1942: Mark Fabian  Vikman.  

V . 

- 	 V  

-  V 
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Asetus 
Hangon valtionsataman nostokurkien  ja 

 hissjen  käyttämisestä kannettavista 
maksuista. 

Annettu  1]  elsingissii  2  piiiviinä  lokakuuta  1942.  

Kauppa-  ja  teollisuosm misterm 	esit  le- 
lytä siiiidetiiän  hangon valtionsataman 
aQatokurkien  ja  hissien kiivt  I ilm isestii  kan-
nettavista  maksuista  

il 	. 
Suuritelioist eu 	nostokuikjeu kiivttönij- 

sestij kannefaan  voimaa  'sena  tvöailcana  jo-
kaiselia alkavolla  työ) mailta maksuua  sell-
i'aavasti:  

Förordning 
angående  de  avgifter, som skola uppbäras 
för begagnande av  Iyftkranar  och hissar 

i  Hangö  statshamn.  
(1  vetI  i  helsingfors  den 2  oktober  1942. 

1å  föredragning av handels- och  indu-
stniniinistern  stadgas om  de  avgifter, som 
skola  upphilras  för  hegagnande  'av lytt- 
kranar  oeh  hissar i  Hangö statsliamui  

1 	§. 
For Jw'gaguiauide  av  ligeff.ektivi  lyft-

kranar upphui les  under ordina  ne arhetstid 
 för varje  p5böujad arhstöunn  avgift  en-

ligt id,jande 

Nostettavan  teak-an 
 paino  touneissa  

Cnintään 
LastenShögstavih-t. 

Xo.stokiirje 	trlio tonneissa eliiritiiän. 	Lyltkranees ,iaxiiiipffikt 	arigiven  i  fuji. 

	

Vastaava  maken  markoissa.  - Mutsvarajale avgitt, aligiven 	mark. 
- 	

----- 	-------- 	 -- 	 -- 

20 	25 	 40 	4 	O 	35 	60 r 

S 90 	95 105 110 120 135 1501 165 180 195 2101 225 10 1)0 	1t fl  isO  190 210 22 240 2j 270 285 3011 is —_! 	225 240 255' 270 2851 300' 315 330 345' 3601 375 20  -  300 320 345 360 375 390 405 420 435 450 25 --H  —  375 405 425 450' 465 480 495 510 525 30  -- 	 - - 
-  450 480 510 525 541) 555 585 600 35  

40  ---- 	- 

-- - 

- 

--  525 555 575 600 620 645 660 
- 

-- --  --H 600 630 6G0 690 705 720  
- -- 

--- -- 
 -- -- 

700 740 765 780  
- - 

-  7501795825840  
6(1 	I --  ---l8'251 870 900 
65  

- 

--- -- 
-- -  

--1 
---i  --'  900i945 

-  ---- - -- -- 
-  975  

Yli'ty-ötikaiuu  kannetaan edellä mainittu 
niaksu korotettuna  20  prosentilla.  Jos niiin 

 korotettu maksu sisiiltiiii pennejä yli täy-
sien  markkojen,  kannetaan niaksu täysin  

592/42 

\ri,d öveiitjdsaj'bete iipphui  res  niimn'da  av 
 gift  med  20  procents  förhöjniig.  Om den 

sålmida  förhöjda, avgiften utöver fullt an-
tal  mark  uppvisar  överskjutandp pennihe- 
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markoin jiittäiuöFlii viihteneviit priutit  lu-
kuun ottamatta.  

Tuntimaksu nìööiätiiiin  kunkin  lunniu 
nsalta  sen  kuluessa nostetun  raskaimman 

 taakan mukaan.  

loi)!) ,  upj)l)iires  avgiften i ivaik med  Ui -

Iiiini.ua.ndc  av det överskjutan.de antalet 
j)Pflfli. 

Timavgiften fasttölles 	i'nkilt för varj! 
timme i enlighet med  den tinder derisanmia 

 lyfta  t ngsta  lasten.  

2. 	 2. 
Pienitehoisten nostokurkien livtliimisestii 	För hegag.nande av lyftkrana.rii.a ineil  

kannetaan jokaiselta.  alkavalta tvötunnilta 	liigre  effekt llppl)örcts för Varje  )å.hiiIJ4nl  

maksua seuraavasti  : 	 at'betstiinnie  avgift enligt. följande 

Nostokiirjen  teho toiiiieissa 	Lyftkrandfls  
effekt angiven  I  tuli 

Vaathava niaksit inarkoissa. - Lotsvarande 
 avgift. angivi-li 	niark  

2.5 	3 	4  

Varsinaisena työaikana:  - Uiuler  ordinarie arbetstid:  
nostokonraa käytettäe_ss -  vid användning av gripskopor  . . 	 wo  
ilman nostokouraa -  utan gripskopor ......................(iO 	65 	70 	90 

 yhdestä enintään ½ tuntia kestäneestä nostosta -  för  en  
lyftning, som varat högst % timme  .................... 35 	40 	45 	50 

Yli.ti,ömkana : -  Vid  örtrfirlsarbet 	:  I  

1) kahtena ensimmäisenä. tuntiaa varsinaisen työajan jälkeen: 
-  I  ) 	för  de. tvS  första timma rna, efter  den  ord  iliac ('  nr- 
hetatiden: 

90 ¶15 100 110  nostokouraa kiiytettäessä -  vid användning av gripskopor 1  
101)  ilman nostokourna -  utan gripskopor  81) 

yhdestä enintiiäii ½  tuntia kestäneestä nostosta -  för  in I  
60 

lyftning, 	som 	varat 	högst 	½ 	timme 	.................. li  .0 55 

2) muina vuorokauden aikoina sekä. pyhä-  ja ,juhilapäivi  nä:  - -  
2) 	under 	övriga tider 	av 	dygnet 	samt 	helg- 	och 	loigtid  s- I  

dagar: 
nostokouran 	käytettäesä 	-  vid 	anviindningav 	griiskojior  100 105 110 120  
ilman nostokouran --  utan gripskopor 	.................... 80 55 ¶1) 110  

yhdestä. enintään 	½ 	tuntia 	kestäneestii 	nostosta 	för  en  
lyftning, 	soni 	varat 	högst 	½ 	timme 	.................... 55 60 ]7 71! 

31 

Hissien kiivttiimisestii katiiietaan k.ultakiu 
hissil.tii.  maksua jokaiselta alkavalla tuu-
li ilta varsinaisena työaikana  30  markkaa  ja 
vlitvöaikana  ;.0  markkaa.  

4 	.  
Varsinainen työaika  kiisitliiii  kandeksan  

I  uniia  kello  8  ja  17 viilisenii  aikana muina 
 ikipaivitia  paitsi  liman)  al tai a  ,iiili  la 

3 
For hegag.na.nde  av his.ar iipphaies för 

varje  liiIie  eri  avgift av  30  mk  pir påböi-
jad arbetsti.mme  under orditi nra ari  i)  l ji 
aeli i0  mk  vid över tidi riirt i  

-I 
)rdina  rip  arbetstid uint.attar aItta 1iiiI1i1i  

und er  I)  idea  ni  eli  att klaeka,n 	oeh  1 7 övri 
salnialinu 	it nu 	lörlaanr 	eli  (liuii  löi  
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vii  e&IeIliscIij 	aVi,  jolloin  se 	01  visi  
I  antia  kello  8  ja  13  villisenji  aikana. P•ui, 

 h(mma4 niäörävkset varsinaisesta työajasta 
antaa merenkulkuhall itus.  

5  §. 
r1l;jflj ])iiätöS  tulee voimaan  15  päivänä 

lokakuuta  1942.  ja sillä kuniotaan  20  piii-
viinä  tammikuuta  1922  annettu asetus 
Hangon rautatiensatainassa olevan  40 ton- 
n in  .sähkönostoranan kiivttiimisestij kannl-
tavasta maksusta,  1$  päivänä helmikuuta 

 1938  annettu asetus  1-Jangon  val tiousata - 
nian  2.5  tonnin portaalinostokuikien kiivt-
tiimisestä laiinettavista niakguista sekä kul-
kulaitosten  ja  yleisten töiden iiiinisteriön 

 18  piiiviinii  tammikuuta  1928  antama pää-
tös, joka koskee maksua Hangon  Nuotta-
saarensatamasi'a  olevien varastopa ikkojen 
portaalinostokiirkien  ja hissieri !ciiyttiimi-
sestii.  

helg,  là (liii algot ichi  Initiate 011(111 1  ideji 
 mellan klockan  8  och  13.  Niirmare  be

-stäninielser  angående dcii oi'dinarie arbets-
tiden meddelas av söfartsThr'clseii.  

s  
1)enna.  förordning träder i kraft  den 15 

 oktober  11942  och  diirigenoni upphävas för-
(Irdnillgen  den 20  januari  1922  angående 

 den  avgift, som skall upphäras för begag-
nande av  den  eltktrisika  4O-tons  lyft] ranen 
i Haugö jiirnvägslainn, förordningen det 

 18  februari  1938  angående  den  avgift, som 
skall nppbiiiias för begagnande av  2.s-tons-
portalkranai'na  i statens hamn i Han.gh 
samt ni  in  is.teciets  för kom munikat ionsvii-
stndet och allmänna arbetena beslut (leit 

 18  januari  1928  rörande avgift. för begag-
nande av uppbagspiatser,  portal  kranar och 
lussar i No:thol mshamn i Flang'ö. 

Toimituskirjain lunastukset  ja  toimitus-  Expeditionslösen och förrättningsarvoden. 
 paikkiot. 

Meienku!kuhallitus  on 27. 10 .1942  lii-
heittiinvt merenkulkuoppilail  osten relito-
reifle ja  johtajille seuraavan kiertokirjeen 

Lokakuun  17  päivänä  1942 on  annettu 
laki eräiden viranomaisten toinutuskirjoista 

 ja virkatoimista suoritettavain niaksujeri 
 perusteista (asetuskokoelman  N: o 806)  sekii 

 asetus toimituslirjain lunastuksesta  ja  toi-
mituspalickiosta (asetuskkoelman  N :0 807). 

 mitkä tulevat voimaan  I  päiväuiä  marras-
kuuta  1942.  

i\Iainituissa  laissa  ja. aset uksissa siiiide-
thän,  että  in. in.  merenkulkukoulujeti  rehto-
rien  ja  johtajien, joilla tarkoitetaan meren-
kulkuoppilaitosten rehtoreita  ja  johtajia. 
antamista toini ituskirjoista  on  suoi'itettava 
lunastusta  sekä heidän virkaloimistaan toi-
mituspaikkiota  ja  eräitä korvauksia, kuten 
edellä mainitussa asetuksessa liiheinmin  suu-

detaan. 

Sjöfaatsstvrelseii  har  den 27. 10. 1942  
tilistiilli  t  rektorerna och föreståndarria för 
söfavtsläroverken föl ande eirkulä i  

1 )en 17  oktober  1942 liar  utfärdats  lag' 
 om gminderna för avgifter,  soul  skola. er-

läggas för särskilda inyndiglieters expedi-
lioner och tjiinsteförriittningar ( törfatt-
11 in  ssa  mun gaas  N: 806)  samt lörordnirig' 
Ofli txpedot ionslösen och förriittniiigsarvode 
(författn ing&saml ingens  N :o 807)  , vilho  
träda i  den 1  november  1942. 

1  niimncla  lag  och förordn ing stadgas 
a.tit bl.  a.  för expeditioner, som utfärdas 
av rektoi'eu och föreståndare för sjo..arts

-hiiroverken,  enligt förordiiingen navigations-
skolorna, varmed  dock  avses sjöfartsliiro-
verken, skall ertäggas lösen samt för deras 
tjänsleförrättningar arvode och vissa er-
säittningar. såsom i förenlininda förordning 
närmare stadgas. 
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oppii ait  osten rehtoreita ja  johtajia rtutus 
 turn oan  mainittuihin lakiin  ja aset.ukseen 

 sekä erikoisesti asetuksen seuraaviin pykli-
liiii  ,ja kuhtiin: §  1, 2 (Jiiljennös,  Oikeaksi 
todistaminen, Ote, Pöt.äkirjanote. Todistus 
kohdat  9)  ja  10). Tutkintotodistus), 3, 4, 
6  ja  12.  

Lisäksi hiuurnautetaan, että kysyniyksessii 
olevat lunast ukset, toimituspaikkiot  ja 
imiut  korvaukset kuuluvat asianomais'il  le 

iranonjaisille eukilökohtaisesti. 

Merenkulkuoppilaitokset. 

RLuflUtfl mere?i1'uih1wpSto:  28. 10. 1942: 
nierikapteeni  Vilho  Pull  i  määrättiin van-
hemmaksi opettajaksi. 

Luotsipiirit. 

Vwsan luotsipnri:  28. 10. 1942:  meri-
kapteeni  Karl Gunnar  Sjöholm mliiirlititiin 
apulaispiiripiiiilliköksi  1. 11. 1942  lukien. 

Merenkuluntarkastajat. 

Iuasun -Oulun icre/uUupiiri:  28. 10. 
1942:  merikapteeni Pekka .Iohannes Tuo-
miselle annettiin vahitakirja inerellkuluntar-
kastajan virkaan. 

Merenmittausretkikunnat. 

Mci ikapteeni  Aarne Veineri Haa panen 
määrättiin  28. 10. 1942  hoitamaan  II  luo-
kan luo! auspilil  11 ikiin  virkaa.  

vLd  och föreståndarna för sjöfarlslärov*• 
 ken  att göra sig förtrogna med ilänInda lar 

och förordning  saint  särskilt förordningeiis 
följande paragrafer och punkter: §  1, 2  
(Avskrift, Betyg och  Bevis  punkterna  9) 

 och  10), Examenshetyg, Protokol1ut4rao, 
Itdrag,  Vidimation)  3, 4, 6  och  12,  

Vidare erinras därom, att ifrågavararnh 
lösen, fönrättningsarvoden och övriga  ei-
slittuingar ti]lkomma  vederbörande myn-
(lih eter  person Ii gem  

Sjöfartsläroverken.  

If  OlOn  0 101  riqatwnsinstilut:  28. 10. 1942: 
 sjökaptenen ViI  ho Pull  i har förordnats  till 

iii dre lii rare.  

Lotsfördelningarna.  

Vasa  lotsfördlning: 28. 10. 1942:  
kaptenen  Karl (lumimiar  Sjöholm har för-
ordnats  till  biträdande lotsfördelnirigsehei 
räknat fran  den 1. 11. 1942.  

Sjöfartsinspektörerna.  

Vasa-Uledborgs s,jöfoi'Lsdistrikt: 2ft 10. 
1942:  för sjöka.ptenen  Pekka .Johamines Tuo-
niinen  har utfärdats fullmakt för sjöfarts- 
i iKpoktorst jiinst  en. 

Sjömätningsexpeditionerna. 

Sjöka pteiien  Aarne  V e in  eri Haapamic  a 
liar den 28. 10. 1942  förordnats  till  lod-
ningschef av andra klass. 

Jäänsärkijät. 

Jäikarliu:  16. 10. 1942:  tarkastusalus 
 Turun päällikko Taavetti  Set Erama  mää-

rättiin  11. 11. 1942  lukien .läiikarhun päiil- 

Isbrytarna. 

.JUakarhl4:  16. 10. 1942:  befälhavaren pil 
inspekt ionsfartyget  Turku Taavet ti Set 
Era  rna har från  den 1. 11. 1942  förordnats 
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likiki seki iiiiil liii  een  i \ntI 	Vene  1. 11. 
1942  lukien ensiinmii iseksi periiiniclieksi  ja 
tarkasttusalus  Saimaan  v. t. piiiillikkö Da - 
nie!  Ritari toiseksi periimieheksi talvitoi-
miiit.ak.audeksi.  

Sisu:  16. 10. 1942: jiiiiiisi'kijii  Voiman 
 t.  toinen periimies  hans Hjalmar Malm- 

21011  miijiriittiin 1. 11. 1942  lukien  Sisun 
 keksi perii  ni ich eksi. 

Foima:  16. 10. 1942 : nierikapteerii  Onni 
\ViIlielm Aaltonen miiiiriittiin  1. ii 1942 

 lukien toiseksi periim icheksi.  

Tarkastusalukset. 

qtrku.:  16. 10. 1942  : tarkast iisalus  Oulun 
 v. t.  päällikkö  Matti  Husu miiiiniitti  in 1. ii. 

1942  lukien Turun päälliköksi. 

Merenkulkulaitoksen  alukset.  

A rondo: 16. 10. 1942 : peniinues  Eskil 
lieltard 	\.hiahamsson miiiiniittiin  toiseksi  

1. 	12. 	1!)-l2 	liilcin.  

till he!nlhavare  pil  .Jiiiikai'liii  saint s.jilkat-
teneji Antt.i  Vene  från  den 1. ii. 1942 till 
fiirsta.  styrman samt.  1. f. befiiftthava.ron på 
iiispekt.ionsfart.yget Saim.aa Daniel  Rutan 
illi andra styrman lär vint erkampanjen. 

Sisu.:  16. 10. 1942:  tt.  f.  andra styrman-
iien  på  isbrytaren  Voima  Hams  Hjalmar 
Malmgren  liar  från  den I . 11. 1942  lär- 
ordnats  till  andra s'tynnan.  

Voima:  16. 10. 1942: sjiika.ptenen  Onni 
WiI}ieini Aaltonen  liar  från  den 1. iii. 1942 
färordnats till  andra styrman. 

Inspektionsfartygen.  

Turku: 16. 10. 1942: t. f.  befälhavaren 
 på  inspektionsfartyget  Oulu Matti  Husu 
 har från  den 1. 11. 1942 färordnats liii 1)3-

fäl havare.  

Sjöfartsväsendets fartyg.  

.110  iida:  16. 10. 1942 :sty rma.inien  Eskil 
 Richard Ahialiamssoi  har riirnrdnats  till 

aiiliii 	Iviiii;in, 	'ilknit  in. 	di 	1. 12. P42.  

Maj  akkahenkilökunta.  

Kai bddanin majulika:  2. 10. 1942: v. t. 
sum.usireoniiihoitaj an  Erkki  Konrad  Torvi - 
Sell määrävs peruutettiini 31.. 10. 1942  lu-
kien. 

Luotsihenkilökunta. 
Ilclsinqin  1 uotsipin'i. 

Poieoon liwtsiuemo:  2.10. 1942  :  van-
heinpi  luotsi l(arl  Lennart.  Svanlund muu-
rattn jiiriestysluotsiksi  1. 10. 1942  lukien 

 27. 10. 1942: järjestysluotsi Karl  Fredrik 
 I inilmanil le nivännettin  anottu vjrkaero. 

li(liIli(t0fl luolsipiiri: 

Degerbyn lu.otsuisi  ma: 2. 10. 1942: 
 nuorempi  I notsi .Johan Egi'] Willehard 

 Johansson ja  v. t.  nuorempi luotsi  Nils 
Robert Lind miiiiiiit  tim yanhenimiksi  luut- 

Fyrpersonalen.  

Kalbddans  fyr:  2. 10. 1942: lärord:nan
-det fär  it. f. mistsirenskä'taren  Erkki  Kon-

rad  Torvinen  har  åt eik'a11Iat s räikn at  från 
(1011  31. 10. 1942.  

Lotspersonalen.  
Jleisingfur, lofsturij('l  ii 

Bongo 101splitls: 2. 110. 1942: iiidi'e  lotsen 
 Karl Lennart  Svanlund  har turcrd.iials  ill 

 ordningslots. räknat från dcii  1. 10. 1942: 
27. 10. 1942  :  ordningslotsen  Karl  Fredrik 
Lindman har beviljats ansökt avsked. 

Ålands lotsför(Ielninq: 

Dcgrby lotsylats:  2. 10. 1942:  yngre 
lotsen  Johan Egil Wilteha.rd  .Johansson och 

 1. 1.  yngre iut.sen  Nils Robert Lind ha  för-
ordnats  till  äldre lotsa.r samt  extra lots- 
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seiksi  sekä vIimäiiräiset luotsioppihiat  Alvar 
Torsten Fredrik Sjölund ja.  Nils Anton 

 Jansson luotseiksi  1. 10. 1942  lukien. 
Ny/ianinin liwtsiasema:  2. 10. 1942:  nuo- 

lempi luotsi Ilmar Alexei Eks'trand  muu-

riittiin vanheminaksi luotsiksi  ja  v. t.  luotsi- 
oppilas Kail Sergei Oliman nuoremmaksi 
Inotsiksi  1. 10. 1942  lukien;  16. 10. 1942:  
merikapteeni  Axel  Eskil Ekstrand  määrät-
tiin luotsioppila.aksi  1. 11 . 1942  lukien. 

Sottunqan  luo f.swxemu:  2. 10. 1942:  yli- 
iii iärii  iucn  I uutsioppilas Karl Jionianus 

 Isaksson iniiiiriiltiiii nuoreiiiiiiaksi Itiotsiksi  
11. 10. 1942  lukien.  

Vu  a.an  luo tsipiiri: 
Rönskärin laot,iiusema:  30. 10.1942  

liwtsivanhin .Johan August Söderhoimille 
 myönnettiin jatkettua virkavapaitta  Sai-

rauden takia yhden kuukauden ajaksi las-
kettuna.  18. 10. 1942  alkaen vanhempi 
luotsi  Johan Söderhoim viransijaiseiia.  

Samaan luots2piiri. 

Luu.ritsalan lotsjaseia.  30. 10. 1942  
luotsi  Evert  Sirolalle myönnettiin ja.tkettua 
virkavapaut.ta sairauden takia ajaksi  1. 11. 
-31. 12. 1942 Lauri  Sirola viransijaisena.  

lärlingariia  Alvar Torsten Fredrik Sjiiluml 
och  Nils Anton  Jansson  till  yngre 1otsn. 
räknat från  den 1. 10. 1942.  

Nyhanins iotspiats:  2. 10. 1942:  yngre 
lotsen Ilmar Aiexci Ekstraiid hur förord- 
flats till  äldre  lots  och  t. f. lotsläriingen 

 Kari Sergei Öhman  till  yngre  lots, riiknri 
 från  den 1. 10. 1942  ;  16. 10. 1942:  sjökap-

tenen  Axel  Eskil Ekstrand har förordnats 
 till lotsljirling,  räknat från  den 1. 11. 1942. 

&ituipja  lotsplats:  2. 10. 1942: extra 
lotslärl  ingen  Karl Romanus  Isaksson  ha 

 förordnats  till  yngre  lots  från  den 1. 10. 
1942. 

Vasa  lotsfo..deln.inq.  
If  önnslärs iotspiats:  30. 10. 1942:  lots-

åldermannen  .Johan August  Söderholm  har 
hevil;ja.ts fortsatt sjukledighet  under en 
måiiads  tid, räknat från  den 18. 10. 1942.  
med äldre lolsen  .1 ohan Söderh al  ni som 
vikarie. 

ainla(( lot.fördein inq. 
Laurtsala lotpiats:  30. 10. 1942:  lotsen  

Evert  Sirola  har beviljats fortsatt sjuk-
ledighet  under  tiden  1. 11.-31. 12. 1942 

 med  Lauri  Sirola soni  vikarie. 

Aluksenkatsastajat. 
Sisii eoprj:  

Tampereen  piiri:  2. 10. 1942:  merikap-
teeni  .J  uho  Aksel  Lahtinen miiiiriittiin meri- 
kelpoisuuden katsastajaksi. 

Merimieskatselmusmiehet.  

Oulu: 16. 10. 1942:  neiti  Maria Irene 
Ukkolan inäiiriivs  toimia meriinieskatsel-
musm ichen varamiehenä peruutttiiit.  

Tampere: 2. 10. 1942:  merikapteeni Juho 
 Aksel  Lahtinen iiäriitiiin merimieskatsel

-in u.sni ieheksi. 

Fartygsbesiktningsmännen. 
insodixl  rik fet.  

7'animerfors dstrikf:  2. 10. 1942:  sjö-
kaptenen  Juho  Aksel Lalithien har för-
ordnats ii:ll nautisk he_siktningsman. 

Mönstringsförrättarna. 

11edborg:  16. 10. 1942: förordiianciet 
 fröken  Maria I relic U'kkola.  att  fun  ge  r 

 som suppleant för rnönstringsförrättareii 
har åteika:l1ats. 

Tanunerfors:  2. 10. 1942:  s.jöka  tema 
.Juio Aksel  Lahtinen  har förordnats  till 
inönstringsförriit.tare. 
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Päällystökirjat  ja  -todistukset. 

J\lercnkulkuhallilukscn päiltöksen  nojalla 
v:it seuraavat. henkilöt saaneet. allamainitut, 

niji lIvstökirjat  tai  -todistukset, iurnittiiin  

ioerikapteenikii'jan konevoim  alla  kilkevw 
uluks:a  varten  

Befälhavarbrev och -intyg. 

Sjöfartsstyrelse.n  har tilldelat nedan
-niinirida 1)eIsoner följo inTo lftfii  1 iavarhrev 

 eller _intyg, nämligen  

sjökaptenshren föi niskiniliirna  fartyg:  

27. 10. 1942: 	[bunk (fl;ivi \Vi1llo Ii  

ko  ii 1)1)0 1(11, ii C  ik li/a a leon  I  toim  alla  /  a i/ic - 	/ o]f  I l(/5/i(J)U ili ic 	j7i 	iii (IX/ii ii (liii  ilo  
lia  aluksia  u'arte  a : 	 fartyg:  

2. 10. 1942 : Bäie Alf  Aulis Korhonen. (utaf  Adolf Plot  hin  27. 10. 1942  :  Sa-
kari Horjua 

itaiircniaiiurikii ,.ian  kone  coimaila  kul- 	oxtersjoskcpparbr  i' 	för 	musliodiirna 
kevia  aluksia varten  : 	 fartyg:  

13. 10. 1942:  Viljam  Puh  

ijlipeianuch enkirjan : 	 öisistyrmans  brev:  

2. 10. 1942: Frans  Edvard  Lindroos;  9. 10. 1942: Teddy (2arohus  Karlsson  

yiipei./iiniehenkirjan konc,oimalia kulke- 	öuerstijrisbreu  för  maskindiwna  far- 
via  aluksia varten  : 	 tyg:  

2. 10. 1942  :  Karl Bruno I  i  ndst räni  13. 10. 1942 : Bruno  Aleksander  I  halta nio  

ikoudrii  toimia  paällikköita utauierc U/iii- 	rätt  it t  lära  b(:f/ii JEt maikjnjrir(  I  lat- 
jelidulseen käijtettärässii konecoimalla  kul- 	fartyg i  östcrsjöfarl  or  /iayXi  J5()  ietiisf(i - 
le russo lastiaitlksesSa,  jonka  bruttotonni- 	tons hiuttodräktigli it 
moor/i  OU enin  tam 	150 rekisteritoiinia: 

2. 10. 1942 :  Bror  Erik öhherg  

oikeuden toimia  ptuiilikkoni konetoim alli,  
1 1 kevassa rannikkolax tialuksessa, jon/ia 
brutttot'ctornaiira on  enin  tuon  100 rcki4 ci- 
tonnia ja. jota ko  jtrta  in  (IflO(lXi(Utfl S'UUiO (Ii  

rajojen  sisällij:  

alt 	II  bcj'iil  /1(1 ii((IX/iildliI( / /iIXl- 

[/acfldC  lastfartyg,  lars brut/odräklig/iet  a). 
li/igst 400 cc qmterton  veli satu  an uri uu(lcx  il  - 
dasf  inom.  Finluiuls (Iriinsir:  

16. 10. 1942:  Uskoi  1-lautfu 
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oikeuden  I  jililia  1 	ill1lhöii /wn rauUllu 	viii I  att 	iii'a  lo Jill  jo/ 	il./li(l1iei Ju.sl 

kulke  vassa  sisavesilastialuksessa, jon]a  brut-  fartyq  för inre  f(rtatttn  on Ii  iqs/ 
toretomäiirii  on  enin  tiliIn  400  rekiteritonnia:  registertons  bruttodriikiiIh  it: 

27. 10. 1942:  Viijiiii .loIlallfl(S  HP'  

	

ikeud&ii toiuiia pöilli/iöuii Sl.ili .dmal- 	juli  all  iTha  Jo  jöi pi 	oi/i ioi lai/oj 
kustaja-aluksessa. jonka suurin sallittu  mat-  för inre farvatten,  VOPS  högsta  a  (i/giiii a 
kustajamälirä  on  vähemmän  kvm  100: 	])assagerarantal  är  mindr  in 10(1: 

2. 10. 1942:  Byar Etik  ölihertt :  16. 10.1942: Oskar  1Jun11  ii; 27. 11. 1942  :  Vii in 
Johannes  Leppi 

ylihöyrykoncnustarikirjan: 	 överångmaskin ?n(i.toul)i(  

20. 11. 1942: John  Armas  Leino;  27. 10. 1943:  Veikko Oskari ÄijiUii. 011i Kalervo 
Kataavuori  

Ii  öyrykonemestarikirjan : 	 inginaskiuntäs taibree :  

23. 10. 1942: Kurt  Aine Myhrberg. 
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Asetus 
luotsauksesta  annetun asetuksen muutta- 

misesta. 
Annettu Helsingissä  27  päivänä marraskuuta  1942.  

Kauppa-  ja :teollisuusminiterjn  esitte-
lystä muutetaan luotsauiksesta  1  päivänä 
kesäkuu:ta  1922  annetun a.setuksen  40 §, 

 sellaisena kuin  se on 9  päivänä toukokuuta 
 1941  annetussa asetuksessa, näin kuulu-

vaksi:  
40 §. 

Luotsausmaksii  sekä kruunuluotsille  ja 
 hänen apulaisel1eeai tuleva korvaus suon-

tetaan luotsilile luotsauksen tapanduttua. 

Förordning 

om ändring av förordningen angående 
lotsning.  

Given  i Helsingfors  den 27  november  1942. 

På  föredragning av handels-  oak indu-
stniministern  ändras  40 §  i förordningen 

 den 1  juni  1922  angående lotsning, sådan 
 den  lyder i förordningen  den 9  maj  1941, 

 som följer:  

40 §. 
Lotaningsavgif  ten saint kronolotsen  och 

hans biträde tillkommande ersättning er-
lägges  till  lotsen efter slutförd lotsning. 

Säästäväisyyttä noudatettava kanslia- 
tarvikkeiden käytössä. 

Nykyisestä työvoima-  ja  raaka-ainetilan 
teesta johtuu, että erinäisten kansliatarvik-
keiden, kuten paperin, kirjekuonien, ku-
mien  y. in. s.  saanti alkaa entisestään vai-
keutua. Jotta virastojen  ja  laitosten toi-
minnassa. vjilttjimättömjen kansliatarvikkej

-den  puutteen takia ei syntyisi häiniötä,  on 
 Valtioneuvoston kanslia kirjelmässä  19. 11. 

1942  asianomaisille katsonut tarpeelliseksi 
huomauttaa, että kansliatarvikkeiden käy-
tössä  on  noudatettava mandllisjrnman 
suurta säästäväisyyttä. 

Kun varsinkin paperin  ja kiejekuorien 
 käytössä voidaan noudattaa nykyistä suu-

rempaa äästäväisvvttä,  Ou  Valtioneuvoston 
kanslia katsonut, ettei kirjelmiin  ja  muihin 
toimituskirjoihin ole käytettävä parempaa 
paperia., kun mitä asiakirjan tärkeys  vält-
tämättömästi  vaatii, eikä kirjelmää laadjt  

Sparsamhet bör iakttagas beträffande 
kansliförnödenheter. 

Av  den nurådande  bristande tillgången 
 på  arbetskraft och råvaror härleder sig att 

möjligheten att erhålla särskilda kansli-
förnödenheter såsom papper, kuvert, 
gurumi  m. m.  blir allt svårare.  På  det att 
störingar i ämhetsverkens och inrättnin

-games  verksamhet  till  följd av brist  på 
kansliförnödenker  ej måtte uppstå, har 
Statsrådet.s kansli  I  skrivelse  till vederbö

-randen av  den 19. 11. 1942  framhållit, att 
möjLigast. stor sparsamn!het bör iakttagas vid 
användandet av kansliutensilier.  

Då  särskilt beträffande förbrukningen av 
papper och kuvert större sparsamhet  än 

 hittills kan iakttagas,  liar  Statsrådets kansli 
funnit nödigt förordna, att  till  skrivelser 
och övriga expeditioner icke användes 
bättre papper,  än  vad handlingens  art 
ovillkorLigen  kräver, ävensom att skrivelser  

6542/42  
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t.ava  koko arkille, jos  kirjoitus a1.lekirjoituk-
sineen saadaan yhden arkkilehden kumpai-
seläekin puo1eÅe kirjoitettaessa siihen hy-
vin sopimaan. Käytettyjä kirjekuoria  on 

 mikäli mandollista uudelleen käytettävä  ja 
kuorien  käyttö sellaisessa kirjeenvaihdos.sa, 
jossa asiakirjat voidaan toimittaa vastaan-
ottajalle ]ähetin avulla iltaan pastin  viii- 
tysta, kokintaall  vii lint t  eva 

Nimikirj oitukset  virallisissa asiakirj oissa. 

Merenkuilkuiiallitus  on 25. 11. 1942 lähet-
tiiny.t merenkulkulaitoksen  viranomaisille 
seuraavan kiertokirjeen: 

Valtioneuvoston päätöksellä  12  päivältä 
marraskuuta  1942  (N:o  871) oil mäjirätty, 

 että milloin viranomaisen laatimaa kirjel
-mää,  päätöstä  tai  muuta toimituskirjaa ei 

all.ekirjoituksineeii painateta  tai  muutoin 
inonisteta,  on allekirjoittajan  nimi, jollei 
sitä ole mainittu itse kirjoituksessa, joko 
koneelila kirjoitettuna  tai tekstaamalla 

 merkittävä oinakätisen iiimikiroituksen 
 alle. 

Merenmittausretkikunnat.  

V. t.  toisen luokan luotauspäällikkö, meri-
kapteeni Eero Olavi Karelius määrättiin 

 17. 11. 1942  ensimmäisen luokan luotaus-
päälliköksi  1. 12. 1942  lukien.  

itke uppsittas  pi  heta  ark,  om skrivelsen 
jämte underskrifter väl rymme.s  på  ett  ark- 
blad,  då  bladets vardera sida användes. 
Använda kuvert böra om möjligt ånyo nytt 
jas samt användandet av sådana,  då  hand-
lingarna kunna tillstiillas adressaten genom  
bud 	11:1 I 	1 	j tin 	n1 en. 	hel  t 	it 

ka ,  

Namnteckningar i officiella handlingar. 

SjöfartsstyreLsen  lint: dcii  25. 11.  iP4h  
tillställt myndigheterna inom sjöfartsväsen-
det följande cirkulär: 

Medels statsrådets beslut  den 12 noveiii
-ber  1942 (N :o 871)  har förordnats, att, 

 då  av myndighet uppgjord skriveLse, fattat 
beslut eller annan  expedition  icke jämte 
underskrift tryckes eller eljes mångfaldi-
gas, skall undert ecknarens namn, därest 
detta icke  är niiinnt  i själva texten,  an-
t  ingen maskinskri  vet  eller textat antecknas 

 under  (len egenhändiga. namuteeku ingen. 

Sj ömätningsexpeditionerna.  

P. f. lodningscheien  av andra klass, sjö-
kaptenen  Eero Olavi Karelius  har från 

 den 1. 12. 1942  förordnats  till  lodnings- 
chef  av föstaklass. 

Jäänsärkijät. 

Swursaari:  24. 1.1. 1942: v. t.  ensimmäisen 
konemestarin Aarre Jalmari  Jalavan  mää-
rilys  peruutettiin anomuksesta  15. 12. 1942 

 lukien;  27. 11. 1942: ylihöyrykonemestari 
 Yrjö  August. Raiskio  määrättiin ensimnläi-

seksi konemestariksi. 

Isbrytarna.  

24. 11. 1942:  förordnandet 
för  t. f. fömta maskinmii,staren  Aarre Jal-
mari  Jalava. har  på  ansökan återkallats från 
dcii  15. 12. 1942; 27. 11. 1942: överång-
mnaskinmnästaren  Yrjö  August Raiskio liar 

 förordnats  till  första maskinmästare. 



Luotsihenkilökunta,  

II  cisingin luotsipiiri.  
11  Isiijin. luotsiasema:  17. 11. 1942: Karl 

 Il ;trry Furustam ja yliperärnies  John Bern-
hard Brink  määrättiin  1. 12. 1942  lukien 
notsioppilaiksi.  

Turun luotsi piiri. 

Isonkarin luotsiasenLa:  13. 11. 1942:  ali-
perämies  v. t.  nuorempi luotsi Niilo Nika

-nor  Heino määrättiin vanhemmaksi luol - 
siksi  1. 12. 1942  lukien. 

Ruotsalaisen luotsiasema:  17. 11. 1942: 
laivuri Petri  Evald  Rosenberg  määrättiin 
luotsioppi'laaksi  1. 12. 1942  lukien. 

Vaasan liwtsi piiri. 
Rön.nskärin luotsiasema:  24. 11. 1942:  

luotsivai.ihin Johan August. Söderhohnil'le 
 myönnettiin jatkettua .virkavapautta sai-

rauden takia viiden kuukauden aikana 
 18. 11. 1942  lukien; vanhempi luotsi  Johan 

Söderholin  määrättiin mainittuna aikana 
oman toimensa ohella hoitamaan luotsi- 
vanhemman tehtäviä. 

Oulun  1  uotsipiiri. 
Åjoksen luotsia.sem.a:  6. 111. 1942: v. t. 

1uotsioppila.mi  Aarne  Arvid Matinlassin 
inääräys  peruutettiin anoi uksesta  30. Ii. 
1942  lukien. 

Vaalan luotsiasema:  13. 11. 1942:  väli-
aLkalsdn luotsiii  Kalle  Väisäsen miiiiräys pe-
ruutettiin  30. 12. 1942  lukien. 

AS1oklothällamn luotsiaseinu:  17. 11. 1942: 
v. t. vanhemnialle luotsihle Johannes  Vik-
strömille inyonnettiii jatket.tua virkava-
pautta  sairauden takia  16. 11-31. 12. 1942 

 välisenä aikana;  Emil  Mikael Vikström 
 määrättiin mainittuna aikana toimimaan 

viimijäräiseriä  I notsioppTlaana.  
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Lotspersonalen. 

helsingfors  lots  fördelning.  
helsingfors lotspials:  17. 11. 1942: Karl 

Harry  Furustam och övertyrmannen  John 
Bernhard Brink ha  från  den 1. 12. 1942 
furordiiats till lotslärliiigar.  

Åbo  lots  fördelning.  

Enskiirs loisplats:  13. 11. 1942: under-
styrmanneal t. 1.  yngre lotsen  Niilo Nika

-nor  Heino  liar  från  den 1. 12. 1942  för-
ordnats  till  äldre  lots. 

fluotsalais iotspiats:  17. 11. 1942:  skep-
paren  Petri  Evald  Rosenberg  har från leii 

 1. 12. 1942  förordnats  till  lotslärling.  

I  a.sa  lotsfördelning.  
1?bnnsliärs lotspiats:  24. 11. 1942:  lois-

ålderinannen  .J ohan August Söderhohn  har 
för sjukdoni beviljats fortsatt tjänstledig-
het under en inånads  tid räknat. från dcii 

 18, 11. 1942;  äldre lotsen  Johan Söderholni 
 har förordnats att jämte egen befattning 

 under  nämnda tid  best  rida lotsåldernian-
nens åligganden. 

lleöhorgs lotsfördeliiiiiq. 
Ajos lotspiats:  6. 11. 1942: t. f. lotsliir-

hingen  Aarne  Arvid Matiniassis  förord-
nande har  på  ansökan återkallats, från 

 den 30. 11. 1942.  
Vaala lotspiats:  13. 11. 1942: extra lot-

sen Kalle Täisiinens förordnande har åter-
kallats från  den '30. 12. 1942. 

S'oklothäilans lotspiats:  17. 11. 1942: 
t. f.  äldre lotsen Johanne.s Vikström har 
för sjukdom beviljats tjänstiedighet  under 

 tiden  16. 11.-31. 12. 1942; Emil  Mikael 
\Tikström  har förordnats  till extra  lots- 
I iirling  under niim ada  tid. 
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Aluksenmittaajat.  

Helsingin piiri:  3. 11. 1942:  insinööri 
 Anders  Bertel Zilliacus miiliriittiin aluksen-

irtitta.ajan  va iainielieksi. 

Skeppsmätarna. 

Helsingfors distrikt:  3.  ilL  1942:  ingen-
jören  Anders  Bertel Zilliacus  liar  förort-
naLs  till supphiil  1(0  skeppsniii.laren. 

Aluksenkatsastaj  at. 

Vaasa'm—Oulun nierenkulkupiiri. 

Vaasan katsasiuspiiri:  27. 11. 1942:  meri-
kapteeni Pekka  Johannes Tuomiseii,  joka 
oli nimitetty Vaasan—Oulun piirin meren-
kuluntarkastajaksi, miiäräys toimia meri- 
kelpoisuuden-  ja ruiigonkatsastajana  peruu-
tettiin. 

Päallystökirjat  ja  -todistukset. 

Merenkulkuhallituksen pith.töksen nojalla 
ovat seuraavat henkilöt saaneet allamaini-
tnt i)iillystökir.jat ta.i -todistiikset, iiimit

-täin:  

meri kapteeninkirjan koneella kulke  via 
 aluksia varten: 

Fartygsbesiktning'smännen.  

Vas a—Uleåborgs sjöfartsdistrikl.  
Vasa  besiktningsdistrikt:  27. 11. 1942: 

 förordnandet för sjökaptenen  Pekka  Jo-
hannes  Tuominen,  som utniliunts  till  sjö-
fartsinspektör i  Vasa—TJlebargs  distrikt, 
att fungera soni nautisk och skrovbesikt-
ningsman  liar återkallat.s.  

Befälhavarbrev och -intyg.  

SjöfartsstyreLsen  liar  tilldelat nedan- 
nämnda personer följande befälliavarbrev 
eller -intyg, niimiigen 

sjökaptenshrev  för maskindrivna fartyg:  

17. 11. 1942: Berndt  Erland Andersson;  20. ii. 1942: John Viking  Överström, 

yliperämiehenkirjan  koneella kulkevia 	öuerstyrmansbie  r  för maskin-drivna  far- 
aluksia varten: 	 tyg:  

13. 11. 1942: Harry Rafael  Karlsson, 

kauppalaivuuinkirjan: 	 koffcrdiskcpparhrev: 

(.  11. 1942 Karl  Folke  Carlstedt, 

kauppalaiv  urin  kirjan koneelia kulkevia 	kofferdiskepparhr  ev för maskindrivna  
aluksia varten: 	 fartyg:  

20. ii. 1942:  Harri Oiva  Emil Laitonen. 



191 

jiruiirniehenkirjan  koneella kulkevia aluk-
arten: 

styrmansbre  v  för ma.s  kind  rivna fartyq:  

10. ii 1942: Julius  Kari;  24. 11. 1942: Kurt  Matias  Örså.,  

oikeuden toimia päällikkönä sisäv esillä 
kulkevissa aluksissa samoin oikeuksin kuin 

 se,  jolla  on itämerenlaivurinkirja:  

rätt att i likhet med innehavare av öster-
sjöskeppar brev föra befäl  på  fartyg för 
inre farvatten:  

10. 11. 1942: Einar Evert  Verkkonen,  

oikeuden toimia päällikkönä konevoinwila 
 kul kevassa sisä vesilastialuksessa,  jonka 

bruttovetom.äärä  on  enintään  400  rekisteri- 
tonnia: 

rätt att föra befäl  på ?naskindri?.'et last-
fartyg för inre farvatten om högst  400 

 registertons hruttodräktighet:  

3. 11. 1942:  Olavi  Johannes  Virtanen, Viljo Innanen, 

oikeuden toimia päällikkönä sisävesi-
matkustaja-aluksessa, jonka suurin sallittu 
matkustajamäärä  on  vähemmän kuin  100:  

rätt  at.t  föra befäl  på  passagerarfartyg 
för inre farvatten, vars högsta medgie'na 
pa.ssagerarantal  är  mindre  än 100: 

3. 11. 1942:  Olavi  Johannes  Virtanen, 

oikeuden toimia päällikkönä  ja  koneen- 
hoitajana konevoimalla kulkevassa sisävesi-
matkustaja-aluksessa, jonka suurin sallittu 
rn.atkustajamäärä  on 20:  

rätt att föra befäl och tjänstgöra som 
aaskinskötare  på  maskindrivet passagerar-

fartyg för inre farvatten, vars högsta med-
givna passagerarantal  är 20: 

3. 11. 1942:  Viljo  Iniianen, 

ylihöyrykonemestarinkirjan: 	 överån.gmask.inrnästarhrei':  

13. 11. 1942:  Elis  Verner  Wallenius; Viljo  August,  Elo,  

höyrykonemestarinkirjan: 	 ångma.skin.mästarbrev:  

17. 11. 1942: Johannes  Jokinen.  
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Asetus 	 F ö r o r d fl  i  fl g'  
Suomen kansalaisten ullcomaanpasseista  om ändring av förordningen angående ut- 

annetun asetuksen muuttamisesta. 	rikespass  för finska medborgare.  
Annettu Helsingissä  22 pälvboli  joulukuuta  1942. 

Sisiiasiaiiuiiinisterin esittel  stä iiiuuletaan 
 Suomen kansalaisten  ulkomaanpasseista  16 

 päivänä  ke.siikuuta  1938  annetun asetuksen 
 9 §  näin kuuluvaksi:  

9 	. 
Merunies,  jolla ei ole  ulkomaanpassia. 

 voi Suomesta seurata alustaan ulkomaille 
 tai  matkustaa ulkomaan satamaan  astuak

-seen  palvelukseen  suonia laisessa  aluksessa, 
 jos hän  on merimieskatselmusmiehen  väli-

tyksellä asianmukaisesti pestattu  ja  aluksen 
 nuehistöluetteloon  merkit  ty  Ehtona  mie-

histöluetteloon  merkitsemiselle tässä tapauk-
sessa  on,  että  hän  esittää  5  : ssä edellyte-
tyn esteettöinyystodistuksen,  .johon  on  tehty 
merkintä, että  se on  annettu  pestausta  var-
ten. Tällainen  esteettömvvstodistus  aline-
taan  toistaiseksi, jollei asianomainen sali

-lasviranoniainen  vaadi  sen voimassaoloajan 
 rajoittamista. 

Kun  merinues.  jolle  asianomainen työ-
velvollisuusviranoinainen  on  antanut kir-
jallisen  tyoniääräkseu, pestataan  koti-
maan satamasta ulkomaille  lähtevääii lai-
vaan, ei  hän,  olipa hänellä  ulkomaanpassi 

 tai  tässä pykälässä.  edellytett esteettömyys
-todistus, ole velvollinen hankkimaan  pas-

siinsa tai esteettoniyvstodistukseensa  voi-
massa  olevien  säiiniiösten  mukaisia  est  eel ti-
inyvsinirkitit  

(liven  i Helsingfors  den 22  december  1942. 

På fwechagning  av ministern för inrikes-
ärendena ändras  9 	Iomidn I  tein  den 16  
Juni  1938 angåen(le  ut  iiks 	i  ii 

 ni edho rga  PC 50111  föl ler  

9 §0  

Sjöman, som ieke innehar ut rikespas, 
kan medfölja sitt fartyg  till  utlandet  el ter 

 resa  till  utländsk hamn för att tiliträda 
tjänst  på  finskt fartyg, därest han genolit 
inönstringsförrättare.s förmedling blivit be-
hörigen påmönst rad och införd i fartyget 
manskapsförteckning. Villkor för  ha iis  in-
förande i manskapsförteekningen i  deli 
fall är,  att han företer i  5 §  förutsatt !un 
derlöshetsbevis, försett med antecknin ont 
att detsamma utgivits för påniönstrinu. 
Sålunda utgivet hinterlösheisbevis  är gill - 
lande  tillsvidare, d:iiest ieke veden enande 
inililiirmvndigthet  l iii  vt]  tee  Ij inti  ny  ii 
de 	giltighetst:il. 

	

Då  sjöman,  ii f  vilan vtylnit titi  in I' 	te- - 
heispliktsnivridieiiet 	nigivit 	skri  f ligi iii 
betsförordnande, påtnönstras  å  flfltV.  SO!]]  

avreser från inhemsk hamn  till  utlandet. 
 är  han icke skyldig, vare sig hatt innehar 

utrikespass eller i  donna  paragraf förut-
satt hinderlöshetabevis, att i sitt  pass  ellei 

 hinderlöshetsbevis aiska Ffa  sådan  an tech 
niiig  ont liiiiileilösliel iniui erlurdiati fiM21 
gil] atitle stalantitii. 

t74J43 
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Laki 
	

La 

merivakuutusliikkeen harjoittamisoikeuden  om temporär inskränkning av ratten att  
väliaikaisesta rajoittamisesta. 	 driva sjöförsäkringsrörelse. 

Anettu  Helsingissä  30  päivänä joulukuuta  1942.  

Eduskunnan päätöksen mukaisesti, joka 
 on  tehty valtiopäiväjärjestyksen  67 § :ssä 

 määrätyllä tåvalla, siädetään:  

1 §.  
Vakuutusyhtiö saa harjoittaa merivakuu-

tusliikettä  vain  valtioneuvoston mvöntä-
iiiällä toimniluvalla.. 

Mitä  1  momentissa  on  säädetty, ei koske 
vakuutusyhtiötä, joka  1  päivänä joulukuuta 

 1942  harjoitti rnerivakuutu,sliikettii.  

2.  
Sellaisen mnerivakuutusliikettä  lain  voi-

maan tullessa. harjoit tavan vakuutusyhtiön, 
jonka  1 § : n  mukaan tulee hakea toimilupa 
liikkeensä jatkarniseksi,  on  tehtävä  se  kuu-
kauden kuluessa tämän  lain  voimaan tule-
misesta. 

Tämä laki  on  voimassa, vuoden  1944  lop-
p uun.  

Asetus  

(liven  i Helsingfors  den 30  december  194: 

I  enlighet med Riksdagens beslut, 
kommet i  den  ordning  67 riksdagsordii - 

 gen föreskriver, stadgas  

1  §.  
Försäkringsbolag [tim di'ivi sjolorsuk-

ringsrörelse endast nird kon.ssinn som  lo -
viljats  av statsrådet. 

Vad i  1 mom. är  stadgat  gö llr  icke tör -
säkringsibolag, som  den 1  december  1942 
(irev sjöförsäkringsrörelse. 

2 §.  
Försäkringsbolag, som vid lagens ikraft.- 

trädande  driver sjöförsäkringsrörelse  och 
som enligt  1 §  bör söka koneession för  fort-
sättandet  av  sin  rörelse, skall göra detta 
inom  en  månad fran denna  lags  ikraft-
trildande.  

3  §.  
Denna  lag är  i kraft  till  utgången av 

Ar  1944.  

Förordning  

Slovakian  kanssa tehdyn kauppa-  ja  me-  om bringande i verkställighet av handels-
renkulkusopimuksen voimaansaattamisesta. 	och sjöfartsfördraget med Slovakien.  
Annettu Helsingissä  11  päivänä joulukuuta  1942  

Sitten kuin eräät  Slovakian  kanssa  Bra-
tislavassa 19  päivänä joulukuuta  1940  alle-
kirjoitetun kauppa-  ja merenkulkusop irnuk-
sen .siiiinnökset  on 28  päivänä, maaliskuuta 

 1941  annetulla lailla hyväksytty, sopimUs 
ratifioitu  ja ratifioimiskirjat.  21  päivänä 
marraskuuta  1942  vaihdettu, säädetään. ul-
koasiainministeriön toiniialaan kuuluvia 
erinäisiä asioita käsittelemään määrätyn mi-
nist erin esittelyslä, että sanottu sopimus  on 

 voimassa  6  päivästä joulukuuta  1942  lu-
kien.  

Given  i Helsingfors  den II  december  1942. 

Sedan  särskilda stadganden i det  den 19 
 december  1940  i  Bratislava  med Slovakien 

avslutade handels- och sjöfartsfördraget ge-
nom  lag den 28 mars 1941  godkänts, för-
draget ratificerat  s  och ratifikationsurkun-
derna  den 21  november  1942  utväxlats, 
stadgas  på  föredragning av ministern, som 
förordnats att handlägga vissa  till ministe-
nets  för utrikesärendena vcrks'amhet,som-
råde hörande ärenden, att ifrågavarande 
fördrag  är  gällande från och med  den 6 

 december  1942. 
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Ote 
Suomen Tasavallan  ja  Slovakian Tasaval- 
ian  kesken tehdystä kauppa-  ja  meren- 

kulkusopimuksesta.  

7 artikia. 
Suosituimmu utt  a  sovelletaan myöskin toi-

sen sopimuspuolen vesillä  ja. satamis.sa  la-
l)ahtuvam laivakulkuun.  

Transumt 
ur handels- och sjöfartsfördraget mellan 

Republiken  Finland  och Republiken 
Slovakien.  

Artikel  7. 
Mesigynnandet.  tillämpas jämväl med av-

seende  å  sjöfart  på den  andra partens vat-
tenområden och i dess hamnar. 

Asetus 
Kroatian  kanssa tehdyn kauppa-  ja  meren- 

kulkusopimuksen voimaansaattamisesta. 
Annettu HelsingiMsä  il päiviinä  joulukuuta  1942.  

Sitten kuin eräät Kr&atian kanssa  Za-
grebissa  25  päivänä huhtikuuta  1942  alle-
kirjoi.tetun  kauppa-  ja merenkulkusopiinuk-
sen  säännökset  on 31  päivänä heinäkuuta  
1942  aimetulla  lailla hyväksytty, sopimus 
ratifioitu  ja ratifioimiskirjat  11  päivänä 
marraskuuta  1942  vaihdettu, säiidetääii ui-
koasiain ministeriön toimia  la an  kuuluvia 
erinäisiä asioita käsittelemään määrätyn  m-
nisterin esitteivstij,  että sanottu sopimus  on 

 voimassa  26  päivästä marraskuuta  1942 
 lukien. 

Ote 
Suomen Tasavallan  ja  Itsenäisen Kroatian 
valtion kesken tehdystä kauppa-  ja  meren- 

kulkusopimuksesta.  

Förordning 
om bringande i verkställighet av handels- 

och sjöfartsfördraget med Kroatien.  
Given  i Helsingfors (len  11  december  1942. 

Sedan  särskilda. stadganden i det  den 25 
 april  1942  i  Zagreb  med Kroation avslutade 

handels- och sjöfartsfördraget genom  lag 
dell 31  juli  1942  godkänts, fördraget rati-
ficerats och ra.tiNkationsiirkunderna.  den 11 

 november  1942 utviixlats,  stadgas  på  före-
dragning av ministern, som förordnats att 
handlägga vissa  till  ministeriets för ut-
rikesärendena verksamhetsområde hörande 
ärenden, att ifrågavarande fördrag  är gill-
iiI1(1(  från oeh nied (11iI  26 iiovenihei 1942. 

Trans umt  
ur handels- och sjöfartsfördraget mellan 
Republiken  Finland  och  den  Oavhängiga 

Kroatiska  Staten.  

7 artikla. 
Suosit uimmuutta  sovelletaan myöskin 

toisen sopi muspuolen vesillä  ja  satamissa 
tapahtuvaan  la ivakulkmi ii.  

Artikel  7. 
Mestgvnnandet  tillämpas  ,jiiiiivii  I  iiiel  av-

seende  å  sjöfart  på den  andra parteris vat-
tenområden och i  (less  hamnar. 
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Luctsausmaksujen  suorittaminen. 

Merenkulkuhallitus  on 1. 12. 1942  lähet-
tänyt luotsipiiipiiiilliköille  ja luotsihenkilö-
kunnalle seuraavan kiertokirjeeri 

Marraskuun  27  päivänä  1942  annetulla 
asetikse1la  on  luotsauksesta  1  piiiviinii  kesä-
kuuta  1922  annetun asetuksen  40  §, seihu

-sena  kuin  se on 9  päivänä toukokuuta  1941 
 annetussa asetuksessa, muutettu  nä in  kuu-

luvaksi  
40  §. 

Luotsausmaksu  sekä kruununluotsille  ja 
 hänen apulaiselleen tuleva korvaus suorite-

taan luotsille luotsauksen tapanduttua. 
Asetus  on  julkaistu Suomen asetuskokoel-

lilassa  30  piiiviinii  marraskuuta  1924 11:0 

914.  
Samalla kun  ni erenkulkuhall itus  ilmoittaa 

tiuiiaii tiedoksi  ja noudat.ettavaksi,  meren-
kulkuliallitus kehoittaa luotseja. milloin 
luotsatun aluksen  pää I  likkö  ei heti voi suo-
rittaa luotsauslaskun niäiiriiii, pvytäniäiiii 

 pää  Ilikköä  merkitsemään laskuun hyväksy-
misensö sekä ilmoituksen, keneltä  tai  kenen 

 kant ta  lasku voidaan perth. 

Erläggandet  av lotsningsavgifter 

Sjöfartsstyrelsen har  den 1. 12. 1 t I  
ställt lotsfördelningselieferna och 1ots 
sonalen följande eirkuliir: 

Genuin föroidning  den 27  november  1942 
 har  40  §  i förordningen  den  1juni  1922. 

 sådan  dell  ]vder  i förordnhllLoI  I en 1)  maj  
1941  iiira ösuni  öl  

40  . 
Lotsningsavgiften sanil kIulIlUI5(II ifill  

hans biträde tilikommande ersättning er-
lägges  till  lotsen efter slutförd lotsning. 

Forordningen  är  publicerad i Finlands 
författningssainling  den 30  noveiiiber  1942 
ii:() 914.  

Jämte det sjöfartsstyrelsen meddelar 
detta  till  kännedom och efterrättelse, an-
modar sjöfartsstyrelsen lotsaina, att i  de 
fall  befälhavaren  å (let  lotsade fartyget ej 
genast kan erlägga av lotsningsräkningen 
utvisat ielopp, anmoda befälhavaren att  å 

 räkningen anteckna sitt godkännande av 
densamma.  saint  uppgift därom av vem eller 
genom vems förmedling räkningen ian  in-
drivas. 

Vapaakirjeoikeus  ja  postirahanvapaus. 

Merenkulkuhallitus  On 31. 12. 1942 lä -

hettiinyt asiatiomaisil  le  seuraavan kiertokir-
jeefl: 

Valtioneuvosto  on  vapaakirjeoikeudesta  ja 
postiralianvapa udesta  I ti  päivänä joulu-
kuuta  1942  antamallaan piiätoksellä,  mikä 

 on  julkaistu  1942  vuoden asetu.skokoelinassa  

Aluksen katsastaja  I 	koneistonkatsastaja,  
I  aivahöyrykattilam katsastaja,  lull gun-
katsastaja  ja nierikelpoisuuden katsas-
taja) ja  aluksen mittoaja.  

J  iirjestysluotsi. 
Luotsipii ripiiä  Il ikkö. 

11:0 1019 a on  myös nähtiiviinii posti-  ja 
ienniitinlaitoksen postitoiniipiiikoissa  maa-
rännvt allamainituille inerenkulkuhallinnon 
alaisille viranomaisille vapaakireoikeuden 

 ja postirahanvapaudeii  1943  vuodeii  alusta 
lukien seuraavasti 

Postirahanvapa.us kir,jeenvaihdossa  meren-
kulkuhal  lit  uksen  ja ni erenkul  unta rkasta-
jan  kanssa. 

Vapaakireoikeus. 
\'apaakir.jeoikeus. 
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Luotsivanhin. 
Majakkalaivuri. 
Majakkarnestari. 
Meienkulkuhallituksen  aluksen piliillikkö. 
Merenkulkul  all itus. (Kts. Postilöhetvkset) 
Merenkulkuoppilaitoksen  rehtori  ja  johtaja 
Merenkuluntarkastaja. 
Merirnie,skatselrriiismies. 

Po.stiliihetvkset merenkulkulial litukselle  

4  

Satamakatsa titomies 	aluksen katsanto- 
iides)  (valtion  tai  kunnan). 

Valtion sataman satani akapt ceni. 
Valtion sataman satamamestari. 

Vapaakirjeoikeus. 
Vapaakirjeoikeus. 

 Vapa akirjeojkeus. 
 V apaaki rj eoi keus. 
 Vapa akirjeoikeus. 

\rapaii ljr j eoikeus. 
 Va  pa akirj eoi k eus. 

Postirahanvapaus  kirjeenvaihdossa meren- 
kulkuhallituksen  ja merenkuluntarkasta- 
jail  kanssa. 

Postirahanvapa iis  aluksen omistajan Ijihet-
töessh  6/9 1918 aluksenoni ista,ian  velvol-
lisuudesta antaa eröitä tilastotietoja anne-
tun asetukserm mukaisia tilastotietoja  me-
renkuitkuhallituksen t.ilasto-  ja  rekisteri-
toimistoll  e. 

Postirahanvapais  kirjeenvaihdossa nieren-
kuIuntarkastaan kanssa. 

Postiraha nvapaus. 
Postirahanvapaus. 

Fribrevsrätt  och portofrihet. 

Sjöfartsstyrelsen har  den 31. 12. 1942 
tiilänt  vederbörande följande cirkuijir: 

Statsrådet har mede]s beslut av  den 18 
 december  1942  angående fribrevsrätt och 

portofrihet, om ingår i  1942  års författ-
ningssamling  under :11:0 1019  och även 

Befälhavare  på  sjöfartsstyrelsens fartyg. 
Fartygshesiktningsman 	( maskinbesikt- 

ningsrnafl, ångpannebesiktningsman,  skrov- 
besiktningsman och nautisk besikinings - 
man)  och fartygsniiitningsman ( skepps- 
iniitare). 

Fyriniista  re.  
Fyrskeppare. 
Hamnhesiktningsman ( - fartygsuppsynin gs

-man)  (statens  ellei  kommuns) 
Harnnkap  ten  i sta tsham  n. 
l'1amnmästare  i statshamn. 
Lotsfördelningsclief. 

finnes  till  påseende  å post-  och telegraf-
verkets postanstalter, beviljat fribrevsrätt 
eller portofrihet  åt nedanniimnda  sjöfarts-
förvaltningen underlydande myndigheter, 
räknat från ingången av  år 1943, niirnli

-gen: 

Fi'ibrevsriitt.  
Portofrihet vid skriftviixling med sjöfarts-

styrelsen och sjöfartsiiispektören. 

Frihrevsrii.tt. 
Fribrevsriitt. 

 Portofrihet vid skriftviixling med sjöfarts- 
inspektören. 

 Po rt of rib et 
 Portofrihet. 

Fribrevsriil  t. 
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Lotsålderman. 
Ordningslots. 
Postförsändelser  till  sjöfartsstyrelsen 

Påmiinstringsman (:  mönstringsförrättare) 

Rektor och föreståndare för sjöfartsläro-
verk. 

Sjöfartsinspektör. 
Sjöfartsstyrelsen.  (Se  Postförsändelser)  

Fribrevsräl  1.  
Fribrevsriil  1.  
Portofrihet vid iiiidande irin fartygs-

ägare av sådana statistiska uppgifter, wn 
vilka stadgas i förordningen  6/9 19Th 

 angående skyldighet för fartygsägare ati 
avgiva vissa statistiska uppgifter, tifl 
sjöfartsstyrelsens stal istiska oeb  register-
byrå 

Portofriliet  vid skriftviixling ted s.jfarl-
styrelsen och sjöfartsinspektören. 

Fribrevs rätt. 

Fribrevsrä.tt. 
Frihrevsrätt.  

Merenkulkuhallituksen viran-  ja  toimen- 
haltijat.  

V. t.  nuoremman puhtaaksikirjoit.tajan 
Mirja  Helena  Mäkelän  ja  v. t.  nuoremman 
konttoriapulaisen Kirsti  Ellen  Kanervan 
määräykset peruutet.tiin  11. 12. 1942  ano-
muksesta,  31. 12. 1942  lukien;  15. 12. 1942: 

 konttoristi Tyyne  Elisabet Louhela  määrät-
tiin nuoremmaksi konttoriapulaisek.si  1. 1. 
1943  lukien. 

Sjöfartsstyrelsens tjänstemän och funk- 
tionärer. 

Förordnandena för  t. f.  yngre renskri- 
verskan  Mirja  Helena  Mäkelä och  t. f. 

 yngre kontoibit riidet  Kirsti  El  len  Kanerva 
 ha den 11. 12 1942 på  ansökan återkallats 

från  den 31. 12 1942; 15. 12. 1942:  konto-
risten  Tyyne  Elisabet Louhela har föi.ord

-flats till  yngre kontorshiträde räknat fran 
 den 1. 1. 1943.  

Jäansärkijät.  

Sisu:  29. 12. 1942: enSimn1äiselle  kone-
mestarille  Heikki Einar  Korhoselle myön-
nettiin anottu virkaero  31. 12. 1942  lukien 

 ja ylirnoottorikonemestari  Ilmo  Hjalmar 
 Nyberg  määrättiin  1. 1. 1943  lukien en-

simmäiseksi konemestariksi. 
Murtaja:  1. 12. 1942:  merikapteeni  Vol-

demar Ämmälä  määrättiin  1. 1. 1043  lu-
kien toiseksi perämieheksi. 

Suursaari:  1. 12. 1942:  merikapteeni 
 Arnold Frans Hoimroos  määrättiin  1. 1. 

1943  lukien ensimmäiseksi perämiheksi. 

Isbrytarna. 

Sisu:  29. 12. 1942:  första mskinmästa-
ren heikki  Einar  Korhonen  har beviljats 
ansökt avsked från  den 31. 12. 1942  samt 
övermotormaskinmästaren  Ilmo  Hjalmar 

 Nyberg  förordnats  till  första maskinmäs-
tare, räknat. från  den 1. 1. 1943. 

Murtaja.:  1. 12. 1942:  sjökaptenen  Vol-
demar Ämmälä  har från  den 1. 1. 1943 
förord.nats till  andra styrman. 

Sursaari:  1. 12. 1942:  sjökaptenen  Ar-
nold Frans Holmroos  har från  1. 1. 1943 
förordmiats till fömta  styrman. 
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Luotsihenkilökunta. 	 Lotspersonalen. 

ilelsin  gin  luotsipnri. 	 Helsingfors lotsfördelning. 

Iiels?ngifl luotsiasema:  8. 12. 1942:  ali-
perärnies  Ernst Georg  Stolpe  määrättiin 

 1. 1. 1943  lukien luotsioppilaaksi. 

Turun luotsipiri. 

Turun luotsiasema:  15. 12. 1942:  van-
hemmalle luotsille  Johan Oskar Alil lundille 

 myönnettiin virkaero. 
Berghamnin iuotsiasema:  29. 12. 1942: 

Alexander Ireneus Lindell  määrättiin  1. 1. 
1943  lukien vanhemmaksi  I uotsiksi.  

Vaasan luotsipiiri. 

Sälgrundin luotsiasema:  29. 12. 1942:  
ylimääräisen luotsioppilaan  Edvard Söder-
holmin määriiys  peruutettiin  31. 12. 1942  
lukion. 

Oulun luotsipiiri. 

Ajo/csen luotsiasema:  22. 12. 1942:  nuo-
rempi luotsi  Abram Alexander Hildén 

 määrättiin  1. 1. 1943  lukien vanhemnmaksi 
inotsiksi. 

Sainwan luotsipiiri.  

Lauritsalan luotsiasema:  18. 12. 1942:  
luotsi  Evert  Sirolalle myönnettiin jatket-
tua virkavapautta sairauden takia tammi-
kuun ajaksi  1943 Lauri  Sirola viransijai -
sena. 

IIelsmngfors lotspiats:  8. 12. 1942: under-
styrmnannen Ernst Georg  Stolpe har från 

 den 1. 1. 1943  förordnats  till  lotslärling. 

Åbo 

Åbo lotspiats:  15. 12. 1942:  äldre lotsen 
 Johan Oskar Ahilund  har beviljats avsked. 

Bergha?nns lotspiats:  29. 12. 1942: Alexan-
der Ireneus Lindell  har från  den 1. 1. 1943  
förordnats  till  äldre  lots. 

Vasa  lotsfördelning. 

Sälgrands lotspiats:  29. 12. 1943:  för-
ordnandet för  extra  lotslärlingen Edvard 
Söderhoimn har från  den 31. 12. 1942  åter-
kallats. 

Uleåborgs  lots  fördelning. 

Ajos lotspiats:  22. 12. 1942:  yngre  lot-
sen  Abram Alexander Hildén  har från  den 
1. 1. 1943  förordnats  till  äldre  lots. 

Saina lotsfördelni?g. 

Lauritsala loisplals:  18. 12. 1942:  lotsen  
Evert  Sirola  har för sjukdom beviljats för-
längd tjänstledighet  under  januari månad  
1943  med  Lauri  Sirola  som vikarie. 

Aluksenkatsastajat. 
1a41sa.n-Oulun mnerenkulkupiiri. 

Vwisan katsastuspiiri:  8. 12. 1942:  insi-
nööri  Ruben Ronald  Lönnberg  määrättiin 
rungonkatsasta.jaksi sekä  v. t. apulaisluotsi - 

Fartygsbesiktningsmännen.  
Vasa-Uleåborgs  sjöfartsdistrikt.  

Vasa  besiktning,sdistrikt:  8. 12. 1942:  
ingenjören  Ruben Ronald  Lönnberg har 
förordnats  till skrovbesikt ningsman  samt 
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piiripäällikkö  Karl  (  unnar Sjöholm  meri- 
kelpoisuuden  katsastajaksi.  

Tornion katsastuspiiri:  4. 12. 1942: run
-gonkatsastajaksi  määrättiin  yliliöyrykone
-mestari  Leo  Arvo  Alfred Same. 

Laivahöyrykattilainkatsastajat. 
1'aa.san—O mtlun merenknlkupi ri  

Vaasan katsastus piiri:  11. 12. 1942:  yli -

höyrykomiemnesta ri  [Juno Gideon  Åberg  mää-
rät  tim  laivaliövrvkat.t ilaimi varakatsa.sta-
jaksi.  

1. t. hitradanc lotstoi'delmiiiigsrliefeii I\.iLlI 
(4umina.r  Sjöholm  till  nautisk besiktnings.. 

 man.  
Torned besiktuingsdistrikt:  4. 12. 1942: 

överångmaskinmästaren  Leo  Arvo  Alfred 
Same  har  förordmuits  till  skrovbesiktnings - 
maan  

Fartyg'sängpannebesiktningsmännen.  
Vasa-[ 1eåborqs sjöfartsdist  rikt.  

Vasa  besiktningsdistrikt:  11. 12. 1942:  
överångmaskinrnästaren  Uuno  Gideon  Åberg 
har förordnats  till  suppleant för fartygs

-ångpaniiebe.siktningsmannen.  

Päällystökirjat  ja  -todistukset. 

Merenkulkuhallit uksen  päätöksen nojalla 
ovat seuraavat henkilöt. saaneet.  allarnainitut 
pää11ystökira.t  tai  -todistukset, nimittäin:  

Befälhavarbrev och -intyg. 

Sjöfartsstyrelsen har tilldelat nedan-
nämnd personer följande befälhavarbrev 
eller -intyg, nämligen:  

merikapteeninkirjan  kone toimaila kulke- 	sjökaptensbrev fo..maskindrivna fartyg:  
via  aluksia, varten:  

29. 12. 1942:  Erkki  l'ietari  Aho;  

peramuth en/cirjan: 	 stjrmanshrev:  

4. 12. 1942: Karl  Bjarmie  Karlsson;  

perämiehenicirjan konevoimalia kullcevii 	si yrmansbre.v för maskindrivna fartyg:  
aluksia. varici:  

29. 12. 1942:  Aarne  Ponti 

aliperämuhe  a  kirjan: 	 undersiyrnmansbre  m 

18. 12. 1942:  Eino Juho  Yrjiinemm; 
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a2iperämiehenkirjan konevoimalla kuike- 	understyrmansbrev  för maskindrivna  
via  aluksia varten: 	 fartyg:  

8. 12. 1942:  Erkki Olavi Piipari; 

oikeuden toimia päällikkönä.  konevoim  alla 	rät.t att föra befäl  på  maskindrivet kust- 
kulkeeassa rannikkolasfialuksessa,  jonka  gående  last  fartyg av högst  200  registertons 
bruttmetomäärä  on  enintään  200  rekisteri-  hruttodräktijhet:  
ton fl iv: 

15. 12. 1942:  Arvo Aleksanteri Pohjanpalo; 

ylihöyrykoneu'Ytarinkojan 	 överåqmaskinmästarbrev:  

4. 12. 1942:  Urho  Evert Suomi; 15. 12. 1942: Eivi  Erland  Suuronen;  

Ii  ogiykonenies tari'nkir3an: 	 ångmaskviunastarbrer:  

15. 12. 1942:  Ervi  Erland  Suuronen; 

alihöyrykoneniestarinkiijan. 	 underångnutskinmästarbrev:  

18. 12. 1942: Erik  Sigfrid Backlund.  

I  
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